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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten. Wenn das Messwerkzeug nicht
entsprechend den vorliegenden Anweisungen
verwendet wird, kdnnen die integrierten
Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug beein-
trachtiget werden. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-

personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-

onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-

sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerk-
zeug kdnnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

» Das Messwerkzeug kann technologisch bedingt keine
hundertprozentige Sicherheit garantieren. Um Gefah-
ren auszuschlieBen, sichern Sie sich daher vor jedem

Bohren, Sigen oder Frasen in Wande, Decken oder Bo-

den durch andere Informationsquellen wie Baupline,
Fotos aus der Bauphase etc. ab. Umwelteinfliisse, wie

Luftfeuchtigkeit, oder Nahe zu anderen elektrischen Gera-

ten konnen die Genauigkeit des Messwerkzeuges beein-
trachtigen. Beschaffenheit und Zustand der Wande (z.B.

Ndsse, metallhaltige Baustoffe, leitfahige Tapeten, Damm-
stoffe, Fliesen) sowie Anzahl, Art, GroBe und Lage der Ob-

jekte konnen die Messergebnisse verfalschen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht

Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

—

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Was-
ser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosions-
gefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher
Uberlastung geschiitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild Ihres Messwerkzeugs angegebenen
Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z.B. Nachah-
mungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten, be-
steht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Ndgel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschidigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder tiberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zur Suche nach Objekten in
Wianden, Decken und FuBbdden. Je nach Material und Zu-
stand des Untergrunds kénnen Metallobjekte, Holzbalken,
wassergefiillte Kunststoffrohre, Leitungen und Kabel gefun-
den werden.

Das Messwerkzeug erfiillt die Grenzwerte nach EN 55011.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

1 Markierungshilfe oben

2 LED

3 Display

4 Markierungshilfe links bzw. rechts

5 Taste Signalton

6 Ein-Aus-Taste

7 Taste fiir Betriebsart Beton

8 Taste fiir Betriebsart Universal

9 Taste fiir Betriebsart Trockenbau

10 Griffbereich

11 Einschub fiir 10,8-V-Akku bzw. AA-Batterieadapter
12 Entriegelungstaste Akku/AA-Batterieadapter
13 Akku*

14 Sensorbereich

15 Seriennummer
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16 Verschlusskappe AA-Batterieadapter *

17 Hiille AA-Batterieadapter *
18 AA1-Batterieadapter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in

unserem Zubehdrprogramm.

Anzeigenelemente

Anzeige der Objektart ,spannungsfiihrende Leitung"

b Batterie-Anzeige

¢ Anzeige fiir abgeschalteten Signalton

d Anzeige ,Storung durch Radiowellen®

e Anzeige Akku-Temperaturiiberwachung

f Anzeige der Warnfunktion

g Anzeige ,Service benotigt"

h Messanzeige

i Anzeige der Objektmitte ,,Centerkreuz*

j Anzeige zum Verfahren

k Orientierungspfeile zur Bestimmung der Objektmitte
Technische Daten
Universalortungsgerat D-tect 120

Professional

Sachnummer 3601K813..

max. Erfassungstiefe*

- Betriebsart Beton 120 mm (100 mm typisch)
- Metallobjekte 120 mm (100 mm typisch)
-Kabel und wassergefiillte
Kunststoffrohre 60 mm

- Betriebsart Universal 60 mm

- Betriebsart Trockenbau 60 mm

Messgenauigkeit zur Objekt-

mitte* +10 mm

Mindestabstand zweier

benachbarter Objekte* 50 mm

Betriebstemperatur -10...+40°C

Lagertemperatur -20...+70°C

Abschaltautomatik nach ca. 5 min

Akku/Batterien GBA10,8V...

oder 4 x 1,5V LR6 (AA)
(mit AA1-Batterieadapter)
Betriebsdauer (GBA 10,8V...

4x1,5VLR6 (AA))

5h

max. Luftfeuchte fiir die
Erkennung von Objekten

90% relative Luftfeuchtig-
keit (nicht kondensierend)

max. Luftfeuchte fiir die Klassi- 50% relative Luft-
fizierung von Stromkabeln feuchtigkeit
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg

*abhangig von der GroBe und Art des Objektes sowie Material und Zu-

stand des Untergrundes

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Serien-

nummer 15 auf dem Typenschild.

—

Deutsch |9

» Das Messergebnis kann hinsichtlich der Genauigkeit
und Erfassungstiefe bei ungiinstiger Beschaffenheit
des Untergrundes schlechter ausfallen.

Montage

Das Messwerkzeug kann wahlweise mit einem 10,8-V-Akku

13 oder mit AA-Batterien betrieben werden.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es lingere Zeit nicht benutzen. Die
Batterien und Akkus kdnnen bei langerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

Akku laden (siehe Bild C)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehorseite aufgefiihr-
ten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den bei Ih-
rem Messwerkzeug verwendbaren Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Messwerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Messwerkzeuges nicht weiter auf die Ein-Aus-Taste.
Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 13 driicken Sie die Entriegelungs-

tasten 12 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Mess-

werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-

schen 0 °C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-

Lebensdauer erreicht.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus mit der auf
dem Typenschild Ihres Messwerkzeugs angegebenen
Spannung. Bei Gebrauch anderer Akkus, z. B. Nachah-
mungen, aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten, be-
steht die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
durch explodierende Akkus.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht firr Ihr Messwerkzeug geeig-

neten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung

des Messwerkzeugs fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku 13 in den Griff ein, bis dieser
splirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Bosch Power Tools
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AA-Batterieadapter einsetzen/entnehmen
(siehe Bild D)

» Der AA-Batterieadapter ist ausschlieBlichzum Gebrauchin
bestimmten Bosch-Messwerkzeugen vorgesehen und
kann nicht mit Elektrowerkzeugen verwendet werden.

AA-Batterieadapter einsetzen

Setzen Sie die Hiille 17 inden Einschub 11 ein. Legen Sie die
Batterien entsprechend der lllustration auf der Verschluss-
kappe 16 ein. Schieben Sie nun die Verschlusskappe 16 {iber
die Batterien, bis diese spiirbar einrastet und biindig am Griff
anliegt.

AA-Batterieadapter entnehmen

Driicken Sie die Entriegelungstasten 12 der
Verschlusskappe 16 und ziehen Sie die Ver-
schlusskappe nach unten ab. Achten Sie dabei da-
rauf, dass die Batterien nicht herausfallen. Halten
Sie das Gerat dazu mit dem Batteriefach nach
oben gerichtet. Entnehmen Sie die Batterien. Um
die innen liegende Hiille 17 zu entfernen, greifen
Sie in die Hiille und ziehen diese bei leichtem
Druck auf die Seitenwand aus dem Messwerkzeug
heraus.

Akku-/Batterie-Anzeige

Die Akku-/Batterie-Anzeige b zeigt immer den aktuellen
Batteriestatus an:

- (@am Batterie ist voll geladen

- [(a& Batterie hat 2/3 Kapazitat oder weniger

- (& Batterie hat 1/3 Kapazitat oder weniger

- [ Batterie hat 10% Kapazitdt oder weniger

- Batterie wechseln

Betrieb

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

A

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

» Halten Sie das Messwerkzeug nur am vorgesehenen
Griffbereich 10, um die Messung nicht zu beeinflussen.

» Das Benutzen oder der Betrieb von Sendeanlagen, wie
z.B. WLAN, UMTS, Flugradar, Sendemasten oder Mik-
rowellen, in der ndheren Umgebung kann die Mess-
funktion beeinflussen.

» Die Messergebnisse konnen prinzipbedingt durch be-
stimmte Umgebungshedingungen beeintrichtigt wer-
den. Dazu gehdren z.B. die Ndhe von Geriten, die star-
ke elektrische, magnetische oder elektromagnetische
Felder erzeugen, Ndsse, metallhaltige Baumaterialien,
alukaschierte Dimmstoffe sowie leitfahige Tapeten
oder Fliesen. Beachten Sie deshalb vor dem Bohren, Sa-
gen oder Frasen in Wande, Decken oder Bdden auch ande-
re Informationsquellen (z. B. Bauplane).

—

Inbetriebnahme
Ein-/Ausschalten

Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Gebrauch. In
folgenden Fallen ist die sichere Funktion nicht mehr gewahr-
leistet:

- Die Messanzeige h schlagt dauerhaft aus, obwohl Sie das
Gerat in die Luft halten.

- Die Messanzeige schldgt nicht aus, obwohl Sie einen Fin-
ger in den Sensorbereich halten.

- DasGerat hat sichtbare Beschadigungen oder lose Teile im
Innern des Messwerkzeuges.

- Eine sichere Funktion ist nur gewahrleistet, wenn eine der
Betriebsart-Auswahltasten leuchtet.

» Stellen Sie vor dem Einschalten des Messwerkzeugs si-
cher, dass der Sensorbereich 14 nicht feucht ist. Rei-
ben Sie das Messwerkzeug gegebenenfalls mit einem Tuch
trocken.

» War das Messwerkzeug einem starken Temperatur-
wechsel ausgesetzt, dann lassen Sie es vor dem Ein-
schalten austemperieren.

Zum Einschalten des Messwerkzeugs driicken Sie die Ein-

Aus-Taste 6 (@) .

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie erneut die

Ein-Aus-Taste 6 .

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt

und werden keine Objekte detektiert, dann schaltet sich das

Messwerkzeug zur Schonung der Batterie automatisch ab.

Signalton ein-/ausschalten (<)

Mit der Taste Signalton 5 (<) kdnnen Sie den Signalton ein-
und ausschalten. Bei abgeschaltetem Signalton erscheint im
Display 3 die Anzeige c.

Funktionsweise (siehe Bild B)

Mit dem Messwerkzeug wird der Untergrund des Sensor-
bereiches 14 in Messrichtung A untersucht. Erkannt werden
Objekte, die sich vom Material der Wand unterscheiden.
Bewegen Sie das Messwerkzeug stets mit leichtem Druck
liber den Untergrund, ohne es anzuheben oder den Anpress-
druck zu verandern. Das Messwerkzeug kann in beliebiger
Richtung B bewegt werden.

Betriebsarten

Sobald das Messwerkzeug eingeschaltet ist, konnen Sie zwi-
schen verschiedenen Betriebsarten wechseln.

Durch die Auswahl der Betriebsarten kénnen Sie das Mess-
werkzeug verschiedenen Wandmaterialien anpassen und ge-
gebenenfalls unerwiinschte Objekte unterdriicken.

Ist das Wandmaterial nicht bekannt, sollte mit dem Universal-
modus begonnen werden.

Die gewahlte Betriebsart ist an der beleuchteten Taste er-
kennbar.

160992A0Y71(29.9.14)
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Universal (voreingestellt)
Die Betriebsart ,Universal* ist fiir die meisten
Anwendungen in Mauerwerk geeignet. Es wer-

den Metallobjekte, wassergefiillte Kunststoffroh-

re sowie Elektroleitungen und Kabel angezeigt.
Hohlraume im Mauerstein oder leere Kunststoff-
rohre mit einem Durchmesser von weniger als

2 cm werden eventuell nicht angezeigt. Die maxi-

male Messtiefe betragt 6 cm.

Beton

Die Betriebsart ,Beton“ ist speziell fiir Anwen-
dungen in Stahlbeton geeignet. Es werden Ar-
mierungseisen, Metallrohre, wassergefiillte
Kunststoffrohre sowie Elektroleitungen und Ka-
bel angezeigt. Die maximale Messtiefe betragt
12cm.

Trockenbau

Die Betriebsart ,Trockenbau* ist geeignet, um
Holzbalken, Metallstander und Elektroleitungen
und Kabel in Trockenbauwanden (Holz, Gips-
karton etc.) zu finden. Wassergefiillte Kunst-
stoffrohre werden ebenfalls angezeigt. Leere
Kunststoffrohre werden in der Regel nicht er-
kannt. Die maximale Messtiefe betragt 6 cm.

Messvorgang
Orten von Objekten

Setzen Sie das Messwerkzeug auf die zu untersuchende Ober-

flache auf.
Wenn sich beim Aufsetzen bereits ein Objekt unterhalb des

Messwerkzeuges befindet, leuchtet bei ausreichender Signal-
starke die LED 2 rot, die Messanzeige h schlagt aus und es er-

tont ein Signalton.

Wird beim Aufsetzen des Messwerkzeuges noch kein Objekt
erkannt, erscheint auf dem Display die Anzeige zum Verfah-
renj *Q> und die LED 2 leuchtet gelb. Bewegen Sie das
Messwerkzeug liber die Oberflache ohne abzuheben bis die
Anzeige zum Verfahren j verschwindet. Dann leuchtet die
LED 2 griin an Stellen, an denen das Messgerat kein Objekt
erkannt hat.

Wenn sich das Messwerkzeug einem Objekt nahert, nimmt
der Ausschlagin der Messanzeige h zu und die LED 2 leuchtet
rot. Der Ausschlag nimmt ab, wenn sich das Messwerkzeug
von einem Objekt entfernt.

Bei kleinen oder tief liegenden Objekten kann die LED 2 wei-
terhin gelb leuchten und der Signalton ausbleiben.

Bestimmen der Objektmitte

Wird ein Objekt erkannt, leuchtet die LED 2 rot und bei aus-
reichender Signalstarke werden die Orientierungspfeile k zur
Bestimmung der Objektmitte angezeigt. Um die Objektmitte
gezielt zu lokalisieren, bewegen Sie das Messwerkzeugin
Richtung der Orientierungspfeile k.

Werden die Orientierungspfeile nicht angezeigt, kann sich
dennoch ein Objekt in unmittelbarer Nahe befinden.

—
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Uber der Mitte eines Objektes zeigt die Messanzeige h den
maximalen Ausschlag, die LED 2 leuchtet rot und bei aus-
reichender Signalstdrke wird das Centerkreuziangezeigt. Zur
noch genaueren Bestimmung der Objektmitte achten Sie auf
das Quadrat, welches bei ausreichender Signalstarke in un-
mittelbarer Nahe der Objektmitte zusatzlich zum vorhande-
nen Centerkreuz i angezeigt wird.

Breitere Objekte im Untergrund sind durch einen andauern-
den, hohen Ausschlag der Messanzeige h erkennbar. Die LED
2 leuchtet rot.

» Achten Sie immer auf alle Signale des Messwerkzeuges
(LED, Messanzeige, Orientierungspfeile).

Bevor Sie in die Wand bohren, sagen oder frasen, sollten Sie
sich noch durch andere Informationsquellen vor Gefahren si-
chern. Da die Messergebnisse durch Umgebungseinfliisse
oder die Wandbeschaffenheit beeinflusst werden konnen,
kann Gefahr bestehen, obwohl die Anzeige kein Objekt im
Sensorbereich anzeigt (es ertont kein Signalton und die LED
2 leuchtet griin).

Stromkabel /\

Wird eine spannungsfiihrende Leitung gefunden, erscheint
im Display 3 zusétzlich die Anzeigea /3\ . Die LED 2 blinkt rot
und der Signalton ertont mit schneller Tonfolge.

Hinweise:

Spannungsfiihrende Leitungen werden in jeder Betriebsart
angezeigt.

Spannungsfiihrende Leitungen kénnen leichter gefunden
werden, wenn Stromverbraucher (z.B. Leuchten, Gerate) an
der gesuchten Leitung angeschlossen und eingeschaltet wer-
den.

Unter bestimmten Bedingungen (wie z.B. hinter Metall-
oberflachen oder hinter Oberflachen mit hohem Wasser-
gehalt) konnen spannungsfiihrende Leitungen nicht si-
cher gefunden werden. Die Signalstdrke einer spannungs-
fiihrenden Leitung ist abhéngig von der Lage der Kabel. Uber-
priifen Sie daher durch weitere Messungen in der naheren
Umgebung oder andere Informationsquellen, ob eine span-
nungsfiihrende Leitung vorhanden ist.
Statische Elektrizitat kann dazu fiihren, dass Ihnen Leitungen
unprazise, z.B. liber einen groBen Bereich, oder nicht ange-
zeigt werden. Um die Anzeige zu verbessern, legen Sie Ihre
freie Hand neben dem Messwerkzeug flach auf die Wand, um
die statische Elektrizitat abzubauen.
» Halten Sie das Messwerkzeug nur am vorgesehenen
Griffbereich 10, um die Messung nicht zu beeinflussen.

Objekte markieren

Sie konnen gefundene Objekte bei Bedarf markieren. Messen
Sie wie beschrieben. Haben Sie die Grenzen oder die Mitte ei-
nes Objektes gefunden, dann markieren Sie die gesuchte
Stelle an der oberen Markierungshilfe 1 und der seitlichen
Markierungshilfe 4. Verbinden Sie die beiden Punkte mit ei-
ner vertikalen und horizontalen Linie. Am Schnittpunkt der Li-
nien befindet sich das Objekt.

Bosch Power Tools
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Arbeitshinweise

Temperaturiiberwachung

Hinweis: Wird das Gerat von der Wand abgehoben, kann
kurzfristig ein Signal angezeigt werden.

Leuchtet die Anzeige Temperaturiiberwachung e auf, be-
findet sich der Akku des Messwerkzeuges auBerhalb der
Betriebstemperatur oder war starken Temperaturschwan-
kungen ausgesetzt. Wechseln Sie den Akku oder warten Sie
bis dieser wieder den Betriebstemperaturbereich er-
reicht hat.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Fehler
Messwerkzeug kann nicht eingeschaltet werden

Ursache
Akku leer

—

Warnfunktion

Leuchten im Display 3 die Anzeigen f und g, senden Sie das
Messwerkzeug an eine autorisierte Kundendienststelle. Das
Messwerkzeug ist nicht mehr funktionsfahig.

Abhilfe
Akku laden

Batterien leer

Batterien wechseln

Messwerkzeug ist eingeschaltet und reagiert nicht

Akku/Batterien herausnehmen und
wieder einsetzen

»Service benotigt”

FA

Messwerkzeug hat eine Stérung

Messwerkzeug an den Kundendienst
senden

»Temperaturbereich des Akkus
unter-/iiberschritten”

ﬂ_

Abwarten, bis der zuldssige Tempera-
turbereich des Akkus erreicht ist oder
Akku wechseln

»Storung durch Radiowellen®

@)

Beseitigen Sie, wenn moglich, die
stérenden Radiowellen, z.B. WLAN,
UMTS, Flugradar, Sendemasten oder
Mikrowellen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Uberpriifen Sie das Messwerkzeug vor jedem Ge-
brauch. Bei sichtbaren Beschadigungen oder losen Teilen
im Innern des Messwerkzeugs ist die sichere Funktion
nicht mehr gewdhrleistet.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber und trocken, um
gut und sicher zu arbeiten.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem trockenen, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Um die Messfunktion nicht zu beeinflussen, diirfenim Sensor-
bereich 14 auf der Vorder- und Riickseite des Messwerkzeugs
keine Aufkleber oder Schilder, insbesondere keine Schilder
aus Metall, angebracht werden.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs- und
Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-
torisierten Kundendienststelle ausfiihren zu lassen. Offnen
Sie das Messwerkzeug nicht selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Kundendienst und Anwendungsbheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

160992A0Y71(29.9.14)
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Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589
Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemah
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Akkus/
Batterien getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwendung zu-
gefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

—
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Safety Notes

Read and observe all instructions. The inte-
grated protections in the measuring tool may
be compromised if the measuring tool is not
used in accordance with the instructions pro-
vided. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FU-
TURE REFERENCE.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

» For technological reasons, the measuring tool cannot
ensure 100 % certainty. To rule out hazards, safeguard
yourself each time before drilling, sawing or routing in
walls, ceilings or floors by means of other information
sources, such as building plans, pictures from the con-
struction phase, etc. Environmental influences, such as
humidity or closeness to electrical devices, can influence
the accuracy of the measuring tool. Surface quality and
condition of the walls (e. g., moisture, metallic building ma-
terials, conductive wallpaper, insulation materials, tiles)
aswellas the amount, type, size and position of the objects
can lead to faulty measuring results.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
g Protect the battery against heat, e. g., against
—. continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.
» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Provide for fresh air and

seek medical help in case of complaints. The vapours
can irritate the respiratory system.

Bosch Power Tools
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» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» Use only original Bosch battery packs with the voltage
listed on the nameplate of your measuring tool. When
using other battery packs, e.g. imitations, reconditioned
battery packs or other brands, there is danger of injury as

well as property damage through exploding battery packs.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions
Please unfold the fold-out page with the representation of the

measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-

ing instructions.

Intended Use
The measuring tool is intended for the detection of objects in

walls, ceilings and floors. Depending on the material and con-

dition of the base material, it is possible to detect metal ob-
jects, joists, water-filled plastic pipes, conductors and ca-
bles.

The measuring tool meets the requirements in accordance
with EN 55011.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the

illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Marking aid, top

LED

Display

Marking aid, left and right

Audio signal button

On/Off button

Button for operating mode Concrete

Button for operating mode Universal

Button for operating mode Drywall

Grip area

Slot for 10.8 V battery or AA battery adapter

Unlocking button for battery or AA battery adapter

Battery pack*

Sensor area

Serial number

AA battery adapter sealing cap *

AA battery adapter cover *

18 AA1 battery adapter *

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo~NOOOG A WN

O e e e R e
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Display Elements

Indication of the object type “Live conductor”
Battery indicator

Switched-off audio signal indicator
“Interference by radio waves” indicator
Battery temperature control indicator
Warning-function indicator

“Service required” indicator

Measuring indicator

“Centre cross” indicator of the object’s centre
Movement indicator

Orientation arrows to determine the object’s centre

i = T0Q =n® Q0 T

Technical Data

Universal Detector D-tect 120
Professional
Article number 3601K813..
Maximum scanning depth*
- Operating mode Concrete 120 mm (100 mm typical)
- Metal objects 120 mm (100 mm typical)
- Cables and water-filled
plastic pipes 60 mm
- Operating mode Universal 60 mm
- Operating mode Drywall 60 mm
Measuring accuracy to the
object’s centre* +10 mm
Minimum distance between
two adjacent objects* 50 mm
Operating temperature -10...+40°C
Storage temperature -20...+70°C
Automatic switch-off after
approx. 5 min
Rechargeable batteries/ GBA 10,8V...
batteries or4x1.5VLR6 (AA)

(with AA1 battery adapter)

Battery life (GBA 10,8V...
4x1.5VLR6 (AA) 5h

Max. humidity for the detec- 90% relative humidity
tion of objects (non-condensing)

Max. humidity for the classifi-

cation of power cables 50% relative humidity
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 0.5kg

*Depending on size and type of object as well as material and condition
of the base material

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 15

on the type plate.

» In terms of accuracy and scanning depth, the measure-
ment result can be inferior in case of unfavourable sur-
face quality of the base material.

160992A0Y71(29.9.14)
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Assembly

The measuring tool can be operated either witha 10.8 V bat-

tery 13 or with AA batteries.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/rechargea-
ble batteries can corrode and self-discharge.

Battery Charging (see figure C)

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery pack that can be used in your measuring
tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full
capacity of the battery, completely charge the battery in the
battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-
ion battery pack against deep discharging. When the battery

pack is discharged, the measuring tool is switched off by a

protective circuit.

» Following the automatic shut off of the measuring tool,
do not continue to press the On/Off button. The battery
can be damaged.

Toremove the battery 13 press the unlocking buttons 12 and
pullthe battery back and out of the measuring tool. Do not ex-
ert any force.

The battery is equipped with a NTC temperature control
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °C and 45 °C. Along battery service life is achieved
in this manner.

Observe the notes for disposal.

Inserting the battery

» Use only original Bosch battery packs with the voltage
listed on the nameplate of your measuring tool. When
using other battery packs, e.g. imitations, reconditioned
battery packs or other brands, there is danger of injury as
well as property damage through exploding battery packs.

Note: Use of battery packs not suitable for the measuring tool

can lead to malfunctions of or cause damage to the measuring

tool.

Insert the charged battery 13 into the handle until you feel it

engage and it is flush with the handle.

Inserting/removing AA battery adapter

(see figure D)

» The AA battery adapter is only intended for the use in cer-
tain Bosch measuring tools and cannot be used with other
power tools.

Inserting AA battery adapter

Place the cover 17 into the slot 11. Place the batteries on the
sealing cap 16 as per the illustration. Next, slide the sealing

—
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cap 16 over the batteries until you feel it engage and it is flush
with the handle.

Removing AA battery adapter

Press the unlocking buttons 12 of the sealing cap
16 and pull the sealing cap downwards and
off.Take care that the batteries do not fall out.
Hold the device with the battery compartment fac-
ing upward.Remove the batteries. To remove the
inside cover 17, reach into the cover and pull it out
of the measuring tool by applying light pressure to
the side wall.

A

Rechargeable battery/battery indicator

The rechargeable battery/battery indicator b always displays
the current battery status:

- (mam Battery fully charged

- [am Battery has 2/3 of its capacity or less

- (& Battery has 1/3 of its capacity or less

- [ Battery has 10% capacity or less

- Change battery

Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measuring tool to ad-
just to the ambient temperature before putting itinto oper-
ation.

» Hold the measuring tool only at the intended grip area
10, so as not to influence the measurement.

» Use or operation of transmitting systems, such as
WLAN, UMTS, radar, transmitter masts or microwaves,
in the close proximity can influence the measuring
function.

» The measuring values can be impaired through certain
ambient conditions. These include, e.g. the proximity
of devices that produce strong electric, magnetic or
electromagnetic fields, moisture, metallic building ma-
terials, foil-laminated insulation materials or conduc-
tive wallpaper or tiles. Therefore, also observe other in-
formation sources (e.g. construction plans) before
drilling, sawing or routing into walls, ceilings or floors.

Initial Operation

Switching On and Off @

Check the measuring tool before each use. In the following

cases, safe function can no longer be ensured:

- The measuring indicator h constantly deflects, even
though you hold the device in the air.

- Themeasuringindicator does not deflect, even though you
keep a finger in the sensor area.

- Thedevice has visible damage or loose components inside
the measuring tool.

Bosch Power Tools
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- Safe function is ensured only when one of the operating
mode selector buttons lights up.

» Before switching the measuring tool on, make sure that
the sensor area 14 is not moist. If required, dry the mea-
suring tool using a soft cloth.

» If the measuring tool was subject to an extreme tem-
perature change, allow it to adjust to the ambient tem-
perature before switching on.

To switch on the measuring tool, press the On/Off button 6

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 6
again.

When no button on the measuring tool is pressed for approx.
5 minutes and when no objects are detected, the measuring
tool automatically switches off to save the battery.

Switching the Audio Signal On/Off

The audio signal can be switched on/off with the audio signal
button 5 @. When the audio signal is switched off, the dis-
play 3 indicates the information c.

Method of Operation (see figure B)

The measuring tool checks the base material of the sensor ar-
ea 14 in measurement direction A. Objects are detected that
differ from the material of the wall.

Always move the measuring tool over the base material apply-
ing light pressure, without lifting it off or changing the pres-
sure. The measuring tool can be moved in any direction B.

Operation Modes

As soon as the measuring tool is switched on, you can switch
between different operating modes.

By selecting the operating modes, you can adjust the measur-
ing tool to different wall materials and, if required, suppress
unwanted objects.

If the wall material is not known, you should begin with the
Universal mode.

The selected operating mode is indicated by the illuminated
button.

Universal (preset)

The operating mode “Universal” is suitable for
most applications in masonry. Metal objects, wa-
ter-filled plastic pipes, electrical lines and cables
are indicated. Cavities in building brick or empty
plastic pipes with a diameter of less than 2 cm
may not be displayed. The maximum measuring
depthis 6 cm.

Concrete

The operating mode “Concrete” is especially
suitable for applications in reinforced concrete.
Rebars, metal pipes, water-filled plastic pipes,
electrical lines and cables are indicated. The
maximum measuring depth is 12 cm.

—

Drywall
The operating mode “Drywall” is suitable for de-
tectingjoists, metal supports, electrical lines and
cables in drywalls (wood, plasterboard, etc.).
Water-filled plastic pipes are also indicated.
Empty plastic pipes are normally not detected.
The maximum measuring depth is 6 cm.

Measuring Procedure

Locating objects
Position the measuring tool on/against the surface being in-
spected.

If there is already an object below the measuring tool when it
is placed down, the LED 2 lights up red if there is sufficient
signal strength, the measuring indicator h deflects and a sig-
nal sounds.

If an object has not yet been detected when the tool is placed
down, the movement indicator j Q¥ is displayed and the
LED 2 lights up yellow. Move the measuring tool over the sur-
face without lifting it off, until the movement indicator j disap-
pears. Then the LED 2 lights up green at places where the
measuring device has not detected an object.

When the measuring tool approaches an object, the deflec-
tion in the measuring indicator hincreases and the LED 2
lights up red. The deflection decreases when the measuring
tool moves away from an object.

With small or low-lying objects the LED 2 can continue to light
up yellow and the signal does not sound.

Determining the object’s centre

If an object is detected, the LED 2 lights up red and with suffi-
cientsignal strength, the orientation arrows kare displayed to
determine the object’s centre. To specifically locate the ob-
ject’s centre, move the measuring tool in the direction of the
orientation arrows k.

If the orientation arrows are not displayed, an object may nev-
ertheless be located in the immediate vicinity.

The measuring indicator h indicates the maximum deflection
when it is situated over the centre of an object, the LED 2
lights up red and if there is sufficient signal strength, the cen-
tre cross i is displayed. For a more accurate determination of
the object’s centre, pay attention to the square which if there
is sufficient signal strength is shown in the immediate vicinity
of the object’s centre in addition to the centre cross .

Wider objects in the base material can be identified by a con-
tinuous, high deflection of the measuring indicator h. The LED
2 lights up red.

» Always pay attention to all the signals of the measuring tool
(LED, measuring indicator, orientation arrows).

To rule out hazards, safeguard yourself before you drill, saw
orroutinwalls, by means of other information sources. As the
measuring results can be influenced by ambient conditions or
the wall material, there may be a hazard even though the indi-
cator does not indicate an object in the sensor area (there is
no signal sound and the LED 2 lights up green).

160992A0Y71(29.9.14)
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Power Cable /4\

When a live conductor is detected, the display 3 also indi-
catesa /3\. The LED 2 flashes red and the signal sounds with
aquick tone sequence.

Notes:

“Live” conductors are indicated in any operating mode.
“Live” conductors can be detected easier when power con-
sumers (e.g. lamps, machines) are connected to the sought
conductor and switched on.

Under certain conditions (such as below metal surfaces or
behind surfaces with high water content), “live” conduc-
tors cannot be securely detected. The signal strength of a
“live” conductor depends on the position of the cable. There-
fore, apply further measurements in close proximity or use

otherinformation sources to check if a “live” conductor exists.

Static electricity can lead to electric lines being indicated in-

accurately, e.g. over alarge area, or not at all. To improve the

indication, place your free hand flat on the wall next to the

measuring tool, in order to remove the static electricity.

» Hold the measuring tool only at the intended grip area
10, so as not to influence the measurement.

Troubleshooting - Causes and Corrective Measures

—
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Marking Objects

If required, detected objects can be marked. Perform mea-
surement as described. Once you have found the boundaries
or the centre of an object, mark the sought location at the top
markingaid 1 and the side marking aid 4. Connect both points
with a vertical and horizontal line. The object is located at the
intersection of the lines.

Working Advice

Temperature Control

Note: If the device is lifted off the wall, a signal may be shown
temporarily.

When the temperature control indicator e lights up, the bat-
tery of the measuring tool is not within the operating temper-
ature range or was subject to large variations in temperature.
Change the battery or wait until it has once again reached
the operating temperature range.

Warning Function
When the display 3 indicates f and g send the measuring tool

to an authorised customer service agent. The measuring tool
is no longer functional.

Error Cause Corrective Measure
Measuring tool cannot be switched on Battery pack empty Charge battery pack
Batteries empty Replace batteries
Measuring tool switched on but does not react Remove and reinsert rechargeable
batteries/batteries
“Service required” Measuring tool has a fault Send measuring tool to customer ser-
FA vice agent

short of/exceeded battery

“Battery temperature has fallen
a temperature range”

Wait until the permitted temperature
range of the battery has been reached
or change the battery

“Stong radio signal detected”

@)

If possible, remove the interfering ra-
dio waves, e.g. WLAN, UMTS, radar,
transmitter masts or microwaves.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
» Check the measuring tool each time before use. In case

of visible damage or loose components inside the measur-

ing tool, safe function can no longer be ensured.

Keep the measuring tool clean and dry at all times to ensure
proper and safe working.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe away debris or contamination with a dry, soft cloth. Do
not use cleaning agents or solvents.

In order not to affect the measuring function, decals/stickers
or name plates, especially metal ones, may not be attached in
the sensor area 14 on the front or back side of the measuring
tool.

If the measuring tool should fail despite the care taken in man-
ufacturing and testing procedures, repair should be carried
out by an authorised after-sales service centre. Do not open
the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A0Y71(29.9.14)

ﬁ%



é\b OBJ_BUCH-2149-002.book Page 18 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

18| English

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King’s Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9" & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang I S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,

3rd Avenue corner 31st Street,

Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines

Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph
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Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 02 6393111,02 6393118
Fax: 022384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg

—
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Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road
Denham

Uxbridge

UB95HJ

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Francais

Avertissements de sécurité

Priére delire et de respecter 'ensemble des
instructions. Au cas ol 'appareil de mesure
n’est pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection inté-
grés risquent de ne pas fonctionner correcte-
ment. BIEN CONSERVER LES PRESENTES
INSTRUCTIONS.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» De par sa conception technologique, I'appareil de me-
sure ne peut pas garantir une sécurité a 100 %. Afin
d’exclure tout danger, prenez certaines précautions
avant d’effectuer des travaux de percage, de sciage ou
de fraisage dans les murs, plafonds ou sols en consul-
tant d’autres sources d’information telles que les plans
de construction, les photos de la phase de construction
etc. Les influences exercées par I'environnement telles
que 'humidité de I'air ou la proximité d’autres appareils
électriques peuvent entraver la précision de l'appareil de
mesure. La structure ou I'état des murs (par ex. humidité,
matériaux de construction métalliques, papiers peints
conducteurs, matériaux isolants, carreaux) ainsi que le
nombre, le type, la dimension et la position des objets
peuvent fausser les résultats de mesure.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Nerecharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niraPécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des
brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide

—

médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(lures.
» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.
A=2 Protéger I'accu de toute source de chaleur,
m comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au
feu, al'eau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accumulateur, des vapeurs peuvent
s’échapper. Ventiler le lieu de travail et, en cas de ma-
laises, consulter un médecin. Les vapeurs peuvent irriter
les voies respiratoires.

» N'utilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bosch.
Ceci protége 'accumulateur contre une surcharge dange-
reuse.

» N'utiliser que des accumulateurs d’origine Bosch qui
ont la tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'appareil de mesure. L utilisation d’autres accumula-
teurs, p. ex. accumulateurs contrefaits, accumulateurs
modifiés ou d’autres fabricants, peut provoquer des bles-
sures ainsi que des dommages matériels causés par des
accumulateurs qui explosent.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I’accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Dépliezle volet sur lequel 'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour détecter des objets ca-
chés dans les murs, les plafonds et les sols. Suivant la compo-
sition et I'état du support, il est possible de détecter des ob-
jets métalliques, des ossatures en bois, des tuyaux plastiques
remplis d’eau, des conduites et des cables électriques.

L’appareil de mesure respecte les exigences de la norme
EN55011.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Repére supérieur

LED

Ecran

Repére gauche ou droite

Touche du signal sonore

Touche Marche/Arrét

Touche pour le mode béton

Touche pour le mode universel

Touche pour le mode cloisons seches

O oo ~NOGhA WN
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10 Zone de préhension

11 Compartiment pour accu 10,8 V ou adaptateur de
piles AA

12 Bouton de déverrouillage de I'accu / adaptateur de
piles AA

13 Accumulateur*

14 Zone de détection

15 Numéro de série

16 Couvercle de l'adaptateur de piles AA*

17 Corps de I'adaptateur de piles AA*

18 Adaptateur de piles AA1*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Affichages
a «Gaine sous tension »
b Indicateur du niveau de charge des piles
¢ Signal acoustique éteint
d Pictogramme « Perturbation par ondes radio »
e Pictogramme « Surveillance de température accu »
f Fonction d’avertissement
g Pictogramme « Réparation nécessaire »
h Mesure
i Affichage « Croix centrale » matérialisant le centre de
I'objet
j Pictogramme « Déplacer 'appareil »
k Fléches d'orientation pour la localisation du centre de

I'objet

Caractéristiques techniques

Détecteur universel D-tect 120
Professional
N° d’article 3601K813..
Profondeur max. de détection*
- Mode béton 120 mm (100 mm typique)
- Objets métalliques 120 mm (100 mm typique)
- Cables et tuyaux plastique
remplis d’eau 60 mm
- Mode universel 60 mm
- Mode cloisons séches 60 mm
Précision de mesure du centre
de l'objet* +10 mm
Distance minimale entre deux
objets voisins* 50 mm
Température de fonctionne-
ment -10...+40°C
Température de stockage -20...+70°C

Coupure automatique apres

env. 5min
*En fonction de lalargeur et du type d’objet ainsi que du matériau et de
I'état de la surface

Le numéro de série 15 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.
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Détecteur universel D-tect 120
Professional
) GBA10,8V...
Accu/piles ou 4 piles 1,5V LR6 (AA)
(avec adaptateur de
piles AA1)

Autonomie (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h

Humidité dair relative pourla ~ Taux d’humidité relative de
détection d’objets 90 % (sans condensation)
Humidité d’air maximale pour
la classification de cables

Taux d’humidité relative de

électriques 50 %
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 0,5 kg

*En fonction de la largeur et du type d’objet ainsi que du matériau et de
I'état de la surface

Le numéro de série 15 qui se trouve sur la plaque signalétique permet
une identification précise de votre appareil.

» Dans les cas défavorables, la précision de mesure peut
étre moins bonne et la profondeur maximale de détec-
tion plus faible que ce qui est indiqué.

Montage

L’appareil de mesure peut fonctionner au choix avec un accu

de 10,8V 13 ou avec des piles AA.

» Sortez les piles ou les accus de I'appareil de mesure au
cas oli ’appareil ne serait pas utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les ac-
cus peuvent se corroder et se décharger.

Chargement de P’accu (voir figure C)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sont adaptés a I'accumula-
teur Lithium-ion qui peut étre utilisé dans votre appareil de
mesure.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-
rompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.
Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », 'accumulateur Lithium-ion est proté-
gé contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, I'appareil de mesure s'arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection.

» Aprés une désactivation automatique de I'appareil de
mesure, ne pas essayer de le réactiver en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager
l'accu.

Pour retirer 'accu 13, appuyez sur les boutons de déverrouil-

lage 12 et retirez I'accu de I'appareil de mesure en le tirant

vers l'arriere. Ne forcez pas.

Bosch Power Tools
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L’accu est équipé d’'une surveillance NTC de température qui
ne permet de charger 'accu que sur une plage de température
entre 0 °Cet45 °C. Ladurée de vie de I'accu s’en trouve ainsi
augmentée.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage de I'accu

» N'utiliser que des accumulateurs d’origine Bosch qui
ont la tension indiquée sur la plaque signalétique de
'appareil de mesure. L utilisation d’autres accumula-
teurs, p. ex. accumulateurs contrefaits, accumulateurs
modifiés ou d’autres fabricants, peut provoquer des bles-
sures ainsi que des dommages matériels causés par des
accumulateurs qui explosent.

Note : L utilisation d’accumulateurs non appropriés pour

votre appareil de mesure peut entrainer des dysfonctionne-

ments ou endommager 'appareil de mesure.

Insérez I'accu chargé 13 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s’en-

cliquette de maniére audible sans dépasser de la poignée.

Insertion/retrait de ’'adaptateur de piles AA
(voir figure D)

» L’adaptateur de piles AA est uniquement destiné a une uti-

lisation sur certains appareils de mesure Bosch. Il n’est pas
congu pour étre utilisé avec des outils électroportatifs.

Insertion de ’adaptateur de piles AA

Logez le corps de I'adaptateur 17 dans le compartiment 11.

Insérez les piles dans le couvercle 16 comme représenté sur
Iillustration. Glissez a présent le couvercle 16 dans I'appareil
jusqu’a ce qu'il s'encliquette de maniére audible sans dépas-
ser de la poignée.

Retrait de I'adaptateur de piles AA
Appuyez sur les boutons de déverrouillage 12 du

couvercle 16 et retirer le couvercle par le bas. Veil-
: lez ce faisant a ce que les piles ne tombent pas. Te-

nez pour celal'appareil avec le compartiment pour

accu tourné vers le haut. Retirez les piles. Pour ex-

traire le corps de I'adaptateur 17, glissez un doigt
al'intérieur du corps et sortez-le de I'appareil de
mesure en exercant une légére pression sur la pa-
roi latérale.

Indicateur de niveau de charge

Lindicateur de niveau de charge b indique toujours le niveau
de charge actuel de I'accu ou des piles :

- (@am Lapile est complétement chargée

- [am Lapilea2/3 oumoins de sa capacité

- (& Lapilea1/3 ou moins de sa capacité

- 3 L'accua 10 % de sa capacité ou moins

- Remplacer les piles / I'accu

Fonctionnement

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne

le laissez pas trop longtemps dans une voiture p.ex. S'il est
exposé a d’importants changements de température, lais-
sez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en service.

» Pour ne pas fausser la mesure, ne saisir I'appareil de
mesure qu’au niveau de la zone de préhension prévue
10.

» L'utilisation a proximité de stations d’émission tels que
WLAN, UMTS, radar d’avions, antennes de transmis-
sion ou micro-ondes peut influencer la fonction de
mesure.

» La précision de mesure peut étre altérée par certaines
conditions environnantes. Les sources de perturbation
possibles sont par ex. les appareils produisant des
champs électriques, magnétiques ou électromagné-
tiques intenses qui se trouvent a proximité, ’humidité,
les matériaux de construction métalliques, les maté-
riaux isolants a feuille d’aluminium ou les papiers
peints et carrelages conducteurs. Consultez pour cette
raison d’autres sources d’information (plans de construc-
tion par exemple) avant d’entreprendre des travaux de
percage, sciage ou fraisage dans un mur.

Mise en service

Mise en marche/arrét

Vérifier I'appareil de mesure avant chaque utilisation. Dans
les cas suivants, un fonctionnement fiable n’est plus garanti :

- L’indicateur de mesure h affiche en permanence un signal
quand 'appareil est maintenu en lair.

- L'indicateur de mesure n’affiche aucun signal quand un
doigt est placé devant le capteur de détection.

- L'appareil présente des dommages extérieurs visibles ou
des dommages intérieurs (bruit de piéces qui se sont déta-
chées).

- Unfonctionnement fiable n’est garanti que si l'une des
touches de sélection de mode de fonctionnement est allu-
mée.

> Avant de mettre en service I'appareil de mesure, assu-
rez-vous que la zone de détection 14 n’est pas humide.
Sinécessaire, séchez 'appareil de mesure a l'aide d’un
chiffon.

» Au cas ol 'appareil de mesure aurait été exposé a une
forte différence de température, laissez-le équilibrer
sa température avant de le mettre en service.

Pour mettre en marche I'appareil de mesure, actionnez la

touche Marche / Arrét 6 (©) .

Pour arréter l'appareil de mesure, actionnez a nouveau la

touche Marche / Arrét 6 .

Sil'on n"appuie sur aucune touche sur 'appareil de mesure

pendantenv. 5 min et qu’aucun objet n’est détecté, 'appareil

s’arréte automatiquement afin de ménager la pile.

Activation/désactivation du signal sonore

Latouche de signal sonore 5(<0) permet d’activer et de désac-
tiver le signal sonore. Quand le signal sonore est désactivé, il
apparait sur I'écran 3 le pictogramme c.

160992A0Y71(29.9.14)
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Fonctionnement (voir figure B)

L’appareil de mesure inspecte jusqu’a une certaine profon-
deurlazone de détection 14 dans le sens de mesure A. Il n’est
capable de détecter que les objets constitués d’'un matériau
différent de celui du mur.

Déplacez I'appareil de mesure le long de la surface en exer-
cant une légére pression, sans le soulever ni modifier la pres-
sion d’appui. L'appareil de mesure peut étre déplacé dans
n’'importe laquelle des directions B indiquées.

Modes de fonctionnement

Différents modes de fonctionnement peuvent étre sélection-
nés des la mise en marche de I'appareil de mesure.

Les modes de fonctionnement permettent d'adapter de fagon
optimale I'appareil de mesure a la composition des murs et
d’empécher la détection non voulue de certains types d’ob-
jets.

Sivous ne savez pas de quel matériau est composé le mur,
commencez avec le mode universel.

Le mode de fonctionnement sélectionné est reconnaissable
au fait que la touche correspondante est allumée.

Universel (par défaut)
Le mode « Universel » convient pour la plupart
des utilisations dans la magonnerie. Il permet de
détecter les objets métalliques, les tuyaux plas-
tiques remplis d’eau ainsi que les cables élec-
triques. Il ne détecte pas toujours les cavités
dans les ouvrages de magonnerie ou les tuyaux
en plastique vides d’'un diamétre inférieur a
2 cm. La profondeur de détection maximale est
de 6.cm.

Béton
Le mode « Béton » est spécialement concu pour

le béton armé. Il permet de détecter les fers d’ar-

mature, les tuyaux métalliques, les tuyaux plas-
tique remplis d’eau ainsi que les cables élec-
triques. La profondeur de détection maximale
estde 12cm.

Cloison séche
Le mode « Cloisons séches » est congu pour la
détection d’ossatures en bois, de poutres métal-
liques, de cables électriques dans les cloisons
séches (bois, plaques de plétre etc.). Il permet
aussi de détecter les tuyaux plastique remplis
d’eau. Il ne détecte par contre pas les tuyaux
plastiques vides. La profondeur de détection
maximale est de 6 cm.

Mesure

Localisation des objets

Positionnez 'appareil de mesure au-dessus de la surface a
inspecter.

Sil'appareil de mesure est positionné tout prés d’un objet, la

LED 2 s’allume en rouge (a partir d’'une intensité de signal dé-

terminée), l'indicateur de mesure h affiche un signal et un si-
gnal sonore retentit.
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Siaucun objet ne se trouve en-dessous de I'appareil a I'en-
droit ou il est positionné, il apparait sur I'écran le picto-
gramme « Déplacer lappareil » j *Q> etlaLED 2 s’allume en
jaune. Déplacez I'appareil de mesure au-dessus de la surface
sans le soulever jusqu’a ce que le pictogramme « Déplacer
I'appareil » jdisparaisse. La LED 2 s’allume ensuite en vert aux
endroits oll aucun objet n’est détecté.

Dés que l'appareil de mesure s'approche d’'un objet, indica-
teur de mesure h affiche un signal de plus en plus intense (de
plus en plus proche du centre) et la LED 2 s’allume en rouge.
Quand I'appareil de mesure s’éloigne d’un objet, le signal de
I'indicateur de mesure devient de moins en moins intense
(s’éloigne du centre).

En cas de détection de petits objets ou d’objets profonds, la
LED 2 peut s’allumer en jaune sans qu’un signal sonore reten-
tisse.

Localisation du centre d’un objet

Quand un objet est détecté, la LED 2 s'allume en rouge. A par-
tir d'une intensité de signal suffisante, les fleches d’orienta-
tion k servant a localiser le centre d’'un objet apparaissent.
Pour localiser avec précision le centre d’un objet, déplacez
I'instrument de mesure en direction de la fleche d'orientation
kindiquée.

Méme si les fleches d'orientation n’apparaissent pas, il peut
quand méme y avoir un objet tout pres.

Quand I'appareil se trouve tout prés du centre d’'un objet, I'in-
dicateur de mesure h affiche le signal maximal (allumage du
cercle le plus proche du centre), laLED 2 s’allume en rouge et
a partir d’'une intensité de signal suffisante la croix centrale i
s'allume. Pour une localisation encore plus précise du centre
de I'objet, veillez a ce que le carré placé au centre de la cible
s’allume en plus de la croix centrale i.
Les objets larges sont reconnaissables au fait que I'indicateur
de mesure h affiche en permanence un signal intense sur une
assez grande distance. La LED 2 s’allume en rouge.
» Observez toujours tous les signaux de 'appareil de mesure
(LED, indicateur de mesure, fleches d’orientation).
Pour écarter tout risque, consultez d’autres sources d’infor-
mation (plan de construction par exemple) avant d’entre-
prendre des travaux de percage, sciage ou rainurage dans un
mur. Etant donné que la composition du mur ou certains fac-
teurs environnants risquent d’affecter la précision de I'appa-
reil de mesure, il peut arriver que des objets se trouvent dans
lazone de détection méme si aucun objet n’est signalé (aucun
signal sonore et LED 2 allumée en vert).

Cable électrique /4\

Quand un cable électrique sous tension est détecté, il appa-
rait en plus sur I'écran 3 le pictogramme a /\ . La LED 2 cli-
gnote en rouge et le signal sonore retentit avec une fréquence
élevée.

Remarques :

Les conduites sous tension sont indiquées dans tous les
modes.

Les conduites sous tension peuvent étre détectées plus faci-
lement, si les consommateurs de courant (par ex. lampes, ap-
pareils) sont connectés a la conduite et mis en service.
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Dans certaines conditions (par ex. derriére les surfaces
métalliques ou les surfaces contenant beaucoup d’eau), il
n’est pas toujours possible de détecter les conduites sous
tension. La puissance du signal d’une conduite sous tension
dépend de la position des cables. Vérifiez en effectuant des
mesures supplémentaires a proximité ou a l'aide d’autres
sources d'information si une conduite sous tension est pré-
sente.
L’électricité statique peut étre a l'origine de mesures impré-
cises (parex. localisation trés imprécise de cables ou absence
totale de détection). Pour améliorer la précision, placez votre
main libre a plat contre le mur prés de I'appareil de mesure,
pour dissiper I'électricité statique.
» Pour ne pas fausser la mesure, ne saisir appareil de
mesure qu’au niveau de la zone de préhension prévue
10.

Marquage d’objets

Il est possible, en cas de besoin, de marquer les objets trou-
vés. Effectuez pour cela la mesure comme décrit précédem-
ment. Dés que vous avez localisé les bords ou le centre d’'un

Défaut - Causes et remédes

Défaut Cause
L’appareil de mesure ne peut pas étre mis en

Accumulateur vide

objet, apposez au crayon une marque au niveau du repére su-

périeur 1 et des repéres latéraux 4. Reliez les deux marques
par une ligne horizontale et une ligne verticale. L'objet se
trouve a l'intersection des deux lignes.

Instructions d’utilisation

Controle de température

Note : Un signal peut étre affiché briévement lorsque 'appa-
reil est soulevé du mur.

L"allumage du pictogramme « Surveillance de température ac-
cu» e indique que I'accu de l'appareil de mesure est en sur-
chauffe ou qu'il a été exposé a de fortes variations de tempé-
rature. Remplacez I'accu ou attendez que la température
soit revenue dans la plage de températures de service.

Fonction d’alerte

Quand apparaissent sur 'écran 3 les pictogrammes f et g, en-

voyez pour réparation I'appareil de mesure a un centre de Ser-
vice Aprés-Vente agréé. L'appareil de mesure est défectueux.

Remede
Chargement de 'accu

marche Piles déchargées

Changement des piles

L’appareil de mesure est mis en marche et ne réagit
pas

Extraire puis réinsérer 'accu/les piles

; 2 « Réparation nécessaire »

L’appareil de mesure présente  Envoyer I'appareil de mesure au centre
une anomalie de fonctionnement de Service Aprés-Vente compétent

« Température de ’accu trop
H— basse ou trop élevée »

Attendre que la température de 'accu
revienne dans la plage admissible ou
changer 'accu

« Perturbations
(<('))> radioélectriques »

Supprimer dans lamesure du possible
les ondes radio parasites, par ex. WiFi,
UMTS, radar de contrdle aérien, mats
émetteurs ou micro-ondes.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Contrdlez I'appareil de mesure avant chaque utilisa-
tion. En cas de dommages externes visibles ou d’éléments
mobiles a l'intérieur, le bon fonctionnement de I'appareil
de mesure ne peut plus étre garanti.

Tenez toujours I'appareil de mesure propre afin d’assurer un

travail impeccable et s(r.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans

d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et sec. N'utilisez

pas de détergents ou de solvants.

Afin de ne pas altérer la fonction de mesure, n'appliquez pas
de plaquettes, en particulier de plaquettes en métal sur la
zone de détection 14 se trouvant au dos ou sur la face avant
de I'appareil de mesure.

Sil'appareil de mesure venait atomber en panne, malgré tous
les soins apportés a la fabrication et les contrdles minutieux
dont il a fait I'objet, confier sa réparation a un centre de Ser-
vice Aprés-Vente agréé. Ne pas ouvrir I'appareil de mesure.
Pour toute demande de renseignement ou commande de
piecesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com
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Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax: (01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +322588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-

vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

—
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Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :

Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el
aparato de medicién no se utiliza segtn las
presentes instrucciones pueden menoscabar-
se las medidas de seguridad del aparato de
medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIO-
NES.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicion por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicion.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicion puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

» Porrazones de tipo tecnoldgico el aparato de medicion
no puede garantizar una seguridad total. Para descar-
tar situaciones de peligro, antes de taladrar, serrar o
fresar en paredes, techos o suelos, consulte otras fuen-
tes de informacion como planos de construccion, fotos
de las fases de construccion, etc. Las influencias am-
bientales como la humedad del aire o la proximidad de
otros aparatos eléctricos puede afectar a la precision del
aparato de medicion. La naturaleza y estado de las pare-
des (p. ej. humedad, materiales de construccion que con-
tengan metal, empapelados conductores de electricidad,
aislantes, azulejos), asi como la cantidad, tipo y posicion
de los objetos pueden desvirtuar los resultados en las me-
diciones.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos
recurraademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo co-
mo, p. ej., de una exposicion prolongada al sol,
del fuego, del agua y de la humedad. Existe el
riesgo de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su producto Bosch. Solamente asi queda protegido el
acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tension indicada en la placa de caracteristicas de su
aparato de medicion. Si se utilizan acumuladores diferen-
tes, como, p. ej., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploten'y
causen dafios personales o materiales.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicion mientras lee las instrucciones de
manejo.

Utilizacion reglamentaria

Esta herramienta de medicion esta concebida para la localiza-
cién de objetos en paredes, techos y suelos. En funcion del
material y el estado del mismo, pueden localizarse objetos
metalicos, vigas de madera, tubos de plastico con agua en el
interior, tuberias y cables.

La herramienta de medicidn cumple los valores limite segtn
EN55011.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.

1 Muesca superior de marcacion
LED
Display
Muesca izquierda y derecha de marcacion
Tecla de sefial acustica
Tecla de conexion/desconexion
Tecla para el modo de funcionamiento “hormigon”
Tecla para el modo de funcionamiento “universal”
Tecla para el modo de funcionamiento “tabiqueria
ligera”
10 Empufadura

11 Insercion para acumulador de 10,8V / adaptador para
baterias AA

O oOoO~NOGBA_WN
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12 Tecla de desblogueo del acumulador / del adaptador
para baterias AA

13 Acumulador*

14 Areadel sensor

15 Nimero de serie

16 Tapa de cierre del adaptador para baterias AA*

17 Cajadel adaptador para baterias AA*

18 Adaptador para baterias AA1*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de ios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Elementos de indicacion
a Indicador de material “Conductor bajo tensién”
b Simbolo de estado de carga
¢ Indicador para sefal acustica inactiva
d Indicador “Perturbacion por ondas de radio”
e

Indicador de supervision de temperatura del
acumulador

f Indicador de funcion de alarma
g Indicador “Avisar al servicio técnico”
h Indicador de medida

i Indicador del centro del objeto “cruz de centrado”

j Indicador de desplazamiento

k Flechas de orientacion para definir el centro del objeto

Espaiiol | 27

D-tect 120
Professional

GBA 10,8V...
04x1,5VLR6 (AA) (con
adaptador para

baterias AA1)

Detector universal

Acumulador/baterias

Autonomia (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA) 5h

Humedad max. paraladetecciéon 90 % de humedad relativa
de objetos (sin condensacidn)

Humedad max. para la clasifica-

cién de cables eléctricos 50 % de humedad relativa

Peso segin EPTA-Procedure

01/2003 0,5kg
*Dependiente del tamafio y tipo del objeto, asi como del material y esta-
do del material de base

El niimero de serie 15 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicidn.

Datos técnicos
Detector universal D-tect 120
Professional
No de articulo 3601K813..
Profundidad de deteccién max.*
- Modo de funcionamiento
“hormigdn” 120 mm (100 mm tipico)
- Objetos metalicos 120 mm (100 mm tipico)
- Cables y tubos de plastico
con agua en el interior 60 mm
- Modo de funcionamiento
“universal” 60 mm
- Modo de funcionamiento
“tabiqueria ligera” 60 mm
Precision de medicion respecto
al centro del objeto* +10mm
Distancia minima entre dos
objetos adyacentes* 50 mm
Temperatura de operacion -10...+40°C
Temperatura de
almacenamiento -20..+70°C

Desconexién automatica

después de aprox. 5 min
*Dependiente del tamafio y tipo del objeto, asi como del material y esta-
do del material de base

El nimero de serie 15 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

» En caso de estado deficiente del material, la medicion
puede arrojar resultados erréneos en cuanto a la preci-
siony profundidad de deteccion.

Montaje

La herramienta de medicion puede utilizarse con un acumula-

dor de 10,8V 13 o bien con baterias AA.

» Saque las pilas o acumuladores del aparato de medi-
cion si pretende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras
un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los acu-
muladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Carga del acumulador (ver figura C)

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Estos cargadores han sido es-
pecialmente adaptados a los acumuladores de iones de li-
tio que pueden emplearse en su aparato de medicion.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sin que ellomerme su vida util. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP = Proteccion Elec-

tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, este
circuito de proteccion se encarga de desconectar el aparato
de medicion.

» Tras la desconexion automatica de la herramienta de
medicion, no siga pulsando la tecla de conexion/desco-
nexion. El acumulador podria dafarse.

Para la extraccion del acumulador 13 pulse las teclas de des-

bloqueo 12y tire del acumulador hacia atras para extraerlo de

la herramienta de medicion. No proceda con brusquedad.

Bosch Power Tools
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Elacumulador viene equipado con un sensor de temperatura
NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de
temperatura entre 0 °Cy 45 °C. De esta manera se alcanza
una larga vida Util del acumulador.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores originales Bosch de la
tension indicada en la placa de caracteristicas de su

aparato de medicion. Si se utilizan acumuladores diferen-

tes, como, p. €j., imitaciones, acumuladores recuperados,
o de otra marca, existe el riesgo de que éstos exploteny
causen dafios personales o materiales.
Observacion: La utilizacion de acumuladores inapropiados
para su aparato de medicion puede hacer que éste funcione
incorrectamente o se deteriore.

Coloque el acumulador cargado 13 en la empufiadura hasta

que encastre perceptiblemente y quede enrasado en laempu-

fiadura.

Insercion y extraccion del adaptador para

baterias AA (ver figura D)

» Eladaptador para baterias AA esta previsto Gnicamente
para el uso en determinadas herramientas de medicion
Bosch y no puede emplearse con herramientas eléctricas.

Insercion del adaptador para baterias AA

Introduzca la caja 17 en lainsercion 11. Inserte las baterias
segUln lailustracion de la tapa de cierre 16. Deslice a conti-
nuacion la tapa de cierre 16 por encima de las baterias hasta

que encastre perceptiblemente y quede enrasada en laempu-

fiadura.

Extraccion del adaptador para baterias AA
Oprima las teclas de desbloqueo 12 de la tapa de
cierre 16 y quite la tapa de cierre hacia abajo. Al
& hacerlo, tenga cuidado para que las baterias no

caigan. Sujete paraello el aparato con el comparti-

miento de baterias hacia arriba. Extraiga las bate-
rias. Pararetirar la caja 17 del interior, agarrelay
extraigala de la herramienta de medicion presio-
nando ligeramente la pared lateral.

Indicador de acumulador/baterias

Elindicador de acumulador/baterias b muestra siempre el es-

tado actual de la bateria:

- (mam Pilaplenamente cargada

- & 2/3 de capacidad o algo menos

- & 1/3de capacidad o algo menos

- [ Lacapacidad de la bateria es del 10 % o0 menos
-3 Cambio de bateria

Operacion
» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el

2:25PM

aparato de medicidn ha sido sometido a un gran cambio de
temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar prime-
ro a que se atempere.

» Sostenga la herramienta eléctrica solo por la empuiia-
dura prevista 10 para no influir en la medicion.

» La utilizacion u operacion de instalaciones de emision,
como, p.ej., WLAN, UMTS, radar de aviacion, antenas
de emisora o microondas en las inmediaciones pueden
afectar ala medicion.

» Por principio, los resultados de la medicion pueden
verse alterados por determinadas condiciones ambien-
tales. Algunos de estos casos son, p. €j., la proximidad
de equipos que emiten campos eléctricos, magnéticos
o electromagnéticos intensos, la humedad, los mate-
riales de construccion que contienen metales, los ma-
teriales aislantes con recubrimiento de aluminio y los
papeles pintados o azulejos conductores de corriente.
Por ello, consulte también otras fuentes de informacion
(p. €]., planos de construccién) antes de perforar, serrar o
fresar en paredes, techos o suelos.

Puesta en marcha

Conexion/desconexion

Revise la herramienta de medicion antes de cada uso. No pue-

de garantizarse un funcionamiento seguro de la herramienta

en los siguientes casos:

- Elindicador de medicion h se desvia permanentemente a
pesar de sostener la herramienta en el aire.

- Elindicador de medicion no se desvia a pesar de tener un
dedo en el drea del sensor.

- Elequipo presenta dafios visibles o piezas sueltas en el in-
terior de la herramienta de medicién.

- Solo puede garantizarse un funcionamiento seguro de la
herramienta cuando se ilumina una de las teclas de selec-
cion de modo de funcionamiento.

» Antes de conectar el aparato de medicion cerciorarse
de que no esté humedecida el area del sensor 14. Si fue-
ra éste el caso secar el aparato de medicion con un pafo
seco.

» Si el aparato de medida ha sido sometido a un cambio
brusco de temperatura, deje que éste se atempere pri-
mero antes de conectarlo.

Para conectar la herramienta de medicion, pulse la tecla de

conexién/desconexion 6 (@) .

Para desconectar la herramienta de medicion, vuelva a pul-

sar la tecla de conexion/desconexion 6 .

Sidurante aprox. 5 min no se pulsa ninguna de las teclas del

aparato de medicion o no se detecta ninglin objeto, el aparato
de medicién se desconecta automaticamente para proteger

la pila.

Conexion/desconexion de la sefial aciistica

Con la tecla de sefial actstica 5 (<0) puede conectar y desco-

nectar la sefial acustica. Cuando la sefial acustica esta desco-
nectada, en la pantalla 3 aparece el indicador c.
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Modo de funcionamiento (véase la figura B)

Con la herramienta de medicion se examina el material de la
zonadel sensor 14 enladireccidn de medicion A. Se detectan
aquellos objetos distintos al material de la pared.

Desplace la herramienta de medicion siempre ejerciendo una
ligera presion sobre el material, sin levantarla y sin modificar
la presion de aplicacion. La herramienta puede moverse en
cualquier direccién B.

Modos de operacion

Mientras la herramienta de medicion esté conectada, puede
cambiarse entre los distintos modos de funcionamiento.

Los modos de funcionamiento permiten adaptar la herra-
mienta de medicion a los diferentes materiales de la pared y,
dado el caso, suprimir objetos no deseados.

Sino se conoce el material de la pared, deberia empezarse
con el modo «universal».

El modo de funcionamiento seleccionado se sefiala con la co-
rrespondiente tecla encendida.

Universal (preajustado)
El modo de funcionamiento “universal” estd in-
dicado para la mayoria de aplicaciones en mam-
posteria. Se muestran objetos metlicos, tubos
de plastico con agua en el interior, conductores
eléctricos y cables. Es posible que no se detec-
ten las oquedades de la piedra ladrillo o los tubos
de plastico vacios con un didmetro inferior a
2 cm. La profundidad de medicion maxima es
de6cm.

Hormigon
El'modo de funcionamiento “hormigén” es espe-
cialmente adecuado para aplicaciones en hormi-
gbn armado. Permite detectar hierros de arma-
dura, tubos metalicos, tubos de plastico con
agua en el interior, conductores eléctricos y
cables. La profundidad de medicion maxima es
de12cm.

Tabiqueria ligera
El modo de funcionamiento “tabiqueria ligera”
esta indicado para localizar vigas de madera, so-
portes metalicos, conductores eléctricos y ca-
bles en paredes de tabiqueria ligera (madera,
pladur, etc.). Asimismo se muestran los tubos de
plastico con agua en el interior. Por lo general no
se detectan tubos de plastico vacios. La profun-
didad de medicion maxima es de 6 cm.

Procedimiento de medicion

Deteccion de objetos

Coloque la herramienta de medicion sobre la superficie que
desea examinar.

Sial colocar la herramienta de medicidn existe ya un objeto
debajo de esta, y silaintensidad de la sefial es suficiente, el
LED 2 se enciende en rojo, el indicador de medicion h se des-
viay suena una sefial acustica.
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Sial colocar la herramienta de medicion todavia no se detecta
ninglin objeto, en la pantalla aparece el indicador de despla-
zamientoj *Q yel LED 2 se enciende en amarillo. Desplace
la herramienta de medicion por la superficie sin separarla
hasta que el indicador de desplazamiento j desaparezca. El
LED 2 esta encendido en verde en los lugares en los que la he-
rramienta de medicion no ha detectado ningun objeto.

Cuando la herramienta se aproxima a un objeto, la desviacion
se intensifica en el indicador de medicién hy el LED 2 se en-
ciende en rojo. La desviacion se reduce cuando la herramien-
ta de medicion se aleja de un objeto.

Silos objetos son muy pequefios o se encuentran a mucha
profundidad, el LED 2 puede seguir encendido en amarillo y
puede no sonar la sefal acustica.

Determinacion del centro del objeto

Cuando se detecta un objeto, el LED 2 se enciende en rojoy,
silaintensidad de la seial es suficiente, aparecen las flechas
de orientacion k para determinar el centro del objeto. Para lo-
calizar con precision el centro del objeto, desplace la herra-
mienta de medicién en la direccion de las flechas de orienta-
cionk.

Aunque no aparezcan las flechas de orientacion, puede haber
un objeto en las inmediaciones.

Sobre el centro de un objeto, el indicador de medicion h
muestraladesviacion maxima, el LED 2 se enciende enrojoy,
silaintensidad de la sefal es suficiente, aparece la cruz de
centrado i. Para determinar todavia con mas precision el cen-
tro del objeto, observe el cuadrado que se muestra al lado del
centro del objeto junto con la cruz de centrado i si la intensi-
dad de sefal es suficiente.

Los objetos mas anchos ocultos en el material pueden reco-
nocerse porque la desviacion del indicador de medicion h es
mayor y se mantiene constante. EI LED 2 esta encendido en
rojo.

» Observe siempre todas las sefiales de la herramienta de
medicion (LED, indicador de medicion, flechas de orienta-
cion).

Antes de perforar, serrar o fresar la pared, debe descartarse

cualquier peligro consultando otras fuentes de informacion.

Puesto que los resultados de medicion pueden verse altera-

dos por factores del entorno o por el estado de la pared, exis-

te el peligro de que haya objetos en el area del sensor, aunque
elindicador no los muestre (no suena ninguna sefial actstica

y el LED 2 esta encendido en verde).

Conductor eléctrico /\

Si se localiza un cable con tension, en la pantalla 3 aparece
también elindicadora /\ . EILED 2 parpadeaenrojoylase-
fial aclistica suena con una sucesion rapida de tonos.
Observaciones:

Los conductores bajo tension se muestran en todas las moda-
lidades.

Los conductores eléctricos pueden localizarse mas facilmente
sienchufay conecta un consumidor (p. ej. una lampara o apa-
rato) al conductor que desea detectar.
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Bajo ciertas condiciones (como p. ej. detras de superficies
metalicas o muy himedas) no es posible detectar con fia-
bilidad conductores bajo tensién. La intensidad de la sefial
en un conductor bajo tensién depende de la posicion de los
cables. Aseglirese por ello mediante mediciones adicionales
u otras fuentes de informacion si existe en las inmediaciones
un conductor eléctrico bajo tension.

Laelectricidad estética puede originar laindicaciénimprecisa
de los conductores, p.ej., que se muestren sobre una gran
area o que no se muestren. Para mejorar la indicacién, colo-
que lamano que le queda libre plana en la pared junto a la he-
rramienta de medicion; de esta manera reducira la electrici-
dad estatica.

» Sostenga la herramienta eléctrica solo por la empuiia-
dura prevista 10 para no influir en la medicion.
Marcado de los objetos

Silo necesita, puede marcar los objetos encontrados. Realice
la medicion tal y como se describe aqui. Una vez localizados
los limites o el centro de un objeto, marque el punto localiza-

Fallos - causas y soluciones

do en el marcador superior 1y en el lateral 4. Una ambos pun-
tos con una linea vertical y una horizontal. El objeto se en-
cuentra en el punto de interseccion de las lineas.

Instrucciones para la operacion

Control de temperatura

Observacion: Sila herramienta se separa de la pared, puede
mostrarse brevemente una sefial.

Sielindicador de supervision de temperatura e esta encendi-
do, significa que elacumulador de la herramienta de medicion
se encuentra fuera de latemperatura de servicio o que se han
producido grandes oscilaciones de temperatura. Cambie el
acumulador o espere a que haya vuelto a alcanzar el inter-
valo de temperaturas de servicio.

Funcion de alarma

Sien la pantalla 3 estan encendidos los indicadores fy g, en-
vie la herramienta de medicion a un servicio técnico autoriza-
do. La herramienta ha dejado de estar operativa.

Fallos Causa Solucion |

No es posible conectar el aparato de medicion

Acumulador vacio

Carga del acumulador

Pilas agotadas

Cambiar las pilas

El aparato de medicion esta conectado pero no
reacciona

Extraer y volver a insertar el acumulador / las
baterias

presenta una anomalia técnico

; 2 “Avisar al servicio técnico”  La herramienta de mediciéon Enviar la herramienta de medicion al servicio

“Intervalo de temperaturas
- del acumulador no alcanzado/
excedido”

Esperar hasta que se haya alcanzado el inter-
valo de temperaturas admisible o sustituir el
acumulador

(@)) g por e

Eliminar, en lamedida de lo posible, las ondas
de radio que puedan causar perturbaciones,
p.ej. WLAN, UMTS, radares aéreos, antenas
de telecomunicaciones o microondas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Examine el aparato de medicion antes de cada uso. En
caso de dafos manifiestos o de piezas sueltas en el interior
del aparato de medicion no queda garantizado su seguro
funcionamiento.

Siempre mantenga limpio y seco el aparato de medicion para
trabajar con eficacia y fiabilidad.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-

dos.

Limpie el aparato con un pafio secoy suave. No utilice agentes

de limpieza ni disolvente.

Para no falsear la medicion no deberan fijarse en el area del
sensor 14 tanto en el frente como al dorso del aparato de me-
dicion ni etiquetas ni placas, especialmente si éstas fuesen de
metal.

Si, a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y verifi-
cacion, la herramienta de medicion llegara a averiarse, la re-

paracion debera encargarse a un servicio técnico autorizado.
No intente abrir la herramienta de medicién por su cuenta.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del aparato de medicion.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacién y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
|égico tal como lo marcan las Directivas

Europeas 2012/19/UEy 2006/66/CE, res-

pectivamente.

—
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicactes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-
trucées. Se o instrumento de medicéo néo for
utilizado de acordo com estas instrugdes, os
elementos de protecgdo integrados no instru-
mento podem ser afectados. CONSERVE BEM
ESTAS INSTRUGOES.

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicdo.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pos ou
vapores.

» Por questoes tecnoldgicas, o instrumento de medicao
nao pode garantir uma seguranca total. Para excluir pe-
rigos, assegure-se através de outras fontes de informa-
cao, como plantas, fotos da fase de construcao, etc.,
antes de furar, serrar ou fresar em paredes ou chaos.
Influéncias ambientais, como humidade do ar ou a proximi-
dade a outros aparelhos eléctricos, podem podem influen-
ciar a exactidao do instrumento de medicao. A estruturae
o estado das paredes (por ex. humidade, materiais metali-
cos, papéis de parede conductiveis, materiais isoladores,
ladrilhos), assim como a quantidade, o tipo, o tamanho e a
posicao dos objectos podem influenciar os resultados de
medicao.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam cau-
sar um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito
entre os contactos do acumulador pode ter como conse-
quéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

I T Proteger o acumulador contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, agua e humidade. Ha risco de explo-
s30.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do acumula-
dor, podem escapar vapores. Ventilar com ar fresco e
consultar um médico caso haja achaques. E possivel que
0S vapores irritem as vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com o seu produto
Bosch. Sé assim é que o seu acumulador estara protegido
contra perigosa sobrecarga.

» So utilizar acumuladores Bosch com a tensao indicada
na placa de caracteristicas do seu instrumento de me-
dicao. Se forem usados outros acumuladores, p.ex. imita-
¢oes, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesdes, assim como danos
materiais devido a explosées de acumuladores.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do instru-

mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-

ver lendo a instrucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicdo destina-se a deteccao de objectos
em paredes, tectos e soalhos. Consoante o material € 0 esta-
do da base, podem ser detectados objectos de metal, vigas
de madeira, tubos de plastico com agua, canos e cabos.

O instrumento de medigao esta em conformidade com os
valores-limite segundo EN 55011.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Ajuda de marcagdo superior
2 LED
3 Display
4 Ajuda de marcagao esquerda ou direita
5 Teclado sinal actstico

6 Tecla de ligar-desligar
7 Tecla para modo de operagdo Betao
8 Tecla para modo de operacao Universal
9 Tecla para modo de operagao Pré-fabricados e
acabamentos
10 Zonade pegar
11 Encaixe para bateria de 10,8 V ou adaptador de
pilhas AA

12 Tecla de desblogueio para bateria/adaptador de
pilhas AA

13 Acumulador*

14 Areado sensor

15 Numero de série

16 Tampa de fecho para adaptador de pilhas AA*
17 Capa para adaptador de pilhas AA*

18 Adaptador de pilhas AA1*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Elementos de indicacao

a Indicacao do tipo de objecto “objecto sob tensao”
b Indicacéo da pilha
¢ Indicagao para o som de sinalizagdo desligado
d Indicagdo “Interferéncia de ondas de radio”
e Indicacdo Monitorizagdo da temperatura do acumulador
f Indicacao da funcao de alarme
g Indicacdo “Necessario assisténcia técnica”
h Indicacdo de medicdo
i Indicacao do centro do objecto “Cruz central”
j Indicacao para deslocar
k Setas de orientagdo para determinagdo do centro do
objecto
Dados técnicos
Detector universal D-tect 120
Professional
N°do produto 3601K813..
Max. profundidade de detecgao*
- Modo de operagao Betao 120 mm (100 mm
tipicamente)
- Objectos de metal 120 mm (100 mm
tipicamente)
- Cabos e tubos de plastico 60 mm
- Modo de operagao Universal 60 mm
- Modo de operagao Pré-
fabricados e acabamentos 60 mm
Precisao de medicao em relagdo
ao centro do objecto* +10mm

*Dependendo do tamanho e tipo do objecto, assim como do material e
do estado do subsolo

O nimero de série 15 sobre a placa de caracteristicas serve paraaiden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medicao.

160992A0Y71(29.9.14)
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Detector universal D-tect 120
Professional

Distancia minima entre dois

objectos vizinhos* 50 mm

Temperatura de funcionamento -10...+40°C

Temperatura de armazenamento -20...+70°C

Desligamento automatico apds

aprox. 5min

Bateria/pilhas GBA 10,8V... ou

4x1,5VLR6 (AA) (com
adaptador de pilhas AA1)

Autonomia (GBA 10,8V...

4x1,5VLR6 (AA)) 5h
Humidade max. do ar paraa 90% de humidade
deteccao de objectos relativa do ar (sem

condensagao)

50% de humidade
relativa do ar

Humidade max. do ar para a clas-
sificacdo de cabos eléctricos

Peso conforme EPTA-Procedure

01/2003 0,5kg
*Dependendo do tamanho e tipo do objecto, assim como do material
do estado do subsolo

O ntimero de série 15 sobre a placa de caracteristicas serve paraaiden-
tificagdo inequivoca do seu instrumento de medigéo.

» Se a superficie de base apresentar caracteristicas des-
favoraveis, o resultado de medicao pode ser adultera-
do relativamente a precisao e profundidade de medi-
cao.

Montagem

O instrumento de medicao pode ser operado opcionalmente

com um bateria de 10,8 V 13 ou com pilhas AA.

» Retirar as pilhas ou os acumuladores do instrumento de
medicdo, se este nao for utilizado por muito tempo. As
pilhas e os acumuladores podem corroer-se ou descarre-
gar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Carregar o acumulador (veja figura C)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados para o seu ins-
trumento de medicao.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-

ra assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

0 acumulador de ides de litio é protegido contra descarga to-

tal por meio de “Electronic Cell Protection (ECP)”. Quando o

acumulador esta completamente descarregado, o instrumen-

to de medicdo é desligado por um disjuntor de protecgdo.

—
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» Depois de o instrumento de medicéo se desligar auto-
maticamente, ndo continue a carregar na tecla de ligar-
desligar. A bateria pode ser danificada.

Pararetirar a bateria 13 pressione as teclas de desbloqueio

12 e retire a bateria do instrumento de medigao puxando-a

para tras. Nao empregar forca.

0 acumulador esta equipado com uma monitorizagao de tem-

peratura NTC, que s6 permite uma carga na faixa de tempera-

turaentre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcangada uma alta vi-

da 0til do acumulador.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores Bosch com a tenséo indicada
na placa de caracteristicas do seu instrumento de me-
dicdo. Se forem usados outros acumuladores, p.ex. imita-
cdes, acumuladores restaurados ou acumuladores de ou-
tras marcas, ha perigo de lesoes, assim como danos
materiais devido a explosdes de acumuladores.

Nota: A utilizagdo de acumuladores ndo apropriados para o

instrumento de medicao, pode levar a erros de funcionamen-

to ou a danos no instrumento de medicao.

Coloque a bateria carregada 13 no punho até estaencaixar de

forma audivel e ficar a face com o punho.

Colocar/retirar adaptador de pilhas AA
(veja figura D)
» O adaptador de pilhas AA destina-se apenas ao uso em de-

terminados instrumentos de medicao Bosch e ndo pode
ser usado com outras ferramentas eléctricas.

Colocar o adaptador de pilhas AA

Coloque a capa 17 no encaixe 11. Insira as pilhas de acordo
comailustragdo natampa de fecho 16. Deslize agoraatampa
de fecho 16 sobre as pilhas, até estas encaixarem de forma
audivel e ficarem a face com a punho.

Retirar o adaptador de pilhas AA

Pressione a teclas de desbloqueio 12 datampa de
fecho 16 e retire a tampa de fecho para baixo. Cer-
tifique-se de que as pilhas nao caem. Segure o
aparelho com o compartimento das pilhas virado
para cima. Retire as pilhas. Para retirar a capa 17
que se encontra no interior, agarre a capa e retire-
ado instrumento de medigao aplicando ligeira
pressao na parede lateral.

A

Indicacdo de bateria/pilhas

Aindicacao de bateria/pilhas b mostra sempre o estado actu-
al da bateria:

- (@a& A pilha esta completamente carregada

- —a& Apilhatem uma capacidade de 2/3 ou menos

- & Anpilhatem uma capacidade de 1/3 ou menos

- [ Abateria tem 10% de capacidade ou menos
-4 Substituir a bateria
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Funcionamento

» Proteger o instrumento de medicéo contra humidade
ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a variacdes de temperatura. Nao deixa-lo
dentro de um automével durante muito tempo. No caso de
maiores variagdes de temperatura devera deixar o instru-
mento de medigdo alcancar a temperatura de funciona-
mento antes de coloca-lo em funcionamento.

» Segure no instrumento de medicao apenas na zona de
pegar prevista 10, para nao influenciar a medicao.

» A utilizacdo ou o funcionamento de instalacées de
emissao, como p.ex. WLAN, UMTS, radar de voo, mas-
tros de transmissao ou microondas, nas proximidades
pode influenciar a funcao de medigao.

» Por principio, os resultados da medicao podem ser in-
fluenciados por determinadas condi¢des ambiente.
Destas fazem parte p. ex. a proximidade de aparelhos,
que emitem fortes campos eléctricos, magnéticos ou
electromagnéticos, humidade, materiais de constru-
cao que contenham metal, materiais isolantes com re-
vestimento de aluminio, assim como papel de parede
ou ladrilhos. Por este motivo, também devera consultar
outras fontes de informacao (p. ex. planos de construgao)
antes de perfurar, serrar ou fresar em paredes, tectos ou
soalhos.

Colocacao em funcionamento

Ligar e desligar

Verifique o instrumento de medicao antes de cada utilizagéo.

0 funcionamento seguro deixa de estar garantido nos seguin-

tes casos:

- Aindicagdo de medicdo h dispara continuamente embora
segure o aparelho no ar.

- Aindicacdo de medicdo ndo dispara, embora tenha um de-
do a frente da area do sensor.

- Oaparelho apresenta danos visiveis ou pegas soltas no in-
terior do instrumento de medicao.

- Um funcionamento seguro so esta garantido, se uma das
teclas de seleccao do modo de operagao estiver acesa.

» Antes de ligar o instrumento de medicéo, devera asse-
gurar-se de que a area do sensor 14 nao esteja himida.
Se necessario, devera secar o instrumento de medicao
com um pano.

» Se o instrumento de medicao foi exposto a uma extre-
ma mudanca de temperatura, devera permitir que pos-
sa se aclimatizar antes de ser ligado.

Para ligar o instrumento de medicao pressione a tecla ligar-

desligar 6 .

Para desligar o instrumento de medicdo pressione novamen-

te atecla ligar-desligar 6 .

Se durante aprox. 5 min. nao for premida nenhuma tecla do

instrumento de medicdo, e ndo forem detectados objectos,

este desligar-se-a automaticamente para poupar a pilha.

Ligar e desligar o sinal actistico

Com ateclade som de aviso 5 (<) pode ligar e desligar o som
de aviso. Com o sinal de aviso ligado, surge no mostrador 3a
indicagao c.

Tipo de funcionamento (ver a figura B)

Com o instrumento de medicao é examinada a base da drea
do sensor 14 no sentido de medicao A. Sdo detectados os ob-
jectos que sdo diferentes do material da parede.

Movimente o instrumento de medi¢ao sempre com ligeira
pressao sobre a base, sem o levantar ou alterar a forca de
pressao. O instrumento de medigdo pode ser movimentado
na direccao B desejada.

Modos de operacao

Assim que o instrumento de medicao estiver ligado, pode al-
ternar entre os diferentes modos de operagao.

Através da selecgao dos modos de operagao poder adaptar o
instrumento de medicao aos diferentes materiais da parede
para evitar objectos nao desejados.

Se o material da parede nao for conhecido, deve-se comegar
pelo modo Universal.

0 modo de operagdo desejado pode ser reconhecido na tecla
com iluminagdo.

Universal (predefinido)

O modo de operagao “Universal” é adequado pa-
raamaior parte das aplicagdes emalvenaria. Sao
detectados objectos de metal, tubos de plastico
com agua, assim como cabos eléctricos e cabos.
As cavidades em pedra de cantaria ou tubos de
plastico vazios com um diametro inferiora 2 cm
podem nao ser detectadas. A profundidade de
medi¢ao maxima é de 6 cm.

Betdo

0 modo de operagao “Betao” é especialmente
adequado para aplicagdes em betao armado.
Sao detectadas armaduras de ferro, tubos meta-
licos, tubos de plastico com 4gua, assim como
cabos eléctricos e cabos. A profundidade de me-
dicdo maxima é de 12 cm.

Construcéo a seco
0 modo de operagao “Pré-fabricados e acaba-
mentos” é adequado para detectar vigas de ma-
deira, suportes de metal, cabos eléctricos e ca-
bos em paredes de materiais pré-fabricados
(madeira, pladur etc.). Também séo detectados
tubos de plastico com dgua. Por norma, os tubos
de plastico vazios nao sao detectados. A profun-
didade de medicao maxima é de 6 cm.
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Processo de medicao

Detectar objectos

Coloque o instrumento de medigdo sobre a superficie a exa-
minar.

Se colocar o instrumento de medigao logo por cima de um ob-

jecto, acende-se com uma intensidade de sinal suficiente o
LED 2 vermelho, a indicagao de medigao h dispara e ouve-se
um sinal de aviso.

Se nao for detectado qualquer objecto ao colocar o instru-

mento de medigdo, surge no mostrador a indicagao para des-
locarj *Q* eoLED 2 acende-se aamarelo. Movimente o ins-

trumento de medigdo sobre a superficie sem o levantar até
que aindicagao para deslocar j desapareca. Depois o LED 2
acende-se a verde nos locais onde o instrumento de medicao
nao detectou qualquer objecto.

Se o instrumento de medicdo se aproximar de um objecto, o
disparo naindica¢ao de medicao h aumenta e o LED 2 acen-
de-seavermelho. O disparo diminui quando o instrumento de
medicao se afasta do objecto.

No caso de objecto pequenos ou que se encontrem a maior

profundidade, o LED 2 pode continuar a acender-se a amare-

lo sem se ouvir o sinal de aviso.

Determinacao do centro do objecto

Se for detectado um objecto, o LED 2 acende-se a vermelho
e, com uma intensidade de sinal suficiente, sao indicadas as
setas de orientagdo k para a determinagéo do centro do ob-
jecto. Para localizar de forma precisa o centro do objecto,
desloque o instrumento de medicao no sentido das setas de
orientagao k.

Se as setas de orientacdo nao forem exibidas, pode mesmo
assim encontrar-se um objecto na proximidade imediata.

Por cima do centro do objecto, a indicagdo de medicao h dis-
parano maximo, o LED 2 acende-se a vermelho e com umain-

tensidade de sinal suficiente é exibida a cruz central i. Para
uma determinagdo ainda mais precisa do centro do objecto,
repare no quadrado que, com uma intensidade de sinal sufi-

ciente, é exibido na proximidade imediata do centro do objec-

to adicionalmente a cruz central i existente.

Os objectos mais largos na base sao reconheciveis através de
um disparo mais alto e continuo da indicagdo de medicao h. O
LED 2 acende-se a vermelho.

» Preste sempre atengdo atodos os sinais do instrumento de
medicao (LED, indicagao de medicao, setas de orienta-
¢ao).

Antes de perfurar, serrar ou fresar na parede, dever-se-a

acautelar contra perigos mediante a consulta de outras fontes

deinformagao. Umavez que os resultados da medicao podem
ser influenciados pelas condigdes ambiente e pelas proprie-
dades da parede pode existe o perigo, mesmo que a indica-
¢do nao exiba qualquer objecto na area do sensor (ndo soa
qualquer sinal de aviso e 0 LED 2 acende-se a verde).
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Cabo eléctrico /4\

Se for encontrado um cabo eléctrico surge adicionalmente no
mostrador 3aindicagdoa /\ . OLED 2 piscaavermelhoeo
sinal de aviso soa numa sequéncia de tons rapida.

Notas:
Cabos eléctricos sob tensao sao indicados em qualquer tipo
de funcionamento.
Cabos sob tensdo podem ser encontrados com maior facilida-
de, se o consumidor de energia (p. ex. lampadas, aparelhos)
estiverem conectados ao cabo procurado e ligados.
Em certos casos (como p.ex. atras de superficies metali-
cas ou atras de superficies com alto teor de agua) é possi-
vel que cabos sob tensao nao sejam facilmente encontra-
dos. A intensidade do sinal de um cabo sob tensao depende
da posi¢ao do cabo. Por este motivo deverd controlar através
de outras medigdes, nas proximidades, e de outras fontes de
informagao para verificar se ha um cabo eléctrico sob tensao.
A electricidade estatica pode fazer com que os cabos sejam
indicados de forma imprecisa, p. ex. através de uma drea
grande ou ndo serem indicados de todo. Para melhorar a indi-
cagao, coloque a sua mao livre ao lado do instrumento de me-
dicdo para eliminar a electricidade estatica.
» Segure no instrumento de medicao apenas na zona de
pegar prevista 10, para nao influenciar a medicao.

Marcar objectos

Pode marcar os objectos encontrados conforme a necessida-
de. Meca da forma descrita. Se tiver encontrado os limites ou
o centro de um objecto, marque o local detectado no auxiliar
de marcacao superior 1 e lateral 4. Una os dois pontos com
uma linha vertical e horizontal. No ponto de intercepcdo das
duas linhas encontra-se o objecto.

Indicagées de trabalho

Monitorizacdo da temperatura

Nota: Se o aparelho for levantado da parede, pode ser exibi-
do brevemente um sinal.

Se se acender a indicacdo da monitorizagao da temperatura
e, a bateria do instrumento de medicao encontra-se fora da
temperatura de servico ou esteve exposta a fortes oscilagoes
da temperatura. Substitua a bateria ou espere que até que
amesma tenha alcancado novamente a temperatura de
servico.

Funcao de alarme
Se forem exibidas no mostrador 3 as indicacdes f e g, envie o

instrumento de medicdo para um posto de assisténcia técnica
autorizado. O instrumento de medicao ja ndo esta funcional.

Bosch Power Tools
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36 | Portugués
Avaria - Causas e ac¢des correctivas

Erro Causa
N&o é possivel ligar o instrumento de medicao

Acumulador vazio

Solucao
Carregar o acumulador

Pilhas vazias

Substituir pilhas

O instrumento de medicao esta ligado mas nao
reage

Retirar e colocar bateria/pilhas

“Necessario assisténcia
técnica”

FA

Instrumento de medicdo avariado Enviar instrumento de medicao para o

Servigo de Assisténcia Técnica

“Faixa de temperatura da bate-
a— ria nao atingida/excedida”

Esperar até que a faixa de temperatura
permitida seja alcangada ou substituir
abateria

“Interferéncias devido a ondas

Se possivel, elimine as ondas de radio

de radio” que causam interferéncia, p. ex.
(') WLAN, UMTS, radar de aviagao, pos-
tes de difusdao ou microondas.
Manutencao e servico Portugal
Robert Bosch LDA
Manutencao e limpeza Avenida Infante D. Henrique
. - . Lotes 2E - 3E
» Controlar o instrumento de medicao antes de cada uti 1800 Lishoa

lizagdo. Se forem verificados danos visiveis ou pegas sol-
tas no interior do instrumento de medicéo, ndo podera
mais ser garantido um funcionamento seguro.
Manter o instrumento de medigdo sempre limpo e seco, para
trabalhar bem e de forma segura.
Nao mergulhar o instrumento de medigao na agua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano seco e macio. Nao utilizar pro-

dutos de limpeza nem solventes.

Paranao influenciar a fungdo de medicao, nao devem ser apli-

cados, adesivos nem placas, quer no lado da frente, quer no

lado de tras do instrumento de medigao, e principalmente ne-

nhuma placa metalica na rea do sensor 14.

Se aferramenta de medicao falhar apesar de cuidadosos pro-

cessos de fabricagao e de teste, a reparacao devera ser exe-
cutada por um posto de assisténcia técnica autorizado. Nao
abra o instrumento de medicdo.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-

mento de medicao.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutengao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipade consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 21 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ins-
trumentos de medigdo europeias
2006/66/CE é necessario recolher separa-
damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecoldgica.

Sob reserva de alteragoes.
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Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni. Se lo strumento di misura non vie-
ne utilizzato conformemente alle presenti
istruzioni, i dispositivi di protezione integrati
nello strumento stesso possono essere com-
promessi. CONSERVARE CON CURA LE PRE-
SENTIISTRUZIONI.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere 0 i vapori.

» Per ragioni tecniche lo strumento di misura non puo ga-
rantire una sicurezza assoluta. Per escludere pericoli
assicurarsi pertanto prima di ogni foratura, taglio o fre-
satura in pareti, soffitti o pavimenti tramite altre fonti
diinformazione come progetti della costruzione, foto
effettuate durante la fase di costruzione ecc. Influssi
ambientali come umidita dell’aria oppure vicinanza ad altri
apparecchi elettrici possono pregiudicare la precisione
dello strumento di misura. Condizioni e stato delle pareti
(p.es. umidita, materiali da costruzione contenenti metal-
li, tappezzerie conduttrici, materiali isolanti, piastrelle)
nonché numero, tipo, dimensione e posizione degli oggetti
possono falsare i risultati della misurazione.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuori-
uscita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
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dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.
» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» Incaso di danneggiamento ed un uso non corretto della
batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Aera-
re con aria fresca ed in caso di disturbi rivolgersi ad un
medico. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria ri-
caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di
identificazione dello strumento di misura. In caso diim-
piego dialtre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie
ricaricabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pe-
ricolo di lesioni e di danni alle cose causate da batterie ri-
caricabili che esplodono.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Pud verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & destinato alla ricerca di oggetti all'in-
terno di pareti, soffitti e pavimenti. In base al materiale e allo
stato del fondo sottostante & possibile rilevare oggetti metal-
lici, travi di legno, tubi in plastica riempiti con acqua, linee e
cavi.

Lo strumento di misura & conforme ai valori limite secondo
EN55011.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce allillustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Ausilio per lamarcaturain alto
LED
Display
Ausilio per la marcatura a sinistra e a destra
Tasto segnale acustico
Tasto di accensione/spegnimento
Tasto per modalita Calcestruzzo
Tasto per modalita Universale
Tasto per modalita Cartongesso
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10 Zonadiimpugnatura
11 Alloggiamento per batteria da 10,8 V o per adattatore
batterie AA
12 Tasto di shloccaggio batteria/adattatore batterie AA
13 Batteria ricaricabile*
14 Campo del sensore
15 Numero di serie
16 Calotta di chiusura adattatore batterie AA*
17 Rivestimento adattatore batterie AA*
18 Adattatore batterie AA1*
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo é contenuto nel
nostro programma accessori.
Elementi di visualizzazione
a Visualizzazione del tipo di oggetto «Cavo conduttore di
tensione»

Rilevatore universale D-tect 120
Professional
Batteria ricaricabile/batterie GBA10,8V...0

4x1,5VLR6 (AA) (con
adattatore batterie AA1)

Durata di funzionamento
(GBA10,8V...4x1,5VLR6 (AA)) 5h

Umidita dell'aria max. peril Umidita dell'aria relativa
rilevamento di oggetti 90% (senza condensa)

Umidita dell'aria max. per classi- ~ Umidita dell'aria relativa

ficazione di cavi elettrici 50%
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg

*in funzione della dimensione e tipo dell'oggetto nonché del materiale e
condizione della base

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 15 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

b LED spia dello stato della batteria
¢ Visualizzazione per segnale acustico disattivato
d Indicazione «Anomalia causa onde radio»
e Indicazione monitoraggio temperatura batteria
f Visualizzazione della funzione di avvertenza
g Indicazione «Necessita di assistenza»
h Visualizzazione di misura
i Indicazione centro dell'oggetto «Crocetta di centro»
j Indicazione di spostamento
k Frecce di orientamento per determinazione del centro
dell'oggetto
Dati tecnici
Rilevatore universale D-tect 120
Professional

Codice prodotto 3601K813..

Max. profondita di

localizzazione*

- Modalita Calcestruzzo 120 mm (100 mm tipico)
- Oggetti metallici 120 mm (100 mm tipico)
-Cavietubiin plasticariempiti
conacqua 60 mm

- Modalita Universale 60 mm

- Modalita Cartongesso 60 mm

Precisione di misurazione rispet-

to al centro dell'oggetto* +10mm

Distanza minima fra due oggetti

contigui* 50 mm

Temperatura di esercizio -10...+40°C

Temperatura di magazzino -20...+70°C

Disinserimento automatico

dopo ca. 5 min
*in funzione della dimensione e tipo dell'oggetto nonché del materiale e
condizione della base

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 15 riportato sulla targhetta di costru-
zione.

» Unfondo con caratteristiche sfavorevoli puo compro-
mettere la precisione e la profondita di localizzazione
del risultato di misurazione.

Montaggio

Lo strumento di misura & utilizzabile a scelta con una batteria

13 da 10,8 Voppure con batterie AA.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre le bat-
terie oppure le batterie ricaricabili dallo strumento di
misura. In caso di lunghi periodi di deposito, le batterie e
le batterie ricaricabili possono subire corrosioni e scaricarsi.

Caricare la batteria (vedi figura C)

» Utilizzare esclusivamente le stazioni di ricarica elenca-
te nella pagina degli accessori. Solo queste stazioni di ri-
carica sono adatte alla batteria ricaricabile agli ioni di litio
utilizzabile nel Vostro strumento di misura.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un'interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento totale. In

caso di batteria scarica, lo strumento di misura viene spento
tramite un interruttore automatico.

» Dopo lo spegnimento automatico dello strumento di
misura, non premere ulteriormente il tasto ON/OFF. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Per rimuovere la batteria 13 premere i tasti di sbloccaggio 12

ed estrarre la batteria all'indietro dallo strumento di misura.

Durante questa operazione non esercitare forza.
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La batteria ricaricabile & dotata di un sensore NTC per il con-
trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica
solo entro un campo di temperaturatra0 °Ce 45 °C.

In questo modo si permette di raggiungere una lunga durata
della batteria.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
Bosch dotate della tensione indicata sulla targhetta di

identificazione dello strumento di misura. In caso diim-

piego dialtre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, batterie
ricaricabili rigenerate oppure prodotti di terzi, esiste il pe-
ricolo di lesioni e di danni alle cose causate da batterie ri-
caricabili che esplodono.
Nota bene: L'uso di batterie ricaricabili non adatte allo stru-
mento di misura puo causare funzionamenti difettosi oppure
il danneggiamento dello strumento di misura stesso.

Inserire la batteria carica 13 nell'impugnaturafino a farla scat-

tare udibilmente in sede e a portarla a filo dell'impugnatura
stessa.

Inserimento/prelievo dell'adattatore batterie AA

(vedi figura D)

» L'adattatore batterie AA & previsto per essere utilizzato
esclusivamente in determinati strumenti di misura Bosch e
non & utilizzabile con elettroutensili.

Inserimento dell'adattatore batterie AA

Posizionare il rivestimento 17 nell'alloggiamento 11. Siste-
mare le batterie come rappresentato in figura sulla calotta di
chiusura 16. Spingere ora la calotta di chiusura 16 sulle bat-
terie fino a farla scattare udibilmente in sede e a portarlaafilo
dell'impugnatura stessa.

Prelievo dell'adattatore batterie AA
Premere i tasti di sbloccaggio 12 della calotta di
chiusura 16 e tirare la calotta stessaversoil basso.
Prestare attenzione a non far cadere le batterie.

A Tenere lo strumento con il vano batteria rivolto
verso l'alto. Prelevare le batterie. Per rimuovere il
rivestimento interno 17, afferrare il rivestimento
ed estrarlo dallo strumento di misura, esercitando
una leggera pressione sulla parete laterale.

Indicazione batteria ricaricabile/batteria

Il display della batteria ricaricabile/batteria b segnala sempre
il livello di carica attuale:

- (@& Labatteria & completamente carica

- (& Labatteria ha 2/3 di autonomia o meno

- [ Labatteria ha 1/3 di autonomia 0 meno

- {2 Caricadella batteria al 10% o inferiore

-3 Sostituzione della batteria

Uso

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.
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» Mai esporre lo strumento di misura a temperature op-
pure a shalzi di temperatura estremi. Per esempio, non
lasciarlo a lungo all'interno di una macchina. In caso di
maggiori shalzi di temperatura, prima di metterlo in funzio-
ne si deve attendere che lo strumento di misura si sia rista-
bilizzato sulla temperatura normale.

» Tenere lo strumento di misura esclusivamente sull'ap-
positazonadiimpugnatura 10, per evitare influssi sulla
misurazione.

» L'impiego oppure il funzionamento di stazioni trasmit-
tenti, come p. es. WLAN, UMTS, radar di volo, pali di tra-
smissione oppure forni a microonde nelle immediate
vicinanze puo influenzare la funzione di misurazione.

» A causa del principio di funzionamento, alcuni influssi
ambientali possono pregiudicare i risultati di misura-
zione. Tali influssi si presentano ad es. in prossimita di
apparecchi che generano forti campi elettrici, magne-
tici o elettromagnetici, in presenza di umidita, in caso
di materiali da costruzione contenenti metalli, di mate-
riali isolanti rivestiti in alluminio e di carte da parati o
piastrelle conduttive. Per tale ragione, prima di praticare
fori, intagli o fresature in pareti, soffitti o pavimenti, infor-
marsi da ulteriori fonti (ad es. schemi costruttivi).

Messa in funzione

Accensione/spegnimento (®)

Controllare lo strumento di misura prima di ogni utilizzo. Nei

seguenti casi la sicurezza di funzionamento non & pil garanti-

ta:

- L'indicatore di misurazione h oscilla continuamente anche
quando lo strumento viene mantenuto in aria.

- L'indicatore di misurazione non oscilla anche quando un
dito viene mantenuto nel raggio d'azione del sensore.

- Lo strumento presenta danni visibili, oppure parti distac-
cate all'interno dello stesso.

- Viene garantito un funzionamento sicuro soltanto se & ac-
ceso uno dei tasti di selezione della modalita di azionamen-
to.

» Prima di mettere in funzione lo strumento di misura ac-
certarsi che il campo del sensore 14 non sia umido. In
tal caso si consiglia di utilizzare un panno di stoffa per
asciugare lo strumento.

» Se lo strumento di misura dovesse essere stato sotto-
posto a shalzi di temperatura, si consiglia prima di ac-
cenderlo di nuovo di attendere che torni ad una tempe-
ratura normale.

Per accendere lo strumento di misura, premere il tasto

ON/OFF6(®) .

Per spegnere lo strumento di misura, premere nuovamente il

tasto ON/OFF 6 (®) .

Se per ca. 5 min non viene premuto alcun tasto sullo strumen-

to di misura e non viene rilevato alcun oggetto, lo stesso si

spegne poi automaticamente per proteggere la batteria.
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Inserimento/disinserimento dei segnali acustici (0)
Coniltasto Segnale acustico 5(«0) & possibile attivare e disat-
tivare il segnale acustico. A segnale acustico disattivato, sul
display 3 comparira l'indicazione c.

Funzionamento (vedere figura B)

Con lo strumento di misura viene esaminato il fondo sotto-
stante del raggio d'azione del sensore 14 in direzione di misu-
razione A. Vengono rilevati oggetti che si differenziano dal
materiale della parete.

Muovere costantemente lo strumento di misura sul fondo sot-
tostante, esercitando una leggera pressione, senza sollevarlo
né variare la pressione esercitata. Lo strumento di misura po-
tra essere mosso in qualsiasi direzione B.

Modalita di funzionamento

Unavolta acceso lo strumento di misura, sara possibile passa-
re da una modalita all'altra.

Selezionando le modalita si potra adattare lo strumento di mi-
sura ai vari materiali di parete, evitando all'occorrenza il rile-
vamento di oggetti indesiderati.

Qualorail materiale della parete non sia noto, occorrerainizia-
re con la modalita Universale.

Lamodalita selezionata sara indicata dall'illuminazione del ta-
sto corrispondente.

Universale (impostazione predefinita)
La modalita «Universale» & adatta alla maggior
parte delle applicazioni in muratura. Vengono vi-
sualizzati oggetti metallici, tubiin plastica riempi-
ti con acqua, linee elettriche e cavi. Eventuali ca-
vita nella pietra da costruzione, oppure tubiin
plastica vuoti con diametro inferiore ai 2 cm, po-
trebbero non essere visualizzati. La profondita di
misurazione massima & paria 6 cm.

Calcestruzzo

La modalita «Calcestruzzo» & particolarmente
indicata per le applicazioni in calcestruzzo arma-
to. Vengono visualizzati ferri di armatura in ce-
mento armato, tubi metallici, tubi in plastica ri-
empiti con acqua, linee elettriche e cavi. La
profondita di misurazione massima é pari a
12cm.

Cartongesso
La modalita «Cartongesso» ¢ adatta alla localiz-
zazione di travi in legno, supporti metallici, linee
e cavi elettrici all'interno di pareti in cartongesso
(legno, cartongesso, ecc.); vengono inoltre vi-
sualizzati tubi in plastica riempiti con acqua. Di
norma, tubiin plastica vuotinon vengono rilevati.
La profondita di misurazione massima & pari a
6.cm.

Operazione di misura

Localizzazione di oggetti

Posizionare lo strumento di misura sulla superficie da esami-
nare.

Qualora un oggetto si trovi sotto allo strumento di misura gia
al momento dell'applicazione, se l'intensita di segnale sara
sufficiente il LED 2 siaccendera con luce rossa, l'indicatore di
misurazione h oscillera e verra emesso un segnale acustico.

Qualora applicando lo strumento di misura non verra ancora
rilevato alcun oggetto, sul display comparira l'indicazione di
spostamento j *QP e il LED 2 si accendera con luce gialla.
Muovere lo strumento di misura sulla superficie, senza solle-
varlo, finché l'indicazione di spostamento j non scompare. Il
LED 2 si accendera quindi con luce verde sui puntiin cuilo
strumento di misura non avra rilevato oggetti.

Quando lo strumento di misura si avvicinera ad un oggetto,
l'oscillazione nell'indicatore di misurazione h aumentera e il
LED 2ssiaccendera con luce rossa. Allontanando lo strumento
di misura da un oggetto, 'oscillazione diminuira.

In caso di oggetti piccoli o situati in profondita, potra accade-
re che il LED 2 resti acceso con luce gialla e che il segnale acu-
stico non venga emesso.

Determinazione del centro dell'oggetto

Quando un oggetto verrarilevato, il LED siaccendera 2 con lu-
cerossae, se l'intensita di segnale sara sufficiente, verranno
visualizzate le frecce di orientamento k per determinare il
centro dell'oggetto. Per localizzare in modo mirato il centro
dell'oggetto, muovere lo strumento di misura verso le frecce
di orientamento k.

Se anche le frecce di orientamento non dovessero essere vi-
sualizzate, un oggetto potrebbe comunque trovarsi nelle im-
mediate vicinanze.

Passando sopra il centro di un oggetto, l'indicatore di misura-
zione h raggiungera l'oscillazione massima, il LED 2 si accen-
deraconlucerossae, sel'intensita di segnale sara sufficiente,
verra visualizzata la crocetta di centro i. Per determinare an-
cora pit precisamente il centro dell'oggetto, prestare atten-
zione al quadratino che verra visualizzato nelle immediate vi-
cinanze del centro dell'oggetto, qualora l'intensita di segnale
sia sufficiente, e alla crocetta di centro i.

Oggetti pitl ampi nel fondo sottostante verranno indicati da
una forte e continua oscillazione dell'indicatore di misurazio-
ne h. Il LED 2 si accendera con luce rossa.

» Prestare sempre attenzione a tutti i segnali dello strumen-
to di misura (LED, indicatore di misurazione e frecce di
orientamento).

Prima di praticare fori, intagli o fresature nella parete, infor-

marsi da ulteriori fonti riguardo ai possibili pericoli. Poiché in-

flussi ambientali o le caratteristiche della parete possono in-
fluire sui risultati di misurazione, puo esservi rischio che nel

raggio d’azione del sensore si trovino oggetti, sebbene il di-

splay non ne indichi la presenza (nessun segnale acustico e

LED 2 acceso con luce verde).

Cavo elettrico /4\

Qualora venga localizzata una linea sotto tensione, sul display
3 comparira inoltre l'indicazione a /\ . I LED 2 lampeggera
con luce rossa e il segnale acustico verra emesso in sequenza
piti rapida.
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Nota:

Cavi conduttori di tensione vengono visualizzati in ogni modo
operativo.

Cavi conduttori di tensione possono essere individuati pili fa-
cilmente se le utenze di corrente (p. es. lampade, apparec-
chi) vengono collegate ed inserite al cavo da individuare.

In determinate condizioni (come p. es. dietro superfici
metalliche oppure dietro superfici con elevato contenuto
di acqua), i cavi conduttori di tensione non possono esse-
re rilevati in modo sicuro. L'intensita del segnale di un cavo
conduttore di tensione dipende dalla lunghezza del cavo stes-
so0. Per questa ragione controllare tramite ulteriori misurazio-
ni nell'ambiente pit vicino o altri fonti di informazione se &
presente un cavo conduttore di tensione.
In presenza di elettricita statica, le linee potrebbero essere vi-
sualizzate in modo impreciso, ad es. su una zona estesa, op-
pure potrebbero non essere visualizzate. Per migliorare l'indi-
cazione, avvicinare la propria mano libera alla parete accanto
allo strumento di misura, in modo da ridurre I'elettricita statica.
» Tenere lo strumento di misura esclusivamente sull'ap-
positazonadiimpugnatura 10, per evitare influssisulla
misurazione.

Anomalie - cause e rimedi
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Marcatura di oggetti

Alloccorrenza, gli oggetti localizzati potranno essere contras-
segnati. Effettuare le misurazioni nel modo descritto. Localiz-
zati i contorni o il centro di un oggetto, contrassegnare il pun-
to desiderato sull'ausilio di marcatura superiore 1 e su quello
laterale 4. Congiungere i due punti con una linea verticale e
una orizzontale: 'oggetto si trovera nel punto d'intersezione
frale due linee.

Indicazioni operative

Sensore della temperatura

Nota bene: Se lo strumento verra sollevato dalla parete, po-
trebbe essere visualizzato brevemente un segnale.

Se l'indicazione di monitoraggio temperatura e si accende,
cio indica che la batteria dello strumento di misura si trova
fuori temperatura di esercizio, oppure che & stata espostaa
forti escursioni termiche. Sostituire la batteria, oppure at-
tendere che rientri nel campo di temperatura di esercizio.

Funzione di avvertenza

Qualora sul display 3 si accendano le indicazioni f e g, inviare
lo strumento di misura ad un punto di assistenza autorizzato:
lo strumento di misura non sara pit funzionante.

Errore Causa Rimedi
Lo strumento di misura non pud essere acceso  Batteria scarica Caricare la batteria
Batterie scariche Sostituire le batterie

Lo strumento di misura & acceso e non reagisce

Estrarre e reinserire la batteria ricarica-
bile/le batterie

; 2 «Necessita di assistenza»

Lo strumento di misura presenta  Inviare lo strumento di misuraal servizio
un'anomalia

diassistenza

batteria inferiore/superiore al

«Campo di temperatura della
ﬂ valore ammesso»

Attendere che la batteria rientri nel
campo di temperatura ammesso, oppu-
re sostituire la batteria

@) =

Eliminare, laddove possibile, la presen-
zadionde radio di disturbo, ad esempio
causate da WLAN, UMTS, radar aero-
nautici, ripetitori o microonde.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Controllare lo strumento di misura prima di ogni impie-
go. In caso di danneggiamenti evidenti oppure di particola-
ri allentati allinterno dello strumento di misura non & pit
garantito il funzionamento sicuro dello stesso.

Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere sempre lo

strumento di misura pulito ed asciutto.

Non immergere mailo strumento di misura in acqua oppure in

liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno asciutto e

morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure

solventi.

Per non influenzare la funzione di misura, non applicare nel
campo del sensore 14 sulla parte anteriore e posteriore dello
strumento di misura nessuna etichetta adesiva né targhette
ed, in modo particolare, nessuna targhetta in metallo.

Se, nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo, lo strumento di misura dovesse guastarsi, la ripara-
zione andra affidata ad un punto di assistenza autorizzato.
Non aprire lo strumento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.
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Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
trai rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose 0 consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

—

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten gelezen enin
acht genomen worden. Als het meetgereed-
schap niet volgens de voorhanden aanwijzin-
gen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde
veiligheidsinrichtingen in het meetgereed-
schapa gevaar lopen. BEWAAR DEZE AANWIJ-
ZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnenvonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

» Voor dit meetgereedschap kan om technische redenen
geen honderd procent zekerheid worden gegaran-
deerd. Raadpleeg, als u gevaren wilt uitsluiten, voor uw
eigen veiligheid voor het boren, zagen of frezen in mu-
ren, plafonds en vloeren andere informatiebronnen zo-
als bouwplannen, foto’s uit de bouwfase, enz. Omge-
vingsinvloeden, zoals luchtvochtigheid of de nabijheid van
andere elektrische apparaten, kunnen de nauwkeurigheid
van het meetgereedschap nadelig beinvloeden. Aard en
toestand van de muren (bijv. vocht, metaalhoudende
bouwmaterialen, geleidend behang, isolatiematerialen,
tegels) alsmede aantal, grootte en positie van de voorwer-
pen kunnen tot verkeerde meetresultaten leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor hedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
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A Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
M ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
envocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch-
product. Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke over-
belasting beschermd.

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het meetgereedschap aangegeven
spanning. Bij gebruik van andere accu’s, zoals imitaties,
opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken, bestaat

gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade door ex-

ploderende accu’s.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-

gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het zoeken naar objec-
tenin muren, plafonds en vloeren. Afhankelijk van het materi-
aal en de toestand van de ondergrond kunnen metalen objec-

ten, houten balken, met water gevulde kunststof buizen,
leidingen en kabels gevonden worden.

Het meetgereedschap vervult de grenswaarden volgens
EN55011.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Markeringshulp boven

LED

Display

Markeringshulp links of rechts

Toets Geluidssignaal

Aan/uit-toets

Toets voor modus beton

Toets voor modus universeel

Toets voor modus droogbouw

Greepbereik

Insteekeenheid voor 10,8V-accu resp. AA-batterij-

adapter

12 Ontgrendelingstoets accu/AA-batterij-adapter

13 Accu*

14 Sensorgedeelte

15 Serienummer

O oo~NOOGhA_WN

-
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16 Afsluitkap AA-batterij-adapter *
17 Huls AA-batterij-adapter *
18 AA1-batterijadapter*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Indicatie-elementen

a Indicatie van voorwerptype ,spanningvoerende leiding”
b Batterij-indicatie
¢ Indicatie voor uitgeschakeld geluidssignaal
d Indicatie ,storing door radiogolven”
e Indicatie accutemperatuurbewaking
f Indicatie van waarschuwingsfunctie
g Indicatie ,service nodig”
h Meetindicatie
i Indicatie van het objectmidden ,centerkruis”
j Indicatie voor het verplaatsen
k Oriénteringspijlen voor het bepalen van het
objectmidden
Technische gegevens
Universele detector D-tect 120
Professional
Productnummer 3601K813...
Max. detectiediepte*
- Modus beton 120 mm (100 mm typisch)
- metaalobjecten 120 mm (100 mm typisch)
- kabels en met water gevul-
de kunststof buizen 60 mm
- Modus universeel 60 mm
- Modus droogbouw 60 mm
Meetnauwkeurigheid tot het
objectmidden* +10mm
Minimumafstand tussen twee
naast elkaar liggende objecten* 50 mm
Bedrijfstemperatuur -10...+40°C
Bewaartemperatuur -20...+70°C
Automatische uitschakeling
naca. 5min
Accu/batterijen GBA 10,8V...

of 4x 1,5V LR6 (AA)
(met AA1-batterij-adapter)

Gebruiksduur (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h

Max. luchtvochtigheid voor de  90% relatieve luchtvochtig-
herkenning van objecten heid (niet condenserend)

Max. luchtvochtigheid voor de 50% relatieve luchtvoch-

classificatie van stroomkabels tigheid
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg

* Afhankelijk van de grootte en de aard van het voorwerp en van het
materiaal en de toestand van de ondergrond

Het serienummer 15 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identi-
ficatie van uw meetgereedschap.
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» Het meetresultaat kan m.b.t. de nauwkeurigheid en de
detectiediepte bij ongunstige gesteldheid van de on-
dergrond slechter uitvallen.

Montage

Het meetgereedschap kan naar keuze meteen 10,8V-accu 13
of met AA-batterijen gebruikt worden.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen of ac-
cu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan roesten en
leegraken.

Accu opladen (zie afbeelding C)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het meetgereedschap gebruikte
lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-
raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.

De lithiumionaccu is met ,Electronic Cell Protection (ECP)”
tegen te sterk ontladen beschermd. Als de accu leeg is, wordt
het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het meetge-
reedschap niet verder op de aan/uittoets. De accu kan
anders beschadigd worden.

Voor het uitnemen van de accu 13 druk op de ontgrendelings-

toetsen 12 en trek de accu naar achteren uit het meetgereed-

schap. Forceer daarbij niet.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladen alleen in het temperatuurbereik tussen 0 °C en

45 °C toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de

accu bereikt.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met de op het
typeplaatje van het meetgereedschap aangegeven
spanning. Bij gebruik van andere accu’s, zoals imitaties,
opgeknapte accu’s of accu’s van andere merken, bestaat
gevaar voor persoonlijk letsel en materiéle schade door ex-
ploderende accu’s.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw meetgereedschap
geschikte accu’s kan tot storingen of tot beschadiging van het
meetgereedschap leiden.

Plaats de geladen accu 13 in de greep tot deze voelbaar vast-

klikt en gelijk met de greep ligt.

—

AA-batterij-adapter inzetten/uitnemen
(zie afbeelding D)

» De AA-batterij-adapter is uitsluitend voor het gebruik in
bepaalde Bosch-meetgereedschappen bestemd en kan
niet met elektrische gereedschappen gebruikt worden.

AA-batterij-adapter inzetten

Plaats de huls 17 in de insteekeenheid 11. Leg de batterijen
volgens de illustratie op de afsluitkap 16 erin. Schuif nu de af-
sluitkap 16 over de batterijen tot deze voelbaar vastklikt en
gelijk ligt met de greep.

AA-batterij-adapter uitnemen

Druk op de ontgrendelingstoetsen 12 van de af-
sluitkap 16 en trek de afsluitkap er naar onderen
toe af. Let er hierbij op dat de batterijen er niet uit-
vallen. Houd het toestel hierbij met het batterijvak
naar boven. Verwijder de batterijen. Om de van
binnen liggende huls 17 te verwijderen, grijpt uin
de huls en trekt u deze met lichte druk op de zij-
wand uit het meetgereedschap.

A

Accu-/batterij-indicatie

De accu-/batterij-indicatie b geeft altijd de actuele batterijsta-
tus weer:

- (@A Batterijis volledig opgeladen

- [Cam Batterij heeft twee derde van de capaciteit of minder
- [_a& Batterij heeft een derde van de capaciteit of minder
- {1 Batterij heeft 10% capaciteit of minder

-3 Batterij vervangen

Gebruik

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt.

» Houd het meetgereedschap alleen aan het daarvoor be-
stemde greepgedeelte 10 vast om de meting niet te
beenvloeden.

» Het gebruik of de activiteit van zendinstallaties zoals
WLAN, UMTS, vluchtradar, zendmasten of microgolven
in de nabije omgeving kan de meetfunctie beinvioeden.

» De meetresultaten kunnen principieel door bepaalde
omgevingsomstandigheden beinvioed worden. Daar-
toe behoren hijv. de nabijheid van toestellen die sterke
elektrische, magnetische of elektromagnetische vel-
den opwekken, natheid, metaalhoudende bouwmateri-
alen, met aluminium gecoate isolatiematerialen alsook
geleidend behangselpapier of geleidende tegels. Neem
daarom voor het boren, zagen of frezen in muren, plafonds
of vloeren ook andere informatiebronnen in acht (bijv.
bouwplannen).

160992A0Y71(29.9.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



é\b OBJ_BUCH-2149-002.book Page 45 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

Ingebruikneming

In- en uitschakelen

Controleer het meetgereedschap voor elk gebruik. In volgen-

de gevallen is de goede werking niet meer gegarandeerd:

- De meetindicatie h slaat permanent uit hoewel u het toe-
stelin de lucht houdt.

- De meetindicatie slaat niet uit hoewel u een vinger in het
sensorbereik houdt.

- Het toestel heeft zichtbare beschadigingen of losse delen
binnenin het meetgereedschap.

- Eenveilige werking is alleen gegarandeerd als een van de
moduskeuzetoetsen brandt.

» Controleer voor het inschakelen van het meetgereed-
schap dat het sensorgedeelte 14 niet vochtig is. Wrijf
het meetgereedschap indien nodig droog met een doek.

» Als het meetgereedschap is blootgesteld aan een ster-

ke temperatuurwisseling, laat u het voor het inschake-

len op de juiste temperatuur komen.
Voor hetinschakelen van het meetgereedschap drukt uop de
aan-/uittoets 6(®) .
Voor het uitschakelen van het meetgereedschap drukt u op-
nieuw op de aan-/uittoets 6 .
Als er ongeveer 5 minuten geen toets op het meetgereed-
schap wordt ingedrukt en er geen voorwerpen worden gede-
tecteerd, wordt het meetgereedschap automatisch uitge-
schakeld om de batterij te ontzien.

Geluidssignaal in- en uitschakelen (<)

Met de toets signaaltoon 5 (=) kunt u de signaaltoon in- en uit-

schakelen. Bij uitgeschakelde signaaltoon verschijnt op het
display 3 de indicatie c.

Werking (zie afbeelding B)

Met het meetgereedschap wordt de ondergrond van het sen-
sorbereik 14 in meetrichting A onderzocht. Herkend worden
objecten die zich van het materiaal van de muur onderschei-
den.

Beweeg het meetgereedschap altijd met lichte druk over de

ondergrond zonder het op te tillen of de aandrukkracht te ver-

anderen. Het meetgereedschap kan in willekeurige richting B
bewogen worden.

Modi

Zodra het meetgereedschap ingeschakeld is, kunt u tussen
verschillende modi wisselen.

Door de keuze van de modi kunt u het meetgereedschap aan

verschillende wandmaterialen aanpassen en eventueel onge-
wenste objecten onderdrukken.

Is het wandmateriaal niet bekend, dan moet met de universe-

le modus begonnen worden.
De gekozen modus is aan de verlichte toets herkenbaar.

—
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Universeel (vooringesteld)
De modus ,.universeel” is geschikt voor de mees-
te toepassingen in metselwerk. Er worden me-
taalobjecten, met water gevulde kunststof bui-
zen alsook elektrische leidingen en kabels
weergegeven. Holle ruimtes in metselsteen of le-
gekunststof buizen met een diameter van minder
dan 2 cm worden eventueel niet weergegeven.
De maximale meetdiepte bedraagt 6 cm.

Beton

De modus ,beton” is speciaal voor toepassingen
in staalbeton geschikt. Er worden wapenings-
ijzer, metaalbuizen, met water gevulde kunststof
buizen alsook elektrische leidingen en kabels
weergegeven. De maximale meetdiepte be-
draagt 12 cm.

Droogbouw

De modus ,.drooghouw” is geschikt om houten
balken, metaalstaanders en elektrische leidingen
en kabels in droogbouwwanden (hout, gipskar-
ton etc.) te vinden. Met water gevulde kunststof
buizen worden eveneens weergegeven. Lege
kunststof buizen worden in de regel niet her-
kend. De maximale meetdiepte bedraagt 6 cm.

Meten

Detecteren van objecten

Plaats het meetgereedschap op het te onderzoeken opper-
viak.

Als zich bij het plaatsen reeds een object onder het meetge-
reedschap bevindt, dan brandt bij voldoende signaalsterkte
de LED 2 rood, de meetindicatie h slaat uit en er weerklinkt
een signaaltoon.

Wordt bij het plaatsen van het meetgereedschap nog geen ob-
ject herkend, dan verschijnt op het display de indicatie voor
het verplaatsen j *Q* en de LED 2 brandt geel. Beweeg het
meetgereedschap over het oppervlak zonder op te tillen tot
de indicatie voor het verplaatsen j verdwijnt. Dan brandt de
LED 2 groen op plaatsen waarop het meettoestel geen object
herkend heeft.

Als het meetgereedschap een object nadert, neemt de uitslag
in de meetindicatie h toe en de LED 2 brandt rood. De uitslag
neemt af als het meetgereedschap zich van een object verwij-
dert.

Bij kleine of diep liggende objecten kan de LED 2 verder geel
branden en de signaaltoon kan uitblijven.

Bepalen van het objectmidden

Wordt een object herkend, brandt de LED 2 rood en bij vol-
doende signaalsterkte worden de oriénteringspijlen k voor
het bepalen van het objectmidden weergegeven. Om het ob-
jectmidden gericht te lokaliseren, beweegt u het meetgereed-
schap in de richting van de oriénteringspijlen k.

Worden de oriénteringspijlen niet weergegeven, dan kan zich
toch een object in de directe omgeving bevinden.
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Boven het midden van een object toont de meetindicatie hde
maximale uitslag, de LED 2 brandt rood en bij voldoende sig-
naalsterkte wordt het centerkruis i weergegeven. Voor de nog
preciezere bepaling van het objectmidden dient u op het vier-
kant te letten dat bij voldoende signaalsterkte in de directe
omgeving van het objectmidden bijkomend naast het voor-
handen centerkruis i weergegeven wordt .
Bredere objecten in de ondergrond zijn door een aanhouden-
de, hoge uitslag van de meetindicatie h herkenbaar. De LED 2
brandt rood.
» Let altijd op alle signalen van het meetgereedschap (LED,
meetindicatie, oriénteringspijlen).
Voor uin de muur boort, zaagt of freest, moet u zich nog viain-
formatiebronnen tegen gevaren beveiligen. Omdat de mee-
tresultaten door omgevingsinvioeden of de muurkwaliteit
beenvloed kunnen worden, kan er gevaar bestaan hoewel de
indicatie geen object in het sensorbereik aangeeft (er weer-
klinkt geen signaaltoon en de LED 2 brandt groen).

Stroomkabel /4\

Wordt er een spanningvoerende leiding gevonden, verschijnt
op hetdisplay 3 bijkomend de indicatiea /\ . De LED 2 knip-
pertrood en de signaaltoon weerklinkt met snelle tonenreeks.
Aanwijzingen:

Spanningvoerende leidingen worden in elke functie aange-
geven.

Spanningvoerende leidingen kunnen gemakkelijker worden
gevonden als stroomverbruikers (zoals lampen en apparaten)
worden aangesloten op de op te sporen leiding en deze ver-
bruikers worden ingeschakeld.

Onder bepaalde omstandigheden (bijvoorbeeld achter
metalen oppervlakken of achter oppervlakken met een
hoog watergehalte) kunnen spanningvoerende leidingen
niet altijd worden gevonden. De signaalsterkte van een

Oorzaken en oplossingen van fouten

Fout
Meetgereedschap kan niet ingeschakeld worden

Oorzaak
Accu leeg

—

spanningvoerende leiding is afhankelijk van de plaats van de
kabels. Controleer daarom door verdere metingen in de na-
bije omgeving of andere informatiebronnen of er een span-
ningvoerende leiding aanwezig is.

Statische elektriciteit kan ertoe leiden dat leidingen onnauw-
keurig, bijv. over een groot bereik, of niet weergegeven wor-
den. Om de indicatie te verbeteren, legt u uw vrije hand naast
het meetgereedschap plat tegen de muur om de statische
elektriciteit af te bouwen.

» Houd het meetgereedschap alleen aan het daarvoor be-
stemde greepgedeelte 10 vast om de meting niet te
beenvloeden.

Voorwerpen markeren

U kunt gevonden objecten indien gewenst markeren. Meet zo-
als beschreven. Hebt u de grenzen of het midden van een ob-
jectgevonden, markeer dan de gezochte plaats aan de boven-
ste markeringshulp 1 en de zijdelingse markeringshulp 4.
Verbind de beide punten met een verticale en horizontale lijn.
Aan het snijpunt van de lijnen bevindt zich het object.

Tips voor de werkzaamheden

Temperatuurbewaking

Opmerking: Wordt het toestel van de muur opgetild, dan kan
kortstondig een signaal weergegeven worden.

Licht de indicatie temperatuurbewaking e op, dan bevindt de
accu van het meetgereedschap zich buiten de bedrijfstempe-
ratuur of hij was aan sterke temperatuurschommelingen
blootgesteld. Vervang de accu of wacht tot deze opnieuw
bedrijfstemperatuur bereikt heeft.

Waarschuwingsfunctie

Branden op het display 3 de indicaties f en g, stuur dan het
meetgereedschap naar een geautoriseerde klantendienst.
Het meetgereedschap functioneert niet meer.

Oplossing
Accu opladen

Batterijen leeg

Batterij vervangen

Meetgereedschap is ingeschakeld en reageert niet

Accu/batterijen eruit nemen en opnieuw

inzetten
»Service nodig” Meetgereedschap heefteen  Meetgereedschap naar de klantendienst
;A storing sturen

»Temperatuurbereik van de accu
onder-/overschreden”

a_

Wachten tot het toegestane tempera-
tuurbereik van de accu bereikt is of accu
vervangen

,»Storing door radiogolven”

@

Verwijder, indien mogelijk de storende
radiogolven, bijv. WLAN, UMTSS, vlucht-
radar, zendmasten of microgolven.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Controleer het meetgereedschap altijd voor het ge-

bruik. Bij zichtbare beschadigingen of losse delen binnen-
in het meetgereedschap is de veilige werking niet meer ge-

waarborgd.
Houd het meetgereedschap altijd schoon en droog om goed
en veilig te werken.
Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.
Verwijder vuil met een droge, zachte doek. Gebruik geen rei-
nigings- of oplosmiddelen.

Om de meetfunctie niet te beinvioeden, mogen in het sensor-

gedeelte 14 aan de voor- en achterkant van het meetgereed-
schap geen stickers of plaatjes, in het bijzonder geen plaatjes
van metaal, worden aangebracht.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-

en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-

den uitgevoerd door een erkende klantenservice. Open het
meetgereedschap niet zelf.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering
Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen

op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-

bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

—
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Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og folg samtlige anvisninger. Hvis male-
vaerktejet ikke bruges i henhold til de forelig-
gende anvisninger, kan det pavirke den be-
skyttelsesanordning, der er integreret i male-
verktgjet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET
SIKKERT STED.

» Sorg for, at malevarktajet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | milevaerktgjet kan der opsta gnister, der antaender
stgv eller dampe.

» Malevarktgjet kan teknologisk set ikke sikre 100 %
sikkerhed. For at udelukke farer ber du derfor sikre
vha. andre informationskilder som f. eks. byggeplaner,
fotoer fra byggefasen osv., for der bores, saves eller
fraeses i vagge, lofter eller gulve. Miljgpavirkninger som
f.eks. luftfugtighed eller naerhed til andre elektriske vaerk-
tejer/apparater kan forringe maleveerktejets ngjagtighed.
Vaggenes beskaffenhed og tilstand (f. eks. fugtighed, me-
talholdige byggematerialer, ledende tapeter, isolerings-
materialer, fliser) samt antal, art, sterrelse og placering af
genstandene kan forfalske maleresultaterne.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktojet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, negler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.
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» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg leege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I A Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-

8 rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare

for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch pro-
dukt. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spaending, der er angivet pa dit malevarktejs type-
skilt. Bruges andre akkuer som f.eks. efterligninger,
istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til sagning efter objekter i veegge,
lofter og gulve. Afhangigt af materialet og underlagets til-
stand kan metalobjekter, traebjaelker, vandfyldte plastrer,
ledninger og kabler findes.

Maleveerktajet opfylder greenseveerdierne iht. EN 55011.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Markeringshjeelp foroven

LED

Display

Markeringshjlp til hajre og venstre

Taste signaltone

Start-stop-tasten

Tast til driftsmaden Beton

Tast til driftsmaden Universal

Tast til driftsmaden Elementbyggeri

Grebsomréade

Abning til 10,8-V-batteri eller AA-batteriadapter

Oplasningstast batteri/AA-batteriadapter

Akku*

Sensoromrade
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15 Serienummer

—

16 Lukkekappe til AA-batteriadapter *

17 Tylle til AA-batteriadapter *

18 AA1l-batteriadapter*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-

res tilbehoarsprogram.

Displayelementer

a Visning af genstandstype ,Spandingsferende ledning®
b Visning af batteriets tilstand
¢ Visning til frakoblet signallyd
d Visning ,Fejl som felge af radiobalger*
e Visning batteri-temperaturovervagning
f Visning af advarselsfunktion
g Visning ,Service pakraevet”
h Malevisning
i Visning af objektmidte ,,Centerkryds®
j Visning til fremgangsmade
k Orienteringspile il bestemmelse af objektmidten
Tekniske data
Universel detektor D-tect 120
Professional
Typenummer 3601K813..
Max. registreringsdybde*
- Driftsmade Beton 120 mm (100 mm typisk)
- metalobjekter 120 mm (100 mm typisk)
- kabler og vandfyldte
plastrar 60 mm
- Driftsmade Universal 60 mm
- Driftsmade Elementbyggeri 60 mm
Malepracision til objektmidte* +10 mm
Minimumafstand mellem to ob-
jekter ved siden af hinanden* 50 mm
Driftstemperatur -10...+40°C
Opbevaringstemperatur -20...+70°C
Frakoblingsautomatik efter ca. 5min

Batteri/batterier GBA10,8V... eller
4x1,5VLR6 (AA) (med
AA1-batteriadapter)

Driftsvarighed (GBA 10,8V...

4x1,5VLR6 (AA))

5h

Maks. luftfugtighed til registre-
ring af objekter

90 % relativ luftfugtighed
(ikke-kondenserende)

Maks. luftfugtighed til klassifi-
cering af stramkabler

50 % relativ luftfugtighed

Vgt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003

0,5kg

*afhangigt af genstandens starrelse og art samt undergrundens materi-

ale og tilstand

Dit maleveerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 15 pa type-

skiltet.
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» Hvis underlaget er af darlig beskaffenhed, kan det pa-
virke maleresultatets pracision og detekteringsdyb-
den negativt.

Montering

Malevaerktgjet kan drives med et 10,8-V-batteri 13 eller med
AA-batterier.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevaerktgjet,
hvis malevarktgjet ikke skal bruges i langere tid. Bat-
terierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig selv, hvis
de lagres i l&ngere tid.

Opladning af akku (se Fig. C)

» Brug kun ladeaggregaterne, der findes pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges til dit malevaerktej.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod afladning med , Electronic Cell

Protection (ECP)“. Er akkuen afladt, slukkes el-vaerktgjet med

en beskyttelseskontakt.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af malevaerktsjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

For at tage batteriet ud 13 skal du trykke pa oplasningstasten

12 og traekke batteriet bagud af malevaerktgjet. Undga brug

af vold.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning, som

kun tillader en opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Isaet akku

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der skal have
den spanding, der er angivet pa dit malevarktejs type-
skilt. Bruges andre akkuer som f.eks. efterligninger,
istandsatte akkuer eller fremmede fabrikater er der fare for
kvaestelser samt tingskader, da akkuerne kan eksplodere.

Bemaerk: Bruges akkuer, der ikke er egnet til dit malevaerktaj,

kan der opsta fejlfunktioner, og maleveerktajet kan beskadi-

ges.

Set det opladede batteri 13 ind i grebet, indtil det gar spor-

bartiindgreb og ligger helt an i grebet.

Isetning/udtagning af AA-batteriadapter

(se Fig. D)

» AA-batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i be-
stemte Bosch-malevaerktejer og kan ikke bruges med el-
vaerktej.

—
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Isaetning af AA-batteriadapter

Seattyllen 17 ind i dbningen 11. Laeg batterierne som vist pa
illustrationen pé lukkekappen 16. Skub nu lukkekappen 16
over batterierne, indtil de gar sporbart i indgreb og ligger an
mod grebet.

Udtagning af AA-batteriadapter

Tryk pa oplasningstasten 12 til lukkekappen 16,
og traek lukkekappen nedad og af. Sarg for, at bat-
terierne ikke falder ud. Hold i den forbindelsen en-
heden med batterirummet opad. Udtagning af bat-
terierne. For at fierne denindvendigt liggende tylle
17 skal du tage fat i tyllen og treekke den ud af ma-
levaerktajet ved at trykke let mod siderne.

A

Batterivisning
Batterivisningen b viser altid den aktuelle batteristatus:

- (@A Batterier helt opladet

- (@& Batteri har 2/3 kapacitet eller mindre

- & Batteri har 1/3 kapacitet eller mindre

- {1 Batteriet har 10 % kapacitet eller mindre
-4 Skift af batteri

Brug

» Beskyt malevarktgjet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsaet ikke malevaerktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad dem f.eks. ikke ligge i
bilen i leengere tid. Serg altid for, at malevaertgjet er tem-
pereret ved sterre temperatursvingninger, for det tages i
brug.

» Tag kun fat om malevarktgjet i grebsomradet 10, sa
malingen ikke pavirkes.

» Brugeller drift af sendeanlaeg som f.eks. WLAN, UMTS,
flyradar, sendemaster eller mikrobglger i de naere om-
givelser kan pavirke malefunktionen.

» Maleresultaterne kan principielt pavirkes under be-
stemte omgivelseshetingelser. Dette glder bl.a. af-
standen til andre enheder, som udsender kraftige elek-
triske, magnetiske eller elektromagnetiske felter,
fugt, metalholdige byggematerialer, folielaminerede
isoleringsmaterialer samt ledende tapeter eller fliser.
Veer derfor ogsa opmaerksom pa andre informationskilder
(f.eks. bygningstegninger), far du borer, saver eller fraeser
i vaegge, lofter eller gulve.

Ibrugtagning
Taend/sluk

Kontrollér malevaerktajet far hver brug. | falgende tilfaelde kan
der ikke lengere garanteres sikker funktion:

- Malevisningen h slar hele tiden ud, selvom du holder enhe-
deniluften.

- Malevisningen slar ikke ud, selvom du holder en fingeri
sensoromradet.

- Enheden har synlige skader eller lgse dele indvendigt i ma-
levaerktajet.

Bosch Power Tools
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50 | Dansk

- Der kan kun garanteres en sikker funktion, hvis en af knap-

perne til valg af driftsmade lyser.

» Sorg for, at sensoromradet 14 ikke er fugtigt, for male-

varktgjet taendes. Tar i givet fald malevaerktgjet tar med
enklud.

» Har malevarktgjet varet udsat for et steerkt tempera-
turskift, skal det udtempereres, for det taendes.

Hvis du vil teende malevaerkteijet, skal du trykke pa teend/sluk-

kontakten 6 .

Hvis du vil slukke malevaerktgijet, skal du trykke pa
taend/sluk-kontakten 6 (©) igen.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktejet i ca. 5 min,

og opdages der ingen genstande, slukker maleveerktejet auto-

matisk for at skane batteriet.

Signaltone taendes/slukkes
Med tasten signaltone 5 (0) kan du taende og slukke for sig-

naltonen. N&r signaltonen er slukket, vises pa displayet 3 vis-

ningenc.

Funktion (se figur B)

Med maleveerktejet underseges undergrunden i sensoromra-
det 14 i maleretningen A. Der registreres objekter, som ad-
skiller sig fra veegmaterialet.

Bevaeg hele tiden malevaerktgjet med et let tryk over underla-

get uden at lgfte det eller andre trykket. Malevarktgjet kan
bevaeges i retningen B.

Driftstilstande

Sa snart malevaerktajet er teendt, kan du skifte mellem de for-

skellige driftsmader.

Ved at vaelge driftsmader kan du tilpasse malevaerktgjet til
forskellige vaegmaterialer og i sa fald undertrykke ugnskede
objekter.

Hvis vaegmaterialet ikke kendes, skal der startes med univer-
saltilstand.

Den valgte driftsmade vises med de oplyste taster.

Universal (forindstillet)
Driftsmaden ,Universal* egner sig til de fleste
opgaver i murvark. Der vises metalobjekter,
vandfyldte plastrar samt elledninger og kabler.
Hulrum i mursten eller tomme plastrer med en
diameter pamindre end 2 cm vises muligvis ikke.
Den maksimale méledybde er 6 cm.

Beton

Driftsmaden ,Beton" er sarligt velegnet til opga-

ver i stalbeton. Der vises armeringsjern, metal-

rgr, vandfyldte plastrer samt elledninger og kab-

ler. Den maksimale maledybde er 12 cm.

Mortelfrit elementbyggeri

Driftsmaden ,Elementbyggeri“er egnet til at fin-

de traebjaelker, metalstandere samt elledninger
og kabler i tarvaegge (tra, gipsvaegge etc.).
Vandfyldte plastrer vises ogsa. Tomme plastrer

registreres som regel ikke. Den maksimale male-

dybde udger 6 cm.

—

Malemetode

Objektsteder

Saet malevarktejet pd den overflade, der skal undersgges.
Hvis der befinder sig et objekt under malevaerktgjet, nar du
seatter det an mod overfladen, og signalstyrken er tilstraekke-
lig, lyser lysdioden 2 rad, malevisningen h slar ud, og der ly-
der en signaltone.

Hvis der ikke registreres noget objekt, nar maleveerktgjet sat-
tes pa, kommer visningen af fremgangsmade frem pa display-
et,j “Q* oglysdioden 2 lyser gult. Bevaeg maleveerktgjet
over overfladen uden at |afte det, indtil visningen af frem-
gangsmade j forsvinder. Derefter lyser lysdioden 2 grant pa
steder, hvor maleenheden ikke har registreret nogen objek-
ter.

Nar maleveerktajet neermer sig et objekt, tager udslaget i ma-
levisningen h til, og lysdioden 2 lyser radt. Udslaget aftager,
hvis malevaerktajet fierner sig fra et objekt.

Ved sma og dybtliggende objekter kan lysdioden 2 stadig lyse
gult, og signaltonen udebliver.

Bestemmelse af objektmidten
Nar et objekt registreres, lyser lysdioden 2 rgdt, og hvis sig-
nalstyrken er tilstreekkelig, vises orienteringspilene k til be-
stemmelse af objektmidten. Hvis du vil finde objektmidten
malrettet, skal du bevaege malevaerktgjet i orienteringspile-
nes retning k.
Hvis orienteringspilene ikke vises, kan der alligevel befinde
sig et objekt i umiddelbar naerhed.
Over midten af objektet viser malevisningen h det maksimale
udslag, lysdioden 2 lyser radt, og hvis signalstyrken er til-
straekkelig, vises centerkrydseti. For at kunne bestemme ob-
jektmidten endnu mere praecist skal du vaere opmaerksom pa
kvadratet, som ved tilstraekkelig signalstyrke vises i umiddel-
bar nzrhed af objektmidten ud over det eksisterende center-
krydsi.
Bredere objekter i underlaget kan registreres via et konstant
heijt udslag pa malevarktajet h. Lysdioden 2 lyser rgdt.
» Ver altid opmaerksom pa alle malevaerktgjets signaler (lys-
diode, malevisning, orienteringspile).
Far du borer, saver eller fraeser i vaegge, skal du ferst sikre, at
der ikke er skjulte farer. Da maleresultaterne kan pavirkes af
omgivelserne og vaeggens beskaffenhed, kan der vaere fare,
selvom visningen ikke viser nogen objekter i sensoromradet
(der lyder ikke nogen signaltone, og lysdioden 2 lyser grant).

Stremkabel /\

Hvis der findes en spandingsfarende ledning, vises pa dis-
playet 3 ogsa visningena /A . Lysdioden 2 blinker radt, og
signaltonen lyder med hurtig toneraekkefalge.

Bemaerk:
Spandingsfarende ledninger vises i enhver driftsform.
Spandingsferende ledninger er nemme at finde, hvis

stramaggregater (f. eks. lamper, apparater) er forbundet med
den sagte ledning og er teendt.

Under bestemte betingelser (som f.eks. bag ved metal-
overflader eller bag ved overflader med hgjt vandindhold)
kan det veere svaert at finde spaendingsferende ledninger.
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Signalstyrken for en spendingsfarende ledning afhaenger af
kablernes position. Kontroller derfor vha. yderligere mélinger

ineerheden eller andre informationskilder, om en spaendings-

farende ledning er til stede.

Statisk elektricitet kan fere il, atledningerne vises ungjagtigt,

f.eks. over et starre omrade, eller slet ikke. For at forbedre

visningen skal du lgge din ledige hand ved siden af male-

varktejet fladt pa veeggen for at undga statisk elektricitet.

» Tag kun fat om malevaerktgjet i grebsomradet 10, sa
malingen ikke pavirkes.

Genstande markeres

Du kan markere fundne genstande efter behov. Mal som be-
skrevet. Nar du har fundet graenserne eller midten af et ob-
jekt, skal du markere det sggte sted pa den gverste marke-
ringshjeelp 1 og den sidevaerts markeringshjalp 4. Forbind de

Fejl - Arsager og afhjaelpning

—

to punkter med en vertikal og en horisontal linje. Objektet be-
finder sig pa linjernes skaeringspunkt.

Dansk |51

Arbejdsvejledning

Temperaturovervagning

Bemaerk: Hvis enheden lgftes fra vaeggen, kan der blive vist et
signal kortvarigt.

Hvis visningen af temperaturovervagningen lyser e, befinder
malevaerktgjets batteri sig uden for driftstemperaturomra-
det, eller det er udsat for kraftige temperaturudsving. Udskift
batteriet, eller vent, indtil det igen har opnaet driftstem-
peratur.

Advarselsfunktion

Hvis visningen f og g vises pa displayet 3, skal du sende male-
varktajet til service. Malevaerktajet fungerer ikke laengere.

Fejl Arsag Afhjeelpning
Malevaerktgj kan ikke taendes Akku er tom Opladning af akku
Batterier er tomme Skift batterier

Malevaerktaj er teendt og reagerer ikke

Tag batterierne ud, og st demiigen

; C »Service pakrevet”

Maleveerktajet viser en fejl

Send malevaerktajet til service

wUnder-/overskridelse af batte-
riets temperaturomrade”

H_

Vent, indtil batteriets tilladte temperatur-
omrade er opnaet, eller skift batteri

<<('))> Fejl som falge af radiobalger”

Afhjeelp om muligt de forstyrrende
radiobglger, f.eks. WLAN, UMTS, flyradar,
sendemaster eller mikrobaglger.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Kontrollér altid malevarktgjet far brug. Ses synlige ska-
der pd malevaerkteijet eller er der lose dele inde i malevaerk-
tojet, er det ikke sikkert, at malevaerktajet fungerer i hen-
hold til hensigten.

Maleveerktgjet skal altid holdes rent og tert for at sikre et godt

og sikkert arbejde.

Dyp ikke mélevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af med en ter, bled klud. Brug ikke rengarings- eller
oplgsningsmidler.

For at undgd en pavirkning af malefunktionen ma der i sensor-
omradet 14 pa for- og bagsiden af malevaerktajet ikke anbrin-
ges etiketter eller skilte, isaer ikke skilte af metal.

Skulle mélevaerktgjet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
holde op med at fungere, skal reparationen udferes af et auto-
riseret servicevaerksted. Abn ikke méleveerktgjet pa egen
hand.

Malevaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tiloehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kander online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Malevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Bosch Power Tools
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU

skal kasseret méleveerktej og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte

eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljg-
forskrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtligaanvisningar skaldsas och beaktas.
Om métverktyget inte anvands enligt dessa
anvisningar kan de integrerade skydden i mat-
verktyget paverkas. FORVARA DESSA ANVIS-
NINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Mitverktyget far inte anvindas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vatskor, gaser eller damm.
Métverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

» Matverktyget kan beroende pa teknisk konstruktion
inte garantera en hundraprocentig sdkerhet. For att
eliminera eventuella risker bor du fore borrning, sag-
ning eller frasning i vdaggar, innertak eller golv konsul-
tera andra informationskallor som t.ex. byggnadspla-
ner, foton fran byggfaser etc. Miljofaktorer som t.ex.
luftfukt eller narheten till andra elektriska apparater kan
negativt paverka matverktygets noggrannhet. Vaggarnas

beskaffenhet och skick (t.ex. vata, byggnadsmaterial inne-

héllande metall, stromledande tapeter, isoleringsmaterial,
kakel) samt objektens antal, storlek och ldge kan dven ge
fel matresultat.

Omsorgsfull hantering och anvidndning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dravsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som &r avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andrasma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vats-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-

—

utom ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
I =2 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
m ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.

Explosionsrisk foreligger.

» Ur skadat eller felanvint sekundérbatteri kan angor
avga. Tillfor friskluft och uppsék likare vid &kommor.
Angorna kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa
sa satt skyddas batteriet mot farlig 6verbelastning.

» Anvind endast originalsekundirbatterier fran Bosch
med den spanning som anges pa matverktygets typ-
skylt. Om andra sekundarbatterier anvands, t.ex. kopie-
rade batterier, renoverade batterier eller batterier av fram-
mande fabrikat, finns risk for att batteriet exploderar och
orsakar person- och sakskador.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget dr avsett for sokning efter objekt i vaggar, tak
och golv. Beroende pa underlagets material och tillstand kan
metallobjekt, trabalkar, vattenfyllda plastror, ledningar och
kablar hittas.

Matverktyget uppfyller gransvardet enligt EN 55011.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
métverktyget pa grafiksidan.
1 Markdon upptill
LED
Display
Markdon till vanster eller hoger
Knapp for ljudsignal
Pé-/Av-knapp
Knapp for driftstyp betong
Knapp for driftstyp Universal
Knapp for driftstyp gips
Grepp
Inskjutning av 10,8 V-batteri eller AA-batteriadapter
Upplasningsknapp batteri/AA-batteriadapter
Sekundérbatteri*
14 Sensoromrade
15 Serienummer
16 Lock AA-batteriadapter *
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17 Hylsa AA-batteriadapter *
18 AA1-batteriadapter*
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*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-

hor som finns.

Indikeringselement

Indikering av objekttyp "spanningsforande ledning”

b Batteriindikering
¢ Indikering av frankopplad signalton
d Indikering "Storning pga radiovagor”
e Indikering batteritemperaturdvervakning
f Indikering av varningsfunktion
g Indikering "Service kravs”
h Matvardesstapel
i Indikering av objektets mitt "Centreringskors”
j Indikering for korning
k Orienteringspilar for att faststalla objektets mitt
Tekniska data
Universaldetektor D-tect 120
Professional
Produktnummer 3601K813..
Max. detekteringsdjup*
- Driftstyp betong 120 mm (100 mm typisk)
- Metallobjekt 120 mm (100 mm typisk)
- Kablar och vattenfyllda
plastrér 60 mm
- Driftstyp Universal 60 mm
- Driftstyp gips 60 mm
Matprecision mot objektets mitt* +10 mm
Minsta avstand mellan tva
angransande objekt* 50 mm
Driftstemperatur -10...+40°C
Lagringstemperatur -20...+70°C
Automatisk frankoppling efter ca 5min

Batteri/batterier GBA 10,8 V... eller
4x1,5VLR6 (AA) (med
AA1-batteriadapter)

Drifttid (GBA 10,8V...

4x1,5VLR6 (AA))

5h

Max. luftfuktighet for registre-
ring av objekt

90% relativ luftfuktighet
(inte kondenserande)

Max. luftfuktighet for klassifice-
ring av strémkablar

50% relativ luftfuktighet

Vikt enligt EPTA-Procedure
01/2003

0,5kg

*beroende av objektets storlek och material samt underlagets material

och tillstand

Serienumret 15 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

» Mitresultatet kan bli nagot sémre vad géller noggrann-
het och registreringsdjup vid ogynnsam beskaffenhet

hos underlaget.

—
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Montage

Matverktyget kan drivas med ett 10,8 V-batteri 13 eller med

AA-batterier efter 6nskemal.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvinds
under en ldngre tid. Batterierna kan vid langtidslagring
korrodera och sjalvurladdas.

Batteriets laddning (se bild C)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehérssi-
dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det liti-
umjonbatteri som anvands i matverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan ndr som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Litiumjonbatteriet skyddas mot djupurladdning med "Electro-

nic Cell Protection (ECP)”. Vid urladdat sekundarbatteri

kopplar skyddskopplingen fran matverktyget.

» Undvik att trycka pa pa-/avknappen efter en automa-
tisk avstangning av matverktyget. Batteriet kan skadas.

For att ta bort batteriet, 13 tryck pa upplasningsknapparna

12 och dra batteriet bakat ur matverktyget. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med en NTC-temperaturovervakning som

endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade mel-

lan 0 °C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Inséttning av batteri

» Anvind endast originalsekundarbatterier fran Bosch
med den spanning som anges pa matverktygets typ-
skylt. Om andra sekundarbatterier anvands, t.ex. kopie-
rade batterier, renoverade batterier eller batterier av fram-
mande fabrikat, finns risk for att batteriet exploderar och
orsakar person- och sakskador.

Anvisning: Om olampliga sekundarbatterier anvands for mat-

verktyget finns risk for felfunktion eller sa kan matverktyget

skadas.

Sétt i det laddade batteriet 13 i handtaget tills det snapper

fast horbart och ligger jamnt mot handtaget.

Sétt in/ta ut AA-batteriadaptern (se bild D)
» AA-batteriadaptern ar endast avsedd for anvandning i

vissa Bosch-matverktyg och kan inte anvandas tillsam-
mans med elverktyg.

Satta in AA-batteriadaptern
Satt hylsan 17 iinskjutningen 11. Lagg batterierna som pa bil-

den pa locket 16. Skjut nu locket 16 dver batterierna tills de
snapper fast hérbart och ligger jamnt mot greppet.
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Ta ut AA-batteriadaptern

Tryck pa upplasningsknapparna 12 pa forslut-
ningskapan 16 och dra forslutningskapan nerat.
Var forsiktig sa att batterierna inte faller ut. Hall
apparaten med batterifacket uppét. Ta ut batte-
rierna. For att ta bort den inre hylsan 17, ta tagi
den och dra ut den ur métverktyget med ett latt
tryck mot sidan.

A

Batteri-indikering
Batteri-indikeringen b visar alltid aktuell batteristatus:

- (@am Batteriet ar fulladdat

- [a& Batteriet har en kapacitet pa 2/3 eller mindre
- & Batteriet har en kapacitet pa 1/3 eller mindre
- 7 Batteriet har 10% kapacitet eller mindre
- Byta batterier

Drift

» Skydda méitverktyget mot vita och direkt solljus.

» Mitverktyget far inte utséttas for extrema temperatu-
rer eller stora temperaturvariationer. Undvik t.ex. att

lata matinstrumentet ligga i en bil undre langre tid. Lat mat-

verktyget anta omgivningens temperatur fore anvandning
om det har utsatts for storre temperaturférandringar.

» Hall matverktyget endast i avsett grepp 10, detta for
att inte paverka matningen.

» Nar sandaranlaggningar som t.ex. WLAN, UMTS, flyg-
radar, sindarmaster eller mikrovag anvinds i omgiv-
ningen kan matfunktionen paverkas menligt.

» Maitresultatet kan paverkas av vissa omgivningsvill-
kor. Till detta hor t.ex. apparater som genererar starka
elektriska, magnetiska eller elektromagnetiska falt,
fukt, metallhaltiga byggmaterial, isoleringsmaterial

med aluminium och ledande tapeter eller kakel. Se dar-

for aven andra informationskallor innan du borrar, sagar
eller fraser i vaggar, innertak eller golv (t.ex. ritningar).

Driftstart

In- och urkoppling

Kontrollera matverktyget innan varje anvandning. | foljande

fall kan saker funktion inte ldngre garanteras:

- Matindikeringen h ger utslag hela tiden, dven om du héller
apparaten i luften.

- Matindikeringen ger inte utslag, dven om du haller ett
finger i sensoromradet.

- Apparaten har synliga skador eller [6sa delar inuti matverk-

tyget.

- Saker funktion kan endast garanteras nar en av driftstyp-
knapparna lyser.

» Kontrollera innan matverktyget kopplas pa att sensor-
omradet 14 inte dr fuktigt. Om sa behovs torka av mat-
verktyget med en trasa.

» Har métverktyget varit utsatt for kraftiga temperatur-
forandringar Iat det fore pakoppling anta omgivning-
ens temperatur.

—

For paslagning av matverktyget, tryck pa pa-/avknappen 6
For avsténgning av matverktyget, tryck pa pa-/avknappen 6

Om under ca 5 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget
och inget objekt detekteras kopplar métverktyget automa-
tiskt fran for att skona batterierna.

Aktivering/avaktivering av ljudsignal

Med knappen signal 5 (%) kan du aktivera och deaktivera ljud-
signalen. Vid avstdngd ljudsignal visas 3 indikeringen c.

Funktion (se bild B)

Med matverktyget undersoks underlaget for sensoromradet
14 matriktning A. Objekt som skiljer sig fran vaggen registre-
ras.

Flytta alltid matverktyget med ltt tryck 6ver underlaget utan
attlyfta det eller andra trycket. Matverktyget kan flyttas i valfri
riktning B.

Driftstyper

Sa snart matverktyget ar paslaget kan du vaxla mellan olika
driftstyper.

Genom val av driftstyp kan du anpassa matverktyget efter
olika vaggmaterial och eventuellt undga oonskade objekt.
Om du inte kanner till vaggmaterialet, bérja med universalla-
get.

Vald driftstyp syns pa den lysande knappen.

Universal (forinstalld)
Driftstyp "Universal” ar [amplig for de flesta
anvandningstyper i murverk. Metallobjekt, vat-
tenfyllda plastrér och elledningar och kablar
visas. Halutrymmen i mursten eller tomma plast-
ror med en diameter pa mindre an 2 cm visas
kanske inte. Maximalt matdjup ar 6 cm.

Betong
Driftstyp "Betong” ar sarskilt limplig for anvand-
ning vid armerad betong. Armeringsjarn, metall-
ror, vattenfyllda plastror och elledningar och
kablar visas. Maximalt matdjup ar 12 cm.

Inredningsarbeten
Driftstyp "Gips” ar lamplig for att hitta trabjélkar,
metallstativ och elledningar och kablar i gipsvag-
gar. Vattenfyllda plastror visas ocksa. Tomma
plastror registreras oftast inte. Maximalt mét-
djup ar6.cm.

Matning
Objektsokning
Satt matverktyget pa det underlag som ska undersokas.

Om ett objekt redan finns under matverktyget lyser LED-lam-
pan 2 rott vid tillracklig signalstyrka, matindikeringen h ger
utslag och en ljudsignal hors.

Ominget objekt registreras nar matverktyget satts mot under-
laget visas indikeringen for korning pa displayen j *Q* och
LED-lampan 2 lyser gult. Flytta matverktyget 6ver ytan utan

160992A0Y71(29.9.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



%E OBJ_BUCH-2149-002.book Page 55 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

att lyfta det tills indikeringen for korning j forsvinner. Darefter
lyser LED-lampan 2 gron pa stéllen dar matverktyget inte har
registrerat ett objekt.

Nar matverktyget narmar sig ett objekt 6kar utslaget i matindi-

keringen h och LED-lampan 2 lyser rétt. Utslaget avtar nar
matverktyget flyttas bort fran objektet.

Vid sma eller djupt liggande objekt kan LED-lampan 2 fort-
satta att lysa gult och ljudsignalen uteblir.

Faststilla objektets mitt

Om ett objekt registreras lyser LED-knappen 2 rétt och vid till-

racklig signalstyrka visas orienteringspilarna k for att fast-
stélla objektets mitt. For att lokalisera objektets mitt, flytta
matverktyget i riktning mot orienteringspilarna k.

Om orienteringspilarna inte visas kan ett objekt befinna sig i
omedelbar narhet.

Over mitten av ett objekt visar métindikeringen h maximalt
utslag, LED-lampan 2 lyser rétt och vid tillracklig signalstyrka
visas centreringskorset i. Fér annu mer precis faststallning av

objektets mitt, observera kvadraten som vid tillrécklig signal-

styrka i omedelbar narhet av objektets mitt visas i tillagg till
centreringskorset i.

Bredare objekt i underlaget registreras genom ett kontinuer-

ligt hogt utslag pa matindikeringen h. LED-lampan 2 lyser rott.

» Observera alltid alla signaler hos matverktyget (LED, mat-
indikering, orienteringspilar).

Innan du borrar, sgar eller fraser i vaggen bor du sikra dig

mot faror genom andra informationskallor ocksa. Eftersom

métresultaten kan paverkas av omgivningen eller vaggens

beskaffenhet kan risken foreligga dven om inget objekt indike-

ras i sensoromradet (ingen ljudsignal hors och LED-lampan 2
lyser gront).

Stromkabel /4\

Om en spanningsférande ledning hittas visas i displayen 3
avenindikeringena /\ . LED-lampan 2 blinkar rott och ljud-
signalen hors med snabb tonféljd.

Anvisningar:

Spanningsforande ledningar kan detekteras i alla driftsatt.

Fel - Orsak och atgird

—
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Spanningsférande ledningar kan lokaliseras latttare om
stromforbrukare (t.ex. lampor, apparater) ar anslutna till led-
ningen och pakopplade.
Under vissa villkor (som t.ex. bakom metallytor eller
bakom ytor med hog vattenhalt) kan spanningsforande
ledningar inte alltid upptéckas. Den spanningsforande led-
ningens signalstyrka ar beroende av kabelns langd. Kontrol-
lera darfor med ytterligare matningar inom omradet eller
annan informationskalla om en spanningsférande ledning
forekommer.
Statisk elektricitet kan leda till att ledningar visas oprecist,
t.ex. Over ett storre omrade, eller inte alls. For att férbattra
indikeringen, lagg din lediga hand bredvid matverktyget mot
vaggen for att ladda ur den statiska elektriciteten.
» Hall matverktyget endast i avsett grepp 10, detta for
att inte paverka matningen.

Uppmarkning av objekt

Du kan markera objekt som hittats vid behov. Utfér mat-
ningen enligt beskrivningen. Om du har hittat granser eller
mitten for ett objekt, markera det sokta omradet med den
6vre markeringshjalpen 1 och markeringshjalpen i sidan 4.
Anslut de bada punkterna med en vertikal och horisontell
linje. I linjernas skarningspunkt finns objektet.

Arbetsanvisningar

Temperaturdvervakning

Anvisning: Om apparaten lyfts fran vaggen kan en kort signal
avges.

Om indikeringen temperaturdvervakning e tands befinner sig
métverktygets batteri utanfor tilldten driftstemperatur eller
har utsatts for starka fluktuationer i temperaturen. Byt ut bat-
teriet eller vanta tills det har natt ratt driftstemperatur.

Varningsfunktion

Om displayen 3 visar indikeringarna f och g, skicka matverk-
tyget till auktoriserad kundtjanst. Matverktyget fungerar inte
langre.

Fel Orsak Atgird
Matverktyget kan inte slds pa Batteriet ar tomt Batteriets laddning
Batterierna ar tomma Byt batterierna
Matverktyget ar paslaget med reagerar inte Ta ut batteriet/batterierna och satt in
demigen

Storning foreligger hos matverk-  Skicka matverktyget till kundtjanst

”Service kravs”
FA

a ”Batteriets temperaturomrade

Vanta tills tillatet temperaturomrade
for batteriet har nétts eller byt ut batte-
riet

”Storning pa grund av radio
vagor”

har under-/overskridits”
@)

Atgirda, om mojligt, storande radio-
vagor som WLAN, UMTS, flygradar,
sandarmaster eller mikrovagor.
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Underhall och service

Underhall och rengéring

» Kontrollera métverktyget for varje anvandning. Vid
synliga skador eller I6sa delar i matverktygets inre kan en
saker funktion inte langre garanteras.

Hall métverktyget rent och torrt for bra och sakert arbete.
Métverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en torr, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller I6sningsmedel.

For att inte paverka matresultaten far inom sensoromradet
14 pa detektorns fram- och baksida varken dekaler eller skyl-
tar placeras och absolut inte skyltar av metall.

Om i matverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppstd, bér reparation utforas av auktoriserad
kundtjénst. Oppna inte matverktyget sjalv.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som géller vara produkter och tillbehr.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara métverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljovanligt satt |am-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges. Hvis
maleverktayet ikke brukes i samsvar med de
foreliggende anvisningene, kan de integrerte
beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA
GODT VARE PA ANVISNINGENE.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

» Maleverktayet kan av teknologiske grunner ikke ga-
rantere full sikkerhet. For & utelukke farer ma du sjek-
ke andre informasjonskilder som konstruksjonstegnin-
ger, bilder fra byggetiden etc. for hver boring, saging
eller fresing i vegger, tak eller gulv. Miljginnflytelser
som luftfuktighet eller naerhet til andre elektriske maskiner
kan innskrenke maleverktayets ngyaktighet. Veggenes ty-
pe og tilstand (f. eks. fuktighet, metallholdige byggemate-
rialer, lededyktige tapeter, isolasjonsmaterialer, fliser) og
antall, type, starrelse og posisjon til objektene kan forfal-
ske maleresultatene.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktay

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
tayene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metaligjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaske i gy-
nene, ma duitillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I =2 Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
m permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Tilfor frisk luft og oppsek en lege hvis du
har problemer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch produk-
tet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

160992A0Y71(29.9.14)
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» Bruk kun originale Bosch-batterier med den spennin-
gen som er angitt pa typeskiltet pa maleverkteyet. Ved
bruk av andre oppladbare batterier, f.eks. kopier, resirku-
lerte batterier eller fremmede fabrikater, er det fare for
personlige og materielle skader hvis et batteri
eksploderer.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-

ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet for sak etter objekter i vegger, tak
og gulv. Avhengigav materialet i og tilstanden til underlaget er
det mulig & finne metallobjekter, trebjelker, vannfylte plast-
ror, ledninger og kabler.

Maleverktayet oppfyller grenseverdiene i henhold til
EN55011.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden.
1 Markeringshjelp oppe
LED
Display
Markeringshjelp pa venstre hhv. heyre side
Tast lydsignal
Pa-/av-tast
Knapp for driftsmate betong
Knapp for driftsmate universal
Knapp for driftsmate tarr konstruksjon
Grepsomrade
Rom for 10,8 V-batteri eller AA-batteriadapter
Frigjeringsknapp batteri/AA-batteriadapter
Oppladbart batteri*
Sensoromrade
Serienummer
Deksel AA-batteriadapter *
Hylster AA-batteriadapter *
18 AA1l-batteriadapter*

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

O oO~NOGBA_WN

O e e e e e
N hsh WDNRO

Visningselementer
a Anvisning for objekttype «Spenningsfarende ledning»
b Batteri-indikator
¢ Anvisning av avslatt lydsignal
d Visning «Feil pa grunn av radiobalger»
e Visning batteritemperaturovervaking
f Anvisning for varselfunksjonen
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g Visning «Service ngdvendig»
h Maleanvisning
i Visning midten av objekt «Senterkryss»
j Bevegelsesvisning
k Piler for fastsettelse av midten av objekt
Tekniske data
Universaldetektor D-tect 120
Professional
Produktnummer 3601K813..
Max. registreringsdybde*
- Driftsmate betong 120 mm (100 mm vanlig)
- metallobjekter 120 mm (100 mm vanlig)
- kabler og vannfylte plastrer 60 mm
- Driftsmate universal 60 mm
- Driftsmate terr konstruksjon 60 mm
Malengyaktighet til midten av
objekt* +10 mm
Minimumsavstand mellom to
narliggende objekter* 50 mm
Driftstemperatur -10...+40°C
Lagertemperatur -20...+70°C
Automatisk utkopling etter ca. 5 min

Batterier

GBA 10,8V... eller
4x1,5VLR6 (AA) (med
AA1-batteriadapter)

Driftsvarighet (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA))

5h

Maks. luftfuktighet for registre-
ring av objekter

90 % relativ luftfuktighet
(ikke kondenserende)

Maks. luftfuktighet for klassifi-
sering av stremkabler

50 % relativ luftfuktighet

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003

0,5 kg

* Avhengig av starrelsen og typen pa objektet, og material og tilstand til

undergrunnen

Serienummeret 15 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av male-

verktoyet.

» Maleresultatet kan bli mindre ngyaktig og maledybden
kan reduseres hvis underlagets tilstand er ugunstig.

Montering

Maleverktayet kan brukes med et 10,8 V-batteri 13 eller

AA-batterier.

» Tade vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene
utav maleverktayet, nar duikke bruker det over lengre
tid. De vanlige og de oppladbare batteriene kan korrodere
ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Opplading av batteriet (se bilde C)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til det anvend-
bare li-ion-batteriet som er innebygget i maleapparatet.
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Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet
far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-
gen.

Li-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, koples ma-

leverktayet ut med en beskyttelseskopling.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter automa-
tisk utkobling av maleverktoyet. Batteriet kan ta skade.
For a ta ut batteriet 13 trykker du pa frigjeringsknappene 12
og trekker batteriet bakover og ut av maleverkteyet. Ikke
bruk makt.
Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking, som
kun aksepterer en opplading i i temperaturomradet mellom
0°Cog45 °C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Folg informasjonene om kassering.

Innsetting av batteriet

» Bruk kun originale Bosch-batterier med den spennin-
gen som er angitt pa typeskiltet pa maleverkteyet. Ved
bruk av andre oppladbare batterier, f.eks. kopier, resirku-
lerte batterier eller fremmede fabrikater, er det fare for
personlige og materielle skader hvis et batteri
eksploderer.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette méleverk-
tayet kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa maleverktay-

et.

Settinn det ladede batteriet 13 i handtaket helt til det merkes
at det festes og ligger helt inntil handtaket.

Sette inn/ta ut AA-batteriadapteren (se bilde D)

» AA-batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i
bestemte maleverktay fra Bosch og kan ikke brukes i elek-
troverktay.

Sette inn AA-batteriadapteren

Sett hylsteret 17 irommet 11. Legg inn batteriene som vist pa

illustrasjonen pa dekselet 16. Skyv dekselet 16 over batterie-
ne helt til det merkes at det festes og ligger helt inntil handta-

ket.

Ta ut AA-batteriadapteren

Trykk pa frigjeringsknappene 12 til dekselet 16,

og trekk dekselet ned og av. Pass pa at ikke batte-

riene faller ut. Hold verktayet med batterirommet

& opp. Ta ut batteriene. For & ta ut hylsteret 17 pa
innsiden griper du tak i hylsteret og trekker det ut
av maleverktayet mens du trykker lett pa siden.

Batteriindikator

Batteriindikatoren b viser alltid gjeldende batteristatus:

- (maa Batteriet er fullt oppladet

- [#& Batteriet har 2/3 kapasitet eller mindre

- (& Batteriet har 1/3 kapasitet eller mindre

- [ Batteriet har 10 % kapasitet eller mindre
= 5 Skifte batteri

—

Bruk

> Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-
len over lengre tid. La maleverktayet farst tempereres ved
stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk.

» Duma bare holde pa grepsomradet 10 pa maleverktay-
et, slik at du ikke pavirker malingen.

» Bruk eller drift av sendeanlegg, som f.eks. WLAN,
UMTS, flyradar, sendemaster eller mikrobglger, i nar-
heten kan pavirke malefunksjonen.

» Maleresultatene kan pavirkes av bestemte forhold i
omgivelsene. Slike forhold er for eksempel nzrheten
til utstyr som genererer sterke elektriske, magnetiske
eller elektromagnetiske felt, fuktighet, metallholdige
byggematerialer, aluminiumslaminerte isolasjonsma-
terialer eller ledende tapeter eller fliser. Det er viktig at
duinnhenter informasjon ogsa fra andre kilder (f.eks. plan-
tegninger) far du borer, sager eller freser i vegger, tak eller
gulv.

Igangsetting

Inn-/utkobling

Kontroller maleverktayet hver gang du skal bruke det. | fal-

gende tilfeller er sikker funksjon ikke garantert:

- Malevisningen h slar ut hele tiden, selv om du holder verk-
tayet i luften.

- Malevisningen slar ikke ut, selv om du holder en finger i
sensoromradet.

- Det er synlige skader eller lase deler inne i maleverkteyet.

- Sikker funksjon er bare garantert nar en av valgknappene
for driftsmate lyser.

» For maleverktayet innkobles ma du passe pa at
sensoromradet 14 ikke er fuktig. Gni maleverktayet
eventuelt tert med en klut.

» Hvis maleverktgyet var utsatt for et sterkt temperatur-
skifte, ma temperaturen utliknes for innkobling.

For a sla pa méleverktayet trykker pa av/pa-knappen 6 (®) .

For @ sla av méleverktayet trykker du pa av/pa-knappen 6

igjen.

Hvis det i ca. 5 min ikke trykkes en tast pa maleverktayet og

det ikke detekteres objekter, kopler méleverktayet seg auto-

matisk ut til skaning av batteriet.

Inn-/utkopling av lydsignalet

Med knappen for lydsignal 5 (<0) kan du sla lydsignalet pa og
av. Nar lydsignalet er slatt av, viser displayet 3 visningen c.

Funksjon (se bilde B)

Underlaget til sensoromradet 14 undersgkes i maleretning A
med maleverktayet. Det registreres objekter som skiller seg
fra materialet i veggen.

Beveg alltid méleverktayet med lett trykk over underlaget,
uten a lofte det eller endre trykket pa det. Méleverkteyet kan
beveges i retning B etter gnske.
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Driftsmoduser

Sa snart maleverkteyet er slatt pa kan du veksle mellom for-
skjellige driftsméter.

Ved a velge driftsmate kan du tilpasse maleverktayet til for-
skjellige veggmaterialer og eventuelt undertrykke ugnskede
objekter.

Hvis ikke veggmaterialet er kjent, ber du begynne med univer-

salmodus.
Den valgte driftsmaten vises av knappen som lyser.

Universal (forhandsinnstilt)
Driftsmaten «universal» egner seg for de fleste
malinger pa murverk. Metallobjekter, vannfylte
plastrar og stremledninger og -kabler vises. Hul-
rom i murstein eller tomme plastrer med diame-

ter pa under 2 cm vises ikke alltid. Den maksima-

le maledybden er 6 cm.

Betong
Driftsmaten «betong »er spesielt egnet for ma-
ling pa armert betong. Armeringsjern, metallrar,
vannfylte plastrer og stramledninger og -kabler
vises. Den maksimale maledybden er 12 cm.

Terrbygging

Driftsmaten «terr konstruksjon »egner seg il lo-

kalisering av trebjelker, metallstenderverk og
stramledninger og -kabler i mertelfrie vegger
(tre, gipsplate osv.). Vannfylte plastrer vises og-
sa. Tomme plastrer registreres vanligvis ikke.
Den maksimale méledybden er 6 cm.

Maling
Lokalisering av objekter
Sett maleverkteyet pa overflaten som skal undersgkes.

Hvis det er et objekt under maleverkteyet nar det settes pd, ly-

ser lysdioden 2 rgdt nar signalstyrken er tilstrekkelig, male-
visningen h utlgses og det hares et lydsignal.

Hvis det ikke registreres noe objekt nar maleverktayet settes
pd, kommer bevegelsesvisningen j Q> frem pa displayet,
og lysdioden 2 lyser gult. Beveg maleverktayet over overfla-
ten uten a lafte det helt til bevegelsesvisningen j forsvinner.
Lysdioden 2 lyser da grent pa steder der maleverktayet ikke
har registrert noe objekt.

Nar méleverktayet neermer seg et objekt, gker utslaget i male-

visningen h, og lysdioden 2 lyser redt. Utslaget avtar nar ma-
leverktayets avstand til et objekt blir starre.

| forbindelse med sma eller dyptliggende objekter kan lysdio-

den 2 fortsette a lyse gult og lydsignalet utebli.

Fastsla midten av et objekt

Hvis et objekt registreres, lyser lysdioden 2 radt, og ved til-
strekkelig signalstyrke vises pilene k som brukes som hjelp til
a fastsette midten av objektet. For a lokalisere midten av ob-
jektet ngyaktig beveger du maleverktayet i retning pilene k.
Hvis ikke pilene vises lenger, kan det likevel finnes et objekt i
umiddelbar narhet.

—
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Over midten pa et objekt viser malevisningen h maksimalt ut-
slag, lysdioden 2 lyser radt, og ved tilstrekkelig signalstyrke
vises senterkrysset i. For a fastsette midten pa objektet enda
mer ngyaktig kan du se pa kvadratet som vises i tillegg il sen-
terkrysset i ved tilstrekkelig signalstyrke i umiddelbar naerhe-
ten av midten pa objektet.
Brede objekter i underlaget vises ved at utslaget pa malevis-
ningen h varer lenge og er hayt. Lysdioden 2 lyser radt.
» Folg alltid med pa alle signalene til maleverktayet (lysdio-
de, malevisning, piler).
Far du borer, sager eller freser i en vegg, bar du utelukke farer
ved hjelp av andre informasjonskilder. Ettersom maleresulta-
tene kan pavirkes av forhold i omgivelsene eller tilstanden til
veggen, kan det finnes risiko selv om visningen ikke angir noe
objekt i sensoromradet (det utlgses ikke lydsignal, og lysdio-
den 2 lyser grant).

Stremledning /\

Hvis det blir funnet en spenningsferende ledning, viser dis-
playet 3itillegga A\ . Lysdioden 2 blinker radt, og lydsigna-
let har rask lydsekvens.

Henvisning:
Spenningsferende ledninger vises i enhver driftstype.
Spenningsferende ledninger kan lettere finnes hvis stremfor-
brukerne (f.eks. lamper, apparater) kobles til den sekte led-
ningen og slas pa.
Under visse vilkr (som f.eks. bak metalloverflater eller
bak overflater med heyt vanninnhold) kan spenningsfe-
rende ledninger ikke finnes sikkert. Signalstyrken til en
spenningsfarende ledning er avhengig av posisjonen til led-
ningen. Derfor ma du med ytterligere mélinger i den narmere
omgivelsen eller andre informasjonskilder sjekke om det fin-
nes en spenningsferende ledning.
Statisk elektrisitet kan fere til at ledninger vises ungyaktig, for
eksempel over et stort omrade, eller ikke vises. For a forbedre
visningen legger du den ledige handen flatt inntil veggen ved
maleverktayet for & fierne den statiske elektrisiteten.
» Du ma bare holde pa grepsomradet 10 pa maleverktoy-
et, slik at du ikke pavirker malingen.

Markering av objekter

Du kan markere lokaliserte objekter ved behov. Mal som be-
skrevet. Hvis du har funnet grensene eller midten pa et objekt,
marker du det sekte stedet pa den gvre markeringshjelpen 1
og pa markeringshjelpen pa siden 4. Sett en vertikal og en ho-
risontal linje mellom de to punktene. | skjeeringspunktet til lin-
jene er objektet.

Arbeidshenvisninger

Temperaturovervaking

Merk: Hvis verktoyet laftes fra veggen, kan et signal vises en
kort stund.

Hvis visningen for temperaturovervaking e lyser, har ikke bat-
teriet til maleverktayet driftstemperatur, eller det har blitt ut-
satt for store temperatursvingninger. Bytt batteri, eller vent
til batteriet har driftstemperatur igjen.
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60 | Norsk

Advarselsfunksjon

Hvis visningene f og g lyser pa displayet 3, ma du sende inn
maleverktayet til et autorisert serviceverksted. Maleverktay-
et fungerer ikke lenger.

Feil - Arsaker og utbedring

Feil Arsak Utbedring
Maleverktayet kan ikke koples inn Tomt batteri Opplading av batteriet
Tomme batterier Utskifting av batterier

Maleverktayet er innkoplet og reagerer ikke

Ta ut batteriene, og sett dem inn igjen

; 2 «Service ngdvendig»

Det er en feil pa maleverktayet

Send inn méleverktayet til kunde-
service

a «Batteritemperaturen er for

Vent til batteriet har tillatt temperatur,
eller bytt batteri

«Forstyrrelse pa grunn av radio-
belger»

@

Eliminer forstyrrende radiobalger
hvis dette er mulig, f.eks. WLAN,
UMTS, flyradar, sendermaster eller
mikrobgalger.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Sjekk maleverktayet for hver bruk. Ved synlige skader
eller lgse deler inne i maleverkteyet kan en sikker funksjon
ikke lenger garanteres.

Hold maleverktayet alltid rent og tert, for a kunne arbeide bra

og sikkert.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen avmed en tarr, myk klut. lkke bruk rengjerings-
eller lgsemidler.

For at mélefunksjonen ikke pavirkes, mé det ikke plasseres
etiketter eller skilt, saerskilt ikke skilt av metall, i sensoromra-
det 14 pa for- og baksiden av méleverktayet.

Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder skulle svikte, ma reparasjonen utfares av et
autorisert serviceverksted. Du ma ikke dpne maleverkteyet
selv.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa méleverk-
tayets typeskilt.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til milje-
vennlig gjenvinning.

Méleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige méleapparater og iht. det
europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava. Jos mittaustyokalua ei kaytetd oheis-
ten ohjeiden mukaan, tasta voi aiheutua hait-
taamittaustyokaluun kuuluvien suojalaitteiden
toiminnalle. SAILYTA NAMA OHJEET HUOLEL-
LISESTI.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kaytetta-
vanvain alkuperdisia varaosia. Taten varmistat, ettd mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Ali tydskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa
ymparistossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Mittaustydkalussa voi muodostua kipinéita, jotka saat-
tavat sytyttad pélyn tai hoyryt.

» Mittaustyokalu ei tekniikkansa takia voi taata satapro-
senttista varmuutta. Vaarojen poissulkemiseksi tulisi
siksi ennen jokaista seiniin tehtiavaa porausta, sahaus-
ta tai jyrsintaa varmistaa kohde toisista ldhteista, ku-
ten rakennuspiirustuksista, rakennusaikaisista kuvis-
ta jne. Ymparistovaikutukset, kuten ilmankosteus tai
toisten sdahkolaitteiden laheisyys, voi vaikuttaa mittaustyo-
kalun tarkkuuteen. Seinien koostumus ja kunto (esim. kos-
teus, metallinpitoiset rakennusaineet, sahkda johtavat ta-
petit, eristysaineet, laatat) seka kohteiden lukumaara,
koko, ja sijainti voivat vadrentad mittaustuloksia.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

> Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vdardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Viltad koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
Ia. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

» Al avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

I =2 Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
m kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

—
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» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, saattaa siita purkautua hdyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos haitto-
jailmenee. Hoyryt voivat arsyttad hengitysteita.

» Kadyta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotteesi kanssa.
Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormitukselta.

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa mittaustyokalusi tyyppikilvessd olevaa janni-
tettd. Muita akkuja kdytettaessa, esim. jaljitelmia, tyostet-
tyjd akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rajdhtévien
akkujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja aineellisten va-
hinkojen vaara.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu seinissa, sisdkatoissa ja lattiois-
sa olevien esineiden etsintdan. Silld pystytdan havaitsemaan
alustan materiaalista ja kunnosta riippuen metalliesineet,
puupalkit, vedella taytetyt muoviputket, johdot ja kaapelit.

Mittaustyokalu tayttad raja-arvot, jotka on maaritetty standar-
dissaEN 55011.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustyokalun kuvaan.

1 Merkintaapu ylhaalla
LED
Naytto
Merkintaapu vasemmalla ja oikealla
Adnimerkin painike
Kaynnistyspainike
Painike kayttotavalle "betoni”
Painike kayttotavalle “yleiskaytto”
Painike kaytt6tavalle “sisarakentaminen”
Kahvan alue
Asennusyksikko 10,8 V:n akulle tai AA-paristoille
Akun/AA-paristokotelon vapautuspainike
Akku*
Tunnistinalue
Sarjanumero
AA-paristokotelon kansi *
AA-paristokotelon suojus *
18 AA1l-paristoadapteri®

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydit taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.
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Nayttéelementit
a Kohdelajin naytto “jannitteinen johto”
b Paristokunnon osoitus
¢ Poiskytketyn merkkidgdnen ndytto
d Naytto "radioaaltojen aiheuttama hairio”
e Akun lampétilavalvonnan ndyttd
f Varoitustoiminnon naytto
g Naytto "huolto tarpeen”
h Mittausndyttd
i Esineen keskikohdan naytt6 "keskiristi”
j Naytto siirtamiseen
k Kohdistusnuolet kohteen keskikohdan maarittdmiseen
Tekniset tiedot
Rakenneilmaisin D-tect 120
Professional
Tuotenumero 3601K813..
Maks. ilmaisusyvyys*
- Kaytt6tapa "betoni” 120 mm (100 mm tyypil-
linen)
- metalliesineet 120 mm (100 mm tyypil-
linen
- kaapelit ja vedelld taytetyt
muoviputket 60 mm
- Kayttotapa "yleiskdytt” 60 mm
- Kayttotapa "sisdrakentaminen” 60 mm
Mittaustarkkuus kohteen
keskikohtaan nahden* +10 mm
Vahimmadisvali kahden
vierekkdisen esineen valilld* 50 mm
Kayttolampotila -10...+40°C
Varastointilampétila -20..+70°C
Poiskytkentdautomatiikka n. 5 min
Akku/paristot GBA10,8V... tai
4x1,5VLR6 (AA)
(AA1-paristoadapterilla)
Kayttoaika (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h

90 % suhteellinen ilman-
kosteus (ei kondensoiva)

Maks. ilmankosteus esineiden
tunnistamiseen

Maks. ilmankosteus sdhkojohto- 50 % suhteellinen ilman-

jen luokitteluun kosteus
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 0,5kg

*riippuu kohteen koosta ja laadusta seka alustan materiaalista ja tilasta

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 15 mahdollistaa mittaustyokalun yk-
siselitteisen tunnistuksen.

» Mittaustuloksen tarkkuus ja ilmaisusyvyys voi huonon-
tua, jos alustan laatu ei sovellu hyvin mittaamiseen.

—

Asennus

Mittaustyokalu voidaan kayttaa valinnaisesti joko 10,8 V:n

akulla 13 tai AA-paristoilla.

» Poista paristot tai akkukennot mittaustydkalusta, ellet
kayta sita pitkaan aikaan. Paristot ja akkukennot saatta-
vat hapettua tai purkautua itsestdan pitkaaikaisessa varas-
toinnissa.

Akun lataus (katso kuva C)

» Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndama latauslaitteet on sovitettu mittaustydkalussasi
kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

“Elektroninen kennojen suojaus (ECP)” suojaa litiumioniak-

kua syvapurkaukselta. Akun purkauduttua suojakytkenta py-

sdyttad mittaustyokalun.

» Ald paina kiyttopainiketta enaa mittaustyokalun auto-
maattisen sammuttamisen jalkeen. Akku saattaa vahin-
goittua.

Kun haluat irrottaa akun 13, paina vapautuspainikkeita 12 ja

vedd akku takakautta pois mittaustyokalusta. Noudata varo-
vaisuutta, dld irrota vakisin.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-
taamisen vain akun lampétilan ollessa valilla 0 °C ja 45 °C.
Taten saavutetaan pitka kayttoika akulle.

Ota huomioon havitysohjeet.

Akun asennus

» Kayta vain alkuperiisia Bosch-akkuja, joiden jannite
vastaa mittaustyokalusi tyyppikilvessa olevaa janni-
tettd. Muita akkuja kdytettdessa, esim. jaljitelmid, tyostet-
tyja akkuja tai vieraita valmisteita, on olemassa rajahtavien
akkujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja aineellisten va-
hinkojen vaara.

Huomio: Sopimattomien akkujen kaytto mittaustyokalussasi

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai mittaustyékalun vaurioitu-

miseen.

Tyonna ladattu akku 13 kahvaan, niin ettd se napsahtaa tuntu-
vasti ja tasaisesti kiinni kahvaan.

AA-paristoadapterin asennus/irrotus
(katso kuva D)

» AA-paristoadapteri on tarkoitettu kaytettavaksi yksin-
omaan tietyissa Bosch-mittaustyokaluissa ja sita ei saa
kayttad sahkotyokalujen kanssa.

AA-paristoadapterin asennus

Asenna suojus 17 asennusyksikkoon 11. Aseta paristot kuvaa
vastaavasti kannelle 16. Tyonna sitten kansi 16 paristojen
padlle, niin ettd se napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti kiinni
kahvaan.
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AA-paristoadapterin irrotus

Paina kannen 16 vapautuspainikkeita 12 ja veda
kansi alakautta pois. Huolehdi siitd, etta paristot
eivat padse putoamaan paikaltaan. Pida sitd var-
ten laitetta niin, etta paristokotelo osoittaa ylos-
pain. Ota paristot pois. Jotta saat irrotettua sisalla
olevan suojuksen 17, ota suojuksesta kiinni ja ve-

A

da se kevyesti sivuseindmaa vasten painaen mitta-

ustyokalusta ulos.

Akku-/paristondytto

Akku-/paristondytto b ilmoittaa aina nykyisen varaustilan:
- (A Paristossa on tdysi kapasiteetti

- (@& Paristossa on 2/3 kapasiteetti tai vihemman

- (& Paristossa on 1/3 kapasiteetti tai vdhemman

- [ Pariston kapasiteetti 10 % tai vahemman
-3 Pariston vaihto

Kaytto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al esim. jaté sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampaotilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd.

» Pidd mittaustyokalusta asianmukaisesti kiinni vainsen
kahvan alueelta 10, jotta mittaustulokset eivat vaaris-
ty.

» Lahettimien kaytto lahiymparistossa, kuten esim.
WLAN, UMTS, lentotutka, ldhetinmastot tai mikroaal-
lot, voivat vaikuttaa mittaustoimintaan.

» Laitteen toimintaperiaatteesta johtuen mittaustulok-
set voivat vaaristya tiettyjen ymparistoolosuhteiden
vuoksi. Ndihin kuuluvat esim. ldhelld olevat laitteet,
jotka muodostavat voimakkaita sahkoisid, magneetti-
sia tai sdshkomagneettisia kenttia, kosteus, metallipi-
toiset rakennusmateriaalit, alumiinilla paallystetyt
eristeet sekd sahkoa johtavat tapetit tai kaakelit. Huo-
mioi siksi ennen seinien, kattojen tai lattioiden poraami-

sen, sahaamisen tai jyrsimisen aloittamista myos muut tie-

tolahteet (esim. rakennuspiirustukset).
Kayttoonotto
Kaynnistys ja pysdytys

Tarkasta mittaustyokalu ennen jokaista kayttokertaa. Turvalli-

nen toiminta ei ole enad taattua seuraavissa tapauksissa:

- Mittausnaytt6 h antaa jatkuvasti ndyttaman, vaikka pidat
aitetta ilmassa.

- Mittausnaytto ei anna ndyttamaa, vaikka pidat sormea tun-

nistimen alueella.
- Laitteessa on nakyvia vaurioita tai mittaustyokalun sisalla
on irtonaisia osia.

- Varma toiminta on taattuna ainoastaan, kun jokin kdyttoti-

lan valintapainikkeista palaa.

—

Suomi|63

» Varmista ennen mittauslaitteen kdynnistamistd, ettd
tunnistinalue 14 ei ole kostea. Kuivaa tarvittaessa mitta-
uslaite liinalla.

» Jos mittaustyokalu on ollut voimakkaassa lampétilan
muutoksessa, tulee antaa laitteen lampaétilan tasaan-
tua ennen kdynnistamista.

Paina mittaustyokalun paallekytkemiseksi kayttopainiketta

6.

Paina mittaustyokalun poiskytkemiseksi uudelleen kaytto-

painiketta 6 .

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitaan mittaustyokalun

painiketta eika mitadn kohdetta tunnisteta, mittaustyokalu

sammuttaa itsensa automaattisesti pariston sadstamiseksi.

Kiynnistyksen/poiskytkennin dnimerkki (0)
Merkkiganipainikkeella 5 (20) voit kytked merkkidinen palle
ja pois. Poiskytketyn merkkiaanen yhteydessa ndyttoon 3 tu-
lee ilmoitus c.

Toimintaperiaate (katso kuva B)

Mittaustyokalulla tutkitaan tunnistimen alueella 14 oleva alus-
ta mittaussuuntaan A. Laite tunnistaa esineet, jotka eroavat
seinan materiaalista.

Liikuta mittaustyokalua aina kevyesti painaen alustan paalla
nostamatta ja puristusvoimaa muuttamatta. Mittaustyokalua
voidaan liikuttaa mihin tahansa suuntaan B.

Kayttomuodot

Heti kun mittaustyokalu on kytketty paalle, voit vaihtaa eri
kayttotapojen valilla.

Kayttétapojen valinnan avulla voit mukauttaa mittaustyokalun
erilaisille seindmateriaaleille sopivaksi ja tarvittaessa vaimen-
taa ei-haluttujen esineiden nayton.

Jos et tunne seindmateriaalia, silloin kannattaa aloittaa yleis-
kayttotavalla.

Valittu kayttotapa voidaan nahda valaistusta painikkeesta.

Yleiskaytto (esiasetus)
Kayttotapa "yleiskaytto” sopii useimpiin tiilisei-
nan kayttosovelluksiin. Laite ilmoittaa metalliesi-
neet, vedella taytetyt muoviputket seka sahko-
johdot ja kaapelit. Se ei mahdollisesti ndyta
tiilien ontelotiloja tai tyhjia muoviputkia, jotka
ovat halkaisijaltaan alle 2 cm kokoisia. Maks. mit-
taussyvyys on 6 cm.

Betoni
Kayttotapa "betoni” soveltuu erityisesti terdsbe-
tonin kayttosovelluksiin. Laite ilmoittaa raudoi-
tukset, metalliputket, vedelld taytetyt muoviput-
ket seka sahkojohdot ja kaapelit. Maks.
mittaussyvyys on 12 cm.
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Kuivarakenne
Kaytt6tapa "sisarakentaminen” soveltuu puu-
palkkien, metallikoolausten ja sahkojohtojen ja
kaapelien etsimiseen talon seinista (puu, kipsi-
kartonki, yms.). Myos vedella tdytetyt muoviput-
ket ndytetaan. Tyhjid muoviputkia ei yleensa tun-
nisteta. Maks. mittaussyvyys on 6 cm.

Mittaustapahtuma

Esineiden paikantaminen

Aseta mittaustyokalu tutkittavalle pinnalle.

Mikali mittaustydkalun alla on jo asetuksen yhteydessa jokin
esine, LED 2 syttyy punaisena riittavén signaalinvoimakkuu-
den yhteydessd, mittausndytto h antaa nayttaman ja laite an-
taa merkkianen.

Mikali mittaustyokalun asetuksen yhteydessa ei vield tunnis-
tetamitddn esinettd, nayttoon tulee siirtamisen naytto j «Q>
jaLED 2 palaa keltaisena. Liikuta mittaustydkalua pinnan
paalla nostamatta, kunnes siirtdmisen nayttd j haviaa. Sitten
LED 2 palaa vihredna kohdissa, joissa mittaustyokalu ei tun-
nista mitaan esineita.

Kun mittaustyokalu lahestyy esinetta, mittausnayton h nayt-
tama kasvaa ja LED 2 palaa punaisena. Nayttama vdhenee,
kun mittaustyokalua liikutetaan kauemmas esineesta.
Pienien tai syvalla olevien esineiden yhteydessa LED 2 voi pa-
laa edelleen keltaisena ja merkkidani jaada antamatta.

Esineen keskikohdan maaritys
Kun esine tunnistetaan, LED 2 palaa punaisena ja riittavan sig-
naalinvoimakkuuden yhteydessa suuntausnuolet k tulevat
nayttdon esineen keskikohdan maarittamiseen. Esineen kes-
kikohdan tarkaksi paikantamiseksi liikuta mittaustyokalua
suuntausnuolien k suuntaan.
Jos suuntausnuolia ei ndytetd, valittomassa laheisyydessa voi
silti olla vield jokin esine.
Esineen keskikohdan paalla mittausnaytossa h nakyy maksi-
mindyttamd, LED 2 palaa punaisena ja riittdvan signaalinvoi-
makkuuden yhteydessa nayttoon tulee keskiristii. Esineen
keskikohdan vieldkin tarkemmaksi maarittdmiseksi huomioi
nelio, joka tulee riittavan signaalinvoimakkuuden yhteydessa
esineen keksikohdan viereen keskiristin i lisaksi.
Alustassa olevat levedammat esineet tunnistetaan mittausnay-
ton h jatkuvasta, suuresta nayttamasta. LED 2 palaa punaisena.
» Huomioi aina kaikki mittaustyokalun antamat signaalit
(LED, mittausnaytto, suuntausnuolet).
Varmista turvallisuutesi muistakin tietolahteista, ennen kuin
alat porata, sahata tai jyrsia seinaa. Koska ympariston vaiku-
tukset tai seinien laatu voivat vaikuttaa mittaustuloksiin,

Viat - Syyt ja korjaus

—

vaarallisia kohtia voi olla vieldkin olemassa, vaikka naytt6 ei il-
moittaisikaan mistaan esineista tunnistimen alueella (laite ei
anna merkkiaanta ja LED 2 palaa vihreana).

Verkkojohto /\

Jos laite I6ytaa jannitettd johtavan johdon, ndytt6on 3 tulee li-
sdksiilmoitusa A\ . LED 2 palaa punaisena ja merkkidani
kuuluu nopearytmisesti.

Huomautus:
Jannitteisia johtoja osoitetaan jokaisessa kayttomuodossa.
Jannitteiset johdot on helpompi l6ytaa, jos sahkolaite (esim.
lamppu, laite) liitetadn etsittavaan johtoon ja kytketaan paal-
le.
Madratyissa olosuhteissa (kuten esim. metallipintojen ta-
kana tai pintojen takana, joiden vesipitoisuus on suuri) ei
jannitteisia johtoja varmuudella voida Ioytaa. Jannitteisen
johdon signaalivoimakkuus riippuu johdon asennosta. Tarkis-
ta siksi lisamittauksilla lahiymparistossa tai muita tietolahtei-
ta kdyttden, onko kohteessa jannitteista johtoa.
Staattinen sahkd voi aiheuttaa sen, ett laite ilmoittaa johdot
epatarkasti, esim. suurella alueella, tai niitd ei ilmoiteta lain-
kaan. Nayton parantamiseksi aseta toinen kimmenesi mitta-
ustydkalun viereen seinda vasten, jotta staattinen sahkd pur-
kautuu.
» Pida mittaustyokalusta asianmukaisesti kiinni vain sen
kahvan alueelta 10, jotta mittaustulokset eivit vadristy.

Kohteiden merkinta

Loytyneet kohteet voidaan tarvittaessa merkitd. Tee mittaus
kuvatulla tavalla. Kun olet I6ytanyt esineen rajat tai keskikoh-
dan, merkitse etsitty kohta ylempaan merkintdpaikkaan 1 ja
sivulla olevaan merkintapaikkaan 4. Yhdista molemmat pis-
teet pystysuoralla ja vaakasuoralla linjalla. Esine on linjojen
leikkauskohdassa.

Tyoskentelyohjeita

Lampétilanvalvonta

Huomio: Kun laite otetaan pois seindltd, saattaa se antaa lyhy-
en signaalin.

Jos lampatilavalvonnan naytto e syttyy, mittaustydkalun akun
lampoatila ei ole kdytt6lampatilassa tai se altistunut voimak-
kaille lampdtilavaihteluille. Vaihda akku tai odota, kunnes
se on saavuttanut taas kdyttélampotila-alueen.

Varoitustoiminto
Jos ndyttoon 3 syttyvat ilmoitukset f ja g, lahetd mittaustyo-
kalu Bosch-keskushuoltoon. Mittaustydkalu ei toimi enaa.

Viat Syy Korjaus
Laitetta ei voida kdynnistaa Akku tyhja Akun lataus
Paristot tyhjat Paristojen vaihto

Mittaustyokalua on kaynnistetty, mutta se ei reagoi

Ota akku/paristot pois ja asenna jalleen
paikalleen
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Viat Syy

; 2 ”Huolto tarpeen”

Mittaustyokalussa
on toimintahdirio toon

—

EMnvika | 65

Korjaus
Lahetd mittaustyokalu Bosch-keskushuol-

”Akun ldmpétila-alue alitettu/
H ylitetty”

Odota, kunnes akun sallittu limpétila on
saavutettu tai vaihda akku

Poista mahdollisuuksien mukaan hairitse-

“Radioaaltojen aiheuttama
(((p)) hdirio” vat radioaallot, esim. WLAN, UMTS, lento-
tutka, lahetysmastot tai mikroaallot.
Hoito ja huolto Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU
Huolto ja puhdistus mukaan kayttékelvottomat mittaustyékalut

» Tarkista aina mittaustyokalu ennen kayttod. Jos mitta-
ustyokalussa nakyy vaurioita tai jos sen sisélld on irtonaisia
osia, ei sen varmaa toimintaa enaa voida taata.

Pid4 aina mittaustydkalu puhtaana ja kuvana, jotta voit tyos-

kennelld hyvin ja turvallisesti.

Al koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kuivalla, pehmeilla liinalla. Ala kdyta puhdis-

tusaineita tai liuottimia.

Jotta mittaustulokset eivat hairiintyisi, ei tunnistinalueelle 14
mittauslaitteen etu- tai takapintaan saa kiinnittada mitaan tar-
roja tai kilpia, varsinkaan metallikilpia.

Jos mittaustyokalussailmenee huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelystd huolimatta jokin vika, korjaus tulee an-
taa Bosch-keskushuollon tehtavaksi. Ald avaa mittaustyoka-
lua itse.

IImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka [oytyy mittaustyokalun
tyyppikilvesta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellddn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisdtarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al4 heitd mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitewc aspaleiac

'OAeg ot unodeielg mpénel va Slafactoiv
Kauva Tnen@olv. Eav 1o 6pyavo pétpnong oe
xenotponoinOei cUPPwva He auTeég Tic odnyieg,
TA EVOWUATWHEVA OTO OPYavo LETPNONG LETPA
TPOOTACIAC UMTOPEL va EMMPENCTOUV APVATIKA.
OYAA=TE AYTEX TIZ OAHTIEX KAAA.

» Na divere To epyaleio pétpnong yia emokeur} onwadi-
note o€ katdAAnAa eknatdeupévo MPoowMKG Kat Hovo
pe yvijota avraAAakTikd. M’ autov Tov Tpomo e€aopahi-
Cetatn duatipnon Tng aopalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou
peTpnong.

» Na pnv epyaleote e 1o epyaAeio pETpnong o€ mepiaA-
Aov a0 omoio unapyet kivéuvog ékpnéng, 1} oTo omoio
Bpiokovrai elpAeKkTa uypa, aépia fj OKOVEC. LT0 EOWTEQL-
KO TOU €pyaAeiou pétpnong pnopei va dnptoupynBei omvon-
oLopOC KLETOL VA avapAexBolv n okovn 1 oL avaBupldoerg.

» TMa TexvikoUg Adyouc To epyaleio péTpnong dev mpo-
opépel 100 % anoAutn acpdleta. Na va amokAeioere
Ka0e evbexopevo kivbuvo, mpwv apyioere To TpUMNpa,
TNV KO}, TO MPLOVIOHA I} TO Pee(@pLopa Ge Toixoug, Ta-
Bavia ) bameda, va e{aopalileote Aappavovragunoywn
Kat GAAeg mnyég mAnpo@opiav, . X. Sopika axedia, pw-
Toypagpieg anod Tnv owkodopki paon KA. H akpifela Tou
epyaleiou pétpnong UMopel va ennpeacTei and Tnv uypacia
NG ATHOOPALPAC I A0 AMEC, YEITOVIKEC NAEKTPIKEC OU-
OKeU€c. H alioTaon Kat n KataaTaon Twv Toixwv (.. uypa-
oia, HopIKG UAKA Tou TEPIEXOUV PETAAAT, aYQYIUEC Tame-
TOAPIEC, HOVWTIKA UAIKA, mhakibia) kabawc kat o apiBpoc, To
eiboc, 1o péyedoc katn Béon Twv avTIKEEVWY Umopei va aA-
Aolwoouv Ta anoTeAEoHATA TWV HETPNOEWV.
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TIpoGEKTIKOG XELPLONOG Kat Xpiion epyaleinv pmatapiag

» DoprileTe TIC pIaTapieg HOVO HE POPTLOTEC TTOU MPOTE(-
VOVTaL amd ToV KaTtaokeuaoTi. 'Evag ¢opTioTng mou eivat
KaTGAANAOC HOVO Yia €va GUYKEKPLUEVO TUMO PmaTapl@v 6n-
toupyel kivbuvo mupkaylag otav xpnotporotndei yia dAeg
unatapiec.

» Xenowonoleire oTa nAekTpika epyaAeia povo pmarapieg
mou mpoopiovTatyt autd. H xpron dAwv pnataplav pmo-
el va o6nynoel o€ TpaupaTiopoUc Kat va Snploupynoet Kiv-
Suvo mupkayLag.

» Kparare Ti¢ pnatapieg mou He Xpnowomoleite pakpLa
ané cuvoETHPEC XapTIAV, Vopiopara, kAewdid, kapgud,
Bideg kL aAAa pikpa peTalAikd avTikeipeva mou propoliv
va BpaxukukAamaoouv Ti¢ emagég TG pmatapiacg. ‘Eva
BpaxukUKAwpa TwV ENAGV TNE UMATapiag UMopei va mpoka-
A€oel TpaupaTiopoUc I wTIA.

> Mua Tuxov eapalpévn xprion pmopei va odnynoet oe 61-
appof) uypaV amd TRV pmatapia. Amogelyete Kibe ena-
@i i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emarc EemAivere ka-
Ad pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a €pBouv o€ ena-
@i} ye Ta paTia, mpémet va {NTHOETE EMONG KAt LATPLKN
Bondeia. AlappéovTa uypd pnatapiac umopeiva odnynoouv
o€ epeblopolc Tou 6€ppaTog fy o€ eykalpara.

» Mnv avoiyete Tnv pnarapia. Yndpxet kivbuvog fpayuku-
KA@paroc.
I T Na mpootaretere TNV pnarapia anoé umepBoAt-
O KEC Oeppokpaaieg, 1. X. aKOHN Kat ané cuvexr)
nAwkr akmivofoAia, pwTid, vepd Kat uypacia.
Yndpxel kivbuvog ekpnéng.

» e mepinrwon BAGPNG fi/kat avrikavovikig Xefiong Tng
pnarapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg amd Tnv
enavaopTi{opevn pnartapia. AQHOTE va PIEL PPEOKOC
aépac Kal EMOoKePTEiTe €va yiarpo av aiebavOeire evo-
XAijoerg. O1avabupidoelc pnopei va epedicouv Tic avanveu-
oTIKEG 06oUC.

» Na xpnowomoteire Tnv pmatapia povo o€ Guvouaopo pe
T0 MPOidV TN Bosch mou amokTiioare. Movo €ToL mpooTa-
TeUeTaLn pnatapia and pia evoexopevn emkivouvn umep-
QoOPTWON.

» Na Xxpnotponoleire povo yvijole emavagopTi{Opeves
pnarapieg ané Tnv Bosch pe T@on auti mou avaypdge-
TaL 0TV Mvakida katackevaoTi} Tou epyaleiou pétpn-
ong¢. Hxprion AAMwv enavapopTI{OUEVWVY UNaTaplov, T.x.
QMOIUNACEWY, HETAMOINUEVWY ENAVAPOPTI{OPEVWY UnaTa-
PLOV 1) EMavapopTI{OPeVWV UmaTaplv aAwvV KaTaokeua-
0TV OUVENAyeTal Kivbuvo TpaupaTIop®v KaBwg Kat UAKwV
{nuwv anod €kpnén enavapopTIOPEVWV UMATAPLOV.

» H pnarapia pmopei va urooTei {npia and axpnpd avr-
Keipeva, Omwe m. X. Kapi i kareaBion i amo eiwrepiki
@oknon d0vapng. Mmopei va mpokAnOei éva ecwTepikd
BpaxukukAwua pe amotéAeopa Ty avaAetn, Tnv eppavion
karnvoU, Tnv ékpnén 1} TNV unepBeéppavon Tng pmatapiag.

—

TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TG
LoxUog Tou

MapakahoUpe EebmAwaTe To HIMAG eEOPUANO pE TNV amEIKO-
vion Tou epyaAeiou pétpnong KLagrioTe To Eedmwpévo KaTa
OLApKELT TNC aVaAYVWONC Twv 08NYLWV XEIPLOUOU.

Xprjon 6UHPWVA JE TOV TIPOOPLOHO

To 6pyavo pétpnaong mpoopietal yia Tnv avalTnon avTIKELUE-
VWV 0€ Toixouc, 0popec Kat daneda. Avaoya To UAKO Kat Tnv
KOTAOTAGN TOU UTIOGTPMPATOC PMopel va Bpebolv peTaAAika
avTikeipeva, EUAva 6okapla, owAve ouvBeTIKOU UAKOU yepd-
TOLVEPO, aywyoi Kat KaAwdia.

To 6pyavo PETPNONC MANEOI TIC OPLKEC TIUEG CUNPWVA HE TO
npoTuno EN 55011.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapibunon Twv anewovi{opevwy oTolxeiwv Baciletat otnv
anelkovion Tou epyaheiou pétpnong otn oeNiba ypapIkwv.
1 Bon6bnua onpadépartoc avw

Owrobiodog

066vn

BorBnua onpadépatog be€id n aplotepd
TTANKTPO AKOUGTIKO Ofua
TMAfkTpo ON/OFF
TTANKTPO yia Tov TpOMo Aetroupyiag Mmetov
TTARKTPO yia Tov TPOMO AetToupyiag Mevikn xprion
TTARKTPO yia Tov TPOMO AetToupyiag =ner 66unon
(yuwooavideg)

10 TMeptoxn AaBng

11 Ynodoxn eloo6ou yia pmatapia 10,8 V r mpooappoyéa

pnatapiag AA
12 TIAfKTpO anacpaMong pmatapiac/mpooappoyéa
unatapiac AA

13 Enavagpopri{ouevn unatapia*

14 Teploxn awwbntipa

15 ApiBuoc oelpdag

16 Kandkimpooappoyéa umatapiac AA*

17 TepipAnua mpooappoyéa pnatapiag AA*

18 Tpooappoyéac pmatapiag AAL*
*E&apripara mou anewkovi{ovrat i) meptypdpovral Sev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa tov mAfpn karaAoyo e{apTnHaTWV Koi-
Ta To mpoypappa efapTnpaTWY.

O oOoO~NOOGBR_RWN

Zrowkeia Evoedng
a 'Evbelln eibouc avTikelpévou «HAEKTPOPOPOC aywyoe»
b ‘'Evéei€n pnatapiag

'Ev6ei€n yla amevepyorolnuévo akouaoTikd onpa

'Evbein «TapeufoAn Adyw padlokupdtwvs

e 'Evoeién Tne mapakoAolBnonc Tng Beppokpaciag Tng

unatapiag
f 'Evbeién T Aetroupyiag mpoetdomoinang
g 'Evbeiln «Anatreitat o€pPic»

[ -]
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i 'EvOELEn TOU KEVTPOU TOU QVTIKEIUEVOU «XTAUPOVNLA»

h
i
j 'Evbei€n yia petakivnon
k

BéAn mpooavatoAiopoU yia Tov EVTOTIOHO TOU KEVTPOU TOU

QVTIKEWWEVOU

Texvikd XapakTnPLOTIKG

ZUOKEUI aVIXVEUONC YEVIKIC

Xeriong
Ap1Budg eupeTnpiou

D-tect 120
Professional

3601K813..

uéytoto Baboc avixveuonc*

- Tpomnoc Aetroupyiag MmeTov
- MeTaMka avTikeipeva
- KaAwbia kat owAnveg ouv-

120 mm (100 mm Tumko)
120 mm (100 mm TumKo)

BeTikoU UAKOU yepdToL vepo 60 mm
- Tpomoc Aetroupyiag Mevikn

xerion 60 mm
- Tpomoc Aetroupyiag =nen 66-

unon (yuwooavibeg) 60 mm
Akpifeta pETpnong oTo KEVTPO
TOU QVTIKEIPEVOU* +10 mm
EAayiotn andotacn 600 yetrovi-
KWV QVTIKEWHEVWV* 50 mm
Oeppokpaoia Aetroupyiag -10...+40°C
Oeppokpacia SlapuAalne/
anobrkeuonc -20...+70°C
AutopaTn anevepyonoinon
JETA anod mepimou 5 min
Mnatapieg GBA 10,8V...

4x1,5VLR6 (AA) (pe mpo-
oappoyea pmatapiac AA1)

Nidpkela Aetroupyiag
(GBA10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h

Méyiotn uypaoia Tou aépa yia
TNV avayvapLon Twv avTIKEIWE-
VoV

90% OXeTIKN) Uypacia aépa
(xwpic 6nutoupyia dpooou)

MéyioTn uypacia Tou aépa yia
TV KaTaTagn TWV KaAwdiwv Tou
peliparog

50% OXETIKN Uypacia aépa

Bapog oUppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003

0,5kg

* eLapTaratano o péyeboc KaiTo ei60G Tou aVTIKEWWEVOU KABWE Katand To
UAIKO KaL TV KaTAeTaoN TOU UNOOTPMMATOC

0 apBpdg oelpag 15 oty mvakiba Tou KATAOKEUAOTI XPNOLWEVEL YA T
oagn avayvaplon Tou Sikol oag epyaleiou pérpnang.

» To amotéAeopa TnG PETPNONG PTOpEL va PNV eivat Toco
KaAo6 w¢ mpog TV akpifeia kai To fadog avixveuong oe
nepinTwon duopevolc 6UGTAONC TOU UMOOTPWHATOC.

—
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TuvappoAoynon

To 6pyavo PETPNONC UMOPEL Va AEITOUQYNOEL EMAEKTIKA JE Hia

umatapia 10,8 V 13 1y ye pnatapiec AA.

» Na Byadere ni¢ pmatapieg amé To epyaleio pérpnong
0TV HEV MPOKETAL VA TO XPNOLHOTIOU]GETE YA APKETO
KaLpo. Ye nepinmwon pakpoxpovng anobrkeuong ot yrarta-
plEC UMopEL va OKOUPLAOOUVY KAl va UTOEKPOPTIGTOUV.

®oprion parapiag (BAéme ewova C)

» Na XpnotyornoleiTe OVO TOUC POPTLOTEC TTOU AVAPEPO-
vrauotn oeAiba e€apTnpdrwv. Movo autoi ot popTioTEC €l
VaL EVAPHOVIOHEVOL LE TIC EMAVAPOPTL{OLEVEC naTapieg 10-
vTwv Aibiou mou pnaotpomololvTat oTo S1ko 6ag Opyavo peé-
Tpnonc.

Ynodewdn: H unatapia napadidetal pepikwg poptiopevn. Na
va e€aopahioeTe T mAfpN LoXU TG pmaTapiag mpémet va Tnv
(QOPTIOETE OTO POPTLOTH TPV TV XPNOLLOTOLOETE YIa TIPWTN
Qopa.
H pynatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTel ava maoa oTiyr.
H 6iakor Tne gpopTiong 6ev BAANTEL TV pmatapia.
H «Electronic Cell Protection (ECP)» mpooTaTeUet Tnv enava-
@opTI{Opevn pnatapia WOvTwv Abiou and pta mARpen ekeopETLoN.
‘Otav n enavagopTi{Opevn pmatapia adeldoel To epyaAeio pé-
TPNONG AMEVEPYOTIOLELTAL ATIO |La TIPOCTATEUTIKN SLaTagn.

» MeTd TNV auTOpaTN AMEVEPYOTIOINOT TOU 0pYAVOU Hé-

TPNONG KN ouvexioeTe va matare To mAkTpo On-Off.

H unatapia propei va unootei (npia.
l'a v aaipeon Tne unatapiag 13 natroTe Ta ARKTEA ana-
opahiong 12 katTpaPr&re Tnv pnatapia mpog Ta miow é§w and
T0 6pyavo pétpnonc. Mnv epappocerte fia.
H umatapia eival e€omhiopévn pe pa 61aTagn emripnong Tne
Beppokpaoiac pe awobntipa NTC, n onoia neplopilel Tnv ¢pop-
TI0N TNC Umatapiag evrog plac meployn¢ Oeppokpaciacamo 0 °C
€wc 45 °C. M’ auTtov Tov Tpomo emtTuyxaveral n avnon tng ot-
dpkelac {wng Te pmatapiac.
Awote mpoooyy oTi¢ umobeitel; andouponc.

TomoBérnon Tng pmarapiag

» Na xpnoyomnoleite povo yViioLEC EMAVAPOPTI{OPEVEC
pnarapieg anod Tnv Bosch pe Tdon auti mou avaypagpe-
TalL 6TNV MVaKida KATAGKEUAOTH) ToU epyaAeiou pétpn-
ong. Hxpron aMwv enavapopTi{OUevVwV Unatapiov, m.y.
QMOYUACEWV, HETATONPEVWY EMAVAPOPTI(OHEVWY UmaTa-
PLWV N enavapopT{OPeVWV UnaTaplwv AWV KaTaokeua-
OTWV GUVENAYETAL KiVOUVO TPAUATIOH®V KABWE Kat UAKOV
NV anod €kpnén enavapopTIOUEVWV UNATAPLRV.

Ynodewdn: H xpron enavapopT{OPevwV Umataplav akataAAn-

Awv yta 1o epyaleio pérpnong pnopei va mpokaAéoel avwpahieg

Aetroupyiag N {nuIEG oTo epyaAeio pétpnonc.

TomoBeTnoTe T PopTIopéVn pnatapia 13 otn Aafr, womou va

aopaioel oTn Béon Tne Kat va eivat .oonedn pe T Aapn.

Bosch Power Tools
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TonoOérnon/agaipeon Tou npocappoyéa
pnatapiac AA (BAéne ewova D)

» O npocappoyeac pnatapiac AA mpoPAENETaL amoKAELOTIKA
yla xpnon o€ oplopéva 6pyava pétpnong e Bosch kat ev
umopei va xpnatporotnBei pe Ta nAeKTpIKa epyaAeia.

TonoBérnon Tou mpocappoyéa prarapiag AA

TonoBetnoTe To MepifAnua 17 otnv unodoxn eloodou 11. To-
noBeTrHOTE PEDQ TIC UMATapiec CUPPWVA PE TV AMEIKOVION TId-
VW 0TO Kandkl 16. ImpwETe Tdpa To Kandkl 16 mavw amo T
umatapiec, MoMou va acpaAiloTel oTn B€on Tou Kat va eivat 106-
nedo pe ™ Aapn.

Agaipeon Tou mpocappoyéa prmarapiag AA

TaTroTe Ta Koupumad anac@aliong 12 Tou Kanakiou
16 ka1 aQaIPEDTE TO KAMAKITPOC TA KATW. TTPOOEETE
€6w, va unv nécouv é¢w ot pnatapiec. Kparare yU
auTo TO OpYavo Pe T OnKn TNE pmaTapiag va 6eixvel
PO T eNAvw. ApalpéaTe Tic pnaTapiec. Ma va
anopakpUveTe To TiepiAnpa 17 mou BpiokeTat pé-
o0a, maote 1o nepiBAnua kat Tpafnére To, mélovTag
ehappa To MAeupIKO Toixwpa, €€w and To dpyavo
HETPNONG.

‘Evéeidn pmarapiag

H évbeién Tne umatapiac b Seixvel mavtoTte TNV Tp€XoUSa KaTa-
oTaon TG pnarapiag:

- (@& Mnatapia mARpwC GopTIoEVN

- [a& Mnatapia opTiopévn katd 2/3 f Ayotepo

- (& Mnartapia popTiopévn kata 1/3 ) Ayotepo

- 2 XwenikotnTa pnatapiag 10% 1y Ayétepo

-4 AMayn pmatapiag

A

Aetroupyia

» TpooTateleTe To epyaleio péTpnong amé vypacia KL anod
apeon nAaki aktivoBoAia.

> Na pnv ekBérere To epyaleio pérpnong oe akpaieg Oep-
Hokpaoieg i Siakupdvoelg Oeppokpaciac. I1. x. unv 10
a@rveTe yia oAU XpOvo 0TO QUTOKIVNTO. L€ MePINTwOn mou
T0 €pyaAeio PETpnong ATav ekTeBelUévo o€ LoUPEC Slaku-
pavoelc Oeppokpaaiac TOTE, PV TO XPNOILOTIOLNOETE, TTPE-
TIEL VA TO AQT\OETE VO AMOKTN0EL Pla oTabepr) Beppokpaoia.

» Kpardre To 6pyavo pétpnong povo amé Tnv mpofAemope-

vn eptoxn Aapi¢ 10, yia va pnv ennpeacere Tn pétpnon.

» H xpiion i AetToupyia eyKaTtaoTaoewv EKMOYTIAG, T.X.
WLAN, UMTS, pavTdp NI oWV, KEPULOV EKTTONTIC I}
HIKPOKUHATWV 0TO Gpeao mepiaAAov pmopei va emnpe-
@oouv T Aetroupyia péETpnong.

» Ta amoteAéopara peTpiocwv, Aoyw A€tToupyikiic ap-
XAC, PMOPEL Va ENMMEEacTOUV apVNTIKA a6 OPLOPEVEC
ouvOnkecmepiBdriovrog. E60 aviikouv ). nyetrviaon
GUGKEU®V, ou Snpioupyolv LoXupa nAEKTPIKGA, payvn-
TIKG i} nAekTpopayvnTikd media, uypacia, petaAAka do-
HK@ UAIKG, emkaAuppéva pe aAoupivio HoveTIKG UAKG
Ka0a¢ kat aywyeg Tametoapieg f mAakidua. '’ auto Aa-
[BeTe umdwn oag mpLV To TPUMNKA, TIPLOVICHA 1 PPE(GpIoHa
0€ TOiOUC, 0pOPEC 1) 6Ameda emiong Tig AMeg yéc mAnpo-
@oOpPNONC (.X. KATAOKEUAOTIKG 0KEdLa).

—

Oéon oe Aetroupyia

©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

EAéyETe To Opyavo pétpnong mptv amo kade xprion. LTic akoAou-

Bec nepmrwoelg 6ev e€aopaliletat méov n acpaAng Aetroup-

ViO:

- Hévbein pérpnong h evepyonoteirat (Sivel onpa) ouvexwg,
TIaPOAO TOU ECEIC KPATATE TO OPYAVO OTOV AEQQ.

- H évbei€n pétpnong dev evepyonoleiral, mapoAo mou eoeig
€xeTe €va 6akTUAO TomoBeTnPEVO 0TV TIEPLOXT) TOU aLebnThpa.

- To 6pyavo éxet opatég NPIEC N umapxouv xahapd egapTipa-
T0 0TO ECWTEPIKO TOU OPYAVOU HETPNONC.

- Mia aopaig Aetroupyia e€aopaliletat povo, 6Tav avafel
€va ano Ta MARKTEa emMAoYNC TPOMOU AetToupyiac.

» TMpwv Béoete To epyaleio pétpnong oe Actroupyia mpénet
va Befawwdeire 611 meploxi pérpnong 14 dev eivat
uypn. Av xpelaoTel, TpiyTe To epyaleio pétpnong p’ évanavi
Y10 VO OTEYVWOEL.

» Ye nepinTwon mou To epyaAeio pérpnong frav ekredet-
HEvo o€ 1oXUPEC Slakupavaelg Oeppokpasiac T0TE, PV
10 O€ETE O€ AetToupyia, apOTE TO Va ATIOKTIOEL OTA-
Bepr) Oeppokpaoia.

['la TNV evepyomoinon Tou opyavou PETPNONC NATAGTE TO MAR-

KTp0 On-0ff 6 (®) .

['a Tnv amevepyomoinon Tou 0pyavou PETPNONC TTATHOTE EK

véou To ikTpo On-Off 6 (D) .

‘Otav oo epyaheio pétpnang dev matnBeiyia 5 min mepinou ka-
véva MANKTPo Kal Sev S1eEayeTal Kapta avixveuon avTikelpé-
VWV, TOTE TO pyaeio PETpnong SlakonTel autopaTa T Aetroup-
yia Tou mpooTaTelovTac EToL TNV pratapia.

Evepyomnoinon/Amnevepyonoinoen Tou aKouoTIKoU

onparog (<

Me To mANKTEO HXNTIKO Ofua 5 UMOPEITE VO eVEPYOTIOL O€E-
T€ KL VO QTEVEPYOMOINOETE TO NXNTIKO GALA. L€ TEPITWON
anevepyomoLnpévou NXNTKoU ofpaTog epgavileTatotny 08ovn
3névéelnc.

Tpomog Aetroupyiag (BAéme ewkéva B)

Me To 6pyavo PETpnong avixveUeTal To UNOOTPWHA TNE MEPLO-
Xn¢Tou awebntipa 14 otnv kateuBuvon pérpnong A. Avayvwpi-
(ovTaL avTikeipeva, Ta onoia Slapépouv amod To UMKO Tou Toi-
Xou.

MeTaKIveiTe To Opyavo PETPNONC MAVTOTE e eAaPpLa Tieon ma-
VW 0TO UMIOOTPWHA, XWPIC va TO ONKAWOETE I va aAageTe T 6U-
vapn npoarieonc. To dpyavo pérpnong umopei va kivnBei oe
onoladnmote KatelBuvon B.

Tpomot Aetroupyiag

MoAg To Gpyavo pétpnang evepyomolnBel, pmopeite va aMdte-
€ PeTall Slapopwv TpOMwV Aetroupyiac.

Me Tnv emhoyn Twv TpONWV A€Toupyiag UMopeiTe va mpooappo-
0€TE TO OPYAVO PETPNONC O€ HLAPOPETIKA UMKA TOXOU Kat evOe-
Xouévwe va e€aleiwete avemBUpuNTa avTiKeipeva.

Edv 10 UAIKG TOU TolXoU eV elval yvwaTo, ipénel va apxioeTe Pe
T AetToupyia YeVIKAE Xpong.

0 emAeypévog Tpomog Aetroupyiag avayvwpileTat and 1o pwTl-
(6pevo MARKTPO.

160992A0Y71(29.9.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



é\b OBJ_BUCH-2149-002.book Page 69 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

Fevikij xprion (mpoppuBpopévn Aetroupyia)
0 Tpomnoc Aetroupyiac «Feviki xpRon» eival ka-
TAANAOC y1a TIC TEPIOTOTEPEC EPAPLOYEC 0TV
Totyorolia. Eygavilovral peTahika avTikeipeva,
0wAIVEC OUVOETIKOU UNKOU YEPATOL VEPO KaBwG
Kat nAekTpIKoi aywyoi kat kahwdia. OLkevol xwpot
otn ABodopr iy ot adetot owAiveg ouvOeTIKOU UAI-
KoU pe pta S1pETPOo KATW and 2 cm evoexouEvwC
6ev eppavidovrat. To péyioto Baboc pérpnong
avépyetaloTa 6 cm.

Mnertov

0 Tponog Aetroupyiac «MmeTév» €ivat eibIka Ka-
TGANAOC yia epappoyeéc o€ onmAIopEVO PmeTOV. Ep-
@avidovtat o a16npoc omAopog, HETaMIKoL OwAr-
Vec, 0wANVeC ouvOeTIKOU UAIKOU yePATOL VEPO KO-
Bwc katnAexTpikoi aywyoi kat kaAwdia. To péyioto
BaBoc pétpnonc avépxetatota 12 cm.
Tuyooavideg
0 1pomoc Aetroupyiac «=ner) 66pnon (yuyooavi-
6ec)» eivatkataMnAog, yia v avixveuon ElAvwv
60KaPLV, HETAMIKWV BACEWVY KAl NAEKTPIKGV
aywyawv KatkaAwdiwv oe Toixouc Enprc KaTaokeu-
fi¢ (EUAo, yuwooavida kAr.). Epgavilovral emiong
Kal oL YEPATOL HE VEPO OWANVEC OUVOETIKOU UAL-
KoU. Ot abetot owArvec ouvBeTIKoU UAIKOU KaTd
Kavova 6ev avayvwpilovrat. To péyioto fadog pé-
TPNONG avépxeTat ota 6 cm.

Mwbkaoia pérpnong

AviXveuon TwV avTIKEPEVWV
TomoBeTnoTe TO OpYavVO PETPNONC MAVW OTNV EMPAVELD TIOU
TIPOKELTAL VO AVIXVEUTEL

‘OTav kata Tnv TomoBémon Bpioketatnon éva avTikeipevo KaTw
amo 1o Opyavo PETPNANC, O€ TEPIMTWON ENApKoUC LoxUog Tou
onuatog avafet n wrodiodog (LED) 2 kokkvn, n évoeiEn pé-
TPNong h evepyoroleital kat akoUyeTaL €va nXNTIKO Onpa.
'OTav KaTa TV TonoBETNoN Tou 0pyavou PéTpnang dev avayva-
pLOTEL AKOHA KaVEVa avTIKElpEVO, eppavileTal otnv 086vn n év-
Seidn yia petakivnon j QX katn ewrodiodog (LED) 2 avapel
KiTpwvn. METAKIVAOTE TO Opyavo HETPNONG MAVW OTNV EMPAVELT
XWPIC va TO ONKWOETE, Womou va eagaviaTei n EvOeLEn yia pe-
Takivnon j. Meta n pwtobiodoc (LED) 2 avafBet mpdaoivn ota
onueia, oTa oroia To 6pyavo PETPNONC Sev Exel avayvwpioel
Kavéva avTikeipevo.

‘Otav 1o 6pyavo perpnong mAnotdlel éva avTikeipevo, yivetat
10XUPOTEPO TO oNpa aTnV EvOelEn pérpnonc h katn pwrodiodog
(LED) 2 avapet kokkwn. To ofjpa yiverataoBevéatepo, 6Tav 1o
0pYavo UETPNONC AMOUAKPUVETAL ATIO €Va AVTIKEILEVO.

Y10 piKpa i fabia euplokopeva avTikeipeva pmopei n pwtodio-
60c¢ (LED) 2 va ouvexilel va avapet kitptvn Kat va xabei to nxn-
TIKO Ofpa.

—
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KaBopiopd¢ Tou KEVTPOU TOU AVTIKEIHEVOU
'OTav avayvwploTel éva avTikeipevo, avapet n ewrodiodog
(LED) 2 kOKKIVN Kal 0€ TEPIMTwon enapkoUc LoxUog TOU Ofja-
ToC eppavilovral ta féAn mpocoavatoAiopoU k yia Tov kabopl-
OLO TOU KEVTPOU TOU QVTIKEWEVOU. ['a TO OTOXEUNEVO EVTOTI-
OLO TOU KEVTPOU TOU QVTIKELUEVOU, LETAKIVAOTE TO OPYAVO HE-
TENONG 0TNV KaTeubuvon Twv BeAwv mpooavaTohiopol k.
YemepinTwon nmou Ta féAn mpooavatoAiopou 6ev epgavilovral,
umopei mapoN” autd éva avTikeipevo va Bpioketal moAl kovta.
TTavw amod To KEVTPO evog avTikelévou n evoelen pérpnong h
HeixvelTo PéyloTo onpa, n ewtodiodog (LED) 2 avafet KOKKIvn
Kal o€ mepinTwan enapkoUc LoxUog ToU ofpaToc epgpavilerat o
otaupovnuai. Na akopa akpiBECTEPO KaBoPLOoWO TOU KEVTPOU
TOU QVTIKEWWEVOU MPOCEETE TO TETPAYWVO, TO OTIOI0 O€ MEPINTW-
on enapkoUc loxUog Tou onpatoc eypaviletal e Aueon yetrvia-
0N e TO KEVTPO TOU aVTIKEIEVOU IPOOBETA 0TO UNdpXOV OTAU-
povnuai.
Ta mAaTId VTIKEIUEVA OTO UTIOOTPWHA avayvwpilovtaland éva
OUVEXES, LoxUPO onpa Tng évoeténg pérpnong h. H pwrobdiodog
(LED) 2 avapet KOKkwvn.
» TTp0GEXETE MAVTOTE OAA TA O LIA TOU OPYAVOU PETPNONC
(LED, évbei&n pérpnonc, BéAn mpooavatoAiopiou).
Tpwv apxioeTe va Tpumare, va kOBeTe 1 va ppeldpeTe o€ évav
ToiX0 MpémeL va eaopalioTeite amod evoexopEVOUC KIvOUVoUg
naipvovtag mAnpopopiec katand aAec mnyéc. Eneldn Ta amote-
Aéoparta T péTpnonc Umopei va emnpeactolv amno Ti¢ emdpa-
0€I§ TOU TEPIBAMOVTOC 1) Th 6UGTAGN TOU TOIXOU, UMOPEL va
unapéel kivbuvoc, mapoAo mou n Evoelén bev epgaviel kavéva
QvTIKelPevo oTnv Teploxr Tou aoBnTnpea (Sev akolyetal kavé-
Va NXNTIKO ofjpa Kat n gwtodiodog (LED) 2 avaBetmpdaoivn).

HAekTpikd kah@bdio 4\

'Otav Bpebei évac nAekTpoPopo¢ aywyoc, eppavileTat otnv
086vn 3 mpoaberan évbedna A\ . H pwrodiodog (LED) 2
avaBoofAvel KOKKIVN Kat aKoUYETAL TO NXNTIKO Gl LE Ypryo-
on NXNTIKN akohouBia.

Yrmodeieig:

Y16 Tdon eupLoKOPEVOL aywyoi eppavilovTal o€ GAoUC TOUG TPO-
nou¢ Aetroupyiac.

O1nAexTpo@opol aywyol evromi(ovtal eUKoAGTEPa 6TAV 0’ au-
ToUC¢ ouveBolv Kat evepyoroinBoulv KatavaAwTeC NAEKTPIKOU
pelpartog (.. AUTe, GUOKEUEC).

Y6 oplopéveg mpoiimo0éaelg (m.x. miow amé peraAAkég
EMPAVELES ) MioW and emPpaveleg ie uPnAr) MEPIEKTIKOTN-
Ta vepoU) oL NAeKTpoP ool aywyoi Hev pmopolv va aveu-
p€eBolv acpaAwc. H LoxUG TOU orpaToC eVOC NAEKTPOPOPOU
aywyoU e€apratal and T 6éon Twv KaAwbiwv. I auTd mpénet
va BeBawveate, H1EEayovTag MEPIOOOTEPEC PETPROELS ) Maip-
vovTag mAnpo@opiec amo AMeg KataAnAeg mnyeg, OTLmpaypaTt
6ev unapyxel Kavévag NAeKTPoPpOPOC aywyoc.

O oTaTIKOC NAEKTPLOPOG PMOPEL va XEL WG aMOTEAEONa, va PNy
€UPAVIOTOUV LE aKpiBELa oL aywyol, T.x. 0€ pia peyan meptoxn,
fi va pnv epgaviotolv kaBolou. MNa T BeAtiwon Tng évoetEng,
akoupnnoTe To eAeUBePO XEPL UG KOVTA OTO OPYAVO HETPNANG
enineda navw oTov ToiXO, VL0 VA PELWOETE TO OTATIKO NAEKTEL-
opo.
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» Kpardare To 0pyavo péTpnong povo amd tnv mpoAenope-
vn meptoxn Aapri¢ 10, yia va pnv ennpedcere T HETPNON.

Inpadepa avrikepévav

Mriopeire, 6TaV XpeldleTal, va JaPKAPETE Ta AVTIKEILEVA TTOU
Bprikate. MeTpnoTe, onwc neplypdpetal. ‘OTav éxete Bpet Ta
0pLa 1) TO KEVTPO EVOC AVTIKEWWEVOU, TOTE HAPKAPETE TV V-
Xveupévn 6éon oto emdvew Bondnua papkapiopatog 1 kat oto
mheupiko Bondnua papkapiopatog 4. Luvbéate Ta SUo onpeia
Je pia kGBetn kat oplOvTIa ypappr. LT0 Gnpeio TOPRAG Twv
YPaUU®V BPIOKETaL TO QVTIKEIUEVO.

IpaApara - Arrieg kat Oepameia

—

Ynobeielg epyaoiag

Emrijpnon Geppokpaciag

Ynodedn: 'Otav To 6pyavo onkwbel amod Tov Toixo, Ynopei va
€pQavioTel oUvTopa €va onua.

Eav avafeln évéei&n e mapakoholibnon e Oeppokpaciace,
TOTE N UmaTapia Tou 0pyavou PETPNONG BEICKETAL EKTOC TG
Beppokpaciag Aetroupyiac 1 eixe ektebel o€ 10XUPEC Slakupav-
oelg Tne Oeppokpaoiac. ANGETe Tnv pnatapia fi mepipévere,
womou va ¢Odacel auti) Eava oTnv meptoxr TG Oeppokpaci-
ac Aetroupyiac.

Aetroupyia mpoetdomoinong

‘Otav otnv 086vn 3 avafouv ot evoeitels f kat g, oTeikte To Op-
yavo pétpnong oe éva eouatodoTnpévo ouvepyeio o€ppIc Te-
Aatwv. To 6pyavo pérpnong 6ev eivat méov Kavo yia Aetroup-
yia.

Zpaipara Aria Oepaneia
To epyaheio pétpnong dev pmopei va Tebel oe Abela pnatapia ®option pnatapiac
Aetroupyia Abelec pratapieg ANGETe pnatapieg

To epyaleio PETPNONG EivVaL EVEPYOTIOINHEVO XWQIC VA
avTidpa

Apalpéate TV pnatapia/pnatapieg
katTomoBetroTe TV Eavd

BAapn

; C «Anarreitat éppigy

To 6pyavo PETPNONC EXEL Uta

YTeiAeTe TO Opyavo Pérpnong oto
0€pPI¢ meAaTOV

«TTeproxr Oeppokpaciag Tng pma-
a— Tapiag KaTw/mave Tou opioun

TMepuéveTe, womou va emTeuxdein
€MTEENTN Mieployn Beppokpasiac TG
unatapiag fy aAAaEre v pnatapia

«MapeppoAi Adyw padlokupd-
((('D) TWV»

AnopakpUveTe, otav eivat Suvatov,
T padlokUpaTa mou dnpoupyolv T
napepfoléc, my. WLAN, UMTS, pa-
VTAP TITNOEWV, KEPAIEC EKMOUTIAG
OUOKEUN HIKPOKUPATWY.

TuvTtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kKa@apiopog

» Na eAéyxere 1o epyaleio pétpnong kabe popa mpiv 1o
XPNOHOMOLOETE. Y€ MEPIMTWON EPPAVRV {NPLWV N XaAa-
pwv e£apTNHATWY OTO ECWTEPLKO TOU epyaAeiou PéTpnong
Sev e€aopahileTatmAéov n aplotn Aetroupyia Tou.

Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnong dlapkag kabapod kal ote-

VO YIa VO UMOPELTE Va €pYALEQTE e AUTO KAAG KAl a0PAARG.

Mn BubioeTe To epyaleio péTpnong o€ vepo 1 oe AMa uypa.

KaBapiote Tuxov Bpwpiés i’ éva kabapo katpahakd mavi. Na pn

xenotonotoete péoa kabaptopol i S1aAlTeC.

l'a va pnv ennpeaotel apvnTika n Aetroupyia pérpnong 14 ana-

YopeUeTal To oTepEwpA auTokOAMNTWV A mvakidwv, laitepa

UETAMIK®V, OTO PTPOOTIVO 1} TO TOWVO PEPOC Tou epyaleiou pé-

TpNONG.

Eav nap’ 0Aeg Tic empeAnpévec ueBodouc KaTaokeunc kal eAéy-
XOU TO OPYaVO HETPNONG OTALATRAOEL KATIOTE Va AETOUPYEL, TOTE
1) EMOKeEUN Tou mpénelL va avaTeDei o’ éva e€ouaiodoTnpévo ou-
vepyeio o€pPic meAatwv. Mnv avoi€ete ot iblot To dpyavo pétpn-
ong.

TMapakaAoUpe, 6Tav KAVETE H1a0aPNTIKEC EPWTHTELC KABWE Kal
KaTa TV napayyeAia avTaAMaKTIK@V, va avapEéPETE MAVTOTE TO
10yneto apiBuo eupetnpiou ou Bpioketat oy mvakia
KATAOKEUaoTn Tou epyaAeiou pétpnong.

Service kat mapoxr) oupouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OKETIKA HE TNV EMIMOKEUN
KL TN GUVTAENON TOU MPOidVOG 0ag KaBWE yia Ta KataMnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxric oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta avtaAAa-
KTIKA TOUC.
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Robert Bosch A.E.
Epyeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Andoupon

Ta epyaleia pétpnong, Ta e€apTHHATA KAl Ol UCKEUAGIEC MPE-
TIELVa aVAKUKAGVOVTAL e TPOMO GIAIKO MPoG To mepIBAAov.
Mnv pi€eTe Ta epyaleia PETpNong Kat Ti¢ UmaTapiec ota anop-
plupara Tou omiov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2012/19/EE Ta aypnoTa epyaAeia pétpn-
one, katoupgwva pe Tnv Kowvotikn Odnyia
2006/66/EK o1 xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
unatapieg Gev eival mAEov UTIOKPEWTIKO va
oUMéyovTalEexwploTa yia va avakukAwBolv
pe TpOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Tnpoupe To Sikaiwpa alkayev.

—
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Giivenlik Talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunla-
rauyulmahdir. Olgme cihazi mevcut kullanma
talimatina uygun olarak kullaniimazsa, élgme
cihazina entegre edilmis koruma 6nlemleri
olumsuz yénde etkilenebilir. BU TALIMATI iYi
VE GUVENLI BIR YERDE SAKLAYIN.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
igmayin. Olcme cihaz iginde toz veya buharlar tutustura-
bilecek kivilcimlar iretilebilir.

» Bu elektrikli el aleti teknolojiye bagh olarak yiizde yiiz-
liik bir giivenligi garanti edemez. Bu nedenle tehlikeli
durumlardan kacinmak iizere duvarlarda, tavanlarda
veya zeminlerde delme, kesme veya freze islerine bas-
lamadan dnce her defasinda yapi plani, fotograf veya
yapi asamasi gibi bilgi kaynaklarindan yararlanin. Hava
nemi veya diger elektrikli aletlerin yakinda bulunmasi gibi
cevre etkileri cihazin dlgme hassasligini olumsuz yonde et-
kileyebilir. Duvarlarin niteligi ve durumu (6rnegin nem, me-
tal iceren yapi malzemesi, iletken duvar kagitlari, yalitim
malzemesi, fayanslar) ve nesnelerin sayisi, tiirl, biyiikli-
gii ve uzunlugu 6lgme sonuclarinda yanlislik veya karisiklik-
lara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temasa gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan aki sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

I =2 Akiiyii asin dlciide 1sinmaya karsi; drnegin sii-
O rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya
ve neme kargi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri bi-
cimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir. Bulun-
dugunuz yere temiz hava dolmasini saglayin ve sikayet-
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leriniz olursa bir hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu d “Radyo dalgalari nedeniyle parazit” gostergesi

buharlar solunum yollarini tahris edebilir. e Akii sicaklik kontrolii gostergesi
» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiy(i ancak f Uyari fonksiyonu gostergesi

bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz. g “Servi gerekli” gbstergesi
> Sadece.iilgl?s cihazimzin t|p et.iketinde belirtilen gerili- h Olgme gostergesi

me sahip orijinal Bosch ?kUI?." kuI[amn. Bz{:?jka} gku!erln i Nesne ortasi “Merkezi imleg” gostergesi

kullaniimasi durumunda, 6rnegin taklitler, degistirilmis i Yontem etist .

akiiler veya bagka marka akiiler, yaralanma tehlikesi ve J ontem gostergest o

patlama sonucu maddi hasar olusmas tehlikesi vardr. k Nesne ortasini belirlemek icin oryantasyon oku
» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis- Teknik veriler

tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir. .

Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman Cok amagh tarama cihazi D-tect 120

cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir. Professional
. Uriin kodu 3601K813..
Uriin ve islev tanim Maks. algilama derinligi*
Liitfen 6lcme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila- = Isletim tiirdi Beton 120 mm (100 mm T@p@k)
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun. - Metal nesneler ) 120 mm (100 mm Tipik)

- Kablolar ve su dolu plastik
Usuliine uygun kullanim borular 60 mm
Bu dlgme cihazi, duvarlardaki, tavanlardaki ve zeminlerdeki - Isletim tird Universal 60 mm
nesnelerin aranmast icin tasarlanmistir. Zeminin malzemesi- - Isletim tiirii kuru yapi 60 mm
ne ve durumuna gore metal nesneler, ahsap kirigler, su dolu Nesne ortasina 6lgme
plastik borular, elektrik hatlari ve kablolar bulunabilir. hassasligi* +10 mm
Bu 6lgme cihazi su standarda ait sinir degerlerini karsilar: Komsu iki nesnenim arasindaki
EN55011. minimum mesafe* 50 mm
Sekli gosterilen elemanlar Isletme S'Cak"g'v ~10...+40°C
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lme cihazi- Saklama sicaklg ~20...+70°C
& t Kapama otomatigi yaklasik 5 dak

nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Ustisaretleme yardimcisi

LED

Display

Sag veya sol isaretleme yardimeisi

Sesli sinyal tusu

Acma/kapama tusu

Beton isletim tiirii tusu

Universal isletim tiirii tusu

Kuru yapi isletim tiri tusu

Tutma alani

10,8-V akii veya AA batarya adapt6rii yuvasi

Akii/AA batarya adaptorii bosa alma tusu

Akii*

Sensor alani

Seri numarasi

AA batarya adaptorii kapagi *

AA batarya adaptord kilifi *

18 AA1 pil adaptori*

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo ~NOOOGLhA, WN

O e e e e e e
~Noooh WNDRO

Gosterge elemanlari
a Nesne tiirii gostergesi “gerilim ileten kablo”
b Batarya gostergesi
¢ Kapatilmis sinyal sesi gostergesi

Akii/bataryalar GBA 10,8V... veya
4x1,5VLR6 (AA)
(AA1 batarya adaptorlii)

isletme siiresi (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h
Nesnelerin algilanmasi igin %90 nispi hava nemi
maksimum hava nemi (yogusmasiz)

Akim kablolarinin siniflandiril-
mas! i¢in maksimum hava nemi

%50 nispi hava nemi

Agirhig EPTA-Procedure
01/2003’e gore

0,5 kg

*Nesnenin biyikIigi ve tiri ile malzemeye ve zeminin durumuna bagl

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri nu-

marasi 15 ile olur.

» Zemin ozelliklerinin elverigsiz olmasi 6lcme cihazinin
hassashgini ve algilama derinligini olumsuz yonde etki-
leyebilir.

Montaj

Bu 6l¢cme cihazi istendiginde 10,8-V akii 13 veya AA batarya-

larla calistirilabilir.

» Olcme cihazini uzun siire kullanmayacaksaniz batarya-
lari veya akiileri ¢ikarin. Uzun siire kullanim dis1 kaldikla-
rinda bataryalar veya akiiler korozyona ugrar ve kendilikle-
rinden bosalirlar.

160992A0Y71(29.9.14)
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Akiiniin sarji (Bakimiz: Sekil C)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarini
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari 6lgme cihazinizda kulla-
nilabilen lityum iyon akiilerin sarjina uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek igin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii “Electronic Cell Protection (ECP)” ile derin

desarja karsi korunmalidir. Akii bosaldiginda 6lgme cihazi bir

koruyucu devre {izerinden kapatilir.

» Olcme cihazi otomatik olarak kapandiktan sonra ag-
ma/kapama tusuna basmaya devam etmeyin. Aksi tak-
dirde akii hasar gorebilir.

Akiiyli 13 ¢ikarmak icin bosa almatuslarina 12 basin ve akiiyii

arkaya dogru iterek 6lgme cihazindan ¢ikarin. Bunu yapar-

ken zor kullanmayin.

Akii bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sis-
tem sadece 0 °C...45 °C sicaklik araliginda sarj islemine izin
verir. Bu sayede akiintin kullanim 6mrii 6nemli dlclide uzar.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece dlcme cihazimzin tip etiketinde belirtilen gerili-
me sahip orijinal Bosch akiileri kullanin. Baska akiilerin
kullaniimasi durumunda, 6rnegin taklitler, degistirilmis
akiiler veya baska marka akiiler, yaralanma tehlikesi ve
patlama sonucu maddi hasar olusmasi tehlikesi vardir.

Not: Olgme cihaziniza uygun olmayan akiilerin kullaniimasi

hatali islevlere veya 6lgme cihazinin hasar gormesine neden

olabilir.
Sarjedilen akiiyli 13 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
tutumakla ayni seviyeye gelinceye kadar tutamak igine itin.

AA batarya adaptériiniin takilmasi/cikariimasi
(Bakiniz: Sekil D)

» AAbatarya adaptorii sadece belirli Bosch 6lgme cihazlarin-
da kullanilmak Gizere tasarlanmis olup, elektrikli el aletleri
ile kullanilamaz.

AA batarya adaptériiniin takilmasi

Kilifi 17 yuvaya 11 yerlestirin. Bataryalari kapak iizerinde gos-
terildigi gibi 16 yerlestirin. Kapagi 16 bataryalar lizerine, his-
sedilir bicimde kavrama yapincaya ve tutamaklaayni seviyeye
gelinceye kadar itin.

AA batarya adaptoriiniin cikariimasi

Acma klipsine 12 kapakta bulunur 16 basin ve ka-
pagi asag dogru cekerek ¢ikarin. Bu sirada pillerin
diismemesine dikkat edin. Aleti pil gozii yukariyi
gosterecek bigimde tutun. Pilleri gikarin. i kisim-
da bulunan kilifi 17 ¢ikarmak iin kilifi tutun ve yan
taraftan hafifce bastirarak 6lgme cihazindan gikarin.

A

—
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Akii/batarya gostergesi

Akii/batarya gostergesi b her zaman giincel batarya durumu-
nu gosterir:

- (@& Batarya tam sarjli

- (C#m Batarya 2/3 veya daha az kapasiteye sahip

- [_a Batarya 1/3 veya daha az kapasiteye sahip

- [ Bataryakapasitesinin %10'una veya daha azina sahip
-4 Bataryanin degistirilmesi

isletme

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Tarama cihazim asiri sicakliklara veya sicaklik farklilik-
larina maruz birakmayin. Cihazinizi 6rnegin uzun siire
otomobil icinde birakmayin. Biiyiik sicaklik farklarina ugra-
dig1 zaman cihazinizi hemen kullanmayin, dnce sicakligin
dengelenmesini bekleyin sonra kullanin.

» Blgme sonucunu etkilememek igin 6lgme cihazini sade-
ce ongoriilen tutamak yiizeylerinden 10 tutun.

» Yakinda bulunan WLAN, UMTS, ucus radari, verici di-
rekleri veya mikro dalgalar gibi verici sistemlerin kulla-
nilmasi veya isletilmesi 6lcme fonksiyonunu etkiler.

» Olgme sonuclari ilkesel olarak belirli ortam kosullari ta-
rafindan etkilenebilir. Ornegin giiclii elektriksel, man-
yetik veya elektro manyetik alan olusturan cihazlara
yakinlik, nem, metal iceren yap1 malzemeleri, aliimin-
yum lamine yalitim malzemeleri ve iletken duvar kagit-
lari ve fayanslar dlgme sonuclarina etki edebilecek ko-
sullari yaratabilir. Bu nedenle duvarlarda, tavanlarda ve
zeminlerde delme, kesme veya frezeleme islemlerine bas-
lamadan 6nce diger bilgi kaynaklarina da basvurun (6rne-
gin yapi planlari).

Calistirma

A¢ma/kapama (©)

Kullanmaya baslamadan 6nce her defasinda élgme cihazini

kontrol edin. Asagidaki durumlarda cihazin giivenli bicimde

islev gormesi engellenebilir:

- Cihazi havada tutmanazi ragmen 6lgme gostergesi h siirek-
li sapma yaparsa.

- Bir parmaginizi sensor alaninda tutmaniza ragmen 6lgme
gostergesi sapma yapmazsa.

- Cihazda goriinir hasar varsa veya cihazin iginde gevsek
parca varsa.

- Giivenlibir fonksiyon ancak isletim tiirii segme tuslarindan
biri yaniyorsa saglanabilir.

» Tarama cihazini agmadan dnce sensor alaninin 14 nem-
li olmamasina dikkat edin. Eger gerekiyorsa cihazinizi bir
bezle silerek kurulayin.

» Cihazimiz asiri bir sicaklik degisikligine ugramissa, ac-
madan dnce bir siire sicaklik dengelemesini bekleyin.

Olgme cihazini agmak icin agma/kapama tusuna 6 basin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama tusuna 6
tekrar basin.
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Olgme cihazinda yaklasik 5 dakika siire ile herhangi bir tusa
basilmaz ve tarama yapilmazsa 6lgme cihazi bataryay! koru-
mak {izere otamatik olarak kapanir.

Sesli sinyalin acilip kapatilmasi ®@

Sinyal sesi tusu 5 () ile sinyal sesini acip kapatbilirsiniz. Sin-

yal sesi kapali iken ekranda 3 gosterge ¢ goriiniir.

Cahigma sekli (Bakiniz: Sekil B)

Olgme cihazi ile sensér alaninin 14 alti A 6lgme ydniinde tara-

nir. Duvarin malzemesinden farkli malzemeye sahip nesneler
cihaz tarafindan algilanir.

Olgme cihazini tarama yapacaginiz yiizeyde hafifce bastira-
rak, hic kaldirmadan ve bastirma kuvvetiti degistirmeden ha-
reket ettirin. Olgme cihazi istenen yonde B hareket ettirebilir.

isletim tiirleri

Olgme cihazi agildiktan sonra gesitli isletim tiirleri arasinda
degistirme yapabilirsiniz.

isletim tiiriinii secerek dlgme cihazini gesitli duvar mazmesine
uyarlayabilir ve gerektiginde istenmeyen nesneleri devre disi
birakabilirsiniz.

Duvar malzemesi bilinmiyorsa Universal modla galismaya
baglanmalidir.

Segilen isletim tiiri yanan tustan anlasilir.

Universal (6n ayarl)

isletim tiirii “Universal” duvardaki birgok uygula-

maya uygundur. Bu isletim tiirlinde metal nesne-
ler, su dolu plastik borular ve elektrik hatlari ve
kablolar gosterilir. Capi 2 cm'den kiigiik tugla
bosluklari veya bos plastik borular muhtemelen
gosterilmez. Maksimum 6l¢me derinligi 6 cm'dir.

Betonda
isletim tiirii “Beton” 6zel olarak betonarmedeki
uygulamalara uygundur. Bu isletim tiriinde do-
nati demirleri, metal borular, su dolu plastik bo-
rular ve elektrik hatlari ve kablolar gosterilir.
Maksimum 6lgme derinligi 12 cm'dir.

Kuru yapi
isletim tiirii “Kuru yapi” kuru duvarlardaki (ah-

sap, alci karton vb.) ahsap kirislerin, metal daya-
naklarin ve elektrik hatlari ve kablolarin taranma-
sina uygundur. Su dolu plastik borular da gosteri-
lir. Bos plastik borular genellikle algilanmaz. Mak-

simum 6lgme derinligi 6 cm'dir.
Olgme islemi
Nesnelerin taranmasi

Olgme cihazini tarama yapmak istediginiz yiizeye yerlestirin.

Cihazi yerlestirdiginiz yerde bir nesne bulunuyorsa, yeterli bir
sinyal siddetinde LED 2 kirmizi olarak yanar, élgme gostergesi
h sapma yapar ve bir sinyal sesi duyulur.

Olgme cihazinin yerlestirildigi yerde herhangi bir nesne yok-

sa, ekranda yontem gostergesij «Q goriiniir ve LED 2 sari
olarak yanar. Olgme cihazini hi¢ kaldirmadan yiizeyde yontem

—

gostergesi j kayboluncaya kadar hareket ettirin. Olgme cihazi-
nin herhangi bir nesne algilamadigi yerlerde LED 2 yesil olarak
yanar.

Olgme cihazi herhangi bir nesnye yaklastiginda élgme goster-
gesindeki h sapma artar ve LED 2 kirmizi olarak yanar. Olgme
cihazi bir nesneden uzaklastiginda sapma azalir.

Kiigiik veya ¢ok derindeki nesnelerde LED 2 sari yanmaya de-
vam edebilir ve sinyal sesi duyulmayabilir.

Nesne ortasinin/merkezinin belirlenmesi

Bir nesne algilandiginda LED 2 kirmizi olarak yanar ve yeterli
sinyal siddetinde nesnenin ortasini belirlemek tizere oryan-
tasyon oklari k gosterilir. Nesnenin ortasini tam olarak belirle-
mek {izere 6lcme cihazini oryantasyon oklari k yoniinde hare-
ket ettirin.
Oryantasyon oklari gosterilmediginde de ¢ok yakinda bir nes-
ne bulunabilir.
Bir nesnenin ortasinda dlgme gostergesi h maksimum sapma-
yi gosterir, LED 2 kirmizi olarak yanar ve yeterli sinyal sidde-
tinde merkezi imleg i gosterilir. Nesnenin ortasini daha da
hassas bir bicimde belirlemek icin, yeterli sinyal siddetinde
nesne ortasinin yakininda merkezi imlege i ek olarak gosteri-
len kareye dikkat edin.
Zemindeki genis nesneler siirekli ve yiiksek sapmali dlgme
gostergesinden h anlagilir. LED 2 kirmizi olarak yanar.
» Olgme cihazinin biitiin sinyallerine her zaman dikkat edin
(LED, dlcme gostergesi, oryantasyon oklari).
Duvarda delme, kesme veya freze islemine baglamadan 6nce
tehlikeler konusunda diger bilgi kaynaklarina da bagvurmaniz
gerekir. Olcme sonuglari ortam kosullarindan veya duvar 6zel-
liklerinden etkilenebildiginden, gosterge sensor alaninda hic-
bir nesne gdstermese bile tehlikeki bir durum ortaya ¢ikabilir
(sinyal sesi duyulmaz ve LED 2 yesil olarak yanar).

Akim kablosu /4\

Gerilim ileten bir kablo bulundugunda ekranda 3 ek olarak su
gostergea 3\ gosterilir. LED 2 kirmizi olarak yanip séner ve
hizli tempolu bir sinyal sesi duyulur.

Uyarn:
Gerilim ileten kablolar biitiin isletim tirlerinde gosterilebilir.

Akim tiiketiciler (6rnegin lambalar, cihazlar) aranan kabloya
baglanip agildiklar takdirde gerilim ileten kablolar daha kolay
bulunabilir.

Belirli kosullarda (6rnegin metal yiizeylerin arkasinda ve-
ya su icerigi yiiksek yiizeylerin arkasinda) gerilim ileten
kablolar giivenli bicimde bulunamaz. Gerilim ileten bir kab-
lonun sinyal siddeti kablonun konumuna baglidir. Bu nedenle
ilgili yerin yakinlarinda daha baska tarama islemleri yaparak
veya baska bilgi kaynaklarini kullanarak gerilim ileten kablo-
nun bulunup bulunmadigini kontrol edin.
Statik elektriklenme kablolarin 6rnegin genis bir alanda pek
hassas olmayan bir bicimde veya hig gosterilmemelerine ne-
den olabilir. Gostergeyi iyilestirmek ve statik elektriklenmeyi
ortadan kaldirmak i¢in bostaki elinizi dlgme cihazinin yakinin-
da yiizeye yerlestirin.
» Olgme sonucunu etkilememek icin lgme cihazini sade-
ce ongoriilen tutamak yiizeylerinden 10 tutun.
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Nesnelerin isaretlenmesi

Bulunan nesneleri gerektiginde isaretleyebilirsiniz. Agiklandi-
&1 bicimde 6lcme yapin. Bir nesnenin sinirlarini veya ortasini
buldugunuzda, taranan yeri iist isaretleme yardimcisinda 1 ve
yan isaretleme yardimcisinda 4 isaretleyin. Bu iki noktay! bir
dikey ve bir yatay cizgi ile birlestirin. Cizgilerin kesistigi nokta-
da nesne bulunur.

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

—
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

Sicaklik kontrolii

Not: Cihaz duvardan kaldirildiginda kisa siireli bir sinyal gos-
terilebilir.

Sicaklik kontrolii gostergesi e yandiginda, 6lgme cihazinin
akiisii isletme sicakligr araligi disinda veya giiclii bir sicaklik
dalgalanmasina maruz kalmis demektir. Akiiyii degistirin ve-
ya akii isletme sicakligina ulasincaya kadar bekleyin.

Uyari fonksiyonu

Ekranda 3 gostergeler f ve g yanacak olursa lgme cihazini
yetkili bir miisteri servisine gonderin. Bu durumda 6lgme ciha-
zlislev gormez.

Hata Nedeni Giderilmesi
Olgme cihazi agilamiyor Akii bos Akiiniin sarji
Bataryalar bos Bataryalari degistirin
Olgme cihazi agik fakat tepki vermiyor Akiiyli/bataryalari gikarin ve tekrar
takin
“Servis gerekli” Olgme cihazinda bir ariza var Olgme cihazini miisteri servisine
FA gonderin

“Akiiniin sicaklik alani altina
diisiildii/agildi”

ﬂ_

Akiiniin izin verilen sicaklik araligina
ulasilincaya kadar bekleyin veya akiyii
degistirin

“Radyo dalgalari nedeniyle

Eger miimkiinde parazit yapan radyo

parazit” dalgalarini giderin, 6rnegin WLAN,
(') UMTS, ugus radari, sinyal kuleleri veya
mikro dalgalar.
Bakim ve servis Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi
. Miisteri hizmeti iiriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
Bakim ve temizlik rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

» Her kullamimdan dnce dl¢me cihazini kontrol edin. G-
rinir bir hasar veya gevsek parca tespit ederseniz cihazin
fonksiyonu giivenli olmaz.

iyive giivenli calisabilmek igin 6lcme cihazini her zaman temiz

ve kuru tutun.

Olgme cihazini hicbir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri kuru ve yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii
madde kullanmayin.

Tarama fonksiyonunun olumsuz yonde etkilenmemesi igin
sensor alaninda 14 tarama cihazinin 6n ve arka tarafinda,
6zellikle metalden yapilma etiket ve benzeri nesneler olma-
malidir.

Dikkatli tiretim ve test yontemlerine ragmen dlgme cihaziariza
yapacak olursa, onarim yetkili bir migteri servisine yaptiril-
malidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.

Biitlin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka ci-
hazinizin tip etiketindeki 10 haneli Girin kodunu belirtin.

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanlig ekibi triinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras| Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

jzmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
jzmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin icine at-
mayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

Kullanim 6mriinii tamamlamis elektro ve
elektrikli aletlereiliskin 2012/19/EU yonet-
meligi uyarinca kullanim émriinii tamamla-
mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonet-
meligi uyarinca arizali veya kullanim dmrii-
nii tamamlamis akiiler ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir ydntemle tasfiye edilmek
lizere bir geri doniisiim merkezine yollan-
mak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

160992A0Y71(29.9.14)
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Wskazowki bezpieczenstwa

Wszystkie wskazowki nalezy uwaznie prze-
czytac i stosowac sie do nich. Jezeli narze-
dzie pomiarowe uzyte zostanie niezgodnie z ni-
niejszymi wskazowkami, funkcjonowanie zin-
tegrowanychw urzadzeniuzabezpieczer moze
zosta¢ zaktécone. PROSIMY ZACHOWAC |
STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE
WSKAZOWKI.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga
spowodowac zapton pytéw lub opardéw.

» Urzadzenie pomiarowe nie jest w stanie - ze wzgledu
naswoja technologie - zagwarantowac stuprocentowa
pewnos¢ pomiarow. Aby wykluczy¢ ewentualne zagro-
Zenia, przed przystapieniem do wiercenia, cigcia, fre-
zowania w $cianach, sufitach i podtogach, nalezy za-
bezpieczy¢ sie dodatkowo, siegajac do innych zrodet
informacji, takich jak plany budowlane, zdjecia z
poszczegolnych etapow budowy itp. Wptywy zewnetrz-
ne, takie jak wilgotno$¢ powietrza lub znajdujace sie w po-
blizu inne instrumenty elektroniczne moga mie¢ wptyw na
doktadno$¢ pomiarowa urzadzenia pomiarowego. Rodzaj
Scianiich stan (np. stopien wilgotnosci, materiaty budow-
lane zawierajace metal, tapety przewodzace prad, mate-
riat wyciszajacy, ptytki ceramiczne), jak réwniez ilos¢, ro-
dzaj, wielko$¢ i potozenie obiektéw moga zaktamywac wy-
niki pomiarowe.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zZenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac¢ z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu zakumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, aw przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z

—

elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

> Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

Polski| 77

a0 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

8 temperaturami, np. przed stalym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie wybuchem.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzic do
wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy zadbac o
doptyw Swiezego powietrza, a w przypadku wystapie-
nia dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary
moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktérego zostat on przewidziany.
Tylko w ten spos6b mozna uniknac¢ przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory fir-
my Bosch, o napigciu podanym na tabliczce znamiono-
wej nabytego urzadzenia pomiarowego. Uzycie innych
akumulatoréw, np. podrébek, przerobek lub akumulato-
row innych producentéw moze staé sie przyczyna skale-
czen lub wystapienia szkdd materialnych powstatych w
wyniku eksplozji akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
dojs¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozyc strone z graficznym przedstawieniem urza-
dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-
nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do lokalizowania
obiektéw w $cianach, stropach i podtogach. W zaleznos$ci od
rodzaju materiatu i stanu podtoza lokalizowa¢ mozna obiekty
metalowe, belki drewniane, napetnione woda rury z tworzyw
sztucznych, przewody i kable.

Urzadzenie pomiarowe zgodne jest z warto$ciami graniczny-
mi podanymi w normie EN 55011.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujgcego sie na stro-
nie graficznej.

1 Miejsce do oznaczania celu (znacznik u gory)

2 DodalLED

3 Wyswietlacz

4 Miejsce do oznaczania celu (znacznik lewy lub znacznik

prawy)
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Przycisk sygnalizatora dZzwigkowego

Wytacznik urzadzenia

Przycisk do ustawiania trybu pracy Beton

Przycisk do ustawiania trybu pracy Uniwersalny
Przycisk do ustawiania trybu pracy Konstrukcje
prefabrykowane

10 Miejsce chwytu

11 Wnekanaakumulator 10,8 Vlub adapter do baterii typu AA
12 Przycisk odblokowujacy akumulator/adapter do baterii AA
13 Akumulator*

14 Zakres czujnika

15 Numer serii

16 Pokrywka adaptera do baterii AA*

17 Obudowa na adapter do baterii AA*

18 Adapter AA1*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

O o0 ~NOo G

Elementy wskaznikow

a Wskaznik rodzaju wykrytego obiektu ,Przewdd pod
napieciem®
Wskaznik natadowania baterii
Wskaznik wytaczonego sygnatu dzwiekowego
Wskaznik ,Zaktdcenie przez fale radiowe”
Wskaznik kontroli temperatury
Wskaznik funkcji ostrzegania
Wskaznik ,,Urzadzenie wymaga serwisowania“
Wskaznik pomiaru
Wskaznik $rodka obiektu ,Krzyz centrujacy”
Wskaznik procesu
Strzatki orientacyjne do okreslania $rodka obiektu

R i = T0Q =n® Q0 T

Dane techniczne

D-tect 120
Professional

3601K813..

Uniwersalny wykrywacz

Numer katalogowy

—

Uniwersalny wykrywacz D-tect 120
Professional
Temperatura pracy -10...+40°C
Temperatura przechowywania -20...+70°C
Automatyczne wytaczanie
po ok. 5 min
Akumulator/baterie GBA10,8V... lub
4x1,5VLR6 (AA) (zadap-
terem do baterii AA1)
Czas pracy (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h

Maks. gtebokos$¢ pomiaru*
- Tryb pracy Beton
- Obiekty metalowe
- Przewody i napetnione
woda rury z tworzyw sztucz-
nych 60 mm
- Tryb pracy Uniwersalny 60 mm
- Tryb pracy Konstrukcje
prefabrykowane

120 mm (100 mm typowa)
120 mm (100 mm typowa)

60 mm

Doktadno$¢ pomiarowa srodka

zlokalizowanego obiektu* +10mm

Minimalny odstep miedzy dwo-

ma sasiadujacymi obiektami* 50 mm
*w zaleznosci od wielkosci i rodzaju obiektu, a takze rodzaju materiatu i
stanu podtoza

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer se-
rii 15, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Maks. dopuszczalna wilgotno$¢  90% wzglednej wilgotnosci
powietrza do rozpoznawania powietrza
obiektow (nieskroplonego)
Maks. dopuszczalna wilgotno$¢
powietrza do klasyfikacji prze-

50% wzglednej wilgotnosci

wodow przewodzacych prad powietrza
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 0,5kg

*w zaleznosci od wielkosci i rodzaju obiektu, a takze rodzaju materiatu i
stanu podtoza

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer se-
rii 15, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

» W przypadku niekorzystnego sktadu podtoza wynik po-
miaru moze okazac sie zanizony w odniesieniu do jego
doktadnosci i gtebokosci detekcji.

Montaz

Urzadzenie pomiarowe mozna eksploatowac przy zastosowa-

niu akumulatora 10,8 V 13 lub (opcjonalnie) baterii typu AA.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dluzszy
czas uzywane, nalezy wyjac z niego baterie lub akumu-
latory. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i akumula-
tory moga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

tadowanie akumulatora (zob. rys. C)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki, ktére zostaty wy-
szczegolnione na stronach z osprzetem. Tylko te tado-
warki dopasowane s3 do stosowanego w nabytym urza-
dzeniu pomiarowego akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze urzadzenie pomiarowe wytaczane jest
przez uktad ochronny.

160992A0Y71(29.9.14)
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» Po automatycznym wytaczeniu urzadzenia pomiarowe-
go nie nalezy ponownie naciska¢ wiacznika/wytaczni-
ka. Moze to spowodowac uszkodzenie akumulatora.

Aby wyja¢ akumulator 13, nalezy wcisna¢ przyciski zwalniaja-

cy blokade akumulatora 12, a nastepnie wysuna¢ akumulator

z urzadzenia, pociagajac go do tytu. Nie nalezy przy tym sto-

sowac sity.
Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tempe-

ratur pomiedzy 0 °C a 45 °C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza

zywotnos¢ akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpadow.

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory fir-
my Bosch, o napieciu podanym na tabliczce znamiono-
wej nabytego urzadzenia pomiarowego. Uzycie innych
akumulatoréw, np. podrdbek, przerébek lub akumulato-
row innych producentéw moze staé sie przyczyna skale-
czen lub wystapienia szkdd materialnych powstatych w
wyniku eksplozji akumulatora.

Wskazéwka: Zastosowanie innych, nie przewidzianych do
nabytego urzagdzenia pomiarowego akumulatorow moze spo-
wodowac zaktdcenia w pracy lub uszkodzenie urzadzenia po-
miarowego.

Natadowany akumulator 13 nalezy wsuna¢ do uchwytu tak,

aby w sposob wyczuwalny zaskoczyt w zapadce i $cisle przy-
legat do uchwytu.

Montaz/ demontaz adaptera do baterii AA
(zob. rys. D)

» Adapter do baterii typu AA przewidziany zostat do uzytku
w okreslonych narzedziach pomiarowych firmy Bosch i nie
nalezy go stosowac w elektronarzedziach.

Montaz adaptera do baterii AA

Wsuna¢ obudowe adaptera 17 do wneki 11. Utozy¢ baterie
napokrywce 16 zgodnie ze schematem. Nastepnie przesuna¢
pokrywke 16 tak, aby w sposob wyczuwalny zaskoczyta w za-
padce i $cisle przylegata do uchwytu.

Demontaz adaptera do baterii AA

Weisna¢ przyciski blokady 12 na pokrywce 16 i
zdjac pokrywke, pociagajac ja w dot. Nalezy przy
tym zwréci¢ uwage, aby baterie nie wypadty. Urza-
dzenie nalezy trzymac tak, aby wneka na baterie
skierowana bytfa ku gorze. Wyja¢ baterie. Aby wy-
jac¢ tkwigca wewnatrz obudowe 17, nalezy wsuna¢
do niej palce i wyciagnac ja z urzadzenia pomiaro-
wego, lekko ja dociskajac do bocznej $cianki.

A

Wskaznik Akumulator/baterie

Wskaznik Akumulator/baterie b ukazuje aktualny stan natado-
wania baterii:

- (@A Bateria jest catkowicie natadowana

- ([Cam Bateria ma 2/3 pojemnosci lub mniej

- (& Bateria ma 1/3 pojemnosci lub mniej

- [ Pojemno$¢ baterii wynosi 10% lub mniej

-4 Wymieni¢ baterie

—

Polski| 79

Praca urzadzenia

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Np. nie nalezy pozostawiac urzadzenia na
dtuzszy czas w samochodzie. W przypadku, gdy urza-
dzenie poddane byto wigkszym wahaniom temperatury,
nalezy przed uzyciem pozwoli¢ powracié¢ mu do normalnej
temperatury.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy trzymac wytacznie w
przewidzianym do tego celu miejscu 10. Chwytanie
urzadzenia w innym miejscu moze mie¢ wptyw na do-
ktadnos¢ wynikéw pomiaru.

» Zastosowanie lub praca stacji nadawczych, np. WLAN,
UMTS, radaru samolotowego, masztéw lub kuchenek
mikrofalowych w poblizu urzadzenia pomiarowego mo-
Ze mie¢ wplyw na prace urzadzenia.

» Ze wzgledu na zasade pomiaru jego wyniki moga zale-
zec od okreslonych warunkow otoczenia. Zaliczaja si¢
do nich np. blisko$¢ przyrzadéw, ktére wytwarzaja sil-
ne pola elektryczne, magnetyczne lub elektromagne-
tyczne, wilgoé, materiaty budowlane zawierajace me-
tal, materiaty izolacyjne laminowane folia aluminiowa,
jak rowniez tapety przewodzace prad lub plytki cera-
miczne. Dlatego przed przystapieniem do wiercenia, fre-
zowania lub dokonywania cie¢ w $cianach, sufitach, podto-
gach nalezy skonsultowac réwniez inne zrodta informacji
(np. plany budowlane).

Wiaczenie

Wlaczanie/wquczanie

Urzadzenie pomiarowe nalezy kontrolowa¢ przed kazdym

uzyciem. Zagwarantowanie bezpiecznego funkcjonowania

niemozliwe jest w nastepujacych przypadkach:

- Wskazanie h ciggle reaguje - nawet, gdy urzadzenie trzy-
mane jest w powietrzu.

- Wskazanie nie reaguje - nawet, gdy zakres czujnika zasta-
niany jest kontrolnie palcem.

- Urzadzenie wykazuje widoczne uszkodzenia lub w jego
wnetrzu znajduja sie poluzowane elementy.

- Bezpieczenistwo uzytkowania zagwarantowane jest tylkow
przypadku, gdy $wieci sie jeden z przyciskéw wyboru trybu
pracy.

» Przed wiaczeniem urzadzenia pomiarowego nalezy
upewnic sie, czy okolice czujnika 14 nie ulegty zawilgo-
ceniu. W przypadku stwierdzenia wilgoci, urzadzenie po-
miarowe nalezy wytrze¢ do sucha $ciereczka.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe poddane zostato duzym
wahaniom temperatury, nalezy przed wtaczeniem po-
zwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy wcisnac¢ wiacz-

nik/wytacznik 6 @ .

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ponownie wcis-

na¢ wiacznik/wytacznik 6 (@) .
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Jezeli przez ok. 5 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zosta-
nie nacisniety zaden przycisk, ani nie nastgpi lokalizacja zad-
nych obiektow, urzadzenie pomiarowe wytacza sie automa-
tycznie w celu oszczedzania baterii.

Wiaczanie/wytaczanie sygnatu dzwigkowego

Za pomoca przycisku sygnatu dzwigkowego 5 (1) mozna wta-
czy¢lub wytaczy¢ dZwiek. Przy wytaczonym sygnale dzwigko-

wym na wy$wietlaczu 3 pojawi sie wskaznik c.

Sposdb funkcjonowania (zob. rys. B)

Urzadzenie pomiarowe kontroluje cate podtfoze, znajdujace
sie w zakresie czujnika 14, w kierunku A. Wykryte zostang
wszystkie obiekty, ktdre zostaty wykonane z materiatu innego
niz $ciana.

Urzadzenie pomiarowe nalezy przesuwac, wywierajac lekki
nacisk na podtoze, nie podnoszac urzadzenia i nie zmieniajac
sity nacisku. Urzadzenie pomiarowe mozna przesuwacé w do-
wolnym kierunku B.

Tryby pomiarowe

Natychmiast po wigczeniu urzadzenia pomiarowego mozliwa
jest zmiana trybu pracy.

Poprzez zmiane trybu pracy mozna dostosowac urzadzenie
pomiarowe do materiatu, z ktérego wykonana jest $ciana, a
takze wykluczy¢ ewentualne niepozadane obiekty.

Jezeli nie wiadomo, z jakiego materiatu wykonano $ciane na-
lezy rozpoczac¢ prace w trybie uniwersalnym.

Wybrany tryb pracy oznaczany jest pod$wietleniem przyci-
sku.

Tryb uniwersalny (ustawiony fabrycznie)

Tryb pracy ,Uniwersalny“ dostosowany jest do
wigkszo$ci zastosowan w murze. Zlokalizowane
zostang obiekty metalowe, rury z tworzyw
sztucznych wypetnione woda, jak réwniez prze-
wody elektryczne i kable. Puste przestrzenie w
murze lub puste rury z tworzyw sztucznych o
Srednicy mniejszej niz 2 cm moga nie zosta¢ wy-
kryte. Maksymalna gteboko$¢ pomiaru wynosi
6cm.

Beton
Tryb pracy ,Beton® zostat specjalnie przystoso-

wany do zastosowan w betonie zbrojonym. Loka-

lizowane jest zelazo zbrojeniowe, rury metalowe,
napetnione woda rury z tworzyw sztucznych, a
takze przewody elektryczne i kable. Maksymalna
gteboko$¢ pomiaru wynosi 12 cm.

Prefabrykaty
Tryb pracy ,konstrukcje prefabrykowane“
przeznaczony jest do lokalizowania belek drew-
nianych, profili metalowych i przewodow elek-
trycznych w $cianach z prefabrykatéw (drewno,
ptyty gipsowo-kartonowe itp.). Wypetnione wo-

da rury ztworzyw sztucznych s réwniez lokalizo-

wane. Puste rury z tworzyw sztucznych nie sa z
reguty rozpoznawane. Maksymalna gtebokos¢
pomiaru wynosi 6 cm.

—

Pomiar

Lokalizowanie obiektow

Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ do sprawdzanej po-
wierzchni.

Jezeli w miejscu przytozenia urzadzenia pomiarowego znaj-
duje sie jakis obiekt, a wysytany sygnat jest wystarczajaco
mocny, dioda LED 2 zaswieci sie na czerwono, wskazanie h
zareaguije, a takze rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

Jezeli podczas przyktadania urzadzenia pomiarowego nie zo-
stanie wykryty Zaden obiekt, na wyswietlaczu ukaze sie
wskaznik procesu j*QP, adioda LED 2 za$wieci sig na zétto.
Urzadzenie pomiarowe nalezy wéwczas przesunaé po spraw-
dzanej powierzchni, nie unoszac go do gory, tak aby wskaznik
procesu j wygast. Wowczas w miejscach, w ktorych urzadze-
nie pomiarowe nie lokalizuje zadnych obiektéw, dioda LED 2
bedzie sie $wieci¢ na zielono.

Gdy urzadzenie pomiarowe zblizy sie do jakiego$ obiektu,
wskazanie h mocniej sie wychyli, a dioda LED 2 zaswieci sie
na czerwono. Wychylenie zacznie si¢ zmniejsza¢ w miare od-
dalania sie urzadzenia od zlokalizowanego obiektu.

W przypadku mniejszych lub gtebiej potozonych obiektow
moze sie zdarzy¢, ze dioda LED 2 bedzie sie nadal $wiecita na
26tto, a sygnat dzwiekowy sig nie uruchomi.

Okreslanie srodka obiektu

Gdy obiekt zostanie zlokalizowany, dioda LED 2 zadwieci sig
naczerwono, aw przypadku dostatecznie silnego sygnatu wy-
Swietla sie strzatki orientacyjne k do okreslania $rodka obiek-
tu. Aby doktadnie okresli¢ $rodek obiektu, nalezy przesunaé¢
urzadzenie pomiarowe w kierunku wskazywanym przez
strzatkik.

Takze w przypadku, gdy strzatki orientacyjne nie sa wyswiet-
lane, $rodek obiektu moze znajdowac sie w poblizu.

Doktadnie posrodku obiektu mozna zaobserwowac maksy-
malne wychylenie sig wskazania h, a dioda LED 2 $wieci sig na
czerwono. Jezeli sygnat jest wystarczajaco mocny wyswietla-
ny jestkrzyz centrujacy i. Aby jeszcze doktadniej zlokalizowac
$rodek obiektu, nalezy zwrdci¢ uwage na kwadrat, ktory w
przypadku wystarczajaco mocnego sygnatu wyswietlany jest
w bezposredniej bliskosci Srodka obiektu, dodatkowo oprécz
krzyza centrujacegoi.

Szersze ukryte obiekty mozna rozpoznaé dzigki statemu moc-
nemu wychyleniu sie wskazania h. Dioda LED 2 $wieci sie na
czerwono.

» Nalezy zawsze zwraca¢ uwage na wszystkie sygnaty urza-
dzenia pomiarowego (dioda LED, wskazanie, strzatki
orientacyjne).

Przed przystapieniem do wiercenia otworéw w $cianach, do
ciecia lub frezowania, nalezy sie dodatkowo zabezpieczyé,
siegajac do innych Zrédet informacji. Poniewaz na wyniki po-
miarowe wptyw moga mie¢ zaréwno niekorzystne warunki
otoczenia jak i materiat, z jakiego wykonywana jest $ciana, ist-
nieje niebezpieczenstwo, ze w zakresie wykrywania czujnika
znajda sie obiekty takze wéwczas, gdy wskaznik ich nie wyka-
ze (sygnat dzwigkowy sie nie rozlega, a dioda LED 2 $wieci sie
kolorem zielonym).
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Przewdd elektryczny /\

Zlokalizowanie przewodu znajdujacego sie pod napieciem
sygnalizowane jest ukazaniem sie na wyswietlaczu 3 dodatko-
wego wskaznikaa /\ . Dioda LED 2 $wieci sig na czerwono,
a sygnat dzwiekowy rozlega sie krétkimi szybko nastepujacy-
mi po sobie dZzwigkami.

Wskazowki:

Przewody znajdujace sie pod napieciem ukazywane sa we
wszystkich trybach pracy.

Szybsze znalezienie przewoddw znajdujacych sie pod napie-
ciem moze nastgpi¢ dzieki podtgczeniu do poszukiwanego
przewodu odbiornikéw pradu elektrycznego (np. lamp, urza-
dzen elektrycznych) i wiaczeniu ich.

W okreslonych warunkach (jak na przyktad za powierzch-
niami metalowymi lub za powierzchniami o duzej zawarto-
Sci wody) moze sie zdarzy¢, ze przewody znajdujace sie
pod napieciem nie zostana zlokalizowane. Sygnat przewo-
du znajdujacego sie pod napieciem uzalezniony jest od poto-
zenia przewoddw. Nalezy zatem zawsze sie upewni¢ poprzez
dodatkowe pomiary w bezposrednim otoczeniu, lub przez
skorzystanie z innych zrodet informacji, czy w badanej po-
wierzchni znajduije sie przewdd znajdujacy sie pod napie-
ciem.

Elektrycznos¢ statyczna moze byé przyczyna nieprecyzyjnej
lokalizacji przewodow, np. ukazana zostanie wigksza po-
wierzchnia. Moze tez sie zdarzy¢, ze przewody nie zostang w
ogole zlokalizowane. by uzyskac dokfadniejsze wyniki, nalezy

Btedy - przyczyny i usuwanie

—
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przytozy¢ wolng dton ptasko do $ciany, tuz koto urzadzenia

pomiarowego, aby roztadowac natadowanie statyczne.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy trzymac wytacznie w
przewidzianym do tego celu miejscu 10. Chwytanie
urzadzenia w innym miejscu moze mie¢ wptyw na do-
ktadnos¢ wynikéw pomiaru.

Zaznaczanie obiektow

W razie zaistnienia takiej potrzeby zlokalizowane obiekty
mozna zaznaczy¢. Dokonac pomiaru zgodnie z instrukcja. Po
znalezieniu granic lub $rodka obiektu nalezy zaznaczyc¢ zloka-

lizowane miejsce przy znacznikach - gérnym 1 i bocznym 4.

Oba punkty nalezy potaczy¢ ze soba pionowg i pozioma linia.
W miejscu przecigciassie linii znajduje sie lokalizowany obiekt.

Wskazowki dotyczace pracy

Kontrola temperatury

Wskazéwka: W przypadku oderwania urzadzenia od $ciany,
moze na krotki okres czasu wyswietlic sie sygnat.

Jezeli wskaznik kontroli temperatury e zapala sig, oznacza to,
ze akumulator urzadzenia pomiarowego znajduje sie poza do-
puszczalng temperatura robocza lub zostat poddany silnym
wahaniom temperatury. Wymieni¢ akumulator lub odcze-
kaé, az znajdzie sie on ponownie w dopuszczalnym zakre-
sie temperatur.

Funkcja ostrzegania

Jezelinawyswietlaczu Swieca sie 3wskaznikif ig, urzadzenie
pomiarowe nalezy odestac do autoryzowanego punktu serwi-
sowego. Urzadzenie pomiarowe jest uszkodzone.

Btad Przyczyna Usuwanie btedu
Urzadzenia pomiarowego nie da sie wiaczyé Akumulator jest wytadowany  tadowanie akumulatora
Wytadowane baterie Wymieni¢ baterie

Urzadzenie pomiarowe jest wiaczone i nie reaguje

Wyjaé, a nastepnie ponownie wiozy¢ aku-
mulator/baterie

wania“

FA

»Urzadzenie wymaga serwiso- Zaktdceniaw pracy urzadzenia Odesta¢ urzadzenie pomiarowe do punktu
pomiarowego

Serwisowego

»Temperatura akumulatora jest
zbyt wysoka/niska“

a_

Odczekac, az akumulator osiggnie
dopuszczalny zakres temperatur lub
wymieni¢ akumulator

»Zakiocenie spowodowane
falami radiowymi“

@)

Usunag, jesli jest to mozliwe, przyczyne
zaktocen (moze to by¢ np. sie¢ bezprze-
wodowa, UMTS, radar samolotowy, maszt
radiowy lub kuchenka mikrofalowa).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac urzadze-
nie pomiarowe. W przypadku widocznych uszkodzen lub
oderwanych czesci wewnatrz urzadzenia, prawidtowe
funkcjonowanie nie jest zagwarantowane.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci i prze-
chowywac w suchym miejscu, aby zagwarantowac jego pra-
widtowe i bezpieczne funkcjonowanie.

Nie wolno zanurza¢ urzgdzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy wyciera¢ sucha, migkka $ciereczka.
Nie nalezy uzywac zadnych srodkéw czyszczacych lub
rozpuszczalnikow.
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Aby nie zaktocac funkcji pomiaru, nie wolno umieszczac w po-

lu dziatania czujnika 14 na przedniej i tylnej stronie urzadze-
nia, zadnych naklejek ani tabliczek, a w szczegdlnosci tabli-
czek metalowych.

Jesli mimo starannych metod produkcji i kontroli urzadzenie
pomiarowe ulegtoby awarii, naprawe nalezy zleci¢ w autory-
zowanym punkcie serwisowym. Nie wolno samemu otwieraé
urzadzenia pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy
podany na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiagzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatorow/baterii nie wolno
wyrzucac¢ do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzic¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sig prawo dokonywania zmian.

—

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud
méfici pfistroj nepouzivate v souladu s témito
pokyny, mlZete ovlivnit integrovana ochranna
opatreni v méficim pristroji. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE.

» Méici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlistane zachovana.

» Nepracujte s méFicim pfistrojem v prostiedi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou vytvéret
jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

» Méfici pfistroj nemiiZze zaruéit stoprocentnijistotu, coz
je podminéno technologicky. Pro vylouceni nebezpeci
se proto pojistéte pred kazdym vrtanim, fezanim nebo
frézovani do stén, stropii ¢i podlah i z jinych informa¢-
nich zdroju jako jsou stavebni plany, fotografie staveb-
nich fazi atd. Vlivy okolniho prostiedi, jako vihkost vzdu-
chu nebo blizkost jinych elektrickych zafizeni, mohou ne-
gativné ovlivnit presnost méficiho pristroje. Charakter a
stav stén (napf. vihkost, stavebni hmoty s obsahem kovu,
elektricky vodivé tapety, izolacni materialy, obkladacky) a
téz pocet, druh, velikost a poloha objektd mohou vysledky
meéreni zkreslit.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulator( méze vést k porané-
nim a pozardm.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» PFi $patném pouZiti miZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mlize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

g Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
trvalym slune¢nim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pii poskozeni nebo nespravném pouzivani mohou z
akumulatoru unikat vypary. Pfivadéjte cerstvy vzduch
a pri obtizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

160992A0Y71(29.9.14)
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» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni s Vasim vyrob-
kem Bosch. Jen tak bude akumulator chranény pred ne-
bezpeénym pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napé-
tim uvedenym na typovém stitku Vaseho méficiho pfi-
stroje. Pfi pouziti jinych akumulatord, napf. napodobenin,
dotvarenych akumulator( nebo cizich vyrobka, existuje
nebezpedi poranéni a téz vécnych skod diky vybuchujicim
akumulatorim.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubo-

k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mdze zacit horet, mize z néj unikat kour, mé-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze oto¢enou.

Urcujici pouziti

Méfici pfistroj je uréeny k hledani objekti ve zdech, stropech
a podlahach. V zavislosti na materialu a stavu podkladu |ze na-
16zt kovové objekty, dfevéné tramy, plastové trubky s vodou,
vedeni a kabely.

Méfici pristroj splfiuje mezni hodnoty podle EN 55011.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Znackovaci pomticka horni
LED
Displej
Znackovaci pomiicka leva resp. prava
Tlacitko signalniho tonu
Tlacitko zapnuti/vypnuti
Tlacitko pro druh provozu Beton
Tlacitko pro druh provozu Univerzalni
Tlacitko pro druh Suché stavby
Oblast pro uchopeni
Prostor pro zasunuti 10,8V akumulatoru, resp. adaptéru
pro baterie AA
12 Odijistovaci tlacitko akumulatoru/adaptéru pro baterie AA
13 Akumulator*
14 Oblast ¢idla
15 Sériové Cislo
16 Krytka adaptéru pro baterie AA*
17 Prihradka adaptéru pro baterie AA*
18 Adaptér pro baterie AA1*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu
bsahu dodavky. K § i v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O oo~NOOGThA, WN
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Zobrazované prvky
Ukazatel druhu objektu ,el. vedeni pod napétim*

Ukazatel baterie

Ukazatel varovné funkce
Ukazatel ,Nutny servis*
Ukazatel méreni

Ukazatel posunu

i = T0Q =n® Q0 T

Technicka data

Univerzalni lokalizacni

pristroj

—
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Ukazatel vypnutého signalniho tonu
Ukazatel ,,Porucha zplisobena radiovymi vinami*
Ukazatel sledovani teploty akumulatoru

Ukazatel stfedu objektu ,,Stfedovy kriz“

Orientacni Sipky k urceni stfedu objektu

D-tect 120
Professional

Objednaci ¢islo 3601K813..
Max. hloubka méfeni*
- druh provozu Beton 120 mm (100 mm typicky)
- kovové objekty 120 mm (100 mm typicky)
- kabely a plastoveé trubky
svodou 60 mm
- druh provozu Univerzalni 60 mm
- druh provozu Suché stavby 60 mm
Presnost méreni ke stredu
objektu* +10 mm
Minimalni vzdalenost dvou
sousednich objektl* 50 mm
Provozni teplota -10...+40°C
Skladovaci teplota -20...+70°C
Vypinaci automatika po ca. 5min

Akumulator/baterie

GBA 10,8V... nebo
4x1,5VLR6 (AA) (sadapté-
rem pro baterie AA1)

Doba provozu (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA))

5h

Max. vlhkost vzduchu pro
rozpoznani objekti

90% relativni vihkost
vzduchu (nekondenzujici)

Max. vlhkost vzduchu pro

50% relativni vihkost

klasifikaci elektrickych kabel vzduchu
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01/2003 0,5 kg

* zavislé na velikosti a druhu objektu a téZ na materialu a stavu podkladu

K jednoznaéné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo

15 na typovém Stitku.

» Piesnost a hloubka detekce miiZe byt pfi nepfiznivych
vlastnostech podkladu horsi.
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Montaz

Méfici pfistroj Ize pouzivat volitelné s 10,8 V akumulatorem

13 nebo bateriemi AA.

» Pokud méfici pFistroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie resp. akumulatory. Baterie a akumulatory
mohou pfi del$im skladovani korodovat a samy se vybit.

Nabijeni akumulatoru (viz obr. C)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Pouze tyto nabijecky jsou sladéné s akumulato-
rem Li-ion pouzitym u Vaseho méficiho pfistroje.

Upozornéni: Akumulator se expeduje caste¢né nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pi vybitém akumu-

latoru se méfici pfistroj ochrannym obvodem vypne.

» Po automatickém vypnuti mériciho pfistroje jiz nestis-
kavejte znovu tlaéitko zapnuti/vypnuti. Akumulator se
mize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru 13 stisknéte odjistovaci tlacitka 12

a vytahnéte akumulator smérem dozadu z méficiho pristroje.

Nepouzivejte pfitom Zadné nasili.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °Ca 45 °C. Tim se dosahne

vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Bosch s napé-
tim uvedenym na typovém stitku Vaseho méficiho pfi-
stroje. Pfi pouziti jinych akumulatord, napf. napodobenin,
dotvarenych akumulatord nebo cizich vyrobki, existuje
nebezpedi poranéni a téz vécnych skod diky vybuchujicim
akumulatorim.

Upozornéni: PouZiti akumulatord nevhodnych pro Vas méfici

pristroj mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni méfi-

ciho pfistroje.

Nasad'e nabity akumulator 13 do drzadla, az citelné zaskodi

anebude z drzadla vy¢nivat.

Nasazeni/vyjmuti adaptéru pro baterie AA

(viz obr. D)

» Adaptér pro baterie AA je uréeny vyhradné k pouZiti
v urcitych méficich pristrojich Bosch a nelze ho pouzivat
s elektrickym naradim.

Nasazeni adaptéru pro baterie AA

Nasad'te prihradku 17 do prostoru pro zasunuti 11. Podle vy-
obrazeni na krytce 16 vlozte baterie. Nyni nasad'te krytku 16
na baterie, az citelné zaskocCi a nebude vy¢nivat z drzadla.

—

Vyjmuti adaptéru pro baterie AA

Stisknéte odjistovaci tlacitka 12 krytky 16
astahnéte krytku doli. Dbejte pfi tom na to, aby
baterie nevypadly. DrZte proto pfistroj tak, aby by-
la pfihradka na baterie nahofe. Vyjméte baterie.
Pro vyjmuti vnitini pfihradky 17 sahnéte do této
prihradky a vytahnéte ji z méficiho pfistroje leh-
kym zatla¢enim na stranu.

A

Ukazatel akumulatoru/baterie

Ukazatel akumulatoru/baterie b neustale indikuje aktualni
stav akumulatoru:

- (@A Baterie je pIné nabita

- [(am Baterie ma 2/3 kapacity nebo méné

- & Baterie ma 1/3 kapacity nebo méné

- [ Akumulator md kapacitu 10 % nebo nizsi
-3 Vyméte akumulator

Provoz

» Chraite méfici pristroj pred vihkem a pfimym slune¢-
nim zafenim.

» Nevystavujte méFici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr. le-
Zet delsi dobu v auté. Nechte méfici pfistroj pri vétsich tep-
lotnich vykyvech nejprve vytemperovat, nez jej uvedete do
provozu.

» Méf¥ici pristroj drzte pouze za uréenou oblast pro ucho-
peni 10, abyste neovlivnili méfeni.

» Pouzivani nebo provoz vysilacich zafizeni, jako napf.
WLAN, UMTS, letecky radar, vysilaci stozary nebo mik-
rovinné trouby, v blizkém okoli miiZe ovlivnit funkci
méfeni.

» Vysledky méreni mohou byt principialné ovlivnény ur-
Citymi podminkami prostiedi. K tomu patfi napf. bliz-
kost pFistroji, které vytvareji silna elektricka, magne-
ticka nebo elektromagneticka pole, vlhkost, stavebni
materialy obsahujici kov, izola¢ni materialy s hlini-
kovou folii a dale vodivé tapety nebo dlazdice. Pred vr-
tanim, fezanim nebo frézovanim do zdi, stropi nebo pod-
lah proto pouzivejte také dalsi informacni zdroje (napf. sta-
vebni plany).

Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti @

Méfici pistroj pred kazdym pouZitim zkontrolujte.

V nasledujicich pripadech neni zarucena spolehliva funkce:

- Ukazatel méreni h se trvale vychyluje, ackoli drZite pfistroj
ve vzduchu.

- Ukazatel méreni se nevychyluje, ackoli drzite prst v oblasti
cidla.

- Pristroj ma viditelna poskozeni nebo jsou uvniti méficiho
pfistroje uvolnéné ¢asti.

- Spolehliva funkce je zaru¢ena pouze tehdy, kdyz sviti jed-
no z tlacitek pro vybér druhu provozu.

160992A0Y71(29.9.14)
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» Pred zapnutim méficiho pristroje zajistéte, aby oblast
cidla 14 nebyla vihka. Pripadné pfistroj vytiete do sucha
hadfikem.

» Pokud byl pristroj vystaven silné zméné teplot, potom
jej nechte pred zapnutim vytemperovat.

Pro zapnuti méficiho pfistroje stisknéte tlacitko zapnuti/vy-

pnuti 6 .

Pro vypnuti méficiho pristroje znovu stisknéte tlacitko za-

pnuti/vypnuti 6 (@) .

Nestiskne-li se ca. 5 min Zadné tlacitko na méficim pfistroji a

nedetekuiji-li se zadné objekty, pak se méfici pristroj kviili $e-

tfeni baterie automaticky vypne.

Zapnuti/vypnuti signalniho tonu

Pomoci tlacitka akustického signalu 5 (1) mizete zapnout

a vypnout akusticky signal. Pi zapnutém akustickém signalu

se na displeji 3 zobrazi ukazatel c.

Funkce (viz obrazek B)

Pomoci méficiho pfistroje se prozkoumava podklad pod ob-
lasti ¢idla 14 ve sméru méfeni A. Jsou rozpoznany objekty,
které se lisi od materialu zdi.

Pohybujte méficim pfistrojem neustale po podkladu, aniz
byste ho nazdvihlinebo zménili pfitlak. Méficim pfistrojemIze
pohybovat v libovolném sméru B.

Druhy provozu

Kdyz je méfici pristroj zapnuty, mlzete prepinat mezi riznymi
druhy provozu.

Zvolenim druhu provozu miiZzete méfici pfistroj pfizplisobit
rliznym materialGim zdia v pripadé potreby potlacit nezadouci
objekty.

Pokud je material zdi neznamy, méli byste zacit s univerzalnim
rezimem.

Zvoleny druh provozu se pozna podle osvétleného tladitka.

Univerzalni (pfednastaveny)
Druh provozu ,Univerzalni“ je vhodny pro vétsi-

nu druhi pouziti u zdiva. Zobrazuji se kovové ob-

jekty, plastové trubky s vodou, elektricka vedeni
a kabely. Dutiny ve zdivu nebo prazdné plastové

trubky o priiméru méné nez 2 cm se pfipadné ne-

zobrazi. Maximalni hloubka méfeni &ini 6 cm.

Beton
Druh provozu ,,Beton* je vhodny specialné pro

pouziti u Zelezobetonu. Zobrazuiji se armovaci ze-

leza, kovové trubky, plastové trubky s vodou,
elektricka vedeni a kabely. Maximalni hloubka
méfeni ¢ini 12 cm.

Sucha vystavba

Druh provozu ,,.Suché stavby“ je vhodny pro hle-

dani drevénych tramd, kovovych konstrukci,
elektrickych vedeni a kabelli ve zdech suchych

staveb (drevo, sadrokarton atd.). Rovnéz se zob-

razuji plastové trubky s vodou. Prazdné plastové
trubky zpravidla nejsou rozpoznany. Maximalni
hloubka méfeni ¢ini 6 cm.

—
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Postup méreni

Detekce objekti

Nasad'te méfici pfistroj na prozkoumavany povrch.

Pokud se jiZ pfi nasazeni nachazi pod méficim pristrojem ob-
jekt, sviti pfi dostatecné sile signalu LED 2 Cervené, ukazatel
mérfeni h se vychyluje a zni akusticky signal.

Pokud pfi nasazeni méficiho pfistroje neni jesté nalezen zad-
ny predmét, zobrazi se na displeji ukazatel posunu j Q>

a LED 2 sviti Zluté. Pohybujte méFicim pfistroje po povrchu
bez nazdvihnuti, dokud nezhasne ukazatel posunu j. Pak sviti
LED 2 zelené na mistech, kde méfici pristroj nerozpoznal Zad-
ny objekt.

Kdyz se méfici pristroj blizi k objektu, vychyleni ukazatele mé-
fenih nabird naintenzité a LED 2 sviti Cervené. Kdyz se méfici
pristroj od objektu vzdaluje, intenzita vychyleni klesa.

U malych nebo hluboko leZicich objektl miize LED 2 svitit dal
Zluté a nemusi znit akusticky signal.

Urceni stfedu objektu
Kdyz je rozpoznam objekt, rozsviti se LED 2 ¢ervené a pfi do-
statecné silném signalu se zobrazi orientacni Sipky k pro urce-
ni stfedu objektu. Abyste cilené lokalizovali stfed objektu, po-
hybujte méficim pfistroje ve sméru orientaénich Sipek k.
Kdyz se orientacni Sipky nezobrazi, miize se presto v bez-
prostredni blizkosti nachazet objekt.
Nad stfedem je vychyleni ukazatele méfeni h maximalini, LED
2 sviti Cervené a pfi dostatecné silném signalu se zobrazi st'e-
dovy kfizi. Pro jesté presnéjsi uréeni stfedu objektu se fid'te
podle ctverce, ktery se pfi dostatecné silném signalu zobrazi
v bezprostiedni blizkosti stfedu objektu kromé zobrazeného
stfedového kfize i.
Sirsi objekty v podkladu Ize poznat podle trvalého intenzivni-
ho vychyleni ukazatele méreni h. LED 2 sviti cervené.
» Vzdy si vSimejte vSech signall méficiho pristroje (LED,
ukazatele méreni, orientacnich Sipek).
Nez budete vrtat, fezat nebo frézovat do zdi, méli byste se
ujistit na zakladé jinych informacnich zdrojt, Ze je prace bez-
pecna. ProtozZe vysledky méfeni mohou byt ovlivnény vlivy
prostredi, mize hrozit nebezpeci, ackoli ukazatel neindikuje
Zadny objekt v oblasti ¢idla (nezni akusticky signala LED 2
sviti zelené).

Elektricky kabel /4\

Pokud je nalezeno vedeni pod napétim, zobrazi se na displeji
3 navic ukazatela /\ . LED 2 blikd ¢ervené a akusticky signal
zni v rychlej$im rytmu.

Upozornéni:

Elektricka vedeni pod napétim se ukazou v kazdém druhu
provozu.

Elektricka vedeni pod napétim Ize snaze najit, kdyZ se na hle-
dané el. vedeni pripoji elektrické spotfebice (napf. svétla, pfi-
stroje) a zapnou se.

Za urcitych podminek (jako napf. za kovovymi povrchy
nebo za povrchy s vysokym obsahem vody) nelze elektric-
ka vedeni pod napétim spolehlivé nalézt. Sila signalu el. ve-
deni pod napétim je zavisla na umisténi kabelu. Zkontrolujte
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proto dal$imi méfenimi v blizkém okoli nebo jinymi informac-

nimi zdroji, zda el. vedeni pod napétim existuje.

Staticka elektfina mtize vést k tomu, Ze jsou vedeni zobrazo-

vana nepresné, napr. ve velké oblasti, nebo nejsou zobraze-

na. Pro dokonalejsi zobrazeni polozte volnou ruku vedle méfi-

ciho pfistroje naplocho na zed,, aby se odstranila staticka

elektfina.

» Méf¥ici pristroj drzte pouze za uréenou oblast pro ucho-
peni 10, abyste neovlivnili méfeni.

Oznaceni objekti

Podle potfeby si miizete nalezené pfedméty oznadit. Proved-
te méfeni podle vy$e popsaného postupu. Pokud jste nalezli
hranice nebo stfed objektu, oznacte si hledané misto pomoci
horni vyznacovaci pomdicky 1 a postranni vyznacovaci po-
micky 4. Spojte oba body svislou a vodorovnou ¢arou.

V priseciku Car se nachazi objekt.

Chyby - pfiiny a napomoc

Chyba
Méfici pristroj nelze zapnout

Pric¢ina

Prazdny akumulator

—

Pracovni pokyny

Kontrola teploty

Upozornéni: Kdy? pfistroj zvednete ze zdi, miZe se kratce
zobrazit signal.

Pokud se rozsviti ukazatel sledovani teploty e, je akumulator
meéficiho pfistroje mimo provozni teplotu nebo byl vystaven
silnému kolisani teplot. Vyménte akumulator nebo pockej-
te, dokud neni dosazeno prislusného rozmezi provozni
teploty.

Varovna funkce

Pokud nadispleji 3 sviti ukazatele f a g, poslete méfici pristroj
do autorizovaného servisu. Méfici pfistroj jiz neni funkéni.

Reseni
Nabijeni akumulatoru

Prazdné baterie

Vymeénte baterie

Méfici pfistroj je zapnuty a nereaguje

Vyjméte a znovu vlozte akumulator/baterie

; C »Nutny servis“

Méici pristroj ma poruchu

Poslete méfici pfistroj do servisu

a »Prekro¢en/podkrocen teplotni

Pockejte, dokud neni dosazen pfipustny
teplotni rozsah akumulatoru nebo akumula-
tor vyménte

»Porucha zplisobena radiovymi
vinami“

rozsah akumulatoru”
@)

Odstrarite, pokud je to mozné, rusivé radio-
vé viny, napr. WLAN, UMTS, letecké radary,
vysila¢e nebo mikrovinné pristroje.

Udrzba a servis

vev

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdym pouzitim méfici pFistroj zkontrolujte. Pri
viditelnych poskozenich nebo uvolnénych dilech uvnitf
meériciho pristroje uz neni zaruc¢ena spolehliva funkce.

Méfici pfistroj udrzujte neustale Cisty a suchy, aby dobre a

spolehlivé pracoval.

Mérici pfistroj neponofuijte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otiete suchym, mékkym hadfikem. Nepouzivejte

Zadné Cistici prostredky nebo rozpoustéd|a.

Aby nebyla ovlivnéna funkce méreni, nesmi byt v oblasti ¢idla

14 napfedniazadni strané méficiho pfistroje umistény zadné

nalepky nebo stitky, zvlasté ne stitky z kovu.

Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni metody u mé-

ficiho pfistroje nékdy k vypadku, nechte opravu provést v au-

torizovaném servisu. Méfici pfistroj sami neotvirejte.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového

Stitku méficiho pfistroje.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadii
Meéici pfistroje, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné mérici pristroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumulatory/
baterie rozebrané shromazdény a dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny.
Pokial' meraci pristroj nebudete pouzivat
vstilade s tymito pokynmi, mdzete ovplyvnit
integrované ochranné opatrenia v meracom
pristroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné sii-
Ciastky. Tym sa zaruci, 7e bezpecnost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, vktorom sa nachadzajti horfavé
kvapaliny, plyny alebo horl'avy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Tento meraci pristroj Vam neméze zaruéit stopercent-
ni technologicky podmienent bezpeénost. Aby ste
predisli moznym zdrojom nebezpecenstva, pred kaz-
dym vitanim, rezanim alebo frézovanim do stien, stro-
pov alebo podlah si zabezpeéte informacie aj zinych
prameiiov, ako sii stavebné plany, fotografie z prislus-
nej fazy stavby a podobne. Vplyvy Zivotného prostredia,
ako aj vlhkost vzduchu a blizkost inych elektrickych pris-
trojov mozu negativne ovplyviovat presnost meracieho
pristroja. Vlastnosti a stav stien (napriklad vihkost, staveb-
né materialy obsahujlce kovy, tapety s dobrou elektrickou
vodivostou, izolatné materialy, obkladacky) ako aj pocet,
druh, velkost a poloha objektov mozu vysledky merania vy-
razne skreslit.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odportica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabija¢-
ka, urcena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

—
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» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mohli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kP'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatora méze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtica kvapa-
lina z akumulatora m6Ze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

a=>  Chraite akumulator pred horiicavou, napr. aj

8 1 pred trvalym sineénym Ziarenim, pred ohfiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mézu z akumulatora unikat skodlivé vypary. Za-
bezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade nevol-
nosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto vypary mozu po-
drazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto sposobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napa-
tim, ktoré je uvedené na typovom stitku Vasho mera-
cieho pristroja. V pripade pouzivania inych akumulatorov,
napriklad réznych napodobnenin, upravovanych akumula-
torov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo vznik vecnych skdd nasledkom vybuchu
akumulatorov.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte siju vyklopend po cely Cas, ked Citate ten-
to Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podla uréenia

Meraci pristroj je ur¢eny na vyhladavanie objektov v stenach,
stropoch a podlahach. V zavislosti od materidlu a stavu pod-
kladu je mozné vyhladat kovové objekty, drevené tramy, vo-
dou naplnené plastové rry, vedenia a kable.

Meraci pristroj spifia hrani¢né hodnoty podra normy
EN55011.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-

to Navodu na pouZivanie.

1 Oznacovacia pomaécka hore
LED
Displej
Oznacovacia pomdcka vlavo resp. vpravo
Tlac¢idlo zvukovy signal
Tlacgidlo vypinaca
Tlacidlo pre rezim prevadzky: Betdn
Tlacidlo pre rezim prevadzky: Universal
Tlacidlo pre rezim prevadzky: Sucha stavba
Uchopové oblast

Zasuvkapre 10,8 Vakumulator alebo adaptér na batérie
velkosti AA

Tlacidlo na odistenie akumulatora/adaptéra na batérie
velkosti AA

13 Akumulator*

14 Priestor senzora

15 Sériové Cislo

16 Uzatvéraci kryt adaptéra na batérie velkosti AA*

17 Puzdro adaptéra na batérie velkosti AA*

18 Adaptér na batérie AA1*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

=
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Zobrazovacie (indikacné) prvky

Indikacia druhu objektu , Elektrické vedenie pod napatim®
Indikacia batérie

Indikacia vypnutia zvukového signalu

Indikécia ,Porucha sposobena radiovymi vinami“
Indikécia kontroly teploty akumulatora

Indikacia funkcie Varovanie (vystraha)

Indikacia ,Je potrebny servisny zasah”

Indikdcia merania

Indikécia stredu objektu - ,,Vystredovaci kriz*
Indikécia posunu

Orientacné Sipky na urcenie stredu objektu

«

R i = T0Q =n ® QO T

Technické udaje
Univerzalny hl'adaci pristroj D-tect 120
Professional
Vecné ¢islo 3601K813..
Max. vyhladavacia hibka*
- rezim prevadzky: Beton 120 mm (100 mm typicky)
- kovové objekty 120 mm (100 mm typicky)
- kable avodou naplnené
plastové riry 60 mm
- rezim prevadzky: Universal 60 mm
- reZim prevadzky: Sucha
stavba 60 mm
Presnost merania k stredu
objektu* +10 mm
Minimalna vzdialenost dvoch
susediacich objektov* 50 mm
Prevadzkova teplota -10...+40°C
Skladovacia teplota -20...+70°C
Vypinacia automatika po cca 5 min

GBA 10,8V... alebo
4x1,5VLR6 (AA) (s adapté-
rom na batérie velkosti AA1)

Akumulator/batérie

Prevadzkova Zivotnost

(GBA10,8V...

4x1,5VLR6 (AA)) 5h
Max. vihkost vzduchu pre roz- 90 % relativna vlhkost
poznavanie objektov vzduchu (nekondenzujlica)
Max. vihkost vzduchu pre klasi- 50 % relativna vihkost
fikovanie elektrickych kablov vzduchu
Hmotnost podla EPTA-

Procedure 01/2003 0,5 kg

*v zavislosti od velkosti a druhu objektu ako aj od materialu a stavu pod-

kladu

Na jednoznacnu identifikéciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové

¢islo 15 na typovom Stitku.

» Vysledok merania so zretef'om na presnost a hibku vy-
hradavania méze byt pri nepriaznivych pomeroch pod-
kladu horsi.

Montaz

Meraci pristroj mozno volitene prevadzkovat's 10,8 V aku-

mulatorom 13 alebo s batériami velkosti AA.

» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie, resp. akumulatorové ¢lanky. Pocas dlh-
Sieho skladovania by mohli batérie alebo akumulatorové
¢lanky korodovat a mohli by sa samocinne vybijat.

Nabijanie akumulatorov (pozrite si obrazok C)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky su kon$truované na
spolahlivé nabijanie litiovo-idnovych akumulatorov Vasho
meracieho pristroja.
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Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastoéne nabitom
stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim akumulator v nabijacke dplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-
ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.
Litiovo-idnovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou ,elektronickej ochrany ¢lanku (ECP-Electronic Cell

Protection)“. Ked'je akumultor vybity, meraci pristroj sa po-

mocou ochranného obvodu samocinne vypne.

» Po automatickom vypnuti meracieho pristroja uz d’alej
nestlacajte tlacidlo vypinaca. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Na vybratie akumulatora 13 stlacte odistovacie tlacidla 12

a potiahnite akumulator dozadu z meracieho pristroja. Ne-

pouzivajte pritom neprimeranti silu.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli

nabijanie akumuldtora len v rozsahu tepl6t medzi 0 °C a

45 °C. Vd'aka tomu sa zabezpedi vyssia Zivotnost akumulatora.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne akumulatory Bosch s napa-
tim, ktoré je uvedené na typovom Stitku Vasho mera-
cieho pristroja. V pripade pouzivania inych akumulatorov,

napriklad réznych napodobnenin, upravovanych akumula-

torov alebo vyrobkov inych firiem, hrozi nebezpecenstvo
poranenia alebo vznik vecnych $kod nasledkom vybuchu
akumulatorov.

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, méze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie meracieho pristroja alebo spdso-
bit jeho poskodenie.

Vlozte nabity akumulator 13 do drzadla, aZ pokial pocutelne
nezaskoci a nebude v jednej rovine s drzadlom.

VloZenie/vybratie adaptéra na batérie vel'kosti
AA (pozrite si obrazok D)

» Adaptér na batérie velkosti AA je urceny vylu¢ne na pouzi-

vanie v urcitych meracich pristrojoch znacky Bosch
anemozno ho pouzivat s elektrickym naradim.

VloZenie adaptéra na batérie vel'kosti AA

Vlozte puzdro 17 do zasuvky 11. VloZte batérie podla ilustra-
cie na uzatvaracom kryte 16. Posuvajte uzatvaraci kryt 16 po-

nad batérie, aZ pokial pocutelne nezaskocia nebude v jednej
rovine s drzadlom.

Vybratie adaptéra na batérie vel'kosti AA

Stlacte odistovacie tlacidla 12 krytu 16 a stiahnite

kryt nadol. Davajte pritom pozor na to, aby batérie
A radka na batérie hore. Vyberte batérie. Na odstra-
nenie puzdra 17 nachddzajtceho sa vnutri siahni-
te do puzdra a vytiahnite ho miernym zatla¢enim
na bo¢nu stenu, z meracieho pristroja.

nevypadli. DrZte preto pristroj tak, aby bola prieh-

—
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Indikacia akumulatora/batérii
Indikaciaakumulatora/batériib vzdy znazornuje aktualny stav
nabitia batérie:

- (@& Batéria je Uplne nabita

- (& Batéria ma kapacitu v hodnote 2/3 alebo menej

- [ Batéria ma kapacitu v hodnote 1/3 alebo menej

- [ Batériama 10 % kapacity alebo menej

-3 Vymefite batériu

Pouzivanie

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym sl-
necnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
kolisaniu teplot. Nenechavajte ho odloZeny dih3i ¢as na-
pr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho rozdielu tep-
|6t nechajte najprv meraci pristroj pred jeho pouzitim tem-
perovat na teplotu pro-stredia, v ktorom ho budete pouzi-
vat.

» Meraci pristroj drzte len za uréenti Gichopovii oblast 10,
aby nedoslo k ovplyvneniu merania.

» Pouzivanie alebo prevadzka vysielacich zariadeni, ako
napr. bezdrotovej pocitacovej siete WLAN alebo uni-
verzalny mobilny telekomunikacny systém UMTS, le-
teckych radarov, stoZiarov vysielaciek alebo mikrovl-
novych Ziari¢ov, v tesnej blizkosti mdze mat negativny
vplyv na meraciu funkciu.

» Vysledky merania mdzu byt ovplyvnené uréitymi pod-
mienkami v okolitom prostredi. Je to dané principom
fungovania pristroja. K tymto podmienkam patri nap-
riklad blizkost pristrojov, ktoré vytvaraju silné elek-
trické, magnetické alebo elektromagnetické polia, vih-
kost, stavebné materialy s obsahom kovu, izolaéné ma-
terialy potiahnuté hlinikom, ako aj vodivé tapety alebo
dlazdice ¢i obkladacky. Pred vitanim, rezanim alebo fré-
zovanim do stien, stropov alebo podlah preto berte do tiva-
hy aj iné zdroje informécii (napriklad stavebné plany).

Uvedenie do prevadzky

Zapinanie/vypinanie

Pred kazdym pouZitim meraci pristroj skontrolujte.

V nasledujucich pripadoch uz nie je zarucena bezpecna fun-

kcia:

- Indikacia merania h trvalo vykazuje odchylku, hoci drzite
pristroj otoceny do vzduchu.

- Indikacia merania nevykazuje Ziadnu odchylku, hoci drZite
v oblasti snimacov prst.

- Pristroj vykazuije viditelné poskodenia alebo st vo vnitri
meracieho pristroja uvolnené sicasti.

- Spolahliva funkcia je zaru¢ena len vtedy, ked'svieti jedno
z tlacidiel na vyber druhu prevadzky.

» Pred zapnutim meracieho pristroja zabezpecte, aby
priestor senzora 14 nebol vlhky. Vyutierajte meraci pri-
stroj v pripade potreby dosucha handrickou.

» Ak bol meraci pristroj vystaveny velkej zmene teploty,
nechajte ho v takomto pripade pred zapnutim tempero-
vat na teplotu prostredia, v ktorom ho pouzijete.
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Na zapnutie meracieho pristroja stlacte tlacidlo vypinaca
6

Na vypnutie meracieho pristroja opatovne stlacte tlaidlo vy-

pinaca 6 .

Ak sa pocas cca 5 mindt nestlaci ziadne tlacidlo meracieho
pristroja a nedetekuju sa Ziadne objekty, meraci pristroj sa
kvéli dspore spotreby energie batérie automaticky vypne.
Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Pomocou tladidla pre signalizacny ton 5 () mozete zapinat
a vypinat signaliza¢ny ton. Pri vypnutom signalizatnom téne
sanadispleji 3 zobrazi indikacia c.

Sposob ¢innosti (pozrite si obrazok B)

Meracim pristrojom sa prehladava podklad pod oblastou sni-

macov 14 v smere merania A. Rozpoznaju sa objekty, ktoré sa
odli$uji od materidlu steny.

Meracim pristrojom pohybujte po podklade vzdy

s aplikovanim mierneho tlaku, bez zdvihania alebo zmeny
pritlaku. Meracim pristrojom je mozné pohybovat

v [ubovolnom smere B.

Rezimy prevadzky

Hned ako sa meraci pristroj zapne, moZete si vybrat spomedzi
roznych reZzimov prevadzky.

Vyberom rezimov prevadzky mozete prispdsobit meraci pri-

stroj réznym materidlom stien a v pripade potreby mozete po-

tlacit vyhladanie nezelanych objektov.
Ak nie je materil steny znamy, je potrebné zacat s pouzitim
rezimu Universal.

Vybrany rezim prevadzky sa da rozpoznat podla osvetleného
tlacidla.

Universal (prednastaveny)
Rezim prevadzky ,Universal® je vhodny pre va¢-
Sinu sposobov pouzitia v murive. Zobrazia sa ko-
vové objekty, vodou naplnené plastové riry, ako
aj elektrické vedenia a kable. Duté priestory
v murive alebo prazdne plastové riry s prieme-
rom menej ako 2 cm sa nemusia zobrazit. Maxi-
mélna hibka merania je 6 cm.

Beton
Rezim prevadzky ,Betén® je vhodny $pecidlne na
pouZitie v Zelezobetone. Zobrazi sa armovacie

Zelezo, kovové riry, vodou naplnené plastové rd-

ry, ako aj elektrické vedenia a kable. Maximalna
hibka merania je 12 cm.

Sucha stavha

Rezim prevadzky ,Sucha stavha“ je vhodny na
vyhladanie drevenych tramov, kovovych konzol
a elektrickych vedenia kablov v stenach suchych
stavieb (drevo, sadrokarton a pod.). TaktieZ sa
zobrazia vodou naplnené plastové riry. Prazdne
plastové rury spravidla nie st rozpoznané. Maxi-
malna hibka merania je 6 cm.

—

Meranie

Detegovanie objektov

PriloZte meraci pristroj na prehliadany povrch.

Ak sa pri priloZeni uz nachadza nejaky objekt pod meracim
pristrojom, svieti pri dostato¢nej intenzite signalu LED-diéda
2 nacerveno, indikacia merania h ukazuje vychylenie a znie
signalizacny ton.

Ak sa pri prilozeni meracieho pristroja e$te nerozpozna ziad-
ny objekt, zobrazi sa na displeji indikacia posunu j *Q>

a LED-didda 2 svieti nazlto. Pohybujte meracim pristrojom po
povrchu (bez zdvihnutia), aZ pokial indikacia posunu j ne-
zmizne. Potom svieti LED-didda 2 nazeleno na tych miestach,
na ktorych meraci pristroj nerozpoznal Ziadny objekt.

Ked'sa meraci pristroj pribliZi k nejakému objektu, zvysi sa in-
tenzita vychylenia na indikacii merania h a LED-dioda 2 svieti
nacerveno. Intenzita vychylenia klesa vtedy, ked' sa meraci
pristroj od objektu vzdaluje.

Pri malych alebo hlboko leZiacich objektoch moze LED-
dioda 2 nadalej svietit nazlto a signalizaény ton méze byt
vynechany.

Urcenie stredu objektu

Ak dojde k rozpoznaniu nejakého objektu, svieti LED-didda 2
nacerveno a pri dostato¢nej intenzite signalu sa zobrazia
orienta¢né Sipky k na uréenie stredu objektu. Na presné

a cielené lokalizovanie stredu objektu pohybujte meracim pri-
strojom v smere orientacnych Sipok k.

Ak sa orientacné Sipky nezobrazuju, moZe sa aj napriek tomu
nachadzat v bezprostrednej blizkosti nejaky objekt.

Nad stredom objektu ukazuje indikacia merania h maximalne
vychylenie, LED-didda 2 svieti naCerveno a pri dostatocnejin-
tenzite signalu sa zobrazi vystredovaci kriz i. Na eSte presnej-
Sie urcenie stredu objektu davajte pozor na Stvorcek, ktory sa
pri dostatoénej intenzite signalu zobrazuje v bezprostrednej
blizkosti stredu objektu, dopInkovo k dostupnému vystredo-
vaciemu krizu i.

Sirsie objekty v podklade je mozné rozpoznat podra trvalého
intenzivneho vychylenia indikacie merania h. LED-diéda 2
svieti nacerveno.
» Vzdy davajte pozor na v3etky signaly meracieho pristroja
(LED-di6du, indikaciu merania, orientacné $ipky).
Pred vitanim, rezanim alebo frézovanim do steny by ste si ma-
li zabezpedit este aj informacie dostupné z inych zdrojov, aby
ste eliminovali nebezpecenstvo. PretoZe vysledky merania
mdzu byt ovplyvnené vplyvmi okolitého prostredia alebo sta-
vom steny, mdze hrozit nejaké nebezpecenstvo aj napriek to-
mu, Ze indikacia nezobrazuje ziadny objekt v oblasti snimacov
(neznie Ziadny signalizacny ton a LED-didda 2 svieti nazele-
no).

Elektrické kable /4\

Ak sa najde elektrické vedenie pod napatim, zobrazi sa na
displeji 3 dodatocne indikaciaa /\. LED-diéda 2 blika nacer-
veno a znie signalizacny ton s rychlym sledom jednotlivych to-
nov.
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Upozornenie:
Elektrické vedenia pod napatim st indikované v kazdom rezi-
me prevadzky.
Elektrické vedenia pod napatim sa daju lahsie vyhladat vtedy,
ked' st na hladané elektrické vedenie pripojené a zapnuté
spotrebice elektrického pridu (napriklad osvetlovacie telesd,
elektrické spotrebice).
Za urcitych okolnosti (ako napr. za kovovymi povrchmi
alebo za povrchmi s vysokym obsahom vody) nemusia byt
elektrické vedenia spolahlivo vyhl'adané. Intenzita signalu
elektrického vedenia pod napatim (pod pridom) zavisi od po-
lohy elektrického vodica. Skontrolujte preto dal$Simi merania-
mi v blizSom okoli alebo pomocou inych informaénych zdro-
jov, ¢i sa tam nachadzaju elektrické vedenia pod napatim.
Pritomnost statickej elektriny moze viest k tomu, Ze sa vam
vedenia zobrazia nepresne, napriklad vo vel'kej oblasti, alebo
sa nezobrazia. Na zlep$enie indikacie polozte vedla meracie-
ho pristroja ruku, ktor méte volnu, plochou na stenu, aby
doslo k odburaniu statickej elektriny.
» Meraci pristroj drite len za uréenti ichopovii oblast 10,
aby nedoslo k ovplyvneniu merania.

rve

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Porucha Pri¢ina

Meraci pristroj sa neda zapnut

Akumulator vybity

—

Slovensky |91

Oznacovanie objektov

V pripade potreby si mozete najdené objekty oznacit. Vyko-
najte meranie tak, ako to bolo opisané. Ak ste nasli hranice
alebo stred nejakého objektu, oznacte si vyhladané miesto na
hornej oznacovacej pomocke 1 a na bo¢nej oznacovacej po-
mocke 4. Spojte obidva body vertikalnou a horizontéalnou lini-
ou. V priesecniku linii sa nachadza objekt.

Pokyny na pouzivanie

Tepelna poistka

Upozornenie: Ak pristroj zdvihnete od steny, moze dojst ku
kratkodobému zobrazeniu signalu.

Ak sa rozsvieti indikacia kontroly teploty e, nachadza sa aku-
mulator meracieho pristroja mimo prevadzkovej teploty, ale-
bo bol vystaveny velkym teplotnym vykyvom. Vymeiite aku-
mulator alebo pockajte, kym bude opét v rozsahu pre-
vadzkovej teploty.

Funkcia Varovanie (vystraha)

Ak svietia nadispleji 3 indikacie f a g, odoslite meraci pristroj
autorizovanému stredisku sluzieb zakaznikom. Meraci pri-
stroj uz nie je funkény.

Odstranenie
Nabijanie akumulatorov

Batérie st prazdne

Batérie vymenit

Meraci pristroj je zapnuty, ale nereaguje

Vyberte a opat vloZte akumulator/batérie

; 2 »Je potrebny servisny zasah“

poruchu

Meraci pristroj vykazuje

Meraci pristroj odoslite do strediska slu-
Zieb zakaznikom

nebol dodrzany alebo bol prekro-

»Teplotny rozsah akumulatora
ﬂ ceny“

Pockajte, kym sa dosiahne pripustny tep-
lotny rozsah akumulatora, alebo akumula-
tor vymenite

»Porucha spésobena radiovymi

Ak je to mozné, odstrante rusivé radiové

vlnami* viny, napriklad zo siete WLAN, UMTS, le-
<(')) teckého radaru, vysielacieho stoZiara ale-
bo mikroviny.
[_']driba aservis Ak by tento meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kon-
trole predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu
Udrzba a Cistenie vykonat autorizovanej servisnej opravovni. Meraci pristroj sa-

» Pred kazdym pouzitim meraci pristroj skontrolujte. V
pripade viditelného po$kodenia, alebo ak st uvolnené ne-
jakeé suciastky vo vnatri meracieho pristroja, nie je zaruce-
né jeho spolahlivé fungovanie.

Meraci pristroj udrziavajte vzdy v Cistote a v suchu, aby ste

mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite suchou makkou handrickou. NepouZivajte

Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpustadla.

Aby nebola funkcia merania negativne ovplyvnena, nesmiete

do priestoru senzora 14 na prednej ani na zadnej strane me-

racieho pristroja umiestiovat ziadne nalepky alebo Stitky,
predovSetkym Ziadne Stitky z kovového materidlu.

mi nikdy neotvarajte.

Pri vetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom Stitku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa naSich produktov a ich prislu$enstva.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A0Y71(29.9.14)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2149-002.book Page 92 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

92 | Magyar

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poskodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a tre-
ba ich davat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-
tast. Ha a mérémdiszert nem a mellékelt utasi-
tasoknak megfelelden hasznaljak, ez negativ
befolyast gyakorolhat a mérémiiszerbe beépi-
tett védelmi mechanizmusok miikodésére.
ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ
UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémiszer biztonsagos m(iszer maradjon.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérém(iszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» A méromiiszer az alkalmazott technolégia kovetkezté-
ben nem garantalhat szazszazalékos biztonsagot. A ve-
szélyek kizarasara ezért falakban, mennyezetekben és
padléboritasokban végrehajtando furas, fiirészelés
vagy maras megkezdése elott hasznaljon mas informa-
ciéforrasokat (pl. épitési terveket, az épités kozben ké-
szitett fényképfelvételeket sth.) is. Kornyezeti beha-
tasok, példaul a levegd nedvességtartalma, kdzeli elektro-
mos berendezések, befolyassal lehetnek a mérémiszer
pontossagara. A mérési eredményeket a fal felépitése és
allapota (példaul nedvesség, fémeket tartalmazo épitési
anyagok, elektromosan vezet6 tapétak, szigeteld anyagok,

—

csempék) valamint afalon és a falban talalhatd targyak sza-
ma, fajtaja, mérete és elhelyezkedése meghamisithatja.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgdlo toltkésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i koz6tti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

a0 Ovjameg azakkumulatort a forrésagtol, példa-
O ul a tartos napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és

anedvességtdl. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Juttasson
friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai vannak, ke-
ressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a Iégz6utakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Csak az On mérémiiszerének a tipustablajan megadott
fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu akkumulatoro-
kat hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul utanzatok,
feltjitott akkumulatorok vagy idegen termékek hasznalata-
kor a felrobband akkumulatorok sériiléseket és anyagi ka-
rokat okozhatnak.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erbehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy talheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémiiszer képét
tartalmazo kihajthat6 lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol-
vassa.
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Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer targyaknak a falakban, mennyezetekben és
padldkban valé keresésére szolgal. A késziilékkel az alap
anyagatol és dllapotatol fiiggéen fémtargyakat, fagerendakat,
vizzel teli mlianyagcsoveket, vezetékeket és kabeleket lehet
megtalalni.

A mérémiszer megfelel a EN 55011. dokumentumban lefek-
tetett hatarértékeknek.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az &brazolasra keril6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszer-
nek az abrakat tartalmazd oldalon talalhaté abraira vonatkozik.
Jelolési segédvonal fent

LED

Kijelz6
Jelolési segédvonal a bal, illetve a jobb oldalon

Hangjel kiadé gomb

Be-/ki-gomb

Beton lizemmod gomb

Univerzalis lizemmod gomb

Szdrazépitészeti anyagok izemmadd gomb

Markolati teriilet

Fiok a 10,8-V akkumulatorhoz, illetve az AA-elemadap-
terhez

12 Akkumulator/AA-elemadapter reteszelésfeloldd gomb
13 Akkumulator*

14 Erzékeld tartoméany

15 Gyartasi szam

16 AA-elemadapter zardsapka *

17 AA-elemadapter tok *

18 AA1l-Elemadapter*
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oo ~NOOOGLA WNR

-
= O

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tar progr va-

lamennyi tartozék megtalalhato.

Kijelz6 elemek

A Fesziiltség alatt alld vezeték” targy tipus kijelzése

Elem-kijelzés

Akikapcsolt hangjelzés kijelzése

,Radiohullamok okozta zavarok* kijelzés

Akkumulator hémérsékletellendrzé berendezés kijelzés

Afigyelmeztetd funkcio kijelzése

»Szervizre van sziikség"” kijelzés

Méréskijelzés

,Kozpontozd kereszt®, a targy kozéppontjanak a

kijelzése

Az elmozgatas kijelzése

k Tajékozddasi nyilak a targy k6zéppontjanak a meghata-
rozasahoz

- TR -~ Q0 T

—
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Miiszaki adatok
Univerzalis iranybeméro D-tect 120
késziilék Professional
Cikkszam 3601K813..
Legnagyobb felvételi mélység*
- Beton, 120 mm (100 mm tipikus)
- fémtargyak, 120 mm (100 mm tipikus)
- kabelek és vizzel teli
miianyagcsovek lizemmdd 60 mm
- Univerzalis izemmod 60 mm
- Szérazépitészeti anyagok
tizemmod 60 mm
Mérési pontossag a targy ko-
zéppontjahoz képest* +10 mm
Két szomszédos targy kozotti
legkisebb tavolsag* 50 mm
Uzemi hmérséklet -10...+40°C
Taroldsi hémérséklet -20...+70°C
Automatikus kikapcsolas kb. 5 perc

Akkumulator / elemek GBA 10,8V... vagy
4x1,5VLR6 (AA)

(AA1-elemadapterrel)

Uzemidé (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 50ra
Aleveglnek a targyak felisme-
réséhez megengedett max.
nedvességtartalma
Alevegdnek az daramvezetd ka-
belek osztdlyozasahoz megen-

90% relativ nedvességtarta-
lom (kondenzacid nélkiil)

50% relativ nedvességtar-

gedett max. nedvességtartalma talom
Suly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01 EPTA-

eljaras) szerint 0,5 kg

*atargyak méretétdl és tipusatol, valamint az alap anyagatol és allapo-
tatol fiiggben

Az 6n mérémliszere a tipustablan talalhatd 15 gyartasi szammal egyér-
telmien azonosithato.

» Amérési eredmény pontossaga és az észlelési mélység
rossz feliiletii alap esetén rosszabb lehet.

Osszeszerelés

Amérémuszert tetszés szerint egy 13 10,8-V-akkumulatorral
vagy AA-elemekkel lehet iizemeltetni.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a mé-
romiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja. Az
elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran kor-
rodalhatnak, vagy maguktdl kimeriilhetnek.

Az akkumulator feltéltése (lasd a C abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek vannak pontosan
beallitva az On mérémiiszerében alkalmazasra keriild lithi-
um-ionos-akkumulatorok toltésére.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A0Y71(29.9.14)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2149-002.book Page 94 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

94 | Magyar

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitdsa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,.Electronic Cell Protection

(ECP)” védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, a mérémdszert egy védokapcsolo kikapcsolja.

» A méromiiszer automatikus kikapcsolasa utan ne
nyomja tovabb a be-/kikapcsolo gombot. Ez meg-
rongalhatja az akkumulatort.

A 13 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 12 reteszelésfel-
oldé gombot és hizza ki hatrafelé az akkumulatort a mérémii-
szerbdl. Ne erdltesse a kihtizast.

Az akkumulator egy NTC tipust hémérsékletellendrzé beren-
dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator téltését csak

0 °C és 45 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehet6vé. Ez

igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltévolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On mérémiiszerének a tipustablajan megadott
fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyu akkumulatoro-
kat hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul utanzatok,
feldjitott akkumulatorok vagy idegen termékek hasznalata-
kor a felrobband akkumulatorok sériiléseket és anyagi ka-
rokat okozhatnak.

Megjegyzés: Az On mérémiszerének nem megfelel6 akku-

mulatorok hasznalata a mérémiszer megrongalodasahoz,

vagy hibas miikodéséhez vezethet.

Tolja be a 13 akkumulatort fogantyudba, amig az érezhetéen

beugrik a reteszelési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogan-

tyuval.

Az AA-elemadapter behelyezése/kivétele

(lasd a D abrat)

» Az AA-elemadapter kizardlag bizonyos Bosch-mérémdsze-
rekben valé hasznalatra szolgal és elektromos kéziszersza-
mokkal nem lehet hasznalni.

Az AA-elemadapter behelyezése

Tegye bea 17 tokot a 11 fidkba. Tegye be a 16 zardsapkan ta-
lalhat6 dbranak megfeleléen az elemeket. Tolja el rda 16 z4-

rosapkat az elemekre, amig az érezhetGen beugrik a retesze-
lési helyzetbe és egy sikban fekszik a fogantyuval.

—

Az AA-elemadapter kivétele

Nyomja meg a 12 reteszelés feloldd gombokat,
amelyek az elemadapter 16 lezaro sapkajan talal-
hatok és huzza le lefelé a lezard sapkat. Ekézben
ligyeljenarra, hogy az elemek ne essenek ki. Ehhez
tartsa a késziiléket Uigy, hogy az elemfiok felfelé
mutasson. Vegye ki az elemeket. A beliil fekvé 17
tok eltavolitasahoz nydljon bele a tokba és gyako-
roljon némi nyomast az oldalfalra és igy hizza ki a
tokot a mérémdszerbdl.

A

Akkumulator-/elem-kijelz6

Ab akkumulator-/elem-kijelz6 mindig az elem aktualis allapo-
tétjelzi;

- (@& Az akkumuldtor teljesen fel van toltve

- & Az akkumulator kapacitasa 2/3, vagy kevesebb

- (& Azakkumulator kapacitasa 1/3, vagy kevesebb

- [ Azelem kapacitasa 10%, vagy kevesebb

-5 A elem kicserélése

Uzemeltetés

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtdl és akozvetlen
napsugarzas behatasatol.

> Ne tegye kiaméromiiszert extrém homérsékletek vagy
homérsékletingadozasok hatasanak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémuiszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok esetén hagyja hogy a méré-
miiszert el6bb temperalodjon, mielétt hasznalatba venné.

» A méromiiszert csak az erre el6iranyzott 10 markolati
teriiletnél fogva tartsa, hogy ne befolyasolja a mérést.

» Haaméromiiszer kozelében adoberendezések vannak,
példaul WLAN, UMTS, repiil6téri radar, radiéadd, vagy
mikrohullamii berendezések, ez befolyassal lehet a
mérési funkcidra.

»> A mérési eredményekre a mérési elv kovetkeztében bi-
zonyos kornyezeti feltételek befolyassal lehetnek. Ide
tartoznak példaul a olyan berendezések kozel volta,
amelyek erds elektromos, magneses vagy elektromag-
neses tereket hoznak létre, nedvesség, fémtartalmi
épitoanyagok, aluminiummal kasirozott hangszigetelo
anyagok valamint vezetoképes tapétak vagy csempék.
Ezért a falakban, mennyezetekben vagy padlokban vég-
zend6 furas, flrészelés vagy maras megkezdése el6tt néz-
zen utana mas informacioforrasokban (példaul épitési ter-
vek) is.

Uzembevétel

Be- és kikapcsolas (@)

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a mérémiiszert. A kovetke-

26 esetekben a biztonsagos mikodést mar nem garantaljuk:

- Ahmérékijelz6 tartosan kitér, pedig a berendezést a leve-
gbben tartjak.

- Amérékijelz6 nem tér ki, pedig a kezel6 az egyik ujjat az ér-
zékel6 tartomanyban tartja.

- Aberendezésen kiviilré lathatd rongalddasok vagy a be-
rendezés belsejében laza alkatrészek vannak.
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- Abiztonsagos miikddés csak akkor garantélhatd, ha az
tizemmad kivalaszto gombok egyike vilagit.

» A méromiiszer bekapcsolasa el6tt gy6z6djon meg ar-
rél, hogy a 14 érzékel6 tartomany nem nedves. Sziikség
esetén egy kendével dorzsolje szarazra a mérémdszert.

» Ha a mérémiiszert erés hmérsékletvaltozasoknak ve-
tették ala, akkor abekapcsolas el6tt varjameg, amig az
megfeleléen temperalodik.

A mérémUszer bekapcsolasahoz nyomja meg a 6 Be-/Ki-

gombot .

A mérémiszer kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 6 Be-/Ki-

gombot .

Haamérémuiszerenkb. 5 percig egyik billentytit sem nyomjak

meg, és nem detektalnak azzal targyakat, amérémiiszer az ak-

kumulator kimélésére automatikusan kikapcsol.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa

Az 5(20) hangjelzés gombbal a hangjelzést be és ki lehet kap-
csolni. Kikapcsolt hangjelzés esetén a 3 kijelzdn megjelenik a
ckijelzés.

Miikodési mod (lasd a B abrat)

Amérémiszerrel a 14 érzékeld tartomany alatti alap az A mé-

rési iranyban keriil vizsgalatra. A késziilék olyan targyakat is-
mer fel, amelyek anyaga kiilénbozik a fal anyagatol.

A mérémdszert mindig az alapra nem tdl erés nyomassal ra-
nyomva mozgassa az alap felett, anélkiil, hogy felemelné az
alaprdl vagy hogy megvaltoztatna a berendezésre gyakorolt
nyomast. A mérémliszert barmely B iranyban el lehet mozgatni.

Uzemmédok

A mérémdszert, ha be van kapcsolva, at lehet kapcsolni a kii-
16nb6z6 lizemmodok kozott.

Az lizemmodok kivalasztasaval a mérémiiszert kiilonbz6
falanyagoknak megfelel6en lehet bedllitani és a nem kivana-
tos targyak kijelzését el lehet nyomni.

Ha nem ismeri a fal anyagat, akkor célszer(i a mérést az Uni-
verzalis izemmdddal kezdeni.

Akivalasztott izemmadot a vilagitd gomb alapjan lehet felis-
merni.

Univerzalis iizemmod (el6re beallitva)
Az Univerzalis” izemmdd téglafalakban a leg-
tobb alkalmazashoz megfeleld. A berendezés ek-
kor a fémtargyakat, a vizzel teli mianyagcsove-
ket, valamint az elektromos vezetékeket és kabe-
leket jelzi. A téglafalak iireges szerkezeteit és a
2 cm atmérd alatti Gires mdanyag csoveket a ké-
sziilék esetleg nem jelzi. A maximalis mérési
mélység 6 cm.

Betonban

A Beton” izemmad kiilon a vasbeton alkalmaza-
sokra szolgal. A berendezés ekkor a betonvasat,
fémcsoveket, a vizzel teli mlianyagcsoveket, va-
lamint az elektromos vezetékeket és kabeleket
jelzi. A maximalis mérési mélység 12 cm.

—

Magyar | 95

Szaraz épitési szerkezetek
A ,Szarazépitészet” izemmod fagerendak, fém-
allvanyok és elektromos vezetékek és kabelek
szarazépitészeti anyagokbol allo (fa, gipszkarton
stb.) falakban vald kijelzésére szolgal. A vizzel te-
li miianyagcsovek szintén kijelzésre keriilnek. Az
lires miianyagcsoveket a berendezés rendszerint
nem ismeri fel. A maximalis mérési mélység
6.cm.

Mérési folyamat

Targyak helyzetének meghatarozasa
Helyezze fel a mérémdszert a megvizsgalni kivant feliiletre.

Ha a berendezésnek a feliiletre valo felhelyezésekor mar egy
targy taldlhato amérémiiszer alatt, kielégitd jelerdsség esetén
a 2 piros szinben vilagit, a h mérckijelzd kitér és felhangzik
egy hangjelzés.

Ha a berendezés a felhelyezéskor nem ismer fel semmilyen
targyat, a kijelz6n megjelenikaj *Q> elmozgatasi kijelzés és
a2 sarga szinben vilagit. Mozgassa el a mérémiszert a feliilet
felett, anélkiil, hogy felemelné, amig a j elmozgatasi kijelzés el
nem tinik. Ekkor a 2 LED azokon a helyeken z6ld szinben vila-
git, ahol a méréberendezés nem ismert fel targyakat.

Haamérémdszer kozeledik egy targyhoz, a h mérdkijelzé egy-
re erdsebben kitér ésa 2 LED piros szinben vilagit. A kitérés a
targytol valo eltavolodas esetén csokken.

Kicsi, vagy mélyen fekvé targyak esetén eléfordulhat, hogy a
2 LED tovabbra is sarga szinben vilagit és nem hangzik fel
hangjelzés.

A targy kozéppontjanak a meghatarozasa

Ha a berendezés felismer egy targyat, a 2 LED piros szinben
vilagit, és ha a jel kilégit6 er6sségli, akkor a targy kdzéppont-
janak meghatarozasara szolgald k tajékoztato nyilak is kijel-
zésre kerlilnek. A targy kozéppontjanak meghatarozasahoz
mozgassa el a mérémiiszert k tajékoztatd nyilak iranyaban.
Ha a tajékoztatd nyilak nem keriilnek kijelzésre, akkot is lehet
egy targy a berendezés kozvetlen kozelében.

Egy targy kozepe felett a h mérdkijelz6 a legerésebben tér ki,
a 2 piros szinben vilagit és ha a jel kielégitd ersségli, az i koz-
pontozd kereszt is kijelzésre kerdil. A targy kozéppontja hely-
zetének még pontosabb meghatarozasahoz figyelje meg a
négyzetet, amely a targy kdzéppontja kdzelében kielégitd jel-
er@sség esetén a mar kijelzett i kozpontozd kereszt kiegészi-
téseként megjelenik.
Szélesebb targyakat a h mérdkijelzé hosszabb szakaszon
fennallo tartos magas kijelzése alapjan lehet felismerni. A2
LED piros szinben vilagit.
» Mindig tigyeljen a mérémiiszer altal kibocsatott valamen-
nyi jelre (LED, mérdkijelz6, tajékoztatd nyilak).
Miel6tt egy falban furna, flrészelne vagy marna, még mas in-
formacioforrasok hasznalataval is biztositsa be magat a ve-
szélyek ellen. Mivel a mérési eredményekre a kornyezeti hata-
sok vagy a fal mindsége befolyassal lehetnek, annak ellenére
is fennallhat egy veszély, hogy a késziilék az érzékelési tarto-
manyban nem jelez targyat (nem hangzik fel hangjelzés ésa 2
LED z6ld szinben vilagit).
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Halozati kabel /2\

Ha a berendezés egy fesziiltség alatt allo vezetéket taldl, a 3
kijelzon kiegészitésként megjelenikaza A\ kijelzés. A2LED
piros szinben villog és felhangzik egy gyors hangsorozatbol
allé hangjelzés.

Tajékoztato:

Fesziiltség alatt &ll6 vezetékek valamennyi izemmadban kijel-
zésre keriilnek.

Afesziiltség alatt allo vezetékeket konnyebb megtalalni, haa
keresett vezetékhez tartozo aramfogyasztokat (példaul lam-
pak, berendezések) csatlakoztatjak és bekapcsoljak.
Bizonyos feltételek kozott (példaul fémfeliiletek mogott,
vagy magas viztartalmii feliiletek mogott) a fesziiltség
alatt allo vezetékeket nem lehet teljes biztonsaggal kimu-
tatni. Egy fesziiltség alatt allo vezeték kijelzésének jelerdssé-
ge avezeték helyzetétdl fliigg. Ezért akozeli kornyezetben vég-
rehajtott tovabbi mérésekkel, vagy mas informacioforrasok
segitségével ellendrizze, van-e a vizsgalt helyen egy fesziilt-
ség alatt alld vezeték.

Statikus elektromossag ahhoz vezethet, hogy amérémdszera
vezetékeket pontatlanul, példaul egy nagy feliilet mentén
mindenhol, vagy egyaltalan nem jelzi. A kijelzés minéségének
megjavitdsara tegye ra a szabad tenyerét a mérémuszer mel-
lett a falra, hogy levezesse a statikus elektromossagot.

Hiba - Okok és elharitasuk
Hiba

A mérémlszert nem lehet bekapcsolni
(Uires)

A hiba oka
Az akkumulator nincs feltéltve Az akkumulator feltéltése

—

» A méromiiszert csak az erre eldiranyzott 10 markolati
teriiletnél fogva tartsa, hogy ne befolyasolja a mérést.
Targyak megjeldlése
A megtalalt targyakat sziikség esetén meg lehet jeldIni. A mé-
rést aleirasnak megfeleléen hajtsa végre. Ha egy targy hatara-
it vagy kozéppontjat megtalalta, akkor az 1 felsé jelolési se-
gédvonal és a 4 oldalso jel6lési segédvonal segitségével jeldl-
je meg a keresett pontot. Egy fiiggdleges és egy vizszintes vo-
nallal kosse 0ssze ezt a két pontot. A targy a vonalak metszés-
pontjanal helyezkedik el.

Munkavégzési tanacsok

Homérséklet feliigyelet

Megjegyzés: Ha a késziiléket leemeli a falrdl, akkor révid id6-
re egy jel éphet fel.

Haahdmérsékletellendrzd berendezés e kijelz6je kigyullad, a
mérémuszer akkumulatora az izemi hémérsékleti tartoma-
nyon kiviil van, vagy erés hémérsékletingadozasoknak volt ki-
téve. Cserélje ki az akkumulatort vagy varja meg, amig az
ismét eléri az iizemi homérséklet tartomanyt.

Figyelmeztetési funkcié

Ha a 3 kijelzon vilagitanak az f és g kijelzések, kiildje be a mé-
rémliszer egy feljogositott Vevdszolgalatnak. A mérémiszer
mar nem mikodoképes.

Elharitas modja

Az elemek kimeriiltek

Cseréljiik ki az elemeket

A mérémlszer be van kapcsolva és nem reagal

Vegye ki, majd ismét tegye be az akku-
mulatort / az elemeket

wSzervizre van sziikség”

Kiildje be a mérémiszert egy Vevészol-

A mérémlszerben zavar |épett
FA fel galatnak

,»Az akkumulatort homérséklete
amegengedett homérséklet tar-
tomany alatt vagy felett van”

a_

Vérja meg, amig az akkumulator ismét
eléri a megengedett hémérséklet tarto-
manyt, vagy cserélje ki az akkumulatort

»Radiéhullamok okozta
zavarok”

@)

Haritsa el, ha lehetséges, a zavaré radio-
hullamokat, példaul WLAN, UMTS, repii-
|6téri radar, adoallomas vagy mikrohul-
lam.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Améromiiszert minden egyes hasznalat el6tt ellenériz-
ze. Ha a mérémdszeren kiviilrél lathato rongalddasokat
észlel, vagy a késziilék belsejében lazan vagy egyaltalan
nem rogzitett alkatrészek vannak, a késziilék biztonsagos
mikodése nem garantalhatd.

A mérészerszamot mindig tartsa tisztan és szarazon, hogy jol
és biztonsagosan dolgozhasson.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdészerszamot.

A szennyezddéseket egy szaraz, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztito- vagy olddszereket.

A mérési funkcid befolyasolasanak megelézésére a 14 érzé-
kel tartomanyban a mérémdszer elsé és hatso oldalara sem-
miféle ragasztos cimkét és tablat (mindenek el6tt fémtablat)
felrakni tilos.

Haamérémiiszer a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras elle-
nére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak egy
erre feljogositott vevdszolgalatot szabad meghizni. Ne nyissa
fel sajat maga a mérémdszert.
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Hakérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémiiszer tipustablajan talalhato
10-jegyti rendelési szamot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informdciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémiszerekre vonatkozo
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhato akkumulatorokat/elemeket kiilon
ossze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

Avaltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

MoapobHas MHopmaLua o cepTUdHrKaLUmU
COLIePXXMTCA BO BKNa/bILLE B YNAKOBKE.

[laTa U3roToBNEeHMA yKa3aHa Ha NocnenHen CTpaHuLie
obnoxxku PykosoacTea.

KoHTaKTHaa MH(OpMaLMs OTHOCHTENbHO MMMOPTEPa
COLIEPXKUTCA Ha YNaKOBKe.

YkasaHua no besonacHocTu

MpounTaiTe M BbINONHANTE BCE YKa3aHUA.
Ecnu uamepuTenbHbli MHCTPYMEHT byaeT uc-
NoNb30BaThCA HE B COOTBETCTBMM C HACTOALLM-
MW yKa3aHUSMM, 3TO MOXXET HEraTUBHO CKa-
3aTbCA HA MHTETPUPOBAHHBIX B MHCTPYMEHTE
3aLMTHBIX MexaHuamax. NOXAMYUCTA,
HALLEXXHO XPAHWTE 3TU YKASAHUA.

» PeMOHT Baluero H3mepUTenbHOro HHCTpyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBaNM(ULUPOBaHHOMY NepcoHany, Hc-
NoNb3yA TONbKO OPUIHHAMNbHbIE 3aNacHble YacTH. ITUM
obecneunBaeTca be30nacHOCTb UBMEPUTENBHOTO UH-
CTPYMEHTA.

> He paboraiiTe c u3MepPHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHON cpefie, N06NU30CTH OT rOPIOUNX XKHA-
KOCTEil, ra30B M NbiNK. B M3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
MNaMEHUTBCA NbiNb UK Napbl.

» Mo TeXHONOrHUECKHM NPUUMHAM H3MEPHTENbHbIiH UH-
CTPYMEHT He faeT CTONPOLLEHTHOI rapaHTHH. Bo n3be-
)KaHue ONacHOCTH nepea CBepneHnueM, pacnunuBaHu-
€M unu hpe3epoBaHHEM B CTEHaX, NOTONKAX U B nony
obesonacbTe ceba HhopMaLeli 3 AONONHUTENbHbBIX
MCTOUYHMKOB, TAKUX KaK, CTPOMTENbHbIE YePTEXH, H3ro-
TOBNEHHbIe BO BpeMaA CTPOUTeNnbCTBa thoTorpaduu u
T.M. aKTOPbI OKPYXatoLLen cpeabl, Hanp., BNAXHOCTb
BO3/1yXa, UMK PACMONOXeHHble NobNU30CTU Apyrue anek-

Tpuyeckue I'IpVIﬁOpr MOTYT OTPULATENBHO NOBNUATL HA
TOYHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA. KOHCTPpYKUMA 1
COCTOAIHME CTEH (Hanp., BNAXXHOCTb, CTPOUTENbHbIE MaTE-
puanbl C cogepxaHuem Metanna, obou C TOKONpOBOAALLK-
MU CBONCTBAMH, U30NALMOHHbIE MaTepHanbl, I'I}'IVITKa), a
TaKXe Konnyectso, B1a, pasMep U NonoXXeHue obbekToB
MOFYT UCKaXaTb pe3ynbTaThl U3MEPEHHH.

MpumeneHune n 0bcnyxuBaHHE aKKYMYNATOPHOTO MHCTPY-

MeHTa

» 3apsxaiiTe aKKyMyNnAaTOPbI TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOICTBaX, PeKOMEHAYEMbIX H3roToBHTENEM. 33-
pABHOE YCTPOICTBO, NPEAYCMOTPEHHOE /1A OnpeaeneH-
HOTO BMA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
ONACHOCTW NPH UCMONb30BaHUH Ero C AAPYTMMU aKKYMYNA-
TOpamu.

» MpumeHAiiTe B 3NeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeayc-
MOTPEHHbIE ANA 3TOro aKKyMynATopbl. Vicnonb3osatne
LPYTUX aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TDAaBMaM M No-
XapHOM OMacHOCTH.

> 3awuuaiite HeHCNonb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENOK, MOHET, KNniouel, rBo3JeH, BAHTOB U
APYrMX ManeHbKUX MEeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblKaHWe
NOMKOCOB aKKYMYNATOPA MOXET NPUBECTH K 0XXOraM Unu
noxapy.

» [pu HenpaBUNbHOM HCTIONb30BaHUK U3 aKKYMyNATOpa
MOJXXET noTeub XuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHomM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYIOLee MecTo Boaoi. Ecnu 3ta xuakocTb nona-
[eT B [nasa, T0 ;ONONHUTENbHO 0bpaTuTechb 3a nomo-
WbI0 K Bpauy. BbiTekatoLuan akKyMynaTOPHanA XKUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APaKEHMIO KOXH U K OXKOTaM.

» He BcKpbiBaiiTe akKymynaTop. [p1 3T0M BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOrO 3aMblKaHUs.

N 3awmwaiite akKymynaTopHyto 6arapeto ot
BbICOKHX TeMNepaTyp, Hanp., 0T ANMTENbHOro
HarpeBaHuA Ha CONHLe, OT OTHA, BOAbI U BNaru.
CyLLecTByeT 0MacHOCTb B3pbiBa.

» MpH NoBpeXAEHUH U HENPABHNBHOM HCTIONb30BaHUH
aKKyMynATopa MOryT BbIAENATLCA Napbl. 06ecneubte
NPHUTOK CBeXero Bo3Ayxa M obpartutech Kk Bpauy npu
Hanuuuu xanob Ha coCToAHKE 3A0POBbA. BbixaHue na-
POB MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHNIO [ibIXATeNbHbIX NyTeN.

» Ucnonb3yiite akkymynaTopHyio 6atapeio Tonbko B
KOMOuHauuu ¢ Bawum nactpymentom Bosch. Tonbko
Tak Bbl CMOXeTe NpefoTBPaTUTh ONACHYH Neperpy3Ky ak-
KyMynaTopa.

» Ucnonb3yiite TONbKO OPUrHHANbHbIE AaKKYMYNATOPbI
Bosch ¢ Hanps)eHHeM, yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKON Ta-
6n1uke H3MepUTENbHOTO HHCTPYMEHTa. Mcnonb3oBa-
HUe [IPYr1X akKYMYNATOPHbIX batapei, Hanp., NOAAENoK,
BOCCTAHOB/EHHDbIX aKKYMYNIATOPHbIX bataper niu akkymy-
NATOPHbIX baTapei Apyrux NPoU3BOAMTENEN, UPEBATO
OMacHOCTbIO TPABM M MaTepHarnbHOro yuiepba B pesynbTa-
T€ B3pblBa.
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MOXXHO NOBpeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET MPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHyIo C 3afjbIMNIEHUEM, B3PbIBY UNU NEPErpeBY ak-
KYMyNATOpHOM baTapeu.

Onucanue NPoayKTa M ycnyr

lMoxanyicra, 0TKPOHTe pacKnagHyto CTPaHuLYy ¢ UMoCTpa-
LMAMM MHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE €€ OTKPbITOM, NoKa Bbl u3-
yuaete pyKOBOACTBO M0 3KCNyaTauuu.

lMprmeHeHKHe No Ha3HaUEHHIO

W3MepHTeNbHbI MHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans noucka
0bbeKTOB B CTEHax, NOTONKax W nony. B 3aB1ucuMocTy oT
matepuana 1 COCTOIHUA NOBEPXHOCTEN C ero NOMOLLbI0
MOXXHO HaX0AUTb MeTannnuueckue 0bbekTbl, JepeBAHHbIE
6anku, 3anonHeHHble BOAOH NNacTMaccoBble TPybbl, NpoB
OfIKY W kabenu.

M3mepuTenbHbI MHCTPYMEHT YAOBNETBOPAET NPEAENbHbIM
3HaueHuAm B cooTBeTcTBMM C EN 55011.

U306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbINONHEHA
110 M30DPXKEHMIO U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHK-
Lie C UNNIOCTPALUAMM.

BepxHuit na3 ana MapKMpoBKK

(o7}

Nucnnen

NeBbliA/npaBbiil Na3 418 MapKUPOBKK

KHonka 3ByKOBOro curHana

Bbikntouarenb

KHonka pexuma pabotbl «beToH»

KHomka pexuma paboTbl «yHUBEPCAbHbIM»

KHomka pexu1ma paboTbl «MNCOKapTOH»

30Ha infl yaepxKaHus

CeKuwuAa fnsa akkymynatopHor barapeu 10,8 B unu
[NA nepexoaHuKa Ans batapeek AA

KHonka pa3bnoknpoBKH akkyMynaTopa/nepexoaHuka
nns batapeek AA

13 AkkymynstopHas batapen*

14 CeHcopHan 30Ha

15 CepwiiHbif Homep

16 KpbllwKa nepexoaHnka ana batapeek AA *

17 Koxyx nepexoaHuka fns batapeek AA*

18 Apantep ans akKyMynaTopHbix batapen AA1*

*Uanh

O oo ~NOOOGLA WNR

-
= O

(=Y
N

r unu e
CTaHAAPTHbIA 06bem nocTaBkH. I p I
nexHocte Bbl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPHHAANEKHOCTE.

HOCTH He B

nemMeHTbI UHAUKALUK

a Muaukatop Buaa obbekTa «npoBoaKa nog
HarnpAXeHueM»

b WHpnkatop 3apsaa batapeu
¢ MHAaMKaTOp BbIKMIOUEHHOTO aKYCTUUECKOO CUrHana
d MHguKaTop «pajinoBONHOBbIE MOMEXHU»
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WHMKaTop KOHTPONA 3a TeMnepaTypoi akKyMynaTopa
WHoukaTop hyHKLMK NpeaynpexaeHus

WHamkatop «Tpebyetcs cepBuCH

NHamrkaTop u3mepeHua

WHpoukaTop cepenmHbl 0bbekTa «KpecT LieHTpa»

S 0Q - O

j WHpoukatop nepemelLeHus
k CTpenku ans opueHTUpa A1A ONpefeneHus cepeamnHbl
obbekTa
TexHHueCcKHe faHHble
YHuBepcanbHbli AeTeKTop D-tect 120
Professional
ToBapHbii NO 3601K81 3..

nybuHa obHapyxeHus, Makc.*

- Pexum betoH 120 MM (100 MM TUNMUHO)

- MeTannueckue obbektsl 120 MM (100 MM TURIMUHO)

- Kabenu 1 3anonHeHHble BO-

[0/ NNacTMaccoBble Tpybbl 60 MM
- PexuM yHuBepcanbHbIn 60 Mm
— PeX1M rncokapToHHble

NAWTbI 60 Mm
TOUHOCTb U3MEPEHHA MO OTHO-
LIEHHIO K cepeanHe obbekTa* +10 MM
MWHMManbHOe paccTosH1e
MeXly 1BYMS COCEAHUMM 00b-
eKTamu® 50 MM
Pabouas Temneparypa -10...+40°C
Temnepatypa xpaHeHus -20...+70°C
ABTOMaTMUECKOE BbIK/IOUEHHE
npubn. uepes 5 MuH

AKKymMynsTop/06arapenku GBA 10,8V... unu

4x1,5VLR6 (AA)

(c nepexonHHUKOM AnA
barapeek AA1)
Pabouwuit pecypc
(GBA10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5y

Makc. BnaxHocTb Bodgyxaana 90 % OTH. BNaXXHOCTb BO3-
pacnosHaBaH1s 06beKTOB nyxa (6e3 0bpasoBaHus
KoHaeHcara)

Makc. BnaxxHoCTb BO3ayxa Ans
KnaccuduKauum anekTpuue-
cKoro kabens

50 % OTH. BNaXXHOCTb
BO3MyXa

BeccornacHo EPTA-Procedure

01/2003 0,5kr
* B 3aBMCMMOCTH OT pa3mepa 1 BUAA 06beKTa, a Takke Matepuana 1 co-
CTOAHMA NOBEPXHOCTH

OpiHO3HauHas MeHTU(HUKaLKUA Baluero U3aMepUTENbHOMO MHCTPYMEHTA
BO3MOHa N0 CepuitHoMy HoMepy 15 Ha 3aBofickoi Tabnuuke.

» Mpu HebnaronpuUATHLIX CBOIHCTBaX OCHOBAHHA pe3ynb-
TaT U3MePEeHHA MOXKET 0Ka3aTbCA C TOUKHU 3PeHHs Tou-
HOCTH U rNy6HHBI HCCNE[0BaHHSA XyXKe.
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Cb6opka

M3MepHTenbHbIi MHCTPYMEHT MOXeT paboTaTtb Ha BbIbop OT
akkymynaTopHoi batapen 10,8 B 13 unu ot batapeek AA.

> BbiHuMaiiTe 6aTapeiku/akKyMynaTopHble batapeu u3
M3MepHTEeNbHOro MHCTPYMEHTa, ecnu Bbl gnutenbHoe
BpeMs He byaeTe ero ucnonb3oBarb. [1pu ANUTENbHOM
XpaHeH!| BO3MOXHA KOPPO3HA MK camopaspajka bara-
peek/akkyMynaTopHbix batapen.

3apapka akkymynaTopa (cm. puc. C)

» Ucnonb3yiite TONbKO 3apAAHbIe YCTPOHCTBA, yKa3aH-
Hble Ha CTPaHHLe C NPUHALNEXHOCTAMM. TONbKO Ha 3TH
3apAAHbIE YCTPOHCTBA PACCUMTaHA NUTUEBO-UOHHAA aKKY-
MYNATOpHaA batapes, KOTOPas MOXET UCMONb30BATbCA B
Baluem u3aMep1TenbHOM MHCTPYMEHTE.

Yka3anue: AKKyMynATop NoCTaBNAETCA He NONHOCTbIO 3apsA-
XeHHbIM. [Ing obecneyueHus NONHOM MOLLHOCTH aAKKYMYNATO-
pa 3apAaauTe ero NONHOCTbIO nepea nepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUH-MOHHBIN aKKyMYNATOP MOXeT bbiTb 3apsxeH B ntoboe
BpemA be3 cokpalleHna cpoka cnyxdbl. [pekpalierure npo-
L|ecca 3apAaKK He HAHOCHT Bpeaa akkyMynaTopy.

NUTMEBO-MOHHAsA akKyMynATopHas batapen 3aluuiieHa ot
rnybokon paspsaku cuctemoit «Electronic Cell Protection
(ECP)». MNpu paspsikeHHOM akKyMynATOpHo# batapee uame-
pUTENbHbIA MHCTPYMEHT BblK/OUaeTcA bnarogapa cxeme 3a-
LWHTBI.

» lMocne aBTOMaTHUECKOrO OTKNIOUEHHA U3MEPHUTENbHO-
r0 MHCTPYMeHTa 6onblue He HaXKMMaNTe Ha BbIKNIOYa-
Tenb. AKKYMYNIATOP MOXET BbiTb NOBPEXAEH.

UTobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto 13, HaxMuTe Ha
KHOMKK Pa3bnok1poBku 12 W U3BNEKNUTE aKKYMYIATOP U3 13-
MEPHTENbHOMO MHCTPYMEHTA, NOTAHYB ero Hasaz. He npume-
HAWTE NPH 3TOM CHNbI.

[1nA KOHTPONsA TeMnepaTypbl akKyMyNATOP OCHALLEH TePMO-
PEe3NUCTOPOM, KOTOPbIM NO3BONAET NPOU3BOAMT 3apPAAKY
ToNbKO B npeaenax temneparypbl ot 0 °C go 45 °C. bnaropga-
A 3TOMY [I0CTUraeTCA NPOLOMKUTENbHBIA CPOK CMYXObI aK-
KymMynaTopa.

YuuTblBaMTE YKa3aHUA N0 YTUNU3ALUK.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

» Ucnonb3yiiTe TONbKO OPHIMHANbHbIE aKKYMYNATOPbI
Bosch ¢ HanpsxeHHeM, yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKON Ta-
6nuuKe H3MEPUTENbHOTO HHCTPYMEHTA. cnonb3oBa-
HUe APYIUX akKyMynATOpHbIX 6ataper, Hanp., NoAAeNoK,
BOCCTAHOB/IEHHbIX aKKYMYNATOPHbIX 6atapen unu akkymy-
NATOPHbIX 6ataper Apyrux NPOU3BOAUTENEN, UPEBATO
0MACcHOCTbIO TPABM M MaTep1anbHoro yuiepba B pesynbra-
Te B3pbiBa.

Yka3zanue: Mcnonb3oBaHue akKyMynaTopHow batapeu, KoTo-
pas He NOAXOAMT K Balemy n3mMepuTenbHOMY HHCTPYMEHTY,
MOXET NPUBECTH K CO0AM B paboTe unu noBpexaeHHIo Uame-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apAXeHHYH0 akKyMynaTopHyto batapeto 13 B pyKo-
ATKY, uT0DbI OHA BOLLNA B 3aLENNEHUe U NpUierana K pyKoaT-
Ke 3anognuuo.

YcraHoBKa/CHATHE NepeXoAHHKa And
6atapeek AA (cm. puc. D)

» MepexoaHuk ans batapeek AA npefHa3HaueH UCKMOUM-
TeNbHO TONbKO 1A UCNONb30BAHUA B ONPEAENEHHbIX U3-
MepPUTENbHbIX UHCTPYMeHTax boLu 1 He MOXeT UCMoNb30-
BaTbCA B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX.

YcTaHoBKa nepexoAHnKa ana batapeek AA

YctaHoBuTe KOXYX 17 B cekumio 11. BcTaBbTe batapeiiku B
COOTBETCTBUM C PUCYHKOM Ha KpbilLKe 16. CABUHbBTE KPbILLKY
16 Ha baTapeiku, uTobbl OHa OTUETNIMBO BOLLI/A B 3aLIENNEHUE
1 NpUnerana 3anofnLo K pyKosTKe.

U3Bneuenue batapeek AA

HaxxmuTe Ha kHonku pa3bnokupoBaHus 12 kon-
nauxa 16 ¥ CHUMMUTE KONNAYOK, NOTAHYB ero BHU3.
CnepuTe 3a TeM, uTobbl batapeiiku He Bbinanu.
& [lepXunTe MHCTPYMEHT CeKLuer ana batapeek

BBepX. M3BnekuTe barapeiiku. Utobbl M3Bneub Ha-
XOAALYMACA BHYTPU KOXYX 17, BO3bMHUTECD 3 KO-
XXYX M U3BNEKNUTE €ro, cnerka Haaaenueas Ha boko-
BYI0 CTEHKY, U3 UBMEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Wnaukatop akkymynatopa/6arapeek

WHaukatop akkymynatopa/6arapeex b Bcerna nokasbiaet
aKTyanbHYl0 CTeneHb 3apsKeHHOCTH baTapen:

- (@aA, batapen NOMHOCTbIO 3apAXeHa.

- (& barapes 3apsxeHa Ha 2/3 OT ee eMKOCTH N1 MeHee
- & barapes 3apsxeHa Ha 1/3 0T eMKOCTH UK MeHee

~ [ emxoctb batapeu 10 % unu meHblue

o - 3ameHa akKyMynaTopHow batapeu

PaboTa c MHCTpyMeHTOM

> 3awuuiaite H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT BNaru M
NPAMbIX CONMHEYHbIX NIyuen.

> 3awuuaiite K3MepPUTENbHbIi HHCTPYMEHT OT IKCTpe-
ManbHbIX TeMnepartyp Unu KonebaHuii TeMneparypbl.
He ocTaBnAiTe U3MepuUTENbHbIA MHCTPYMEHT, Hanpumep,
NPOAOMXUTENbHOE BPeMs B aBToMobune. Mpu bonbLunx
KonebaHusAX TeMnepatypbl nepes BKNUeHHeM cnemyet
BblEPXaTb UHCTPYMEHT [0 BbIPAaBHUBAHKA TEMMNEPATYPbI.

» [lepxxute H3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT TONbKO 3a
npeAycMOTPeHHYI0 30HY AnA yaepxanua 10, utobbi He
BNUATb Ha H3MEpeHHe.

» Pabota nepeaalowmx ycTponcTs, Takux kak WLAN,
UMTS, aBuapapapoB, paguoMauT ¥ MUKPOBOTHOBbIX
neueii, MOXXET NOBNUATb Ha U3MEPHUTENbHYI0 hYHKLHUIO
MHCTPYMEHTa, eCNii OHX PacnonoXeHbl B HeNocpeAcT-
BEHHOIi bnusocTu.

» B cuny npuHuuna paboTbl H3MEPHTENbHOTO HHCTPY-
MeHTa HeKoTopbie YCNoBHA OKpYXKaloLien cpefbl Mo-
TYT BNUATb Ha pe3ynbTaTbl U3MepeHua. CloAa OTHOCHT-
cA, Hanp., 6nu3ocTb NPUGOPOB, U3NYUaIOLIUX CHNIbHBIE
3NeKTPUUECKHe, MarHUTHbIE UNH NEKTPOMArHUTHbIe
nons, Bnara, CTpOUTeNbHble MaTepHanbl C COAepKaHH-
€M MeTanna, U3onALUOHHbIe MaTepHanbl, KaLWMPOBaH-
Hble anloMHHHEM, TOKONpoBoAsALMe 0601 UNK NNUTKA.
[0 3TO# NPMUKHE NPUMUTE BO BHUMAHHWE Nepes CBEPNeHu-

160992A0Y71(29.9.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2149-002.book Page 101 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

€M, pacnunusaH1em unu pesepoBaHKEM B CTEHAX, NO-
TONKAX MK MO TaKXKe W APYTHe UCTOUHWKM MHGhOpMaLK
(Hanp., CTPOUTENbHbIE YEPTEXH).

Jkcnnyartauus

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

Mepen KaxablM NPUMEHeHUeM NPoBepANHTE U3MEPHUTENbHBbIN

MHCTPYMEHT. B cnefyiolumx cnyyanx HafexHas pabota He ra-

PaHTUPOBaHa:

- WHaukatop uamepenus h noctosaHHo oTobpaxaer cton-
BMK, X0TA Bbl [epXXHTE MHCTPYMEHT B BO3AYXE.

- MHaukaTop M3mMepeHus He oTobpaxaeT cTonbuk, xots Bbl
NIePXKUTE NaneL B CEHCOPHON 30He.

- [pubop NmeeT BUAMMbIE NOBPEXIEHHS UK OTNABLUME fie-
Tanu BHYTPU.

- HapexHas (hyHKLIMA BO3MOXHA TONbKO B TOM Clyuae, e
CBETUTCA 0/1HA U3 KHOMOK BblbOpa pexnma paboTbl.

» [epea BKNIOUEHUEM U3MEPHUTENBbHOTO HHCTPYMEHTA
ybeautecb B CyXOM COCTOAHHH CEHCOPHOW 30HbI 14.
Mpn HeobX0ANMOCTH BBITPUTE U3MEPHTENbHDINA MHCTPY-
MEHT HaCyX0 TPAMKOH.

» MMocne pe3koro H3MeHeHHsA TeMnepaTypbl U3MepH-
TeNbHbIH HHCTPYMEHT CneayeT BbigepxaTb nepeq
BKNIOUEHHEM 10 BbIDaBHHBAHWA TeMnepaTypbl.

Urobbl BKNIOYHTb M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT, HXKMHUTE Ha

BblIKNtouatens 6

UT0Obl BBIKNIOYHTD H3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, ONATH Ha-

XMUTE Ha BblK/ouaTenb 6 @ .

Ecnu B TeueHne npubn. 5 MUH. Ha U3MEPUTENBHOM UHCTPY-

MeHTe He byaeT HaXXMMaTbCA HUKAKMX KHOMOK M UM He byfeT

00HapPYXXEHO HUKAKNX 0OBbEKTOB, U3MEPHTENbHbIA HHCTPY-

MEHT C Lie/bo 3KOHOMMM baTapen aBTOMATMUECKH BbIKNoua-

etcs.

BknioueHue/BbiKnoueHHe 3ByKOBOro CUrHana ()
KHonkot 3BykoBoro curHana 5 (<) Bbl MoxeTe BKntouatb U
BbIK/MIOUATb 3BYKOBOW CUrHaN. Npu OTKMIOUEHHOM 3BYKOBOM
curHane Ha aucnnee 3 otobpaxaeTca MHAMKATOP C.

MpuHumn peiicteua (cm. puc. B)

M3MepuTeNnbHbIM MHCTPYMEHTOM UCCNeLyeTCA OCHOBaHWe
NOJ CEHCOPHOW 30HOM 14 B HanpaBneHuu A. PacnosHatotcs
00bbeKThI, OTIMYALOLMECH OT MaTepuana CTeHbl.

BopuTe M3MepuTENbHBIM MHCTPYMEHTOM N0 OCHOBAHHIO BCET-
[ C NErkuM HXXMMOM, He OTPbIBas ero 0T OCHOBAHHSA U He
MeHSAA cuny Npwx1ma. BoauTb M3MepUTENbHBIM MHCTPYMEH-
TOM MOXHO B N10bOM HanpasneHuu B.

Pexxumbl pabotbi

Mocne BKNtoUeHUA H3MepPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA MOXKHO Ne-
PEKNIoUATLCA MEXMY Pa3NUUHbIMUK PEXMMaMK PADOTHI.
Bbibopom pexirma paboTsl Bbl MoXeTe NPUBECTH U3MeEpH-
TENbHbIA UHCTPYMEHT B COOTBETCTBHME C PasNUUHbIMK MaTepH-
anamu cTeHbl ¥ NP1 HeobX0AMMOCTH NOAABUTL HEeXenaTenb-
Hbl€ 0ObEKTHI.
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Ecnu matepuan cTeHbl HEU3BECTEH, CNEAYeT HaunHaTh C YHU-
BEPCANbHOIO PexmMa pabdoTbl.

BblbpaHHbIi pexium paboTbl BUAEH MO KHOMKE C NOACBETKOM.

YHuBepcanbHbiii (NpeaycTaHoBNeH)
Pexum paboTbl <yHMBEpCanbHbIA» NPUroaeH
ANnA DONbILIMHCTBA CyYaeB NPUMEHEHUA B Ka-
MeHHOM Knaake. OTobpaxaroTca MeTaniMueckue
00bEKTbI, 3aMONHEHHbIE BOOW NNAacTMAccoBble
Tpybbl, aNEKTpHUUEcKan NpoBoaKa 1 kabenu. MNy-
CTOTbl B KAMEHHOM KNafIKe W Nonble NNacTMacco-
Bble TPYObI C AMAMETPOM MeHee 2 CM, BO3MOX-
HO, oTODpaXatbca He OyayT. MakcumanbHas rny-
61Ha 3MepeHua CocTaBnseT 6 c.

betoH
Pexwum paboTbl «6eToH» npeaHasHaueH cnewy-
anbHo AnA xenesobetoHa. B Hem oTobpaxaetca
apmartypa, MeTannuueckue Tpybbl, 3anonHeH-
Hble BOLI0/ NNacTMaccoBble Tpybbl, anekTponpo-
BOZIKa M kabenu. MakcumanbHas rnybuHa usme-
peHus cocTaBnsaet 12 cm.

TMncokapToH
Pexum paboTbl «rHNCcoKapToH» NO3BONAET Ha-
XOLMTb [lepeBsAHHble Danku, MeTannuueckue
KapKachbl, aNeKTPONPOBOAKY M Kabenb B CTeHax
npH cyxoM cnocobe CTpouTensCTBa (ApeBecuHa,
TUNCOKAPTOH W Np.). 3anonHeHHbIe BOJOM NnacT-
MaccoBble Tpybbl Takke oTobpaxatotca. Myctbie
nnacTtmaccoBble TPy6Obl, Kak NPaBMno, He 0To-
bpaxatotca. MakcumanbHas rybuHa usmepe-
HWA COCTaBNAET 6 CM.

U3mepeHue

Nokanusauus 06beKToB
MpucTaBbTe U3MEPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT K UCCIelyeMoK
NOBEPXHOCTH.

Ecnu npu yCTaHOBKE N0 U3MEPUTENbBHBIM MHCTPYMEHTOM
YK€ HaxoaMTCA 0BBEKT, NPK LOCTAaTOUHOW CHNE CUrHaNa cee-
TO[MOA 2 CBETUTCA KPACHbIM, MHAWKaTOP n3MepeHus h pac-
TET M pa3aaeTcs 3ByKOBOW CUrHaN.

ECnu npu ycTaHoBKe U3MEPHUTENbHOTO MHCTPYMEHTA 0BbeKT
eLlie He Pacro3HaH, Ha iucnnee oTobpaxaeTca HANKATOp
npouenypb! j *QX v CBETOAMOA 2 CBETUTCA XeNnTbiM. Boaute
M3MEPHTENbHBIM UHCTPYMEHTOM, He OTPbIBas ero oT NoBep-
XHOCTH, [10 TEX NIOP, MOKa MHAMKATOP NepemeLleHus j He uc-
uesHet. CBETOAMO/ 2 3aropaeTcs 3eNeHbIM B Tex MecTax, rie
M3MEPHTENbHBbIM MHCTPYMEHT He Haluen obbekTa.

Mo Mepe NPUONMKEHNA U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA K
0bbeKTy cTonbuk nHaMKatopa uamepenus h pacter u ceeto-
[AMOA 2 CBETUTCA KPacHbIM. [0 Mepe yaaneHus namepurenb-
HOrO MHCTPYMEHTA OT 0BbeKTa CTONBMK yMeHbLIAETCA.

Mpu HebONbLUMX WK rNYBOKO 3anerarolLmx 0bbeKTax CBETo-
AMOA 2 MOXET NPOAO/KATb CBETUTHCA XENTIM U 3BYKOBOW
CMrHa/ MOXET OTCYTCTBOBATb.

Bosch Power Tools
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Onpepaenexne cepeanHbl 06bekTa

Mpu 0bHapyx*eHWM 0bbekTa CBETOAMOA 2 CBETUTCA KPACHBIM
1 NPY AOCTATOUHOM CUNE CUTHANA 0TODPaXKAIOTCA CTPENKK
opueHTvpa k ins onpeaenenns cepenuHbl 0bbekTa. [n Le-
NeHanpasneHHoON NoKan13aLnu cepeauHbl 0bbekTa BoauTe
M3MepHTENbHbIM MHCTPYMEHTOM B HanpaBNeHWH CTPENoK
opueHTaumu k.

[laxe ecnu CTpenku Ans 0pUeHTUPa He 0TobpaXaloTCAa, B He-
NOCPEACTBEHHON 6NIM30CTH BCE PABHO MOXKET HAXOAUTLCA
0bbekT.

Mo ueHTpy 0bbekTa MHAUKATOP MaMepeHusa h oTobpaxaer
MaKCHManbHbIi CTONDHK, CBETOAMOM 2 CBETUTCA KPACHbIM U
NPH JOCTaTOUHOM CHAE CUTHana 0TobpaxaeTca KPecT LieHTpa
i. [Ina 6onee TouHoro onpeneneHka cepeanHbl obbekTa cre-
[QMTe 3a KBaZpaToM, KOTOPbIM NPH J0CTaTOYHOM CHNle CUrHana
oT0bpaxaeTcA B HENOCPEACTBEHHON BNU30CTH OT CepeamHbl
00beKTa JONONHMTENbHO K KPECTY LieHTpa i.
LLInpokme 0BbeKTbl B 0OCHOBaHMK OTODPaXXAOTCA MOCTOAHHO
BbICOKMM CTONOMKOM MHAMKaTOpa uamepenus h. Ceetoauon
2 CBETUTCA KPACHbIM.
» Bcerja cneaure 3a BCeMM CUTHaNamu U3MepUTENbHOIO
WHCTPYMEHTA (CBETOAMOL, CTPENKM [I11A OPHUEHTHPA).
lpesae uem ocyLecTBNATb CBEP/IEHWE, PACTUIUBAHUE UK
(hpe3epoBaHHe B cTeHe, Bam Heobxoanmo obesonacutb cebs
MHAOPMALMEN U3 APYTMX UCTOUHUKOB. [TOCKOMbKY Ha pe-
3yNbTaThl U3MEPEHUA MOXET BNIUATb OKPYXaloLLaA Cpefa uiu
CBOWCTBA CTeHbI, BO3MOXHO CYLIECTBOBaHWUE ONACHOCTH, f1a-
e €CNIU MHAMKATOP HEe 0TODPaXAET 0ObEKT B CEHCOPHOM 30-
He (3BYKOBOW CUrHan He pasaaeTca v CBeToanos 2 CBETUTCA
3eNeHbIM).

TokonpoBoAAwmii kabenb /2\

MpH HaXOXAEHNWW NPOBOMIKK N0/ HANPAXEHUEM Ha iucnnee 3
AONONHUTENbHO 0TobpaxaeTcA MHAMKaTopa /3\ . CBeToAMoA
2 cBETUTCA KPACHbIM M 3BYKOBOM CUrHan nogaetcs ¢ bbl-
CTPbIM UHTEPBANOM.

Yka3anusa:

MpoBoaKa nof HanpsXeHeM 0TobpaXaeTcA BO BCEX PEXU-
Max paboTbl.

MpoBoaKy nof HanpPAXeHUeM nerue 06HapyXHuTb, ECIIK K
MCKOMOW NPOBO/KE NOAKNIOUEHbI NOTPEdUTENH TOKa (Hanp.,
Namnbl U1 NPUOOPbI) ¥ OHKU BKIHOUEHBI.

HeucnpaBHoctb - MpUunHbI M yCTPaHeHHe

Mpu onpepeneHHbIX ycnoBuAX (Hanp., noa meTannuue-
CKMMH NOBEPXHOCTAMM UNTH NOBEPXHOCTAMM C BbICOKHM
cofiep)xaHueM Bofibl) NPOBOAKA NOA HaNPAXKeHHeM Mo-
XeT bbITb He 06HapyXxeHa. C1na curHana ans NPOBOAKHM NOA
HanpPAXXEHUeM 3aBUCHT OT NONOXXEHNS 3NEKTPONPOBOLKH.
loaToMy nepenpoBepbTe C NOMOLLbI0 AANbHENLLMX U3MEpE-
HWW B HENOCPELCTBEHHOM BNU30CTU UK CBEPLTECH C APYTU-
MM UCTOYHMKAMKU MHOPMALMH, UTODbI BBIACHKTb, MPUCYTCT-
BYeT /11 NPOBOAIKA N0/, HANpPsXXeHUEM.
B pe3ynbTate CTaTMUecKoro 3apsaaa npoBofKa MOXeT oTobpa-
XaTbCA He TOUHO, Hanp., Ha boNbLLOK NAoLWaaK, Unu Booblie
He oTobpaxatbea. [inA ynyulieHus oTobpaxeHns NpUnoxure
TONYi0 PYKY NafIOHbIO K CTEHE PALOM C UBMEPHTENHBIM WH-
CTPYMEHTOM AINA CHATUA CTaTMUECKOrO 3apsAfa.
» [lepxute H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT TONbKO 3a
npeAycMOTPEHHYI0 30HY AnA yAepkaHua 10, utobbl He
BNUATb Ha U3MepeHHe.

MapkupoBka 06bekToB

Mpy HeobXOAMMOCTH HaifieHHbIE 0BBEKTbI MOXHO NOMETHTb.
Mpour3BoauTe U3MePEHHA, Kak onucaHo. Mpu HaxoXKaeHUH
TPaHUL UK cepefiMHbl 06beKTa 0TMETbTE UCCNEL0BAHHOE Me-
CTO Ha BepXHew Haceuke ins MapkupoBku 1 v bokosok
Haceuke fnA Mapk1poBku 4. CoegnHuTe 0be TOuKkM BepTH-
KanbHOW U rOPU30HTaNbHOM NMHKWeN. Ha nepeceyeHnmn nuHui
Haxo[MTCA 0DbEKT.

YKasaHuA No NPpUMEHEHHI0

Koutponb TemMneparypbl

Yka3saHue: [1py 0TpbIBE MHCTPYMEHTA OT CTEHbI KPATKOBpE-
MEHHO MOXET 0TOBPAXATbCA CUTHAT.

Ecnu 3aropaeTca MHAMKATOP KOHTPONSA 3a TEMMepaTypoii e,
akKkyMynaTopHas batapes MU3MEpPHTENbHOTO MHCTPYMEHTA Ha-
XO[MTCA 3a Npefenamu pabouero AnanasoHa UK UCTbITbIBA-
€T CUIbHblE TeMNepaTypHble konebanus. MomeHaiiTe akky-
MynsTopHylo baTapeto UM NoACXKAUTE, 0K ee TeMnepa-
Typa He AOCTHTHET pabouero AuanasoHa.

DyHKUNA NpeaynpexAeHua

Ecnv Ha gucnnee 3 ropat ubaukatopsbl f U g, oTnpasbTe U3Me-
PUTENbHbIA MHCTPYMEHT B aBTOPM3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO
MacTepcKyt. U3MepuTenbHbIA MHCTPYMEHT HE UCMPABEH.

HeucnpaBHocTb Mpuunna YctpaHeHue
M3MepHTENbHbIA MHCTPYMEHT He BKMIOUaeTCs AKKymMynsTopHas batapes 3apsagka akkymynatopa
paspaxeHa
barapen paspsxeHbl 3ameHuTb batapeu

N3mepuTenbHbIA NpUbop BKMIOUEH, HO He
pearupyet

U3BnekuTe akkyMynaTopHyto bara-
peto/6arapeiki U ONATb BCTaBbTE

; 2 «Tpebyetca cepBuC»

B “3aMepuTenbHoM MHCTpYMeHTe  OTNpaBbTe U3MepPHTENbHbIA MHCTPY-
Henonaaka

MEHT B CEPBUCHYI0 MacTepCKYI0

160992A0Y71(29.9.14)
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YcTpaHeHne

MonoxnauTe, Noka He byneT AOCTUIHYT
JOCTUMbIA TeMNepaTypHbIH AMana3oH
aKKyMynAaTopHo¥ batapeu unu nome-
HAWTE aKKyMyNATOpHyto baTapeto

«PagnoBONHOBbIE MOMEXH»

@)

YcTpaHu1Te N0 BO3MOXHOCTU PanMoBon-
HOBblE MOMeXH, Kak Hanp., HiFi, UMTS,
aBWa-pafiap, PaAM0aHTEHHbIE MauTbl
UNY MUKPOBONHOBbBIE NEUU.

Texobcny)XuBaHue U CepBUC

Texoﬁcny)l(uBaHue W OUUCTKa

» Kaxxablii pa3 nepea npuMeHeHHeM NpoBepsiiTe
U3MepPUTENbHbIH MHCTPYMEHT. [1py BUOUMbIX NOBPEXae-
HUAX UK pacLUaTaBLUIMXCA AETanAX BHYTPU U3MEPUTENb-
HOro MHCTPYMEHTA HafiexHas paboTa bonblue He rapaHTH-
pyeTcs.

[nsa obecneueHns KauecTBEHHOM U BeaonacHol paboTbl cre-

[yeT NOCTOAHHO COAepXaTb U3MEePHUTENbHbIA UHCTPYMEHT B

UKCTOTE M CYXMM.

Hukoraa He norpyanTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY

UMK [pYrre XULKOCTH.

BbITpaiiTe 3arpA3HeHUA CyXon U MArKOM TpANKoK. He npu-

MEHANTE HUKaKKUe OUNLLAIOLME CPEACTBA UM PACTBOPUTENH.

Urobbl He MCKaXaTb MPOLECC M3MEPEHHS, HEMb3A pacnona-

ratb HaKNeMKK UK Tabnuukm, B 0COHEHHOCTH TabNHUUKK K3

MeTanna, B CEHCOpHo¥ 30He 14 ¢ nepefHel U 3aaHer CTOpo-

Hbl U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Ecnu u3amepuTenbHbIA MHCTPYMEHT, HECMOTPSA Ha TLLATEeNb-

Hble MeTOAbl U3rOTOBNEHMA W UCTIbITAHMSA, BCE-Tak1 BbIMAeT

13 CTPOA, 33 PEMOHTOM CnefyeT 0bpaTUTbCA B aBTOPHU30BAH-

HYI0 MacTepcKyto. He BCKpbiBaiTe CaMOCTOATENBHO U3MepH-

TENbHbIA UHCTPYMEHT.

MoxanyicTa, BO BCeX 3anpocax U 3akasax 3anyactei obssa-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-

CKOV TabnMuKe U3MepHTENbHOMO MHCTPYMEHTA.

CepBHC ¥ KOHCYNbTHPOBaHHe Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHNA NPOAYKLUH

CepBu1CHanA MacTepckan OTBETUT Ha BCe Baluv Bonpock! No
PEMOHTY 1 0bCnyx1BaHMI0 Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXXHble UepTexHu 1 MHOPMAaLMIO MO 3anuacTam
Bbl HaleTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1KkoB Bosch, npeaocTaBnatowmui KoH-
CynbTauMm Ha NPeaMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBUEM OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOIO
Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, Benapychb, KasaxcraH, Ykpautna
[apaHTHiHHOE 00CyXMBAHNE U PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHTa, ¢ cobniofieHreM TpeboBaHmit h HOPM U3roTOBUTENS
NPON3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH TONbKO B (hUPMEH-
HbIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LIEHTPAX

«Pobept bou.

NPEQYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadaKTHOM Npo-
[YKLWM OMAcHO B 3KCMNyaTaly1, MOXET NPUBECTH K yLuepby
AnA Bawero 30poBbs. M3roToBneHne n pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOW NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNONHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OPraH13aLua:

000 «Pobept botu»

Yn. Akapemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mockea

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnarHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyto 1 aKTyanbHy HHEHOPMALMIO O PACTIONOXXEHNH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB M NPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYUNTb:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

— nubo no TenedoHy CNPaBOYHO — CEPBUCHOM CNyXbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHbiit)

Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHbIA LIEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdhmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobepr bolw»

CepBHCHBI LIeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbexa 169/1

yr. yn. KommyHanbHaa

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Bosch Power Tools
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Ytunusauusa

OTCNYXMBLUKE CBOM CPOK U3MEPHTENbHbIE UHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTH Y YNAKOBKY CNieyeT CAABaTb Ha 3KONOrnye-
CKM UMCTYIO PEKyNepaLuio OTXOA0B.

He BbibpachbiBaiTe M3MepHUTENbHbIE MHCTPYMEHTbI M akKyMy-
NATOpHble batapeu/baTapeiiku B bbiIToBOM Mycop!

Tonbko ansa cTpaH-unexos EC:

B COOTBETCTBUM C €BPONEMCKON AUPEKTH-
Bor 2012/19/EU oTcnyxuBLLmMe U3MEPH-
TeNbHble MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBHMM C
esponenckon aupektuaoi 2006/66/EC
noBpexaeHHble 160 0TpaboTaHHble akKy-
MynATOPbI/6atapeiku HyxHo cobuparb oT-
[eNbHO 1 CaBaTb HA 3KONOTUUECKM UKCTYIO
pekynepaumio.

Bo3MOXHbI U3MEHEeHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYiiTECA
iX. AKLLO BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT byae
BUKOPUCTOBYBATUCA He Y BiANOBIAHOCTI A0 LIMX
BKa3iBOK, Lie MOXe HeraTMBHO BMAIMHYTH Ha
3aXUCHI YHKUiT, iHTErpoBaHi y
BUMIpIOBaNbHMI iHCTPyMeHT. HATIIMHO
3BEPITAWTE Lil BKA3IBKM.

» BipnaBaiite CBil BAMiploBanbHW NPUNag Ha PEMOHT
nuwe kBanicgikoBaHum daxisuyam Ta nuwe 3
BMKOPUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3anuyacTuH. Tinbku 3a
TakuUx yMOB Balu BUMiptoBanbH1i Npunap, i Hanani byae
3anuwarmcs besneuHum.

» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLLi, Ae iCHYe Hebe3neka BUOYXy BHacnifok
NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Y
BMMiptOBaNbHOMY NpUNaji MOXYTb YTBOPIOBATUCH iCKPH,
Bl AKMX MOXeE 3aiMaT1cs nun abo napw.

» 3 TeXHONOriYHUX NPHUMH BUMiPIOBaNbHUH IHCTPYMEHT
He ;A€ CTOBiACOTKOBOI rapaHTii. LL|06 yHHKHYTH
Hebeaneku, nepef CBepANeHHAM, PO3NUNIOBAHHAM
abo chpe3epyBaHHAM B CTiHaX, cTeni abo nigno3i
nigcTpaxyirecs indopmaui€ro 3 iHWKX Axepen, TakKUX
K, OyAiBenbHi KpecneHHs, BUroToBNeHi nig yac
6yaiBHuuTBa choTorpadii Towso. Gaktopu
HaBKONMULUHBbOIO CEPENOBULLIA, Hanp., BONOFICTb NOBITPA,
abo iHLWWi eneKTPUUHi NpUNaau, Lo 3HaX0AATLCA NobNu3y,
MOXYTb HEraTUBHO BMNMIMHYTH Ha TOUHICTb BUMIpIOBaNb-
HOrO IHCTPYMeHTY. KOHCTPYKLIif Ta CTaH CTiH (Hanp.,
BONOriCTb, byAiBenbHi MaTepianu i3 BMicToM MeTany,
Lunanepw i3 CTpyMONpOBIAHUMM BNACTUBOCTAMM,
i30MALiAHI MaTepianu, NNKTKa), a TaKOX KiNbKicTb, BU,
PO3Mip Ta NONOXEHHA 06’ EKTIB MOXYTb CMOTBOPHTH
pesynbTaTi BUMIPHOBaHHS.

MpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBAHHA NPUNafaMH,

110 NPaLIOIOTb Ha aKyMYNATOPHUX BaTapesax

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKYBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHHX
BUrOTOBNIOBaYeM. BUKOPUCTaHHA 3apsAKyBanbHOr0
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX DaTapei, Ans AKKX BiH He
nepenbaueHui, MoXe NPU3BOANUTH 10 MOXKEXI.

» BukopucTOBYiiTe B eNeKTponpunaaax nuie
peKkoMeHAO0BaHi akyMynATopHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLIMX akyMynATOpHKUX baTapei MoXe NPU3BOANTH 0
TPaBM Ta NOXeXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy 6arapeio, akoto Bu came
He KOPHUCTYETeCh, NOPAA i3 KAHLLENAPCLKUMH
CcKpinkamu, Knouamu, rei3akamMu, rBUHTaMU Ta
HIUIMMH HeBENMKHMH MeTaneBHMH NPeAMETaMH, AKi
MOXYTb CHPHUMHUTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH OMiKK abo NOXEXY.

160992A0Y71(29.9.14)
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» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei Moxxe NOTEKTH PifuHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. lpu BUNafkoBOMY KOHTaKTi npoMmuiiTe Bigno-
BifiHe MicLie Bogo10. AKLL0 piauHa noTpanuna B oui,
[0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NikapA. AKYMYNATOpHA

piAMHa MOXe CNPUUMHATY NOLPA3HEHHA LWKipKH abo onikK.

» He BigKpuBaiiTe akyMmynaTopHy 6atapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMMUKaHHs.

A 3axuuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeio Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bify COHAUHHX
npoMeHiB, BOTHIO, BOZM Ta BONOTH. |CHYe
Hebe3neka BuOyXy.

» Mpu nowkofKeHHi abo HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI
aKymynaTopHoi 6atapei moxxe BuxoauTH nap. Bnycritb
cBi)Xke NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
lap Moxe BUKNMKATH NOAPA3HEHHA AWUXANbHUX LUNAXIB.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy barapeio nuwe 3
Bawwum iHcTpymenTom Bosch. Nuwue 3a Takux ymoB
akymynsaTopHa batapes byze 3axuueHa Bif HebesneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» BukopucTOBY#TE NHULLE OPHUTiHANbHi aKyMYNATOPHI
6arapei Bosch 3 Hanpyroto, 1o BignoBigae faHUM Ha
3aBoACbKiN Tabnuuui Baworo BUmiploBanbHoOro
npunagy. [py BUKOPUCTaHHI iHLIMX aKyMynAToOpiB, Hanp.,
ninpobok, BinHOBNEHUX akyMynaTopis abo akymynaTopis
iHWHX BUPObHHUKIB, iCHye Hebe3neka TpaBM Ta
NOLIKOAKEHHA MaTepianbHKUX LIHHOCTEN BHACMIAOK
BUOyXy akymynaTopa.

» ['oCTPHMH NpeAMETamMH, AIK Hanp., rBi3AKaMH U
BHKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILLIHIMHM CHNOBUMU AiaMH
MOXXHa NOWKOAMUTH aKyMYnATopHY 6atapeto. Moxnuee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKAHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
aumy, BUOyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

Onuc npopykTy i nocnyr

Bynpb nacka, posropHitb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
BUMIipIOBaNbHOTO NPUNaay i TPMManTe ii PO3ropHyTOH BECh
uac, Noku bynete unTaTh IHCTPYKLitO.

Mpu3HaueHHa

BuMipioBanbHWI iIHCTPYMEHT NPU3HAUEHKH ANA MOLIYKY
06'eKTiB B CTiHax, CTeni Ta nianosi. B 3anexHocTi B
martepiany Ta CTaHy NOBEPXHi iHCTPYMEHT MOXXe 3HAXOAUTH
meTanesi 00'eKTH, iepeB’aHi banku, HanoBHEHI BOLI00
nnacTmacosi Tpybu, enekTponpoBozaKy Ta kabeni.

BuMiptoBanbHu# npunag BifnoBigae rpaHUuHAM BENMUMHAM
BignosigHo fo EN 55011.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujif 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paXkeHHA BUMiPIOBaNbHOT0 NpUnagy Ha CTopiHLi 3
MarnioHKOM.

1 BepxHs 3apybka

2 Csitnopion

3 [ucnnen

4 [liBa/npaBa 3apybka

YkpaiHcbka | 105

KHomka 3Byk0BOro curHany

Bumukau

KHonka pexumy pobotu «beToH»

KHomka pexumy poboT «yHiBepcanbHui»

KHomKa pexxumy poboTH «rincoKapToOHHI NAKTH»

10 3oHa TpUMaHHA

11 Cekuis ans akymynstopHoi batapei 10,8 B abo gns
nepexiaHuka ans baraperok AA

12 KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHOI
barapei/nepexigHuka ans barapenok AA

13 AkymynsatopHa batapes*

14 CeHcopHa 30Ha

15 CepiliHuit Homep

16 Kpuwka nepexigHuka ans bataperok AA *

17 Koxyx nepexigHuka ans bataperok AA *

18 Apantep ans batapeit AAL*

*3o6paxeHe abo onucaHe npuNaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHHI
ob6car nocraBkiu. MoBHMIA acOPTUMEHT Npunaaaa Bu 3Haiipere B
Hawi# nporpami npunaaasa.

O oo ~NO G

EnemeHTH inguKawii

a |HgukaTop BUAY 00'eKTa «eNeKTPONpPOBOAKa Nif
Hanpyroio»
IHAMKaTOP 3apsAmKeHoCTi bataperok
|HAWKATOP BUMKHYTOrO 3BYKOBOTO CHrHany
IHAMKATOP «NepPEeLIKOAN BHACNIAOK PafiOXBUMby
|HAWKATOP KOHTPOAIO TeMnepaTypH akyMynATOPHOI
barapei
IHAMKaTop (yHKLIT nonepemxeHHs
IHAMKaTOp «noTPibeH cepaic»
BumiptoBanbHWi iHaMKaTop
IHaMKATOP cepenuHM 06’eKTa «XPECT LIEHTPY»
IHAMKATOP NepeMmilLeHHs

OpieHTyBanbHi CTPINKK fiNA BU3HAUEHHS CepeanHu
0b’exTa

o o0 T

e = T 0Q -

TexHiuHi paHi

YHiBepcanbHuii fetekrop D-tect 120 Professional

ToBapHu1 HOMep 3601K81 3..
Makc. rnubuHa uytnusocTi*
- Pexum pobotu beToH 120 mMm (100 mm TMNOBO)

- MeTanesi 00’ekTH
- kabeni i HanoBHeHi BOfOtO

120 mMm (100 MM TMNOBO)

nnacTMacosi Tpybu 60 Mm
- Pexum pobotu

YHiBEpCanbHUH 60 Mm
- Pexum pobotu

TiNCOKAPTOHHI NANTU 60 Mm
TOUHICTb BUMipIOBaHHA NO
BiAHOLUEHHIO 10 CEPEAHH
ob'ekta* +10 Mm

* B 3aNeXHOCTI Bif po3Mipy Ta BUaY 06’ekTa, a Takox Big MaTepiany Ta
CTaHy NoBEePXHi

[1ns TouHoi ineHTUdiKaLii BUMipIOBaNbHOTO NpUafly Ha 3aBOACbKiN
TabnuuLi No3HaueHwi cepiituit Homep 15.
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YHiBepcanbHuii feTekTop D-tect 120 Professional

MiH. BificTaHb MiXk IBOMA
cyciaHiMu ob’ektamn* 50 MM

Poboua temnepatypa -10...+40°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20...+70°C

ABTOMATWUHE BUMUKAHHA
npubn. uepes 5 XBUN.

GBA 10,8V... abo
4x1,5VLR6 (AA)
(3 nepexiaHnkom ans

AkymynaTopw/batapeiku

baraperiok AA1)
Pobouwuit pecypc
(GBA10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5rop.

90 % BifiH. BONOroCTi
noBiTpA (6e3 yTBopeHHs
KOHfeHcary)

Makc. Bonorictb noBiTps AnA
po3ni3HaBaHHA 00’eKTiB

Makc. Bonorictb noBiTpa Ana

Knacudikauii eneKTpuuHoro 50 % BigH. BonorocTi

kabenio noBiTpA
Bara BignoBigHo oo
EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kr

* B 3aNeXHOCTI Bif po3Mipy Ta BUaY 00’ekTa, a Takox Bif MaTepiany Ta
CTaHy NOBEPXHi

[1ns TouHoi ineHTUdiKaLii BUMipIoBanbHOTO Npunafly Ha 3aBOACHKiM
TabnuuLi No3HaueHwi cepiituin Homep 15.

» Tpu HecNPUATNMBUX BNAaCTUBOCTAX OCHOBH pe3ynbrar
BMMipIOBaHHA MOXKe 3 TOUKH 30pY TOUHOCTi i FNUOUHK
BHMipIOBaHHA NOTipLIyBaTHCA.

MoHTax

BuMmiptoBanbHWI iHCTPYMEHT MOXXe NPaLioBaTHO Bif,

akymynaTopa Ha 10,8 B 13 abo Big bataperiok AA.

» Buiimaiite barapeiikn/akymynaTopHi 6arapei i3
BMMipIOBanbHOro npunaay, AKio Bu TpuBanuii uac He
byaeTte kopucTyBaTHCA NpUnagom. [pu TpUBanomy
36epiraHHi batapeiku Ta akyMynaTopHi batapei MoXyTb
KOpoAyBaTH i CaMOPO3PAMKATHCA.

3apaaXaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei

(auB. man. C)

» BukopucTOBY#TE NHLLE 3apAAHI NPUCTPOI, Lo
3a3HaueHi Ha CTOPiHLi 3 npunaaaaMm. flviue Ha Ui 3apaaHi
NPUCTPOI PO3paxoBaHa NiTieBO-iOHHA aKyMyNATOPHA
barapes, LU0 BUKOPUCTOBYETbCA Y Batiomy
BUMIPIOBANIbHOMY iHCTPYMEHTI.

BkasiBka: AKyMynATop N0CTauaeThCcA YacTKOBO

3apamxeHnM. LLLob akymynaTop Mir peaniayBati CBOIO NOBHY

€MHICTb, Nepef TMM, AK NepLUNA a3 NpaLoBaTh 3 NPUNAAoM,
akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAAKMTH Y 3apaaHOMY

MPUCTPOI.

NiTiEBO-IOHHKI aKyMYNATOP MOXHA 3apPALKATA KONH

3aBrofHO, Lie He CKOPOUYE HOoro ekcniyarauiiHii pecypc.

MepeprBaHHA NPOLECY 3apALKAHHA He NOLLKOLKYE

aKyMmynaTop.

NiTieBO-ioHHa akyMynATOpHa batapen 3axuileHa Bif
rnMboKoro po3psamkaHHs 3a fonomoroto «Electronic Cell

Protection (ECP)». Mp#u po3pamxeHii akyMynaTopHin

batapei BUMiptoBanbHMI iHCTPYMEHT BUMMKAETLCA 3aBAAKN

CXeMi 3aXUCTy.

» llicna aBTOMaTHUHOr0 BUMHKAHHA BHMipIOBaNbHOro
iHCTPyMeHTY Ginblue He HaTUCKYiiTe Ha BUMUKau. Lie
MO NOLLIKOAMTH aKyMynATOpHY batapeto.

LLlob BMIHATM akymMynATOpHY batapeto 13 HATUCHITL Ha

KHOMKK po36noKyBaHHA 12, NOTATHITb aKyMyNATOPHY

barapeto Hasap, i BUAMITS ii 3 BUMIPIOBaNbHOIO IHCTPYMEHTY.

He 3acTocoByiiTe npu ubomy cuny.

AKymynsaTop obnagHaHui natuukom remneparypu NTC, akui

[103BONAE 3apAaKaHHA nuwwe B Mexax Bin 0 °Ci45 °C. Le

3abeaneuye AOBIMi TEPMiH Cyx0OK akymynaTopa.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLLOM0 BUAANEHHA.

BcTpomnanHa akymynaTopHoi 6atapei

» BukopucTOBY#TE NHULLE OPUTiHANbHi aKyMYNATOPHI
barapei Bosch 3 Hanpyrolo, W0 BianoBigae AaHUM Ha
3aBoACHKiN Tabnuuui Baworo BUmiploBanbHOro
npunagy. [py BUKOPUCTaHHI iHLLMX aKyMyNATOpIB, Hanp.,
ninpobok, BinHOBNEHUX akymMynaTopis abo akymynaTopis
iHWHX BUPObHHUKIB, icHye Hebe3neka TpaBM Ta
MOLIKOKEHHA MaTepianbHUX LIHHOCTEN BHACMIAOK
BMDYXy akymynstopa.

BkasiBKa: BUkopucTaHHA akyMynaTopHoi batapei, Lo He

nigxoauTb A0 Balworo BUMipOBanbHOMO iHCTPYMEHTY, MOXe

NPU3BECTH [10 300iB B pobOTi ab0 NOLIKOMKEHHA

BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTY.

BcTaHoBITb 3apsamkeHy akyMynaTopHy barapeto 13y

DYKOATKY, NOKM BOHA He 3alifie BiUyTHO Y 3auenneHHs Ta He

byne 3HaxoQuTHCA BPiBEHD 3 PYKOATKOIO.

BcTaHoBneHHA/BUIIMaAHHA NepexifHuKka ana
6atapeitok AA (auB. man. D)

» MepexiaHuk ans bataperok AA npusHaueHU! BUKMIOUHO
[NA BU3HAUEHMX BUMIPIOBANbHUX iHCTPYMEHTIB boww i He
MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA B €NEKTPOIHCTPYMEHTAX.

BcTaHoBneHHsA nepexigHuka ana batapeiok AA
BcTpomitb koxyx 17 B cekuito 11. BctpomiTb batapeiiku
BiiNOBIAHO 0 MANIOHKY Ha KpMLLLi 16. BCTaHOBITb KPHULLKY
16 3Bepxy batapenok, NOKK BOHa He 3aiie BiffuyTHO Y
3auenneHHs Ta He byfie 3HaXOAMUTUCA BPiBEHb 3 PYKOATKOLO.

BuitmaHHs nepexigHuka ans barapeiiok AA
HatucHiTb Ha KHOMKW po3bnokyBaHHA 12
KoBnauka 16 i 3HiMiTb KOBMAUYOK, MOTATHYBLUM
1oro fioHK3y. Mpu UbOMY CrifKylTe 3a TUM, 10D

A He BUNanu batapenku. TpumanTe iHCTPYMEHT Npu
LibOMY CeKLjieto ana batapenok Aoropu. BuitMitb
batapeliku. LLlob BUAHATK po3TalloBaHui
BCcepeauHi koxyx 17, Bi3bMiTbCA 3@ HbOTO i
BUHMIiTb MOr0 3 BUMIPIOBANbHOIO iHCTPYMEHTY,
371erka HaTMcKaloun Ha BoKOBY CTiHKY.

160992A0Y71(29.9.14)
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Inaukatop akymynaTopa/6arapeiiok
IHoMKaTop akymynsTopa/6batapeitok b 3aBxau Bkasye
(haKTMUHWI piBeHb 3apAMKEHOCTi bataper:

- (@E&} batapen NOBHICTIO 3apAMXeHa

- (& batapen 3apamkeHa Ha 2/3 Bif ii emHocTi abo MeHwwe
- [ barapes 3apamkeHa Ha 1/3 Bin ii emHocTi abo MeHLe
- [ barapen 3apamkeHraHa 10 %Bi i emHocTi abo MeHLe
- 3amiHa batapei

Excnnyarauina

» 3axuwaiite BAMiploBanbHUA NPUNag Bif BONOrH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

» He ponyckaire Ajii Ha BUMiploBanbHuit Nnpunag
eKCTpeManbHUX TeMnepaTtyp Ta TeMnepaTypHux
nepenagiB. 30KpeMma, He 3anuLuanTe HOro Ha TPUBANUA
uac B MaLLKHi. AKLLO BUMiptOBaNbHUIM NpUnag 3a3HaB
BMMBY Nepenajy TeMneparyp, Nepiu Hix BMMKaTH HOro,
[NaiTe oMy cTabiniayBati cBOO TEMNEpPaTypy.

» Tpumaiite BAMipIOBanbHUI iHCTPYMEHT NHLLe 33
nepepb6aueHy 30Hy TpuMaHHA 10, o6 He BANMHYTH HA
BHUMIpIOBaHHA.

» BukopucrtaHHa abo ekcnnyarauis B 6e3nocepeaHin
bnu3bKoCTi nepeaaBayis, TakuX, AK Hanp.,
6e3npoeiaHi nokanbHi 0buncntoBanbHi mepexi, YMTC,
Paaapy KOHTPONIO NOBITPAHOr0 NPOCTOPY, PafiowWornu
a60 MikpoXB1NbOBI Neui, MoXxe BINUHYTH Ha
pe3ynbTaTH BUMiPIOBaHHA.

> 3BaXkalouM Ha NPUHLMN POGOTH IHCTPYMEHTY, NEBHI
0TOuYIoUi YMOBH MOXXYTb NI03HAUMTHCA Ha pe3ynbTaTtax
BMMipIOBaHHA. [l0 HUX HanexXaTb, HanpUKNag,
6nu3bKiCTb NPUNaAiB, L0 reHepyTb CUNbHI
eNeKTPUYHi, MarHiTHi abo enekTpomarHitHi nons,
Bonora, byaisenbHi marepianm, wo mictaTb metan,
i3onAuinHi matepianu, NOKpuTi anomiHiem,
eneKTPoNpoBiAHi WNanepH Ta kaxni. Tomy nepen
CBEPANIHHAM, PO3NUNIOBAHHAM abo hpe3epyBaHHAM y
CTiHax, cTeni abo nifnosi 3BaXanTe TakoX i Ha iHLi
xepena iHdopmadii (Hanp., Ha byaiBenbHi NNaxK).

Mouarok pobotu

BMHKaHHA/BUMHKAHHA @

[NepeBipAnTe BUMIPIOBaNbHWN iIHCTPYMEHT Nepes KOXXHUM

BUKOPUCTAHHAM. Y HACTYMHKMX BANaAKax HadinHa poboTa

BUMIPIOBANIbHOIO IHCTPYMEHTY He 3abe3neueHa:

- fiKwo BUMiptoBanbHUi inaukatop h nocTiiHo Binobpaxae
CTOBMYMK, XOUa IHCTPYMEHT 3HAXOAMTLCA Y MOBITPI.

- BuMiptoBanbHuit iHaMKaTop He Bifobpaxae CTOBNUMK,
Xoua By TpMaeTe naneub y CEHCOPHIN 30Hi.

- HaiHCTpYyMeHTI € ABHI NOLWKOAXKEHHA abo po3xuTaHi aeTani
BCEPE1HI BUMIPIOBANbHOO IHCTPYMEHTI.

- HapiinicTb 3abe3neueHa nuLe B TOMy BUMaKy, AKLLO
CBITUTbCA OIHA 3 KHOMOK NEPEMUKAHHA PEXUMY PoBoTH.

» [lepep BMHKaHHAM BHMipIOBanbHOro Npunagy
nepes.ipre, WwWob ceHcopHa 30Ha 14 He byna Bonoroto.
AKLo HeobxiaHoO, BUTPITL BUMipIOBaNbHUA NpUnag
raHuipKoo.
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» He BMuKaiiTe BUMipIOBanbHHUii npunag nicna nepenagy
Temnepatyp neBHUM Yac, AOKH Temnepatypa npunagy
He cTabinisyertbca.

LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBANbHUI IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha

BUMHKau 6(O) .

LLlob BUMKHYTH BUMIPIOBANbHWI IHCTPYMEHT, HATUCHITb HA

BMMMKauY e pa3 6 .

AKwWo npotarom npubn. 5 xBun. Ha BUMIptOBaNbHOMY

npunagi He byae HaTUCHYTa XOMHA KHOMKa i npunag He

BUABHTD HifIKUX 00’€KTiB, TO Npunap, 1ob 3aollaauTh

barapeto, aBTOMaTHUHO BUMUKAETbCA.

BBiMKHEHHA/BUMKHEHHs 3ByKoBoro curxany (1)

3a J0NOMOrOH0 KHOMKU 3BYKOBOTO CHrHany 5 (1) MoxHa
BMMKaTH abo BUMUKATVK 3BYKOBMI CUrHan. Konu 3ByKoBHi
CHUrHan BUMKHYTWN, Ha aucnnei 3 3'ABNAETLCA iHAMKATOP C.

MpuHuun pobotu (aue. man. B)

3a J0NOMOroL0 BUMIpPIOBAIbHOTO iHCTPYMEHTY MOXHA
nepeBipATA NOBEPXHIO Nif CEHCOPHOLO 30HO0 14 B HaNpAMKY
BUMIpIOBaHHsA A. IHCTPYMEHT po3ni3Hae 06’ekTH, MaTepian
AKWX BiflPi3HAETLCA Bif MaTepiany CTiHU.

3aBxau nepecysanTe BUMIPIOBaNbHUAN iIHCTPYMEHT NO
NOBEPXHi, 3nerka HaTUCKYUM Ha HbOTO, He NiAiiMaun Horo
i He 3MiHIOKUM CUNY HAaTUCKAHHA. BumipioBanbHWi
iHCTPYMEHT MOXHa nepecyBsaTy y byab-Akomy Hanpsamky B.

Pexxumu poboTu

Oppasy nicnA yBiMKHEHHSA BUMiPtOBaNbHOIO iHCTPYMEHTY
MOXHa NepemM1KaTUCA MiX PiHUMU pex1Mamu poboTy.

LUnsaxom B1ubopy pexxumy poboTH iHCTPYMEHT MOXHa
NPUCTOCOBYBATH [0 Pi3HMX MaTepianis, 3 AKUX MOXYTb DYTH
3p0obneHi CTiHu, o6 3an1ILMTH be3 yBary HeBaxMBI 00’ EKTH.

AKLLO HEeBIfOMO, 3 AKOTO MaTepiany BUrOTOBNEHA CTiHa,
HEeobXiHO NOUMHATM 3 YHIBEPCANbHOTO PEXMMY PObOTH.

Ha obpaHuii pexum poboTH BKasye nigcBiueHa KHOMKa.

YHiBepcanbHuii (nonepefHbO HaNAWTOBaHHiA)

Pexum poboTth «yHiBepcanbHUA» NpUaaTHUA
Ans binbLIOCTi 3aCTOCYBaHb B KaM'AHiN Knafyi.
BinobpaxatoTbcs MeTaneBi 06’ekTH, HaNOBHEHI
BOZI010 NNACTMACcOBi TPYOH, a Takox
€eNnekTponpoBoAKa i kabeni. MycToTini cTpyKTYpH
B bypiBenbHOMy KaMiHHi abo NOpOXHi
nnactmMacosi Tpybu 3 liameTpom MeHLe 2 cM,
MOX/MBO, 3aNULLATLCA HEMOMIUEHUMMU.
MakcumanbHa rnbuHa BUMipioBaHHA CTaHOBUTb
6 cm.

BetoH

Pexxum poboth «6eToH» npugaTtHui ocobnueo
[JNA 3aCTOCYBaHHA B 3aNi30beToHi. B ubomy
PEXMMi IHCTPYMEHT MOXKe 3HAXOAMTH 3anisHy
apmarypy, nnacTMacoBi Ta MeTanesi Tpybu, a
TaKOX €NeKTPonpoBoaKy. MakcumanbHa
rMbMHa BUMIpIOBAHHA CTaHOBUTL 12 CM.
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FincokapToHHi nnuTH
Pexxum poboTh «rincoKapToHHi NNUTH»
NPUAATHUA ANA 3HAXOMKEHHA AePEB'AHNX
banok, MeTaneBKx ONOPHUX KOHCTPYKLiH Ta
€NeKTPONpPOBOAKH Ta Kabenis y CTiHax,
36y/10BaHKX Y Cyxuii cnocib (aepeBuHa,
rincoKapToH TOWO). HanoBHeHi Bofo0
nnacTMacosi Tpybu Takox BigobpaxaroTbea.
MopoXHi nnacTMacoBi Tpybu 3a3BKUuai He
po3nisHaoTbeA. MakcumanbHa ranbuna
BMMIpIOBaHHS CTAHOBHTb 6 CM.

Mpouenypa BUMipPIOBaHHA

Nokanisauis 06’ekTiB

MigHeciTb BUMipoBaNnbHUM IHCTPYMEHT A0 0BCTEXYBaHOT
MOBEPXHi.

AKLLO NpK LbOMY Nifl BUMIPIOBANbHUM IHCTPYMEHTOM BXe
3HAX0AMTbCA 00'EKT, NPU LOCTATHIM MOTYXXHOCTI CUrHaNy
CBiTNOAIOA 2 CBITUTLCA UEPBOHWUM KONbOPOM, CTOBMUMK
BUMipIOBaNnbHOro iHaukatopa h 3poctae i nyHae 3ByKOBHiA
CHUrHan.

AKLLO NicnA NPUCTABNAHHA BUMiPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTY He
PO3Mi3HAETLCA XKOAHNM 00’€KT, Ha AMCINET 3’ ABNAETLCA
iHOuMkatop nepemillieqHs j *Q i caitnogion 2 CBITUTLCA
XOBTUM KONbOPOM. [lepecyBaiiTe BUMiptoBanbHUI
IHCTPYMEHT Haj NOBEePXHet0, He BipKUBaloUM 1Oro Bif
NOBEPXHi, NOKK IHAMKATOP NepecyBaHHs j He 3HUKHe. Toai
CBITNOAIOA 2 3aCBITUTBCA 3eN1IEHUM KONIbOPOM Ha TUX MicLfX,

i€ BUMiPIOBANbHUI iHCTPYMEHT HE 3HANLLIOB XXOHOIO 00'eKTa.

Konv BUMiptoBanbHuit iHCTPYMEHT HabnuxaeTbea o 06’ekTa,
CTOBNUMK iHAMKaTopa h 3pocTae i cBiTnogion 2 CBiTUTLCA
UepBOHMM KONbopoM. CTOBMUMK 3MEHLLYETHCA, KOMK
BUMIipIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT BifAanaeTbea Bif 06’ekTa.
AKLwo 06’eKT Manuit abo po3TalloBaHui IMUBOKO, CBITNOAIOA
2 MOXe NPOAOBKYBATH CBITUTUCA XOBTUM i 3BYKOBUI CUrHan
MO3e bYTH BifCYTHIN.

Bu3HaueHHs cepeuHH 06’ekTa

AKLL0 00’€KT po3Ni3HaHO, NOUMHAE CBITUTMCA UEPBOHHN
CBITNOAIOA 2 i NpX AOCTATHIM NOTYXHOCTI CUrHany
BifobpaXkaloTbca OpieHTYBaNbHi CTpinku k ans BU3HaUEHHs
cepeanHu ob’ekTa. [ina LinecnpaMoBaHoi nokanisaulii
cepearHu 06’ekTa nepecyBanTe BUMipIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT
Y HanpPAMKY, BKa3aHOMY Opi€HTYBanbHUMM CTpinkamu k.
HaBiTb, AKLLO OPiEHTYBaNbHi CTPINKM He BinobpaxatoTbes,
06°eKT Bce 0aHO MOXe byTh nopyu.

Hap cepenuHoto 06’ekTa BUMiptoBanbHui iHaukatop h
Bifobpaxxae MakCMMaNbHWI CTOBNUMK, CBITNOAIOA 2
CBITUTbCA UEPBOHUM KONbOPOM i NPK AOCTATHIM NOTYXHOCTI
CHrHany BinobpaxaeTbea XpecT LeHTpy i. [inA e TouHiworo
BU3HAUEHHs cepeauHu 0b’eKTy cniakyiiTe 3a KBagpaToMm,
AKUI NPU JOCTATHIN NOTY)XXHOCTI CUrHany nopyy 3 06’eKToM
[0[aTKOBO Bi0BPAXKAETbCA PA30OM 3 XPECTOM LIEHTPY i.
LLnpoki 06'ekTH Ha BOCNImKYBaHi NOBEPXHI MOXHA
pO3Ni3HaTH N0 TPUBANO JOBFOMY CTOBMUMKY
BUMiproBanbHoro iHaukatopa h. Ceitnogion 2 cBitUTbLCA
UepBOHMM KOMIbOPOM.

» 3aBXAau CNifKynTe 3a yciMa CUrHanam1 BUMiptoBanbHoro
iHCTPYMEHTY (CBITNOAiOAOM, BUMipIOBATIbHUM
iHOMKATOPOM, OPIEHTYBANbHUMM CTPINKAMK).

MepLu Hix cBepAUTH, po3nuntoBaTh abo dpesepyBatu B
CTiHi, Bam notpibHO nigcTpaxyBatucs iHopmaLlieto 3 iHWKX
[xepen. OCKinbKK TOYHICTb i FMMbMHa BUMipIOBaHHSA
BUMIiPIOBaNbHOTO IHCTPYMEHTY MOXe NOTipLUyBaTUCA Nig
BN/IMBOM 30BHiLLIHiX yMOB abo BNacTMBOCTEN CTiHM, iCHYE
MOXMUBICTb TOTO, L0 B CEHCOPHIi¥ 30Hi 3HaX0AATbCA 00'€KTH,
Xoua iHaMKaTop i He BinodpaXxae ix (CMrHanbHa namMnouxa 2
CBITUTbCA 3€NIEHUM KONbOPOM).

CrpymonpoBianmii kabenb /A\

[Py 3HaXOMKEHHi eNeKTPONPOBO/KH, LLO € Mifl HAaNPYro, Ha
AMcnnei fOAaTKoBO 3'ABNAETLCA 3 iHAMKaTOP A A3\ -
CBiTnogion 2 MMrae UepBOHUM KONbOPOM i MOUKHAE LIBHUAKO
nikaTh 3BYKOBUHI CUTHAN.

BkasiBku:

EnektponpoBofKa nif Hanpyroto BifobpaxaeTbea y BCix
pexumax pobotu.

EnekTponpoBoAKy Nifl HaNpyroto 3HanTH neriue, AKLLO A0
NPOBOAKM, AKY By LyKaeTe, NiAKNIOUEHI i yBIMKHEHI CnoxwBaui
eneKTpoeHeprii (Hanp., OCBITNIOBANbHI UM iHLLI NpUNaau).
3a neBHUX yMoB (Hanp., nig MeTaneBoto noeepxHeto abo
i NoBepXHelo 3 BeNUKUM BMICTOM BOAM) NpuUnag He
3aBXAM HaAiiHO 3HAXOANTb eneKTponpoBoaky. Cvna
CUrHany AnA eneKkTpONPOBOAKH 3aNEXUTb Bifj MONOXEHHA
€NeKTPonpoBOAKK. TOMY NepeBipTe HaABHICTb
€N1eKTPONPOBOAKM 33 ;0NOMOTOL0 NOAANbLINX BUMIPIOBaHb B
beanocepepHil bnubkocTi abo 3a LONOMOro iHWKX Kepen
iHchopmauii.
CraTyHa enekTp1Ka MoXe NpM3BECTH 0 TOTO, L0
€NeKTPONPOBOLKA BiobpaxaTMMeTbCA HETOUHO, Hanp., Ha
BeNuKii AinAHLi, abo 30BciM He BigobpaxatumeTbea. LLob
NOKPALLMTH NOKA3HUKKM, NPUKNAKITh BilbHY PYKY AONOHE 0
CTiHM NOPYY 3 BUMipIOBabHUM iHCTPYMEHTOM, W06 3HATH
CTaTUUHKN 3apAg.
» Tpumaiite BAMipIOBanbHUii iIHCTPYMEHT NHLe 3a
nepepb6aueHy 30Hy TpUMaHHaA 10, w06 He BNNUHYTH Ha
BHUMIpIOBaHHA.

Mo3HaueHHs 06’ekTiB

3a HeobXifHiCTIO 3HalAEHI 00'EKTM MOXXHA NO3HAUUTH.
BuKoHalTe nowwyk BignoBigHo Ao BKasiBok. Mpu
3HAXO[)KeHHI rpaHuLb abo cepeanHi 0b'ekTa nosHaute ix
MicLe Ha BepxHii 3apybui 1 i bokosil 3apybui 4. 3'egHaiTe
061Bi TOUKM BEPTUKANBHOL) | TOPU3OHTANBHOIO NiHIAMK.
06’eKT 3HAXOAUTLCA Ha NEPETHUHI NiHiM.

BkasiBk# wopao pobotu

KoHTponb 3a TeMmneparypoio

BkasziBka: [1pu BigpHUBaHHi iHCTPYMEHTY Bifi CTiHU MOXe
KOPOTKOUACHO Biflobpaxarnca curtan.

3aropaHHs iHgUKaTopa KOHTPOMIO TEMNePaTypH akyMyNATOPHOT
batapei e CBifUMTL NPO BUXifl BUMIPIOBANIbHOTO iIHCTPYMEHTY
3a Mexi flianasoHy pobouoi Temnepatypu abo npo cunbHi
TemMnepatypHi nepenaau. 3aminitb akymynatop abo
3auekaiite, NOKH BiH He gocArHe pobouoi Temneparypu.

160992A0Y71(29.9.14)
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@yHKUiA nonepeXeHHa

AKwio Ha aucnnei 3 BigobpaxatoTbes inaukaTopu fig,
BifiNpaBTe BUMIpPIOBANbHUI IHCTPYMEHT B aBTOPU30BaHY
CepBiCHY MaicTepHI0. BUMiptoBanbHUM iHCTPYMEHT
HecnpaBHUM.

Henonapku - NpUUMHK | yCYyHEHHA

Henonapka
BuMiptoBanbHWit npunag He BMUKA€ETbCA

Mpuunna
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LLlo pobutn

AkymynaTopHa batapes cina  3apagxaHHa akymynaTopHoi batapei

Cinv batapeiku

MomiHaiTe batapenku

BuMiptoBanbHWi npunag BBIMKHEHWH, ane He
pearye

BuiMiTb i 3HOBY BCTaHOBITH
akymynaTop/6arapeiiku

; 2 «MotpibeH cepaic»

IcHye Henonagka
BUMIpIOBaNbHOr0 3acoby

BinnpasTe BUMipOBaNbHWN IHCTPYMEHT B
CepBICHY MaiCTepHIO

«Temnepatypa akyMynaTopHoi
— 6arapei HUXue/BHILE HOPMHY»

3auekanTe, NoK1 Temneparypa
NOBEPHETLCA B LONYCTUMHUIA Aiana3oH abo
3aMiHiTb akymynatop

«nepewKoan BHacRifoK
PagioXBHUNby»

@)

AKLLO MOXNIMBO, YCYHbTE PaioXBMA, L0
CTBOPIOKOTH NEPELLKOAH, Hanp.,
besnposiaHi nokanbHi Mepexi, YMTC,
pafiapy KOHTPOMIO NOBITPAHOMO NPOCTOPY,
pagioworn1 abo MikpoXBHUNbLOBI Neui.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepesipsaiite BUMiplOBaNbHUI NPUNag nepea KOXHAM
BMKOPHUCTAHHAM. fKLLO Ha HbOMY BUAHI MOLLKODKEHHA
abo ycepeauHi po3xuTanuca aetani, HaginHa pobota
BUMIPIOBANbHOTO NPUNafy He rapaHToBaHa.

[lna sKicHoi | beaneuHoi poboTh TpuMaliTe BUMIpIOBaMbHUI

NPUNAZ UUCTUM | CYXUM.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHUiA npunag y Bogy abo iHwi

pignHK.

CrtupaiTe 3abpyAHEHHA CYX0l0, M'AKOKO raHuipkoto. He

BUKOPUCTOBYHTE MUIHI 3aCOBM | PO3UMHHUKM.

LLlob He BNNKMBaTH Ha BUMipIOBAHHA, B CEHCOPHIiK 30Hi 14 Ha

nepeaHboMY i 3aaHbOMY boLi npunaay He NoBUHHO byTH

Haknerok abo Tabnnuok, 30Kkpema, 3 MeTany.

AKLL0, He3BAXAIOUM HA PETENbHI NPOLEAYPH BUTOTOBNEHHS i

BUNPObYBaHHA, BUMIPIOBaNbHUI iIHCTPYMEHT BCe-Taku BUIAE

31afly, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH NULLIE aBTOPU30BaHA

MawncTepHA. He BigkpuBanTe CaMOCTIHHO BUMIPIOBaNbHUN

IHCTPYMEHT.

Mpy byab-AKKX 3aNKUTaHHAX | 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab

nacka, 0b0B’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HaUHWUM TOBapHU#

HOMEP, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi

BUMIPIOBANIbHOTO NPUNagy.

CepBic Ta HaLaHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BHKOPUCTaHHA npoAayKuii

CepBicHa MaiCTepHS BifNOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TeXHiUHOro obcnyrosyBaHHA Bawuoro Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHopmauito oo 3anyacTu MoXHa
3HalTHW 3a afipecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYnbTalif
1LI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 3a[0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

[apaHTiiiHe 0bcnyroByBaHHS i PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iIMCHIOOTLCA BIAMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaYA
Ha TepUTOpii BCiX KpaiH NuLue y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTPax thipmu «PobepT bou.
NONEPEIPKEHHA! BUkopucTaHHsA KoHTPadhaKTHOT NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i Moxe MaT HeraTMBHi Hacniaku
[QN1A 3[,0POB’A. BUroTOBNEHHS i PO3MOBCIOMKEHHA
KOHTpacaKTHOI NpoayKLii nepecninyeTbcsa 3a 3aKOHOM B
MIHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botu»

CepBiCHWI LeHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuUX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HauioHanbHOMyY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Bosch Power Tools

1609 92A0Y71(29.9.14)




éﬁ OBJ_BUCH-2149-002.book Page 110 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

110 Kasakwa

YTunisauis
BumiptoBanbHi npunagu, npunanas i ynakosky Tpebafasatu K‘a3a|§|.|.|a
Ha eKOMOTIYHO YMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMK1aaiTe BUMIptOBanbHi iIHCTPYMEHTH Ta aKyMYNATOPHi
barapei/batapeliku B nobytose cMitTA!

Nuwe ansa kpaiu €C:

BignoBiaHo 10 EBpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU 1a eBponeicbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC sinnpalboBaHi
BUMIPIOBabHI NPUNaau, NoLKomkeHi abo
BiiNpaLbOBaHi aKyMyNATOPHi CepTtuduKaT MaNiMeTTEPIH OpaMaHbIH,
barapei/batapelikv NoBUHHI 3faBaTuca TipKkeme naparbliHfa Tabacbli3.
OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA €KONOTIUHO
UnUCTUM criocobom.

Moxnusi 3mMiHK.

OHAIPY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamapa Taby
MYMKIH.

Kayincisgik Hyckaynapbl

BapnbIK KycKaynbiKTapAbl 0Kbif, OpbiHAAY
Kepek. O71Ley KypanblH 0Cbl HyCkaynapra cau
naipanaHbay eniey KypanblHaaFbl
KipicTipinreH kayincisgik wapanapbiHa
arbiMcbl3 acep etegi. OCbl
HYCKAYNbIKTAPbI TONbIK OPbIHAAHbI3.

» Onwey KypanbiH TeK binikTi MamMaHFa XaHe apHaynbl
GenwekTepMeH XeHAEeTiHi3. Con apKpinbl efLey Kypan
KayincisgiriH caktancbi3.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTaP, Fa3fiap Hemece LaH, XXubINFaH
Xapbinbic Kayni 6ap opTaga enwey KypanbiH
naiipananbanbi3. Oniey Kypasbl YLWKbIH WhIFapbIM,
LUaHAbI XXaHABIPbIM, 6PT TYAbIPYbI MYMKiH.

> Onwey Kypanbl TeXHonorusra bainaHbicTbl petre xy3
naibl3AbIK KeningikTi KaMTamacbi3 eTnengi.
KayinTtepai anbin Tactay ywiH ap kabbipfa, Tebe
Hemece eaeHai byprbinay, apanay Hemece
thpesepneyaeH anabiH KYPbINbIC XKOCNaPbl, KYPbINbIC
thasacbingarbl hoTocyperrep T.6. cHAKTLI bDacka
aKnapar Kke3gepiHeH naiganaHbiHbi3. Aya binFanfbifol
Hemece aMeKTp acnanTapra XakblHAbIK CUAKTbI KOpLUaFaH
opTa acepnepi enLley KypanbiHbIH 4anAiriHe acep eTyi
MYMKiH. KabblpranapablH, cunatbl MeH KyHi (Mbicanbi,
bINIFaN, MeTan KAMTUTbIH KYPbI/bIC 3aTTapbl, TOK 6TKi3eTiH
Kinemgep, oKwwaynay mMatep1anaapbl, INuTKanap) xeHe
HblCaHAAPAbIH, CaHbl, TYPI, BNLIEMI MeH KYHi enwey
HaTWXenepiHe acep eTeai.

160992A0Y71(29.9.14) Bosch Power Tools
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AKKymynaTopabl naiaanany xaHe KyTy

» AKKYMYNATOPNbIK 6aTapesHbl TeK HAipyLwi
KepceTKeH 3apaATay KypbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apagTay Kypbinebicbl 6enrini bip akkymynatopnap TypiHe
apHarFaH, OHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apaaTay ywiH
nanaanaHy epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akKkyMynaTopnapabi
FaHa naiifanaHbiXbI3. backa akkymynatopnapabl
nanpanaHy xapakarrapra Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOpPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MyMKiH KbICTbIPFbILITAPAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTeppeH, WwereneppeH, BAHTTEPAEH xaHe backa
YCaK TeMmip 3aTTapfaH caKTaHbl3. AKKyMyNaTop
TyHicnenepiHiK apacblHAarbl KbiICKa TYMbIKTany Kyriktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nypbic naipanaHbaraHabIKTaH, akKyMynaTopAaH
CYMBIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3aeiicok,
THreHge, Con Xepai CyMeH Waiibiibi3. CYNbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLUHANbIK KOMEK anblHbl3.
AKKYMyNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TePiHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYHAipYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbI awnanbi3. Kbicka TyMblkTany Kayni
bap.

8 aK, Y3AiKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH, CyAaH

)aHe bINFangaH KopraHbI3. Xapbiny kayni bap.

> AKKYMynATOpAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece AYpPbiC
naiiganan6araH xarpaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
)KarFAanAaa iLKe Ta3a aya KiprisiKis xoHe warbiMaap
6onca, MeauLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap ThiHbIC
any onaapblH TiTipKEHAipYi MyMKiH.

» Byn akkymynaTopnapgab! Tek e3iHi3ain Bosch
eHiMiHi3e naiaanaHblHbI3. TeK OCbl XaFnanaa
AKKYMY/IATOP ayblp LWaMafaH TbiC XKYKTeMenepaeH
KOpFanFaH bonagbl.

> Tek enuiey KypanbiHbIH, 3aybITTbIK TaKTalLWaCbIHAA
KepceTinreH kepHeyi 6ap TynHycka Bosch
aKKyMynATopnapbIH NaiAanaHbiibI3. backa
aKKyMyNATOpnapzbl, Mbicanbl, KeLipMenepai, kannbiHa
KeNnTipinreH akkyMynaTopnapabl HeMmece backa MapKanbl
aKkyMynaTopnapgbl naiganaraHaa, barapes xapbinfa
Ke3/le XapakaTTap any xseHe My/iKTi 3aKpiMay kayni bap.

> Lllere Hemece Gypaybilu CHAKTbI YILUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty/blKTanyra anbin kenin,
AKKyMYNATOP XKaHybl, TYTiH LWbIFAPYbl, Xapblinybl HEMece
Kbl3bIM KETYi MYMKIH.

I: 7 Mbicanbl, akkymynaTopAbl XbinyAaH, COHAai-

—
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OHiM XXaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Onuwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awbin, nanaanaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHaany boiibiHIWa KongaHy

Onwey Kypanbl kabbipra, Tebe MeH eaeHepae HblcaHAapabl
icneyre apHanfaH. TabaHabiH MaTepUanbl MEH KyiiHe
baiinaHbICTbl MeTan HbiCaHapbIH, aFall bankanapbiH, cy
TONTHIPbINFAH NNACTUK KybbIpAapbIH, CbiM XaHe kabenbaepai
Taby MyMKiH.

Onwey Kypanbl wekTik MmoHaepai EN 55011 6oibiHwa
anagbl.

beliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
enLuey KypanbiHbIH CMNaTTaMacblHa KaTbICTbl.
1 benriney kemeri xofapbiaa
2 )Kapblk auoapl
3 [Oucnnent
4 benriney kemeri conga Hemece oHaa
CurHan blbbiCbl nepHeci
Kocy-eLwipy Tyimeci
YKymbic Typi 6eToH nepHeci
YKymbic Typi smbeban nepHeci
JKyMbIC Typi rUNcokapTop NepHeci
10 Ycray aiimarbl
11 10,8 B akkymynsatop Hemece AA baTapes agantepid
cany opHbl
12 Axkkymynstop/AA batapes ananTepiHix bocaty nepHeci
13 Akkymynatop*
14 CeHcop aimarbl
15 CepuAanbik Hemip
16 AA batapes agantepiHin Kynbintay Kaknarbl *
17 AA barapes aganTepiHi opamacbl *
18 AA1 batapen apantepi*

*beiHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH kKamTbinmanabl. Tonbik XababIKTapAb! 6i3AiH
*ababikrap 6aFqapnamamblagaH Tabachbis.

O o0 ~NOo G

WHpukaTopnbiK anemeHTTep
a ,T0e eTKi3eTiH CbIM" HbiCaH TYPiHiH MHOMKATOPbI
b Barapes kepceTkii
¢ OwipinreH curHan AbidbICbl MHAKKATOPbI
d ,PagroTonkbiHaap apKblnbl akay/blK MHAUKATOPbI
e AkyymynsTtop TemnepatypacbiH bakpinay MHgMKaTopbl
f EckepyT (hyHKUMACBIHBIH UHOMKATOPDI
g ,KbiaMeT KepceTy kepek” MHAMKATOPbI
h ©nwem uHaukatopsl
i ,OpTa KMbINbIC" HbICaH OPTACbIHbIK MHAMKATOPSI
j OpeKeT MHaMKaTopbI
k HbicaH opTacbiH aHblKTay yLiH barbiTTany kepcetkinepi

Bosch Power Tools
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TeXHUKanblK ManiMeTTep

9mbeban nokarop D-tect 120
Professional
OHiM Hemipi 3601K81 3..
MaKc. enLey TepeHairi*
- Xymbic Typi beToH 120 mm (100 mm apertTeri)
- MeTan HbicaHaapbl 120 mm (100 mm apetTeri)
- kabenb xaHe cy
TONTbIPbINFAH NNACTUK
KybbipFanap 60 MM
- XKymbic Typi ambeban 60 MM
- JKyMbIC TYpi TMNCOKAPTOH 60 Mm
HbicaH opTacbiHa enwey
nenpiri* +10 MM
EKi KepLui HbicaHAAPAbIH,
MUHAManAbIK apanblKTapbl® 50 Mm
JKyMbic Temneparypacbl -10...+40°C
Cakray Temneparypachl -20...+70°C
Owipy aBTOMATHKACHI
LUIaMaMeH TeMeHAErifeH COH. 5 MUH

GBA 10,8V... Hemece
4x1,5BLR6 (AA)

Akkymynatopnap/6arapesnap

(AA1 batapes anantepimeH)
JKYMbIC y3aKTbifbl
(GBA10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5¢

HbICaHAAPAb! aUKbIHARAY YLWLiH
MaKc. aya binFangbirbl

90% canbicTblpManbl aya
bINFanabIFbl
(KoHaeHcauuanaHbanTbiH)

TOK KabeniH xyneney yLiH 50% canbicTbipManbl aya

MaKc. aya binFangbifbl bINFaNabIFbl
EPTA-Procedure 01/2003
KyKaTblHa Cal canmarbl 0,5 kr

* HbICaH e/LeMi MeH TypiHe XoHe TabaHAbIH MaTephanbl MeH KyiiHe
6ainaHbicTbl

OnLey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTanLLaarbl CepUAnbIK HOMIpi 15 oHbl
[DIYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTecei.

» TabaH Kyiii aypbic bonmaca, enwey xaHe aHbIKTay
TepeHairi aypbic 6onmaiigbl.

Xunay

Onwey KypanbiH kanacanpi3 10,8 B akkymynaTopbiMeH 13

Hemece AA batapesnapbiMeH nanaanaHy MyMKiH.

> ¥3aK yakbIT naianan6acanpi3, barapestbl Hemece
AKKyMynATopnapAbl eniey KypanbiHaH anbin
KOMbIHbI3. ¥3aK YaKbIT XaTkaH batapenanap Hemece
aKKyMynAaTopnap ToT bacybl aHe 3apAfbIH XOFNTybl
MYMKIH.

—

Akkymynatoppbl 3apaaray (C cypeTiH kapaHpbi3)

» Tek Kepek-xababiKrap 6eTinfe kepceTinreH 3apaaray
KypanaapbiH nananaHbiibi3. Tek KaHa oCbl 3apAfTay
Kypanaapbl Ci3giH enwey KypanblHbI3AblH, illiHAe NUTHI-
MOHbIK aKKyMyNATOPMEH CalKecC.

Eckeprne: akkymynaTop iwiHapa 3apAaTanfaH Kyiae

XeTkisinefi. AKKyMynATOPLbIH TONbIK KyaTblH KaMTamachbl3
€Ty YLLiH Naiaanany anabiHaa akkyMynatopabl 3apaaTay

KYPbINFbICHIHAA TONbIFBIMEH 3aPALTAHbI3.

TIMTUI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mep3iMii

KbICKApTYCbI3 Ke3 KereH yakpiTra 3apsgrayra bonagpl.

3apagaTay NpoLeciH y3y akKyMynAaTopAblH 3aKbIManybiHa
aKenmenai.
NuTi noHablk akkymynstop ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ apKbinbl TepeH 3apAacbianaHyaaH KopranfaH.

AkKyMynaTopgblH TOrbl biTCE, KOpFay XYHeci enLey KypanbiH

elwipeni.

» Onwey Kypanbi aBTOMaTTbl 6LUKEHHEH COH, KOCY-LLipy
nepHeciH enpai 6acywbl 6onmanbi3. diiTnece
AKKYMYIATOP 3aKbIMAAHYbI MYMKIH.

Axkymynatopgbl any ywiH 13 6ocary nepxenepin 12 6acbin

aKKYMYNATOPAb! 8/LLeY Kypa/blHbIH apTbiHa LWbIFAPbIHbI3.

Ocbl Ke3pie Kyl CanMaHbi3.

AkKymynaTop Tepic Temneparypanblk koadduuueHTi bap

TemneparypaHbl backapy hyHKLMACIMEH XabAbIKTanfaH, on
Tek 0 °C—45 °C Temnepatypanblk PeXuMm LIeKTepiHae
3apsAaTayra MyMKiHAik bepeni. Ocbinaliwa y3ak naipanaHy

Mep3imiHe Kon xeTefi.

KoKbicTapabl kaiTa eHgey Typanbl Hyckaynapabl OPbIHAAHbI3.

AkKkymynatopabl opHaty

» Tek enwey KypanbiHbIH, 3aybITTbIK TaKTalHLWaCcbIHAA
KepceTinreH kepHeyi 6ap TynHycka Bosch
aKKyMYNATOpnapbiH NaiAanaHbikbI3. backa
aKKyMynATopnapAbl, Mbicanbl, kewwipmMenepai, KannbiHa
KenTipinreH akkyMynaTopnapgsl Hemece backa Mapkanbl
aKKyMynaTopnapabl naiaanaHrFaHaa, barapes xapbinFaH
Ke3[ie xapakatrap any xaHe MyNikTi 3akbiMaay kayni bap.

Eckeprne: Oniey KypanblHbl3fa apHanMaraH

aKKyMynATOpAbl NaifanaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece

enLiey KypanbiHbIH 3aKbIMAAHYbIHA aNbin KeNyi MyMKIH.
3apnaaTanfaH akkymynatopabl 13 TyTkara on cesimai tipenin

TYTKA/a KaTKaHLLA CablHbl3.

AA 6arapen apanTepiH opHaty/any

(D cypeTiH KapaHbI3)

» AA batapes afanTepi ek benrini Bosch eniey
KypanaapblHaa nanaanaHyFa apHanraH bonbin anekTp
KypanaapblHaa nanaanaHybl MyMKiH eMec.

AA barapesnap agantepnepiH opHaty

OpamaHbl 17 cany xa#bliHa 11 canbiHbi3. batapeanapgbl
KynbinTay KaknarbiHAa 16 cbi3binFaH cypeTke cail peTTe
canblHpI3. EHAI KynbinTay KaknarbiH 16 batapesnap ycTiHeH
o cesimMai Tipenin TyTKazia XXaTKaHblLWa CanblHbl3.

160992A0Y71(29.9.14)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



ﬁ-%

OBJ_BUCH-2149-002.book Page 113 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

AA batapes apanTepiH any
bocary nepHenepiH 12 xaby KaknarbiHaa 16
bacbin, xaby KaknarblH TOMeHre TapTbiHbI3.
barapeanapabiH WbIFbIN KeTNeyiHe K83 XETKI3iHi3.

& On yWiH KypbInFbIHbI batapen benimiH xorapbira
KapaTbin yCTaHbI3. batapeanapabl anbin KOMbIHbI3.
JKatkaH opamaHbl 17 anbin KO YLLiH OHbl XaH
Kabbliprara a3 bacbin ycTan, enwey KypanbiHaH
LWbIFAPbIHbI3.

AkkymynsaTop/6arapes uHAUKaTOPbI
Akkymynatop/6atapes UHAKKaTOpbl b 9pAaibIM aFbIMAbIK
baTapes kyiiH kepceTepi:

- (@am, batapen TonbiK 3apAaTanFaH

- (@& barapes 2/3 Hemece ofjaH keMm KyLwi bap

- & barapes 1/3 Hemece ofjaH kem KyLui bap

— [ barapen 10% Hemece ofiaH keMm KyLi bap

= [ barapeAnapab aybiCTbipy

MNanpganany

» Onwey KypanbiH Cbi3f1aH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbl3.

> Onwey KypanbiHa aipbIKiia TeMneparypa Hemece
Temnepartypa Tep6enynepi acep erneyi THic. OHbl
MbiCaslbl aBTOKONIKTE Y3aK yaKbIT KanabipMaHbi3. YNIKeH
Temnepatyparnblk aybITKynapbl XafaanbiHaa angbMeH
e/iLLiey KyparbiHblH TeMNepaTypachi 1ypbic
nananaHblHbi3.

» Onwey KypanbiH TeK apHaynbl ycTay adMarbiHaH 10
ycTan, enweyre acep eTnencis.

» Xi6epy xababikrapbid, mbicanbi, WLAN, UMTS, ywy
paAapbl, pPaAHOAEHTeK HeMece MUKPOTONKbIHAAP
CTAKTBI, XaKblH KOpLIayAa naifanaHy eniwey
(yHKUMACBIHA 3cep eTeai.

> Onwey HaTHXenepiHiK canacbl apHaibl Kopliay
XaFpanblHAa ToMeHAeyi biIKTuMan. byn Mbicanbl,
KYLUTi 3NEKTP, MarHUT Hemece 3NeKTPOMArHMT epiciH
TybIHAATaTbIH KYPanaapAblH, XKaKbIHAbIFbIH, bINFangbl,
MeTangbl KAMTUTbIH KYPbINbIC, (hONbramMeH opanfaH
Texey MaTepHangapbiHbIH, XaHe TOK 6TKi3eTiH
TyCKaFa3fapAbIH HeMece NUTKanapAbiH, 60nybiHbIH,
6enrici. CoHpbIKTaH Kabblpra, Tebe HeMece eaeHae
byprbinay, apanay Hemece pe3ameH eHaeyaeH anabiH
KOCbIMLLIA MaNiIMET Ke3AEePiH OKbIHbI3 (MbICanbl KYpPbINbIC
XOCNApbIH).

MaiiganaHyra engipy
Kocy/ewipy (©)

Onwey KypanblH ap nanaanaHyfaH angbiH TEKCEPIHi3.

TemeHperi xaraannapaa CeHiMAi XyMbIC icTeyi kaMTamachI3

eTinmenni:

- ©Onwey uHaukatopbiHaa h acnantl ayara kaparbin
yCTacaHpl3 A y3AiKCi3 CbI3blK KepCeTinin Typ.

~ ©Onuwey MaHi ceHcop afMarbiHAa caycak Typca Chi3blK,
KepceTinmen Typ.

- AcnanTa KepiHeTiH 3aKpiMaap bap Hemece eniiey
KYPANbIHbIH iiHaeri boc benwektep bap.
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~ CeHimai XyMbIC TEK KYMbIC TYPiH TaHAQY NepHenepiHiK
bipeyi xaHraHaa FaHa kKaMTamachl3 eTinegi.

» ©nLey KypanbiH KOCY/AaH anfblH CEHCOP aHMaFbIHbIH,
14 binFan 6onmaybliHa ke3 xeTKisiHi3. Kaxet bonca,
enwey KyparbiH WybepekneH KypraTbin CYpTiHi3.

» Erep enwiey Kypanbl KaTTbl TeMneparypa e3repicinge
6onca oHbl KOCYAiaH anAblH TeMnepaTypacbiH
TEHeCTipiKi3.

Onwey KypanbiH Kocy yLiiH 6 KOCY-6LUipy NepHeciH

0acbiHbI3.

Onuey KypanbiH ewipy YLuiH KOCy-eLUipy nepHeciH 6

KalTa bacblHpI3.

LLlamameH 5 MWH enwey KypanbiHAA eLKaHAan nepHe

bacbinMai ewwbip HbicaH aiKbiHAanMaca, oHaa entuey Kypanb

barapesHbl YHEMAEY YLUiH aBTOMATThI eLUefi.

CurHan abibbIcbIH Kocy/ewipy

CurHan fibibbichl nepHeciMeH 5 (<) curian gpibbicbiH Kocy
HeMece eLWipy MyMKiH. CurHan ablbbickl elwik bonca
aucnneine 3 ¢ MHaMKaTopbl naiaa bonaael.

®dyHKUHOHaNAbI XKYMbIC icTey apici

(B cypertiH KapaHpi3)

OnLwey KypanbIMeH efLley CeHCOp aiMarbiHbIH acTbiHaa 14 A
enwey barbiTbiHAA OpbiHAanaabl. Kabbipra MatepuanbiHa
aibipMaLLbInbIFbl 6ap HbicaHAap ankpliHAANambI.

Onwey KypanblH TabaHra a3 backbin, ketepmei Hemece bacy
KbICbIMbIH ©3repTnen XbIMKbITbIHbI3. Onlley KypanbiH ke3
KenreH B BafbITbIHAA XbIDKbITY MYMKIH.

Maipanany Typnepi

Onwey Kypanbl KOCbINFaHaa, eki TYpAi XyMbIC TYPNEPIHiK
apachblHfa aybICTbIPY MYMKIH.

YKyMbic TypiH TaHaan enwiey KypanbiH Typni kKabbipFa
MaTepuanaapblHa CONKECTEHIPY XaHe Kepek bonmaraH
HblCaHAAPAbI BLLIPY MYMKIH.

Kabblpra matepuansi benrini bonmaca ambeban pegumimen
bacray kepek.

TaHganra XyMbIC Typi XaHFaH nepHemeH benrine bonagpl.

9mbeban (angbi ana petrenreH)
L+Ambeban“ xxymbic Typi KabblpFa 3aTTEKTEPIHIH,
KkebiHe cait. MeTan 3aTTap, CyMeH TONTbIPbINFaH
NAACTUK Kybblpnap XaHe 3neKTp CbiMAap MeH
kabenb kepceTineni. Tac apacbiHAaFbl
bocTbiKTap Hemece 6oc nnacTuk kybbipnap
AvameTpi 2 M Kilui bonca kepceTinmeyi MyMKiH.
Makcumangbl entuey TepeHgairi 6 cm bonagpl.

BetoH

,BeTOH" XyMbiC Typi bonatTbik DETOH yLwiH
xapamabl bonaabl. Apmartypanbik Temip, MeTan
Kybblpnap, cymeH TONTbIpbiNFaH NNacTMK
KyObIpnap XaHe aNEKTP ChiMaap MeH Kabenb
KepceTineai. Makcumangpl entiey TepeHgiri

12 cm bonagbi.
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T'MncokapToH
L,TMNCOKapTO“ XyMbIC Typi afall bankanapbiH,
MeTan TaaKTapblH XaHe MeTan CbIMEapbl MeH
Kabenbaeppi runcokapToH kabblpranapaa
(aralw, runcokapToH 1.6.) Tabyra apHanFaH.
CyMeH ToNTbIpbINFaH NNacTuk Kybbipnap Aa
Kepcetneai. boca nnacTuk kybbipnap apetre
anKpiHaanmanasl. Makcumangbl enwey
TepeHairi 6 cm bonagbl.

Onuwey agici

Hbicanaap XaWbiH aiKbIHAAY
OnLey KypanbiH 3epTTeneTiH beTke KOMblHbI3.

Erep kotopa bip HbicaH eniuey KypanblHbiH acTbiHaa bonca,
CUrHan KyLLi xeTepnik 60nbin )apbik AWOA 2 Kbi3biN XaHafbl,
enLiey UHaMKatTopbiHAa h cbi3blk KepceTinin curHan AbldbICh
LWblFaabl.

Oniwey KypanblH Kolofia xaHe bip HbicaH aiKbIHAaNca
aucnneige j apeketiin QP uHaukatopbl naiga bonbin
XapblK Anop 2 capbl XaHazbl. Oniey KypanbiH betre
KeTepMeW j 9pEKETiHIH MHLMKATOPbI XXOMblFaHLIA
KbIMKbITbIHBI3. COCbIH XKapblk A0 2 eNLLey Kypasbl HbicaH
alKbIHAAMaFaH Xarnap/a Xacbif XaHagpl.

Erep enwey Kypanbl HblcaHFa XaKblHacca eney
MHOMKaTopbIHAA h Cbi3blK KeTepinin xapblk AMOf 2 Kbi3bin
XaHafbl. Onwey Kypanbl HbiCaHAAH anbiCTanFaHfa Chi3blK
KblCKapagbl.

Kiwi Hemece TepeH XaTkaH HblCaHAApAA XapblK AMOA 2 capbl
)KaHbIN CUrHan AblbbICI BLLYi MyMKIH.

HbicaH opTacbiH aHbIKTay

HblicaH arKplHhanca xapblk AMOA 2 Kbl3biN XaHbIM CUrHan
KaTTbINbIFbI XeTepnik bonca barbiTrany kepcetkinepi k HbicaH
opTacbiH benrinen xaHagpl. HbicaH OpTacbiH 43N aHbIKTay
YLLiH enwwey KypanbiH barbiTrany kepceTkinepi k barbiTbiHga
KbIMKBITBIHBIS.

BarbITrany KepceTkinepi kepceTinMece Aa HbICaH XaKblH
OpHanackaH 6onybl MyMKiH.

HblicaHzblH opTacblHaa enluey nHankatopbiHaa h cbisbik
cakcumagbl KyriHge 6onbin xapblk AU0A 2 KbI3bi XaHbin
CUrHan KyLwi xetepnik bonca opranbik KMbINbIC i KepceTinesi.
HbicaH opTacbiH AaN aHbIKTaY YLUiH CUTHaM KLU XeTepriK
DonFaHfa HbicaH OpTacblHa XaKblH TYpFaHaa OpTanbik,
KMbIbICKA | KOCbIMLUA KEpPCETiNeTiH KBagpaTke Hasap
aynapbiHbI3.
TabaHgarbl KeH HblcaHAAPAb! 6MLLeY UHAUKATOPbIHAAFbI
y30iKci3 buik cbi3bik h apkbin ankpiHAAY MyMKiH. XKapblK AW0A
2 KpI3biN XKaHagbl.
> OppaiibiM enLuey KypanblHbIH (apblk Aog, eniey
MHAWKATOPbI, baFbITTany kepceTkinepi) bapnbik,
CUrHanfapblHa Ha3ap ayfapbiHbI3.

KabbipraHbl byprbinay, apanay Hemece pesameH eHaeyaeH
anablH backa aknapar ke3aepi apKbinbl KayinTepaeH
CaKTaHybIHbI3 KAXET. Oniluey HaTXenepiHe Kopluay
acepnepi Hemece kabbipFa cunartbl acep eTyi MyMKiH
€eKeHpiriHeH byn Kayin MHAMKATOP HblCaHAbl CEHCOP
anmarblHaa kepceTnece fia bap bonagpl (curHan Abibbic
LbIKMaW XapblK AMOA 2 Xacbin XaHafpbl).

Tok kabeni /4\

Tok eki3eTiH cbiM Tabbinca aucnnenae 3 KocbiMLIa

a A WHAMKaTOPbI Naiaa bonaabl. Xapblk AWOA 2 Kbi3biN
XbINBINKBITAN CUrHan AblObICHI XbiNaam PETTiniKneH Ablbbic
LblFapagbl.

Hyckaynap:

TOK 6TKI3€TIH CbiMAAp 3P XKYMbIC TypiHae KepceTinesi.

Tok eTKi3€eTiH CbiMAAp 3NEKTp 3aTTapbiHa (Mbicanbl ANEKTp

Lambl, acnanTap) i3fenreH cbiMra bipikTipinin KocbinFaHHaH

COH OHail Tabbinagbl.

Keit xarpgaiinapga (Mbicanbl, MmeTan 6eTrep apTbiHaa

Hemece binFangbl Ken ciKipeTiH 6eTTep apTbiHAa) TOK,

eTKi3eTiH cbiMaap ceHiMai Tabbinmaiiabl. Tok eTKi3eTiH

CbIMABIH, CUrHan KyLwi kabenb KyHiHe bainaHbicTbl. Con yLwiH

XaKblH KopLuayaa backa entieynep apkpinbl Hemece backa

aKnapar Ke3epi apKblnbl TOK 6TKi3€TiH CbiMaap 6apnbiFbiH

TeKepiHi3.

CraTukanblk 3anekTp cbimaap fan bonmaraH Kyige, Mbicanb

YNKeH aMaKTa KepceTinyiHe Hemece KepceTinMeyiHe anbin

Kenyi MyMKiH. KepceTkiluTi xxakcapTy yLiH 60C KonbIHbI3Abl

eriLuey KypanbiHbIH KaCbIHAA Xanmnak eTin Kabbiprara Korbin

CTaTUKaNbIK ANEKTPAi XKOHbIHbI3.

» Onwey KypanbiH TeK apHaynbl ycTay aiMarbiHaH 10
yCTan, enweyre acep eTneicis.

3arTappabl 6enriney

TabbinraH 3atTapbl Kaxet bonca, benrineyre bonagpl.
CvnatTanfanaan enwenjs. HbicanfblH OpTacblH Hemece
LeTTePiH TankaH boncaHbl3, OHfa i3fenreH Xanabl XKoFapFbl
benirey kemeriHae 1 aHe xaHrbl benriney kemeriHae 4
benrineHis. EKi HyKTeHi BpeTUKanabl MeH ropu3oHTan bl
Cbi3blKMeH bainaHbICTbIPbIHBI3. Cbi3bIKTapAbIH KMbIbICY
HyCTeCiHAE HblCaH opHanckaH bonagpl.

Maipanany Hyckaynapbl

Temneparypanbl bakpinay

Eckeprne: Acnan kabbiprafiaH keTepince curHan kepcertinyi
MYMKiH.

Temnepatypa bakbinay MHAMKATOPbI € XKaHCa enLuey
KYPanblHbIH aKKyMyNATOPbI XKYMbIC TeMMepaTypacbiHaH TbiC
Hemece Temnepartypanap KatTbl e3repin xarbip.
AKKYMYNATOPAbI aNMacTbiPbiHbI3 HEMECe O XKYMbIC
TemnepatypacbiHa KaiiTa )eTKeHLUe KyTe TYPbIHbI3.

Eckepty dyHKumMACHI
DOucnneige 3 f MeH g MHAMKATOPNAPbI XaHCa, enuey

KypanblH BKINETTi KbI3MET KBPCETY OpTaNbifbiHa XKibepiHi3.
Onwwey KypanbiH icteTin 6onmaingbl.

160992A0Y71(29.9.14)
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Akaynap - Cebentepi xaHe wewimaepi

Karenik Cebebi
OnLwey KypanbiH KOCY MyMKIH emec

Akkymynstop 6oc
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Wewimi
AKKymynaTopabl 3apagaTay

barapesnap 6oc

baTapesHbl anMacTbIpbiHpI3

©Onwey Kypanbl KOCynbl 60MbIM XKyMbIC iCTMEN
Xatbip

AxkymynsTop/6atapeanapapl
LWbIFaPbIN KaiTa CanblHpbi3

; C »KbI3MeT KepceTy kepek”

Onwey KypanbiHfa katenik 6ap  Onuwey KypanbiH Kbi3MeT KepceTy

opTanbifbiHa XibepiHi3

»AKKyMynaTop Temneparypa
a— aiMarbiHaH TYCKeH/apTKaH®

AKKyMyNATOp pyKcar eTinreH
Temneparypa aiMarblHa XXEeTKeHLUIe
KYTE TYPbIHbI3 HEMECE OHbI
7IMaCTbIPbIHbI3

,,PaAMOTONKLIHAAP apKbinbl

(0) =

MyMki bonca, kenepri AacanTblH
PaAMOTONKbIHAAPAb! XKOMbIHbI3,
mbicanbl, WLAN, UMTS, ywy pagapbl,
paa1oeHrek Hemece
MUKPOTOMNKbIHAAP CHAKTBI.

TeXHHKanbIK KYTiM XXaHe KbI3MeT

Kpi3meT KepceTy xaHe Tasanay

> Onwey KypanbiH ap NaiiAanaHyAaH anablH TeKCepiHi3.
Onwwey KypanblHbIH ilWiHAe KepIHETIH 3aKkpiMAap Hemece
60c beniektep 60/1ca OHbIH XXYMbIC CeHiMAI bonmaiiabl.

YKaKcbl api CeHiMAI XKYMbIC iCTey YLLiH enLuey KypanblH Tasa
8He KypFaK yCTaHbI3.

OnLey KypanbiH CyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa
baTblpMaHpbi3.

NacTaHynapgpl Kyprak, )ymcak WybepekneH CypTiHi3.
JKyFbiL 3aTTap/bl HEMECe epiTKilTepai nanganaHbaxpI3.
Onuwey thyHKLMACbIHA 9Cep eTNey YLUiH CEHCop aiMarblHaa
14 enwwey KypanblHbIH anfblHFbl XaHe apTKbl XafFblHaa
€eLUKaHAAM XancbipMa Hemece TakTanap, acipece elkaHaan
MeTan TakTanapbl bonmaybl Kaxer.

OHaipy xaHe bakbinay aaicTepiHiH MyKUATTLINbIFbIHA
KapaMmacTaH, efLey Kypanbl bip peT xymbic ictemece,
©KINeTTi CepBUCTiIK OpPTaNbIKTapbIHbIH bipiHae XeHaey eTKizy
KepeK. Oniey KypanbiH 63iHi3 alinaHbi3.

CypakTap Kol0 XaHe Kocankpl beniektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpAe enluey KypasblHbIH 3aybITTbIK
TakTanLwacbiHaarbl 10-caHabl 6HIM HEMIPIH XKa3blHpI3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAi KOHAEY XaHe KyTY,
COHfiali-aK Kocankpl benwiektep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl beniektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHXaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwui Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMai narnanaHy xsHe
onappblH KOCankpl beniekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

OHaipyLLi TananTapbl MeH HoPManapbiHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPa/bIH XXOHALY XaHe Keningi KbiaMeT kopcety

bapnbik MemnekeTTep aymarbiHAa Tek ,,Pobept bow*
(hMpMmanbiK Hemece aBTOpPU3aLMANAHFaH KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 XX0NMEH aKeniHreH eHimaepai nanaanaHy
KayinTi, AeHcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MyMKIH. BHiMaepai
3aHCbI3 Kacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbIIMbICTbIK,
TopTIN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KUWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl kKanachbl

KasakcraH

050050

Palibimbek aaHFbibl

KomMyHanbHas KelweciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Onwey KypanbiH, OHbIH xabpblKTapbl MeH KanTamachbiH
KOpLUaFaH opTaHbl KOPFaHTLIH K9Ere Xapary OpHblHa
Tancbipy Kaxer.

Onwey KypanaapblH xaHe akkymynatopnappbl/6ara-
pesAnapgbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHb3!

Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolblHLIa
Kapamcbi3 enLuey Kypanaapbl XaHe
Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHiLIa
3aKbIMAanFaH HeMece ecki akKyMyns-
Top/6arapesanap benek xuHanbin, kegere
Kapartbinybl KAXKeT.

TexHuKanbIK e3repictep eHriy KyKbifbl CaKTanagpl.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate. Daca aparatul de mdsurd nu se utilizeaza
conform prezentelor instructiuni, dispozitivele
de protectie integrate in acesta pot fi afectate.
PASTRATIIN BUNE CONDITII PREZENTELE IN-
STRUCTIUNL.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

» Pe baza tehnologiei sale de fabricatie, aparatul de ma-
sura nu poate oferi rezultate sigure 100 %. Pentru a ex-
clude situatiile periculoase, de fiecare data inainte de a
gauri, a taia sau a freza pereti, plafoane sau podele,
pentru protectia dumneavoastra consultati si alte sur-
se de informatii precum planurile de constructie, foto-
grafii din faza de constructie, etc. Influentele mediului,
ca umiditatea aerului sau vecindtatea altor aparate electri-
ce, pot afecta precizia aparatului de masura. Structura si
starea peretilor (de exemplu, materiale de constructii cu
metal, tapet conducator electric, materiale de izolatie, fa-
iantd) cat si numarul, tipul, dimensiunile si pozitia obiecte-
lor pot falsifica rezultatele de mdsurare.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cuacu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca unincarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircuit.

—

Feriti acumulatorul de céldura, de asemeni
de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» incazde deteriorare sau utilizare neconforma a acumu-
latorului, din acesta se pot degaja vapori. Aerisiti cu
aer proaspiat iar dacé este necesar consultati un medic.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dunm-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva suprasolicitarii periculoase.

» Folositi numai acumulatori originali Bosch avand tensi-
unea specificat pe plicuta indicatoare a tipului apara-
tului dumneavoastra de masura. In cazul utilizdrii altor
acumulatori, de exemplu acumulatori contrafacuti, modifi-
cati sau ai altor fabicanti, existd pericol de vatamari corpo-
rale si pagube materiale din cauza exploziei acumulatori-
lor.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul s se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Va rugam sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat detectarii obiectelor ascun-
se in pereti, plafoane si pardoseli. in functie de materialul si
starea substratului, pot filocalizate obiecte de metal, grinzide
lemn, tevi de plastic pline cu apd, conductori si cabluri.

Aparatul de masura respecta valorile limita conform
EN55011.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita de la
pagina graficd.

1 Reper ajutator de marcare superior
LED
Display
Reper ajutator de marcare stanga resp. dreapta
Tastd pentru semnal acustic
Tastd pornit-oprit
Tastd pentru modul de functionare Beton
Tastd pentru modul de functionare Universal
Tastd pentru modul de functionare Zidarie uscata
Maner

Compartiment acumulator de 10,8 V respectiv adaptor
baterii AA

Tasta de deblocare acumulator/adaptor baterii AA
Acumulator*
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14 Sector senzor

15 Numar de serie

16 Capac inchidere adaptor baterii AA*

17 Carcasa adaptor baterii AA*

18 Adaptor baterii AA1*
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

Elemente afisaj

a Indicator tip obiect ,conductor sub tensiune“

b Indicator baterii
¢ Indicator semnal sonor deconectat
d Indicator ,Deranjament cauzat de unde radio”
e Indicator de supraveghere a temperaturii acumulatorului
f Indicator functie de avertizare
g Indicator ,Alerta de service”
h Afisaj de masurare
i Indicator pentru centrul obiectului ,Cruce din centru®
j Indicator pentru continuarea cautarii
k Sageti de orientare pentru determinarea mijlocului
obiectului
Date tehnice
Detector universal D-tect 120
Professional
Numar de identificare 3601K813..
Adancime maxima de detectare*
- Mod de functionare Beton 120 mm
(100 mm normal)
- obiecte de metal 120 mm

(100 mm normal)
- cabluri sitevi de plastic pline

cuapa 60 mm
- Mod de functionare Universal 60 mm
- Mod de functionare Gips carton 60 mm
Precizie de masurare la centrul
obiectului* +10 mm
Distanta minima intre doud
obiecte invecinate* 50 mm
Temperatura de lucru -10...+40°C
Temperatura de depozitare -20...+70°C

Deconectare automata dupa
aprox. 5min

Acumulatori/baterii GBA 10,8V... sau

4x1,5VLR6 (AA) (cu
adaptor baterii AA1)

Durata de functionare

(GBA10,8V...

4x1,5VLR6 (AA)) 5h
* depinde de dimensiunile si tipul obiectului cat si de materialul si starea
substratului

Numarul de serie 15 de pe pldcuta indicatoare a tipului serveste la iden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.
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Detector universal D-tect 120
Professional
Umiditate maximd a aerului umiditate relativa a aerului
pentru sesizarea obiectelor 90% (fara condens)

Umiditate maximd a aerului

pentru clasificarea cablurilor de umiditate relativa a

curent aerului 50%
Greutate conform EPTA-
Procedure 01/2003 0,5kg

*depinde de dimensiunile si tipul obiectului cat si de materialul si starea
substratului

Numarul de serie 15 de pe pldcuta indicatoare a tipului serveste la iden-
tificarea aparatului dumneavoastra de masura.

» Rezultatele masurarii, anume precizia si adancimea de
detectare, pot fi influentate negativ in cazul unei stari
nefavorabile a substratului.

Montare

Aparatul de masura poate functiona la alegere cu un acumula-

tor de 10,8V 13 sau cu baterii AA.

» Extrageti bateriile resp. acumulatorii din aparatul de
masura, atunci cand nu-l veti folosi un timp mai inde-
lungat. In cazul unei depozitari mai indelungate, bateriile
si acumulatorii se pot coroda si autodescarca.

incarcarea acumulatorului (vezi figura C)

» Folositi numai incarcatoarele specificate la pagina de
accesorii. Numai aceste inarcdtoare sunt adaptate pentru
incarcarea acumulatorului Li-lon utilizabil la aparatul du-
meavastra de masura.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-

torului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii pro-

funde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)*. in cazulin care

acumulatorul este descarcat, aparatul de masura este deco-
nectat printr-un circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a aparatului de masura,
nu mai continuati sa apasati tasta pornit-oprit. Acumu-
latorul s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului 13 apasati tastele de de-

blocare 12 si extrageti acumulatorul din aparatul de masura,

tragandu-l spre spate. Nu fortati.

Acumulatorul este prevazut cu sistem NTC de supraveghere a

temperaturii care permite incdrcarea in domeniul de tempe-

raturi cuprinseintre 0 °Csi45 °C. Astfel se obtine o durata de
viata mai indelungatd a acumulatorilor.

Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori originali Bosch avand tensi-
unea specificata pe placuta indicatoare a tipului apara-
tului dumneavoastra de masura. in cazul utilizirii altor
acumulatori, de exemplu acumulatori contrafacuti, modifi-
cati sau ai altor fabicanti, existd pericol de vatamari corpo-
rale si pagube materiale din cauza exploziei acumulatorilor.

Indicatie: Folosirea unor acumulatori inadecvati pentru apa-
ratul dumneavoastra de masurd poate duce la deranjamente
functionale sau la defectarea aparatului dumneavoastra de
masura.

Introduceti acumulatorul incarcat 13 in maner pana cand se
fixeaza cu un zgomot perceptibil si este coplanar cu manerul.

Introducerea/extragerea adaptorului de
baterii AA (vezi figura D)

» Adaptorul de baterii AA este destinat utilizarii numaila anu-
mite aparate de masura Bosch si nu poate fi folosit la scule
electrice.

Introducerea adaptorului de baterii AA

Introduceti carcasa 17 in compartimentul 11. Puneti baterii-
le, conform celor ilustrate, pe capacul de inchidere 16. impin-
geti acum capacul de inchidere 16 peste baterii, pana cand
se fixeaza printr-un zgomot perceptibil si este coplanar cu
manerul.

Extragerea adaptorului de baterii AA

Apasati tastele de deblocare 12 ale capacului de
inchidere 16 si scoateti capacul de inchidere tra-
gandu-lin jos. Aveti grija ca bateriile sa nu cada a-
fara. Tinetiin acest scop aparatul cu compartimen-
tul de baterii indreptat in sus. Extrageti bateriile.
Pentru a scoate carcasa 17 din interior, prindeti-o
si scoateti-o afard din aparatul de masura, apa-
sand usor peretele lateral.

A

Indicator acumulator/baterie

Indicatorul acumulator/baterie b afiseazd intotdeauna nivelul
actual de incarcare al bateriei:

- (mam Bateria este complet incarcatd

- (@& Bateria mai este inca incarcata la 2/3 din capacitate
sau mai putin

- (& Bateria mai este inca incarcata la 1/3 din capacitate
sau mai putin

- [ Bateriamaiesteincaincarcatala 10%din capacitate
sau mai putin

-4 Schimbati bateria

Functionare

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extre-
me sau la variatii mari de temperatura. De exemplu, nu-|
lasati un timp mai indelungat in masina. in caz de variatii
mai mari de temperaturd, inainte de a-I pune in functiune,
lasati-l mai intdi sd revind la temperatura normala.

» Tineti aparatul de masura numai de manerul 10 preva-
zut in acest scop, pentru a nu influenta masurarea.

» Utilizarea sau functionarea emitatoarelor, ca de ex.
WLAN, UMTS, radare de aviatie, antene de emisie sau
microunde, in imediata apropiere a aparatului poate in-
fluenta functia de masurare a acestuia.

» inbaza principiului de functionare, rezultatele masura-
rii pot fi afectate de anumite conditii de mediu. Printre
acestea se numara, de exemplu, apropierea unor dispo-
zitive generatoare de campuri electrice, magnetice sau
electromagnetice puternice, umezeala, materiale de
constructii metalice, materialele de izolatie caserate
cu aluminiu cat si tapetul sau placile ceramice bune
conductoare de electricitate. De aceea, inainte de a ga-
uri, taia sau frezain pereti, plafoane sau pardoseli, aveti in
vedere si alte surse de informare (de exemplu planuri de
constructie).

Punere in functiune

Conectare/deconectare

Verificati aparatul de masurd inainte de fiecare utilizare.

Functionarea sigura nu mai poate fi garantata in urmatoarele

cazuri:

- Linia de semnal de pe afisajul de masurare h deviaza conti-
nuu, cu toate cd tineti aparatul in aer.

- Linia de semnal de pe afisajul de masurare nu deviaza, cu
toate ca tineti degetul in zona senzorilor.

- Aparatul prezintd defectiuni vizibile sau exista piese des-
prinse in interiorul aparatului de masura.

- Functionarea sigurd este garantata numai daca una din tas-
tele de selectie a modurilor de functionare lumineaza.

» inainte de conectarea aparatului de misuri asigu-
rati-va ca zona senzorului 14 nu este umeda. Dacd este
necesar, uscati aparatul de masura prin stergere cu o laveta.

» Daca aparatul de masura a fost expus unei schimbari
puternice de temperatura, inainte de conectare lasati-l
mai intai sa se acomodeze.

Pentru conectarea aparatului de masura apdsati tasta pornit-

oprit6 .

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati din nou
tasta pornit-oprit 6 .

Daca timp de aprox. 5 min nu se apasa nicio tasta la aparatul
de mdsurd si nu este detectat niciun obiect, atunci, pentru
menajarea bateriei, aparatul de masurd se deconecteaza au-
tomat.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor (<)

Cutasta pentru semnal sonor 5 (0) puteti conecta si deconec-
ta semnalul sonor. Cand semnalul sonor este oprit, pe display-
ul 3 va apdrea indicatorul c.

Mod de functionare (vezi figura B)

Aparatul de masura scaneaza substratul zonei senzorilor 14
in directia de masurare A. Sunt detectate obiectele dintr-un
material diferit de cel al peretelui.
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Miscati aparatul de masura pe suprafata de deplasare apasan-

du-lintotdeauna usor, fard a-l ridica sau a modifica presiunea

de apdsare. Aparatul de masurd poate fi miscat in orice direc-

tie B.

Moduri de functionare

Dupa conectarea aparatului de masurd, puteti comuta intre
diferite moduri de functionare.

Prin selectarea modurilor de functionare puteti adapta apara-
tul de masura la diferite materiale din care sunt construiti pe-

retii si, dacd este cazul, puteti elimina obiectele nedorite.

Dacad nu se cunoaste materialul din care este construit perete-

le, ar trebui sa incepeti scanarea in modul Universal.
Modul de functionare selectat poate fi recunoscut prin aprin-
derea tastei aferente.
Universal (reglat preliminar)
Modul de functionare ,Universal“ este adecvat

pentru majoritatea utilizarilor la zidarie. Sunt afi-

sate obiecte de metal, tevi de plastic pline cu a-

pa, conductori electrici si cabluri. Golurile din cd-

ramizi sau tevile goale din material plastic, avand
un diametru mai mic de 2 cm, eventual nu vor fi
afisate. Adancimea maxima de masurare este de
6.cm.

Beton

Modul de functionare ,,Beton® este in special
adecvat pentru utilizarile la otel beton. Sunt afi-
sate armaturile de fier, tevile de metal, tevile de
plastic pline cu apa cat si conductorii electrici si
cablurile. Adancimea maxima de mdsurare este
de12cm.

Gips carton
Modul de functionare ,Zidarie uscata“ este

adecvat pentru localizarea grinzilor de lemn, stal-

pilor de metal, conductorilor electrici si cabluri-
lor din peretii de gips carton (lemn, gips carton

etc.). Tevile de plastic pline cu apa sunt de ase-
meni afisate. De regula, tevile goale din material

plastic nu sunt identificate. Adancimea de mdsu-

rare maxima este de 6 cm.

Procesul de masurare

Detectarea obiectelor

Puneti aparatul de masura pe suprafata care trebuie scanatd.

Daca, in momentul asezdrii aparatului de mdsura exista deja
unobiect subacesta, LED-ul 2 lumineaza rosu, liniade semnal
de pe afisajul de masurare h deviaza si se aude un semnal
sonor.

Dacd, in momentul asezdrii aparatului de masurd nu este iden-

tificat inca niciun obiect, pe display apare indicatorul pentru
continuarea cautdrii j *Q si LED-ul 2 lumineaza galben.

Miscati aparatul de masura pe suprafata fard a-l ridica de pe a-
ceasta pand cand indicatorul pentru continuarea cautdrii j dis-
pare. Atunci LED-ul 2 valumina verde in locurile in care apara-

tul de masura nu identificd niciun obiect.
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Cand aparatul de masura se apropie de un obiect, deviatia li-
niei de semnal de pe afisajul de masurare h creste iar LED-ul 2
lumineaza rosu. Deviatia liniei de semnal scade daca aparatul
de masura se indeparteaza de obiect.

in cazul obiectelor mici sau ingropate adanc, este posibil ca
LED-ul 2 sa lumineze in continuare galben si sd nu se auda
semnalul sonor.

Determinarea mijlocului obiectului

Cand este identificat un obiect, LED -ul 2 lumineaza rosu iar
dacad intensitatea semnalului este suficient de mare, vor fi afi-
sate sagetile de orientare k pentru determinarea mijlocului
obiectului. Pentru localizarea precisa a mijlocului obiectului,
deplasatiaparatul de masurdin directia sagetilor de orientarek.
Chiar daca sagetile de orientare nu sunt afisate, este totusi
posibil s existe un obiect in imediata apropiere.

Deasupra mijlocului unui obiect, afisajul de masurare h pre-
zintd cea mai mare deviatie a liniei de semnal, LED-ul 2 lumi-
neazarosu, iar in cazul in care intensitatea semnalului este su-
ficient de mare, va fi afisata crucea din centru i. Pentru deter-
minarea si mai precisd amijlocului obiectului, utilizati pe langa
cruceadin centruideja existentd, si patratul afisat inimediata
apropiere a mijlocului obiectului, atunci cand intensitatea
semnalului este suficient de mare.

Obiectele mai late din substrat pot fi recunoscute printr-o de-
viatie continua, mare, a liniei de semnal de pe afisajul de ma-
surare h. LED-ul 2 lumineaza rosu.

» Tinetiintotdeauna seama de toate semnalele aparatului de
masura (LED, afisaj de masurare, sageti de orientare).
inainte de a gduri, tia sau freza in pereti, ar trebui sa va asigu-
rati impotriva pericolelor consultand si alte surse de informa-
re. Deoarece rezultatele masurarii pot fi influentate de factorii

de mediu sau de structura peretelui, poate exista un pericol
cu toate cd nu este semnalizat niciun obiect in zona senzorilor
(nu se aude niciun semnal sonor iar LED-ul 2 lumineaza verde).

Cabluri electrice A\

Daca se localizeaza un conductor sub tensiune, pe display-ul
3aparein plusindicatorula A\ . LED-ul 2 clipeste rosu si se
aude un semnal sonor de cadenta rapida.

Indicatii:

Conductorii sub tensiune sunt detectati in toate modurile de
functionare.

Conductorii sub tensiune pot fi detectati mai usor, daca con-
sumatorii (de exemplu lampile, aparatura electrica) sunt ra-
cordatila conductorul cautat si suntin functiune.

inanumite conditii (ca de exemplu in spatele suprafetelor
metalice sau al suprafetelor cu un continut ridicat de apa)
conductorii sub tensiune nu pot fi localizati in mod fiabil.
Intensitatea semnaluluiin cazul detectdrii unui conductor sub
tensiune depinde de pozitia cablului. De aceea, verificati prin
alte masuratori efectuate in apropiere sau consultand alte
surse de informare, dacd exista conductori sub tensiune in zo-
naexplorata.
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Electricitatea statica poate face ca, de exemplu intr-o zona

mare, conductorii sa fie semnalizati neprecis sau sa nu fie

semnalizati deloc. Pentru aimbunadtati precizia de detectare,

puneti-vd mana liberd cu palma pe perete, langa aparatul de

masura, pentru a reduce electricitatea statica.

» Tineti aparatul de masura numai de manerul 10 preva-
zut in acest scop, pentru a nu influenta masurarea.

Marcarea obiectelor

Daca este necesar, puteti marca obiectele detectate. Mdsu-
rati conform celor descrise. Dupa localizarea marginilor sau
mijlocului obiectului, marcati locul cautat pe reperul ajutator
superior de marcare 1 si pe pe cel lateral 4. Legati cele doua
puncte printr-o linie verticald si alta orizontald. Obiectul se
afla in punctul de intersectie al liniilor.

Defectiuni - cauze si remedieri

Defectiune Cauza
Aparatul de masura nu poate fi conectat

Acumulator descdrcat

Instructiuni de lucru

Supravegherea temperaturii

Indicatie: fn momentul ridicarii aparatului de pe perete, este
posibil ca pentru scurt timp sa apara afisat un semnal.

Dacdse aprinde indicatorul de supraveghere atemperaturii e,

inseamna cd acumulatorul aparatului de masura se afla in afa-

ra temperaturii de lucru sau a fost supus unor variatii mari de
temperatura. Schimbati acumulatorul sau asteptati pana
cand acesta va reveni din nou in domeniul temperaturilor
de lucru.

Functia de avertizare

Daca pe display-ul 3 lumineaza indicatorii f i g, trimiteti apa-

ratul de masura la un centru autorizat de service si asistenta
tehnica post-vanzare. Aparatul de masura nu mai este functi-
onal.

Remediere
incarcarea acumulatorului

Baterii descarcate

Schimbati bateriile

Aparatul de masura este conectat si nu reactioneaza

Extrageti acumulatorul/bateriile si
reintroduceti-le

; C »HAlerta de service®

Aparatul de masura are un
deranjament

Trimiteti aparatul de masura la centrul
de asistentd tehnica post-vanzare

»Temperatura acumulatorului
a— sub/peste temperatura admisa “

Asteptati pand cand temperatura acu-
mulatorului va reveni in domeniul tem-
peraturilor admise sau schimbati acu-
mulatorul

»,Deranjament cauzat de unde

(@) =

inlaturati, daca este posibil, undele ra-
dio perturbatoare, de exemplu WLAN,
UMTS, radar de zboruri, turnuri de
transmisie sau microunde.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» Verificati aparatul de masura inainte de fiecare utiliza-

re. In caz de deteriorari vizibile sau daca exista piese des-
prinse sau sldbite in interiorul aparatului, nu mai este ga-
rantatd functionarea sigura a acestuia.
Mentineti intotdeauna aparatul curat si uscat, pentru a putea
lucra bine si sigur.
Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti impuritatile cu o lavetd uscata, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.
Pentru a nu influenta functia de masurare, in zona senzorului
14 pe partera anterioard i posterioara a aparatului de masu-
ra, nu este permisa aplicarea de etichete sau placute indica-
toare, in special cele de metal.

Daca, in ciuda procedeelor riguroase de fabricatie si control,
aparatul de masura se defecteaza totusi, incredintati-l spre
reparare unui centru autorizat de asistenta tehinca post-van-
zare. Nu deschideti singuri aparatul de masura.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrat numdrul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastra de masura.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masura scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-

tre o statie de reciclare ecologicd.

Sub rezerva modificarilor.

mate trebuie colectate separat si dirijate ca-
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bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

MpoueTeTe K cna3BaiiTe BCHYKH yKa3aHUA.
AKo n3mepBaTenHuAT ypeq He bbae nonssa
Cb0bPa3Ho yKazaHWATa NO-AONY, MOraT a bb-
[T NOBPENEHN BrPAIEHUTE B HETO NPeanasHu
enementn. CbXPAHABAMTE TE3UYKASAHUSA
HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe u3MepBaTeNHUAT ypep Aa 6bje peMoHTH-
PaH camo oT KBanudHLUPaHH TEXHHLY U CAMO C H3-
non3BaHe Ha OPUTMHANHKU pe3epBHHU yacT. C ToBa Ce ra-
paHTMpa 3anasBaHeTo Ha PYHKLMHUTE, OCUTypABaLLM bes-
OMacHOCTTa Ha U3MePBATENHHSA Ypes.

» He paboteTe c H3aMepBaTenHusa ypes B cpeaa c noBH-
LeHa OMacHOCT OT eKCNNO3HH, B KOATO MMa NecHo3ana-
NUMH TEUHOCTH, Fa30B€ UNK NPaxoBe. B u3amepBatenHusa
ypes Morat a Bb3HUKHAT UCKPH, KOUTO fla Bb3NIaMeHAT
npaxa uiu napure.

» [opaau npMHLMNa CH Ha AeHCTBHE M3MEPBATENHUAT
ypea He Moxe fia ocurypu 100-npoLieHTOBa CHIyPHOCT.
3a a bbAaT M3KNIOYEHH ONACHU CHTYaLUK, NPeau npo-
6uBaHe, pA3aHe unu hpesoBaHe B CTEHH, TaBaHU UNH
nof0Be CH OCHrypABaiTe AOMbIHUTENHA HHOp-
Mauus, Hanp. oT CTPOUTENHU YePTeXH, CHUMKH OT ne-
pHOAA Ha CTPoexa M T.H. BnuAHMA Ha oKonHaTa cpepa,
Hanp. BNaXXHOCT Ha Bb3ayxa 1 bnu3oCT fo Apyr1 enekTpu-
UecKM ypeau, Morar fia BNoLLIaT TOYHOCTTa Ha M3MepBa-
HeTo. CTpyKTypaTa 1 CbCTOAHMETO Ha CTeHUTE (Hanp.
BNIAXHOCT, CbAbPXKaLLM MeTan CTPOMTENHU MaTepHany, To-
KOMPOBEXZALLM TaneTH, U30MaLMOHHKU MaTepUani, dasH-
COBM NNOYKM U T.H.), KaKTo 1 BpoAT, BUABT, ronemMuHara 1
NoNoXeHUeTo Ha 0BeKTUTE MoraT fja HanpaBAT U3MepBaHe-
TO HEBaNMAHO.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTpo-

MHCTPYMEHTH

> 3a 3apexaaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe batepuu uanons-
BaiiTe CaMo 3apAAHKTE YCTPOHCTBA, NPENopPbUBaHH OT
npoussBoguTensa. Korato M3non3sare 3apsfHH yCTPOH-
CTBA 32 3apex/aaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu bate-
WM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

> 3a3axpaHBaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te caMo NpeABUAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
natopHu batepuu. 13non3BaHETo Ha PasnuuHK akymy-
naTopHu batepun MoxXe 1a Npen3BKUKa TPYA0Ba 3N0MoNY-
Ka u/vnu noxap.

» lpepnasBaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMYyNaTopHH bate-
PHH OT KOHTaKT C FONleMH HNH ManKK MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KNIOU0Be, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPEANH3BHKAT KbCO Cb-
epuHeHue. [1ocneacTBuATa OT KbCOTO CbefIHEHME MoraT
na bbaar uarapAHKUA UK noxap.

» [pu HenpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
]PHA OT HeA MOXKe fla U3Teue enekTponut. U3bareaiite
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KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
najiHe eneKTPOnuT, U3NnakHeTe MACTOTO 06HNHO ¢ BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, He3abasHo ce
06bpHeTe 32 nomoL, KbM 04eH nekap. EnekTponutbT Mo-
Xe [la NPeu3BUKa M3rapaHMA Ha Koxara.
» He oTBapsiite akymynaropHara 6arepua. ColuecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbefiHEHHE.
\_ lpepna3BaiiTe akymynatopHara 6atepus ot
é@ BUCOKM TeMnepaTypH, Hanp. BCneAcTBUe Ha
NPOABLIKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CITbH-
yeBa CBETNMHA UMK OIbH, KAKTO M OT BOAA M OB-
naxHaBaHe. CblLecTByBa ONACHOCT OT €KCNo-
3us.

» Mpu noBpeAa HAK HENPaBHNHO H3NON3BaHE Ha aKyMYy-
natopHuTe batepuu OT TAX MOraT fa ce OTAENAT népu.
MpoBeTpeTe NoMeLLEHHETO H NOTbPCeTe NeKapcka no-
MOLL, aKO NOYyBCTBaTe Hepa3nonoxeHue. 1bpute Mo-
raT a Npeau3BUKaT Bb3naneH!e Ha AUXaTeNH1Te MbTULLa.

» Uanon3Baiite akymynatopHara batepus camo 3a 3a-
XpaHBaHe Ha Bawua enekTponHcTpymeHT ot bow. Ca-
MO Taka akymynaTopHara batepus ce npeanassa oT onac-
HO NPeToBapBaHe.

» Uanon3gaiiTe caMo OpUrMHanH1 aKyMynaTopHu bate-
PHH C NOCOUEHOTO Ha Tabenkara Ha Bawus uamepBare-
NeH ypep HOMHHANHO HanpexeHue. py U3non3saHe Ha
LPYr1 akyMyniaTopHu batepuu, Hanp. T.Hap. «CbBMECTH-
MW, NpepaboTBaHK akyMyNnaTopHW BaTepuu UK akymyna-
TOPHK HaTepuy uyXno NPOU3BOACTBO ChLLECTBYBA ONac-
HOCT OT HapaHABAHWA, KAKTO 1 OT MaTePHaNHHU LLETH BCRes-
CTBHE Ha eKCMNo3us.

» MpeameTH ¢ ocTpH pbboBe, Hanp. NMPOHKU UNH OTBEPT-
KH K CHNHW MeXaHHUHH Bb3[eHCTBHA MOraT a no-
BPEeAAT akymynaTtopHara 6atepua. Moxe aa bbae npe-
NIU3BUKAHO BLTPELLIHO KbCO CheIMHEHWE W aKyMyNnaTopHa-
Ta batepus Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLu, Aa eKCrnoau-
pa unu fia ce nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBaliiara ce CTpaHuLa ¢ hUrypuTe Ha
U3MepBaTentus yped 1, [OKaTo yeTeTe PbKOBOACTBOTO, fl OC-
TaBeTe OTBOPEHa.

MpegHa3HaueHue Ha ypesa

W3mepBaTenH1AT ypes e npeaHasHaueH 3a TbpceHe Ha obek-
T B CTEHW, TaBaHM 1 nofoBe. B 3aBUCHMOCT OT BUAA Ha MaTe-
puana v CbCTOAHMETO Ha OCHOBaTa Morar fja bbaar 0TKpUBaHK
MeTanHu 0beKTH, IbpBEHU rPeaU, 3aMbHEHH ¢ BOAA NnacT-
MacoBy Tpbbu, TpbbonpoBoau 1 kabenu.

M3mepBaTenHuAT ypea CbOTBETCTBA Ha FPAHUUHKMTE CTOMHO-
ctv cbrnacHo EN 55011.

U306pasenun enemeHTn

HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTe Ce 0THACA 0 U30bpaXeHHeTo
Ha U3MepBaTeNnH1A ypex Ha CTpaHuLaTa ¢ urypure.
lMomoLyeH Happes 3a MapkupaHe rope

LED

[ucnnen

lMoMoLHHM Hafipe3u 3a MapKUpaHe OTNABO U OTAACHO
ByToH 3a 3BYKOB CHrHan

lMyckoB npekbcBay

ByToH 3a pexum beToH

ByTOH 3a yHMBepCaneH pexum

ByToH 3a pexwum Cyxo CTpouTencTso

30Ha 3a 3axBaLLaHe

He3no 3a akymynaropHa barepus 10,8 V, pecn. 3a
ananTop 3a batepuu AA

ByToH 3a iebnokupaHe Ha akymynatopHata
barepus/apanTopa

13 AkymynatopHa batepus*

14 CeHsopHa 30Ha

15 CepwueH Homep

16 Kanak Ha aganTopa 3a batepuu AA*

17 KyTvs Ha apanTopa 3a batepun AA*

18 Apantop 3a batepuu AA1*

*U306pasenute Ha urypute u e TEeNHH Nj
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTAHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. UsuepnateneH cnucbK Ha AOMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETE 1a HAMEPHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbNHH-
TenHu npucnocobnenns.

O oo ~NOOOGThA WNPR

-
= O

[y
N

EnemeHTH Ha aucnnes
a lone 3a BUAa 0beKT — «NPOBOAHWUK N0/ HANPEXEHUEN
b WHaukaTop 3a cbCTOAHKETO Ha batepunTe
¢ CMMBON 32 U3KNIOUEHa 3BYKOBA CUrHaNM3auus
d WHaukaTtop «CMyLLEHWE OT PAAMOBbIHMY
e MHaukatop 3a TeMneparypHUA KOHTPON Ha akyMynaTop-
HaTa batepus
lone 3a npegynpea1TeneH CUMBON
MHaukaTop «Heobxoaumo cepBu3aHO 0bCnyxBaHe»
XOPH30HTaNHN NMHUM 32 OTKPUT 0DEKT
NHaukaTop 3a LeHTbp Ha 0beKT
NHpaukaTop 3a pexuMa Ha pabota

TMOMOLLHHM CTPENKHM NPH ONPEENsHe Ha LeHTbpa Ha
obekT

X e = T 0Q =n
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TexHuuecku AaHHHU
YHuBepcaneH ypep 3a D-tect 120
OTKpMBaHe Ha 06eKTH Professional
KatanoxeH Homep 3601K813..
MakKc. AbnbounHa Ha cCKaHupaHe*
- Pexum Ha pabota betoH 120 mm
(100 mm 0b1kHOBEHO)
- MeTanHu obektu 120 mm

- Kabenu 1 3ambnteHu ¢ Boa

(100 mm 0b1kHOBEHO)

NNacTMacoBu TPLOM 60 mm
- Pexum Ha pabota YHuBepcaneH 60 mm
- Pexum Ha pabota Cyxo cTpou-

TeNcTBo 60 mm
TOUHOCT Ha onpefenaHe Ha
LieHTbpa Ha obekT* +10 mm
MWHUManHo pasnuuMmMo pascron-
HWe MeX[y [1Ba CbCefHN 0beKTa* 50 mm
PaboTeH TemnepatypeH auManasoH -10...+40°C
TemnepartypeH AnanasoH 3a Cbx-
paHsBaHe -20...+70°C
ABTOMaTHUHO U3KMIOUBAHE CNEf
npuobn. 5 min

AkyMynaTopHu/obUKHOBEHH
batepuu

GBA 10,8V... unu
4x1,5VLR6 (AA)

(c apanTep 3a batepuu
AA1)
MpoabmkuTeNnHOCT Ha pabota
(GBA10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h
Makc. BnaXHOCT Ha Bb3lyxa 3a 90 % oTHOCHTENHA
pa3no3HaBaHeTo Ha 0beKTH BNXHOCT Ha Bb3fyXa

(be3 koHaeHaupaHe)

Makc. BnaXKHOCT Ha Bb3flyxa 3a

KnacuruMpaHeTo Ha enekTpuye- 50 % oTHOCKTENHA
CKM1 NPOBOAHULM BNIAXHOCT Ha Bb3yXa
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01/2003 0,5kg

* B 3aBUCMMOCT OT rofleM1HaTa 1 BUfia Ha 0beKTa, KaKTo 1 OT BUAa Ha Ma-

Tepuana U CbCTOAHMETO Ha OCHOBaTa

3a e[IH03HAYHOTO UEHTU(MUMPaHE Ha Baluna u3mepBateneH ypen
CNY)XM CEPUIHHUAT HoMep 15 Ha Tabenkarta my.

» Mpu HebnaronpuATHa CTPYKTYPa Ha OCHOBaTa pe3ynTa-
TbT OT H3MEPBAHETO MOXE U A1a € NO-NOLU M0 OTHOLe-
HHe Ha TOUHOCT M AbN6OUKHA Ha OTKpPHBaHe.

Bbnrapcku | 123
MoHTtupaHe

W3mepBaTenHuaT yped Moxe fia bbae 3axpaHBaH UNK ¢ aky-
mynatopHa barepus 10,8 V 13, unu ¢ batepun pasmep AA.

» Korato HAMa Aa u3non3sare U3mepBaTeNHua ypes npo-
[AbMKHTENHO Bpeme, U3BaXaaiiTe batepuute, pecn.
aKymynatopHute barepuu. [1py NPOALMKUTENHO CbXpa-
HABaHe B ype/a batepuute u akyMmynatopHute barepuu
Morart ja KOpOAMPaT U fia ce CaMopaspeasT.

3apexaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus
(Buxre chur. C)

» U3snon3BaiiTe camo NoCOUYEHHUTE Ha CTPAHKULATa C A0~
NbNHUTENHH NPUCNOCObneHHA 3apAAHH YCTPOHCTBA.
Camo Te3u 3apsAAH1 yCTPONCTBA ca C NapaMeTpy, cneuuan-
HO NPOEKTMPaHK 3a ONTUManHa paboTa C NMTUEBO-HOHHaTa
akymynatopHa batepua Ha Baluna usmepsareneH ypen.

YnnTBaHe: AkymynatopHara batepus ce A0CTaBsA YaCTUUHO
3apefieHa. 3a Aa AOCTUrHETE Mb/HUA KanauuTeT Ha akymyna-
TOpHaTa batepus, Npefu MbPBOTO 1 U3MON3BaHe A 3apeaeTe
[OKpa¥ B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuteBo-OHHaTa akymynaTopHa batepua moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Ala CbKpalyasa fAbAroT-
paiHocTTa i. [peKbCcBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLLo He H Bpeau.

NTHeBO-MOHHaTa baTepus ce npeanasea ot Abnboko pas-
pexnaHe ot cuctemara «Electronic Cell Protection (ECP)».
Mpu paspeaeHa batepus U3MepBATENHUAT YPEe[ Ce U3KNouBa
0T NpeanaseH Npekbeaau.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha H3MepPBaTEeNHNA
YpeA He HaTHCKaiTe NoBeye NyCKOBUA NPeKbCBauy.
AkymynatopHata batepus Moxe fia Gbge nopeaeHa.

3au3BaxgiaHe Ha akymynatopHara 6arepua 13 HatucHete by-
ToHuTe 12 W U3bpNaiTe akyMynatopHara barepus Hagony ot
uamepBatentHua ypea. lMpu ToBa He Npunaraite cuna.

AkymynatopHata batepus e cbopbxeHa ¢ NTC-TemnepatypeH
[aTumK, KOWTO loNyCKa 3apexaaHeTo camo B TeMnepatypHua
uHTepBan Mexay 0 °C v 45 °C. Mo 1031 HauMH Ce yBeNMyaBa
[bAroTPaiHoOCTTa Ha akyMynaTopHata barepus.

CnasBaiite yKasaHuATa 3a bpakysaHe.

MocTaBAHe Ha aKymynaropHata barepus

» U3snon3gaiiTe camo OpUrMHaNHK aKyMynaTopHu bare-
pHH ¢ nocoueHoTo Ha Tabenkara Ha Bawus uamepBare-
NeH ypea HOMHHANHO HanpexeHue. [1py U3non3eaxe Ha
LpYr1 akyMynaTopHu batepuu, Hanp. T.Hap. «CbBMECTH-
MH», NpepaboTBaHK akyMynaTopHW batepuu Un1 akymyna-
TOPHM BaTepuu uyxao NPOU3BOACTBO ChLUECTBYBA ONac-
HOCT OT HapaHABaHWA, KAKTO M OT MaTePHaANHU LLETH BCres-
CTBME Ha eKCMNo3us.

YnbTBaHe: M3anon3BaHeTo Ha HenoaxoAALLM 3a Bawusa us-

MepBarTeneH ypea akyMynatopHu batepuu Moxe aa npeams-

BUKa HEMPABUHOTO MY (hyHKLMOHUPAHE N NOBPEXAAHETO

My.

Bkapa#Te 3apefeHa akymynatopHa barepus 13 B pbkoxBart-

KaTa, ;0KaTo yceTuTe OTUETNIMBO NpeLLpakBaHe 1 TA bbje 3ax-

BaHara 34paso.
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MocraBAHe/M3BaXKaaHe Ha afanTopa 3a
6atepuu AA (BuxTe dur. D)

» AnantopbT 3a batepuu AA e npeiHasHaueH camo 3a nons-
BaHe B NPeABHAEHH 3a LieNTa U3MepBaTeNH1 UHCTPYMEHTH
Ha boL 1 He MoXe Aa ce NoN3Ba C eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

MocraBaAHe Ha apanTopa 3a 6atepun AA

Bkapaiite kytusaTa 17 B rHesgoto 11. MocTaBete batepumte
10 HAUKHa, NOKa3aH Ha U300PAKEHNETO BbPXY Kanaka 16.
Cnep noctaBfiHe Ha baTepuuTe 3aTBOpETE Kanaka 16, fokato
yCeTUTe OTUETNIMBO NPELLPaKBaHe B PbKOXBaTKata.

WU3BaxpaHe Ha aganTopa 3a 6atepun AA
HatucHete ocBoboxaaBatyute bytonu 12 Ha ka-
naukara 16 v f usgbpnanTe Hagony. Mpu ToBa
BHMMaBaliTe batepumTe Aa He U3naaHar. 3a Luenta

A NIPbXTE U3MEPBATENHUA ypep 00bpHaT ¢ rHE3A0TO
3a batepuu Harope. M3Bapete batepuute. 3ala
u3BapuTe KyTuATa 17, A 3axBaHeTe OT BbTPeLLHaTa
CTpaHa v A u3gbpnanTe oT U3MepBaTeNHUA ypes ¢
NEK HAaTUCK KbM CTPaHWYHaTa CTEHA.

Wnpaukatop akymynatopHa 6atepus/6atepuu

MHaukatopbT b nokasga BuHaru TEKYLLOTO CbCTOAHME Ha ba-
Tepuure:

- (@& batepuATa e 3apefeHa HamblHO

- (@A KanauuTeTbT Ha batepuATta e 2/3 unu no-manko
- [C& KanauuTeTbT Ha batepuata e 1/3 unu no-manko
- [ barepwuata uma kanaumtet 10 % unu no-manko
= [ CmnHa Ha batepuata

Pabora c ypena

» MpepnasBaiite H3amMepBaTenHua npubop ot oBnaXKHABa-
He W AMPEKTHO NONajaHe Ha CTbHYEBH TbUM.

» He u3naraiite H3mepBaTenHusa ypeps Ha eKCTPEeMHH
TemnepaTypH UK Ha FoNemM1 TeMnepaTypHH Pa3nuku.
Hanp. He ro octaeaiTe NPOAbMKUTENHO BPEME B aBTOMO-
6un. Mpu ronemu TemnepatypH1 pasnuku1, MpBO OCTaBAN-
Te U3MepBaTeNHUA ypes A0CTaTbuHO BPEME Aa ce Temne-
pupa, v cnef ToBa paboteTe C Hero.

» 3a fia He npeuuTe Ha U3MePBaHeTo, 3aXBallanTe U3-
MepBaTeNHuA ypes camo 3a NpeABUAEHHUTE 3a LienTa
30HK 10.

» MMpouecbT Ha U3MepBaHe MoXe Aa 6bjie NOBNUAH OT pa-
6oTata B 61M30CT Ha M3NbUBALLYM PAAHOBBLIIHU YCTPOW-
CTBa, Hanp. 6e3)XUuHu MpeXxoBH ycTpoicTea, UMTS-
YCTPOMCTBA, Bb3AYLIHH PafapH, NpeAaBaLuy aHTEHH
WNY MUKPOBBLNHOBH (hypHH.

» Mopaau npuHLKNa Ha paboTa peaynTaTbT OT U3MEpBa-
HeTO ce BNHAE OT onpeAeneHu NapameTpH Ha OKoNHaTa
cpepa. KbM 1aX ce npuumucnaBsar Hanp. 6nu3ocTTa Ha
ypenu, KOUTO FeHepHPaT CHNHO eneKTPUUEcKo, Mar-
HUTHO MM eNEKTPOMArHHTHO None, BNaXXHOCTTa, Hanu-
UMETO Ha CbAbPXKALLY METaN CTPOUTENHHU eNeMeHTH,
KaluMpPaHH ¢ anyMHHKeBO hONHO H30NALUOHHM MaTe-
]pHanu, KaKTo M TOKONPOBEXAALLN TaNeTH UMK NNOUKH.
3aroBa npeau NpobuUBaHETO, PA3AHETO UK hPEe30BaHETO

B CTEHM, TaBaHW MK NOL0BE Ce MH(OPMUPaNTE 1 OT ApYTH
U3TOUHWLM (Hanp. CTPOUTENHN UepTeXH).

MyckaHe B ekcnnoatauus

BxkniouBaHe n u3kniouBaHe

BuHaru npeav pabota M3BbpLUBaiTE OrNef Ha U3MepBaTten-

HWA ypen. B cnegHuTe cnyuan cUrypHOTO My (yHKLMOHUpaHe

He € rapaHTUpaHo:

- WHpukaTopbT3a U3MepBaHe h nokassa noCTOAHHO BUCOKM
HWBA, BbMPEKK Ue AbpXHTE U3MepPBaTeNHUA YPes BbB Bb3-
Jyxa.

- MHAMKaTopbT 3a M3MepBaHe He MOKa3Ba HMLLO, BbMPeKK
ue CTe NOCTaBU/M NPBLCT B 30HaTa Ha CEH30pa.

- YpenpbT MMa BUAMMHM YBPEXAAHWA UK BbTPELLHU enemeH-
TH, KOUTO ca pasxnabexu.

~ CHrypHo thyHKLMOHMPaHe Ce rapaHTUpa Camo aKo efUH OT
OyTOHHMTE 3a U3DOP Ha pexKUM Ha paboTa CBETH.

» Mpeay BKNIOUBaHe Ha U3MepBaTENHUA YPeA ce yBepe-
Te, Ue CEH30pHaTa 30Ha 14 He e BnaxkHa. [1p1 Heobxoau-
MOCT NOACYLLIETE ypeaa C Meka Kbpna.

» Ako ypeabT e 6un noanoxeH Ha pe3ku TeMnepaTypHH
NPOMEeHH, NPeAH Aa ro BKNIOUHTE, o ocTaBeTe fa ce
Temnepupa.

3a BKMIouBaHe Ha M3MepBaTeNHUA yper HaTUCHETe MyCKo-

BMA npekbeay 6(0) .

3a u3KniouBaHe Ha 3MepBaTeNHUA ypes HaTUCHETE NYCKO-

BUA NpeKbcBau 6 .

Ao B npoabmxeHre Ha npubn. 5 min He 6bae HaTUCHAT BYTOH

1 He bbaat oTKpUTH 0beKTH, 3a NpeanasBaHe Ha batepusTa Us-

MepBaTeNHUAT ypes Ce U3KNI0UBa aBTOMATUYHO.

BkniouBaHe/u3kniouBaHe Ha 3ByKoBaTa

curianusauua (<)

C byToHa 5 (<) moxxeTe ia BKNtouBarte 1 ja U3KNoUBaTe 3BY-
KoBaTa CMrHanusaums. [pu U3kmioueHa 3ByKoBa CUrHanu3a-
UMA Ha aucnnen 3 ce NoABABa CUMBONbBT C.

HauuH Ha paborta (BuxTe churypa B)

C u3mepBaTenHu1a ypes ce M3cnensa OCHOBHUA MaTepuan
nof 30HaTa Ha ceH3opa 14 B HanpaBneHue A. Pa3nosHaBart ce
06€KTH, KOMTO Ce pa3nnuuaBart OT MaTepHana Ha CTeHara.
lpemMecTBaiTe 3MEpPBATENHUA YPEL C NOCTOAHHA CKOPOCT U
NeKo NPUTUCKaHe KbM M3CneaBaHaTa noBbpXHOCT, be3 fa ro
noBaMrare U1 a NPOMEHATE CHNaTa Ha NpUTUCKaHe. U3mep-
BaTeNHUAT ypea Moxe fia bbaie NPeMecTBaH B NPOU3BONHO
HanpasneHue B.

PaboTHu pexxumu

Cnefi BKNIOUBAHETO Ha U3MEPBATENHKA YPEll MOXETe 13 3afia-
[eTe PasNnuHK1 PeXUMK Ha paboTa.

Upes n3bopa Ha pexum Ha pabota onTUMU3MpaTe paboTara
Ha M3MepPBaTeNHKA yPe/l C PasfMuHi MaTepUani Ha 0OCHoBaTa
W BHAKOW CNyyan NpeaoTBpataBaTe yKa3BaHETO Ha HEXeNaHu
obexTy.

AKo MaTepHabT Ha CTeHaTa He e NPeaBapUTENHO U3BECTEH,
TpAbBa a ce 3anouHe C YHUBEPCANEH PEXMM Ha paboTa.
W36paHuaT pexum Ha paboTa ce CUrHan1anpa c ocBeTeH byToH.

160992A0Y71(29.9.14)
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YHuBepcaneH (BknouBa ce no nogpasbupane)
PexuMbT Ha paboTa «YHHBepcaneH» e Noaxo-
[AALL 32 NOBeYeTo NpunoxeHun. OTKpUBaT ce Me-
TaNnHW 0DeKTH, 3aMb/HEHM C BOfla NNAcTMAcoBU
TpbOM, KAKTO M eNeKTPUUECKH NPOBORHULM. Ky-
XWHU B 3UapVA UMY NPa3HU1 NNacTMacoBM TPLOM
CAMameTbp Nof 2 CM Hai-uecTo He Ce OTKPUBaAT.
MakcumanHara ibnbounHa Ha U3MepBaHe e
6cm.

B 6eToH

PexumbT Ha pabota «beToH» e nopxoasLy cne-
LiManHo 3a nonaBsaHe B CTOMaHOHETOHHM KOH-
CTPYKUMK. OTKPUBAT CE APMUPOBKM, METANHHU
TPbbM, 3aNbAHEHW C BOAA NNACTMACOBH TPbOM,
KaKTO W eNeKTPUUECKM NPOBOAHMUM. Makcuman-
HaTa AbnbounHa Ha MamepBaHe e 12 cm.

CyXxo CTpoUTEencTeo
PexuMbT Ha pabota «CyXo CTPOHTENCTBO» €
noAxoAALLY 3a OTKPMBAHE HA IbPBEHH rpeau 1
€NEeKTPUUECKU NPOBOAHULIM B CTEHH, U3rPafieHu
10 TEXHOMOTMATA Ha CYXOTO CTPOUTENCTBO (Abp-
BO, TMNCKAapTOH M ap.N.). OTKPUBAT Ce CbiLio Taka
3aMbIHEHM C BOAA NNACTMACcOBH TPbOM. MpasHu
NNacTMacoBM TpbbM Hal-uecTo He Ce OTKPUBAT.
MakcumanHara abnbounHa Ha U3MepBaHe e
6cm.

U3mepBaHe

Nokanu3upaue Ha 06eKkTH

[lonpeTe namepBatenH1sa ypea A0 M3CNeABaHaTa noBbpx-
HOCT.

Ako owe NPWU NOCTaBAHETO NoA U3MEPBATENHUA ype[ Ce Ha-
Mupa obekT, NPX A0CTaTbYHO UHTEH3UBEH CUTHAN CBETOAUOA-
BT 2 CBETU C YepBeHa CBETNIUHA, UHANKATOPBLT h nokasga Bu-
COKO HUBO 1 Ce UyBa 3BYKOB CUrHan.

Ako npy jonMpaHe Ha U3MepBaTeNHWUA yper He Ce OTKPHBa
00eKT, Ha ICn/en ce NOABABA MHAWKATOPbT 3a PEXUMa Ha
pabotaj *Q>, a cBETOAMOABT 2 CBETH CbC Xb/Ta CBETIIUHA.
MpeMecTBanTe M3MepBaTeNHUA ype no NoBbpXHOCTTa be3
[aro noeaurare, 0KaTo MHAMKATOPBT 3a PeXXMMa Ha pabora j
uauesHe. Cnef ToBa Ha MecTara, KbaeTo Objie pa3nosHar
0beKT, CBETOAMOABT 2 CBETH CbC 3eMeHa CBETMHA.

Korato uamepBatenHuaT ypen ce Aobnuxasa 4o 06eKT, HUBo-
T0 Ha MHMKatopa h ce yBennuasa, a CBETOAMOBT 2 CBETH C
uepBeHa CBETNMHA. HUBOTO Ha MHAMKATOpa HAMansBa, Korato
M3MepBaTeNHUAT YPes ce OTaneyasa or 0bekT.

TPy Manku1 Wnn panonoxeHu AbnboKo 06eKTH CBETOAMOABLT
2 MOXe f1a CBETH C Xb/ITa CBETNIMHA, HO 3BYKOBMAT CUrHan fia
He ce uyBa.

OnpepensHe Ha LieHTbpa Ha 06eKT

Korato 6bie OTKpUT 00EKT, CBETOAMOBT 2 CBETH C UepBEHa
CBET/IMHA M NPH IOCTAaTbUYHO CUNEH CUTHan ce U30bpaaaBar
nomoLyHuTe cTpenku k 3a onpeaensHe Ha LieHTbpa Ha 0DeKT.
3a/la onpefienuTe LieHTbpa Ha 0bekTa, npeMecTeTe U3MepBa-
Te/HWA YPes B N0COKaTa, yka3BaHa OT MOMOLLHUTE CTpenku k.
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OTKpUTHAT 00eKT MoXe 1a ce Hamupa B HenocpeacTtBeHa 6nu-
30CT I0PKU M NOMOLLHUTE CTPENKK [la HE Ce I/I306pa3FIBaT.

Hap ueHTbpa Ha 00eKT MHaukatopbT h JocTUra MakcUManHo
HMBO, CBETOAIMOABT 2 CBETU C YEPBEHA CBETNIMHA M NPU A0CTa-
TbUHO CUNEH CUTHAN Ce U30Dpa3nBa CUMBONDLT ,LleHTpaneH
KpbCT*i. 3a OLLe NO-TOUHO ONpefensHe Ha LIEHTbPa U3NON3-
BaWTe KBajpara, KOUTO Ce 300pa3nBa NpH J0CTaTbUHO CUNEH
CHrHan B A0Nb/IHEHKE KbM CUMBONA ,LleHTpaneH KpbeT“iB
HenocpeacTeeHa bnu3ocT 1o LieHTbpa Ha obekTa.

Mo-Wwmpoku 0beKTH B OCHOBaTA Ce pa3no3HaBar o 3anasea-
LL{0TO CE BUCOKO HWBO Ha uHanKatopa h. Ceetognonbt 2 ce-
TH C UepBEHa CBET/IHA.

» BHuUMaBaWTe 3a pa3nMuHUTE CUrHaNW, KOUTO 1aBa UaMep-
BaTeNHUA ypes (CBETOAMOAM, HUBO Ha CUTHaNa, NOMOLLHH
CTPENKH).

Mpenu fa npobuearte unu pexere B cTeHara TpabBa aa ce ocu-

TYPHTE CPELLY eBEHTYaNHK ONAcHOCTH M C OMOLLTA Ha APYTH

M3TOUHHLIM Ha MHOPMaLKA. Thit KaTo pesynTaTuTe oT Uamep-

BaHETO MOrar Aia Ce NMOB/MAAT CUIHO OT CTPAHUUHK (haKTOPH 1

OT CTPYKTypaTa Ha CTeHaTa, € Bb3MOXHO [1a UMa OMacHOCT, Bb-

NPEeKM ue YpedbT He CUrHANNU3MPa 3a HATMUMETO Ha 0DEKT B

30HaTa Ha CeH30pa (HAMa 3ByKOBA CUrHaNW3aLus U CBETOIU-

0fIbT 2 CBETH CbC 3€/1eHa CBETINHA).

3axpanBawm kabenn 4\

Ao bbe 0TKPHT NPOBOAHMK NOA HaNPEeXeHKe, Haaucnnen 3
ce NoABABA JOMbIHUTENHUAT cuMBon a /3 . CBeToaMoabT 2
MMra C YepBeHa CBET/IMHA 1 ce uyBa 6bp3o NoBTapslL ce 38Y-
KOB CHrHan.

Yka3anusa:

[TpOBOAHMLM NOA HANPEXeHKe Ce OTKPUBAT U NOKa3BaT BbB
BCUUKU PEXUMMU.

MpOBOAHKMK N0 HAaNpPeXeHNe Moxe fa bbae OTKPUT No-nec-
HO, aKO KbM Hero Gbiat BKNIOUEHH 1 MYCHATH KOHCYMATOpH
(Hanp. namnu, ypeau v gp.n.).

Mpu onpegenexn ycnosua (Hanp. 3ag MeTanHu NOBbPXHO-
CTH UNH 333 NOBLPXHOCTH C BUCOKO CbAbPXKaHHe Ha BoAa)
NPOBOAHMLM NOJA HaNpPeXXeHUe MOraT ja 0CTaHaT U HeoT-
KpUTH. Cunata Ha CMrHana Ha NPoOBOLHKK NMOA HAaNpeXeHue
3aBWCH OT NONOXEHUETO Ha NPOBOAHMKA. 3aTOBa NPOBEPA-
BalTe lanu B CbOTBETHATA 30HA MMa NPOBOAHMK NOf, Hanpe-
XEHWME W Upes ApYrv METOLM UK OT IPYMM U3TOUHWLM Ha UH-
opmaums.
CTaTUyHO eneKkTpUUECTBO MOXE Aa NPEAN3BMKA HETOUHOCT B
NOKaNWU3MPaHETO Ha NPOBOAHMLM, HAnp. U306pa3aBaHETO UM
B rofifMa 30Ha, WK Aa NPeaoTBpaTH OTKPUBAHETO UM U306-
wwo. MoxeTe fia nofobpuTe TOUHOCTTA Ha M3MEPBAHE, KaTo
nonpete cBoboAHaTa c1 pbKa 0 U3MepPBATENHUA ypes C LA-
nata M nnoli, 3a a NpeMaxHeTe CTaTUUHOTO eNEKTPUUECTBO.
> 3apaa He npeunTe Ha K3MEPBaHETO, 3aXBalLaiTe U3-
MepBaTenHuA ypes camo 3a NpeABHAEHHUTE 3a LienTa
30HHK 10.
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MapkupaHe Ha obekTn

Mpu HeOBXOAUMOCT MOXKETE [1a MapKUPaTE MACTOTO Ha OTKPH-
T 06€eKTH. U3BbpLLETE U3MEPBAHETO, KAKTO € ONMCaHO No-To-
pe. AKo CTe OTKPUNKM KOHTYPHTE UMK LieHTbPa Ha 0bexT, oTbe-
NEXeTe MACTOTO C ropHara 1 v CTpaH1uHaTa NOMOLLHW MapKu-
poBky 4. CrycHeTe OT TOUKNUTE CbOTBETHO BEPTHKANA U XOPH-
30HTana o npecuuaHeto um. ObeKTLT ce Ham1pa B npece-
yHaTa TouKa.

Yka3aHus 3a pabota

KouTtpon Ha Temnepatypara

YnbTBaHe: [py 0TAeNAHETO Ha ypefa OT CTeHaTa MoXe Kpart-
KOTPaMHO fia Ce reHepupa curxan.

Ako CBETHE MHAMKATOPBT 33 TEMMEPATYPEH KOHTPON €, TeM-
neparypara Ha akyMynaropHara 6atepus e u3BbH paboTHUs
[ManasoH UK € UMano pPe3ku TeMneparypHu U3MEHEHHS.
CMeHeTe akymynaTopHata 6atepus unu uauakaiite Tem-
neparypara i ja Bne3e OTHOBO B ;ONyCTUMUA paboTeH au-
anasoH.

DyHKUMA 3 CHrHaNU3HPaHe Ha npobnem

Ako Ha aucnnen 3 ceTHaT UHaukatopute f v g, uanparete u3-
MepBaTeNH1A Ypes B OTOPU3MPaH CepBU3. M3aMepBaTenHuaT
Ypefi He e B CbCToAHMe Aa pabotu noseuve.

rpelm(u = MPUYHHH 32 Bb3HUKBAHE U HAUUHU 3a OTCTPAHABAHETO UM

Dedekr Mpuunna OtcTpaHABaHe
M3mepBaTenHuAT ypes He MOXe Aa ce BKNoUM AkymynatopHarta barepus e 3apexpaaHe Ha akymynatopHarta bare-
u3ToLeHa puAa

batepuuTe ca U3TolLEeHH

3ameHete batepuure

N3MepBaTenHUAT ypef € BKIIOUEH, HO He pearpa

W3BageTe ¥ nocTaBeTe OTHOBO akyMmy-
naropHata barepus/batepuute

«CepBu3HO 0b6cnyxBaHe»
nospesa

W3mepBaTenHuaT ypea uma

Uanpatete u3amepBatenHus ypes B 0To-
pU3MpaH cepau3.

«Temneparypara Ha akymyna-

- TopHara batepus e nog/Hap ao-

M3uakaiite Temneparypara Ha akymyna-
TOpHata batepua ja LOCTUIHe JONyCTH-
MWUs paboTeH [janasoH Unu A 3aMeHeTe

«CmyLueHHe OT PagHOBbLHUY

nycTHMHUA paboTeH AManaon»
@)

lMpemaxHeTe Np1 He0BXOAMMOCT CMY-
LIABALLMTE PAIMOBbIHM, Hanp. OT bes-
XWUHK Mpexu, GSM, pagapu, npeaasa-
TeNU WM MUKPOBBIHOBH NMEUKH.

MoaabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Bunaru npepau ynotpeba npoBepsBaiite uamepsaren-
HuA ypen,. [py BUOUMU NOBPEaM UNu pasxnabeHu ene-
MEHTH BbTPE B HEro M3M0/3BaHETO My He e be3onacHo.

3a fia paboTuTe KAUECTBEHO U CUTYPHO, APBXTE U3MEpPBaTEN-

HWA ypes BUHArM UACT U CYX.

He notonsBaiTte uamepBatenHus ypes BbB BOAA UK ApYrH

TEUYHOCTH.

M3bbpcraitte 3aMbpcABaHMA CbC Cyxa Meka Kbpna. He

13N0M3BaiTe MOUMCTBALLM NPenapaTk iK1 pasTBOPUTENH.

3a ja He noBnMAETe Ha CNOCobHOCTTa 32 U3MepBaHe Ha ype-

3, B CeH30pHaTa 3oHa 14, Ha npefiHaTa CTpaHa 1 Ha rbpba Ha

ypepa He TpabBa fia ce 3akauat hupmeHm Tabenku, ocobeHo

Tabenku ot MeTan.

Ao BbNpeKK NpeLyUsHOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO 13-

NUTBaHE Bb3HUKHE AeheKT, PEMOHTLT TPADBa Aa bbae U3Bbp-

LeH B OTOpM3MpaH cepau3.He ce onuTBaiiTe Aa 0TBapsATe Ca-

MW M3MepBaTenHuA ypea.

Mons, Npu NOpbuKa Ha PE3ePBHK UACTH 1 KOraTo MMaTe Bb-
NpOCH BUHArM nocouBaiTe 10-UnudpeHms KaTanoxeH HoMep,
13nucaH Ha TabenkaTta Ha U3MepBaTeNHHUA ypea.

CepBus U TeEXHUYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA U MOAAPBXKKaTa
Ha Balums npofyKT MOXeETe fia NOMyunTe OT HaLLWMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMAaLUs 3 Pe3epBHU uac-
T MOXeTe [l HaMepHTe CblLO Ha aApec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BOLL 32 TEXHUUECKW CbBETH M MPUNOXKEHHS Lje OT-
TOBOPY C YAI0BONCTBME Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwuTe
NPOAYKTH U [OMbIHUTENHUTE NpUCNOcobnenus 3a Tax.

Po6epr bow EOO/1 - Bbnrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHUMOHHM 1 U3BbHrAPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg
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bpakyBaHe

M3mepBarenxus ypea, LOMbAHUTENHUTE ﬂpMCﬂOCO6ﬂeHMH n
ONaKoBKUTE Tpﬂ6Ba [na bbaat noan0XeHU Ha eKONorMuHa npe-
pa60TKa 3a YCBOABaHe Ha CbAbpXaLluTe ce B TAX CYPOBUHU.

He uaxBbpnaiTe M3MepBaTenHi1 ypeam 1 akyMynatopHu bare-
pun/batepun npu buToBKTE OTNAAbLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1Ba
2012/19/EC namepBatenHu ypeau u
cbrnacHo EBponeficka iMpekTiea
2006/66/EQ akymynaTopHu Wn1 06UKHO-
BEHM batepuu, KOWUTO He Morart Jja ce u3-
nonsear noeeue, TpsbBa fja ce cbbupar ot-
[enHo v Aa bbaiaT nofyiaraHu Ha noaxoasLla
npepaboTka 3a 0Non30TBOPABaHE Ha Cb-
[IbpXalluTe ce B TAX CypPOBUHMU.

anBaTB 33 U3MEHEHHA 3ana3eHu.

MakenoHCKH

Be3beaHOCHH HanoOMeHH

Cute ynatcrBa Tpeba fia ce npounTaar u ga
ce BHUMaBa Ha HUB. [l0KONIKYy MepHUOT anat
He ce ynoTpebyBa cnopep NocTojH1Te
YNaTcTBa, MOXHO € ia Ce HapyLuaT
WHTErpupaHnTe NpeaynpenyBamba 3a 3alTura
Ha MepHwoT anat. [JO6PO UYBAJTE ' OBUE
YNATCTBA.

> MepHHOT ypes cMee fAa ce NONPaBa CaMo 0/ CTPaHa Ha
KBanudUKYBaH CTPy4YeH NepcoHan co OPUrMHanHu
pe3epBHH fenoBu. CaMo Ha T0j HAUMH ke bupeTe CUrypHU
Bo be3beaHOCTa Ha MEPHMOT ypen.

»> He paﬁorere CO MEpPHHUOTypen BO OKONNHHA Kage NoCTOU
OonacHocT og eKcnnosuja, Kage Uma 3ananueu
TEUHOCTH, rac Mnu npawuHa. MepH1oT ypes co3fasa
MCKPH, KOW MOXe [ia ja 3ananat npasTa Uiu napeara.

> [opaau TEXHHUKH YCNOBH, MEPHHOT YPEA He MoXe Aa
rapaHTMpa CTONpoLeHTHa CHrypHocT. 3a Aa ru
u3berHeTe onacHoCTHTe, Npep cekoe Aynueibe,
ceuetbe CO NUNA UMK rNoAakbe BO SHAOBH, NNacioHN UK
noposHu, 06e3benerte U apyr H3BOp Ha MHGopMaLuK
KaKo Ha np. rpafieXxHH NNaHoBH, (hoTorpacduu on
rpagexHara casa UTH. BnnjaHujaTa Ha OKONMHaTa, Kako
Barara Ha BO3AyxoT UK bnuanHaTa co Apyr1 enekTpUUHH
ypeau Moxe [ia ja nonpeuar TOUHOCTa Ha MEPHUOT Ypeq.
CocTaBoT U cocTojbara Ha SMAOT (Ha np. Bnara, rpagexHH
MaTepujani LUTO COPXAT MeTal, CNPOBOANMBH TamneTw,
“3onauuja, N10UKK) Kako 1 bpojoT, BUAOT, roneMUHaTa 1
nonoxbara Ha 0bjeKTUTE MOXE [1a BNWjaaT Ha pesynTaTuTe
0f1 MEPEHETO.
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Kopucretbe u pakyBatbe Ha 6aTepucKHOT anapat

» baTepuuTe NONHeTE i CO NOMHAUM WTO Ce
npenopayalu HCKNYYUBO OZ NPOU3BOJUTENOT.
[loKonKy NoAHAUOT KOj e NPUNArofieH Ha efieH COOfIBETEH
BKA OATEPHH, TO KOPUCTUTE CO APYTH BaTepuu, NocTou
OMacHOCT of noxap.

» 3atoa KopucTeTe 6aTepuu KoM ce NpeABHAEHH 33
eneKTpUUHUOT anapart. KopucTerbeTo Apyr Bua batepuu
MOXe [ JoBeZie 0 NOBPEAN U ONACHOCT 07 NoXap.

» HeynotpebeHnara batepuja apxxeTe ja noganeky oa
KaHLenapucKu CrojyBanku, KnyueBH, Jxene3Hu napu,
KNWHLM, WPacioBH UK APYTH MaNu MeTanHu
NpeAMEeTH, LITO MOXe Aa NpeAU3BUKaaT
npemocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. Kpatok croj mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MOXe fja npesnu3Bmuka
M3rOPEHULM U1 NOXap.

» Tpu norpeLHo KOPHCTEHE, MOXe Aa HCTeue TeYUHOCTA
op 6atepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonkKy
CnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, MCMNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHOCTa /10jAie BO KOHTaKT CO
ouuTte, nobapajre nekapcka nomoLu. VicreueHata
TEUHOCT 03 batepujaTa MoXe ja NPeAU3BMKa KOXHU
UpUTaLnn UNKU U3rOPEeHULIN.

» He ja otBopajte batepujata. [10CTOM ONACHOCT O/ KPATOK
cnoj.

\_3awTuTeTe ja baTepujaTa oa TONNMHAa, Ha Np.
O/} TPajHO U3N0XKYBatEe Ha COHUEBH 3paLy,
oraH, Bofia Mnu Bnara. [10cTou onacHocT o
ekcnnosuja.

» [loKonky ce owTeTH baTepujata KK He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, 0f Hea MOXe Aa H3nese napea. Buecete
CBeX BO3AYyX U AOKONKY UMa NOBpPeieHH OfHeceTe 1
Ha nekap. [apeata MOXe f1a ' HafIPasHH JuLLIHKTE
natuwiTa.

» Kopucrerte 6aTepun Kou ce CooaBeTHH Ha Bawmor
npousBog, oa Bosch. Camo Ha T0j HauuH batepwjata ke ce
3aLUTUTH OfI ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.

» Kopucrete camo opurnHantu Bosch 6arepuu co HanoH
KOj € HaBeAeH Ha cneLUbUKaLMOHATa NNOYKA HA
Bawmot MepeH ypep. [pu KopucTerbe Ha Apyry batepuu,
Ha Np. UMUTaLMK, UCTPOLLEHU baTepuu UK HeMo3HaTh
NPOW3BOAMTENH, NOCTOW OMACHOCT Of} NOBPELH KaKo U
MaTepujanHu LITETH JOKONKY eKcrnoaupa batepujara.

> Batepujata moxe fa ce OWITETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLY UNK Wwpaduurep WN1 HafBoOpPeLIHO
BnMjaHue. Moxe fia jojae A0 BHATPELLEH KPaToK Cnoj U
baTepujata MoXe fia ce 3ananu, NyLITH yaf, eKCnnoa1pa
MNW fa ce nperpee.

OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaH1ua co Npukas
Ha MEPHKOT ypef, U iPXKETE ja 0TBOPEHa A0eKa ro u1Tare
ynarcTBoTO 3a ynotpeda.
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YHorpeGa C0 CoOoOABE€THA HAMEHa

MepHHOT ypef e HaMeHeT 3a bapatbe Ha 06jeKTH BO SUI0BH,
nnadoHu 1 NoAoBH. Bo 3aBUCHOCT 0ff MaTepHjanoT 1
cocTojbara Ha Nofnorara, MoXe Aa Ce NpoHajaaT MeTanHu
0bjexTH, ApBEHM rpeau, NNACTUUHH LIeBKM CO BOAA,
CNPOBOAHULM U Kabnu.

MepHHOT ypep r'1 UCronHyBa rpaHUYHKTE BPEAHOCTH CMIopes
EN55011.

MnyCTpau,uja Ha KOMMOHEHTH

HymepH1patrbeTo Ha CNUKKTe CO KOMMOHEHTH Ce OHECYBa Ha

NPMKa30T Ha MEPHWTE anaparu Ha rpadMukara cTpaHmLa.
1 TopeH obenexysau

LED

EkpaH

NeB oaH. fieceH obenexysau

Konue 3a curHaneH ToH

Konue 3a BKnyuyBare-MCKNyuyBare

Konue 3a pexxum Ha pabota Bo beToH

Konue 3a yH1Bep3aneH pexum Ha pabota

Konue 3a pexwum Ha pabota Bo cyBorpazaba

MoBpLuKHa 33 ApXKere

Ymetok 3a 10,8-BontHu batepuu oaH. AA-batepucku

agantep

Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata/AA-batepucku

agantep

13 barepuja*

14 Tlone Ha ceH3op

15 Cepwucku bpoj

16 Kanaue 3a3atBOpatbe Ha AA-batepuckuoT agantep *

17 Ob6suBka 3a AA-batepuckuoT agantep *

18 AA1-Apantep 3a batepun*

*OnuiwaHaTa onpemMa npuKaxaHa Ha CMKUTe He e ien o,
CTaHpapAaHKoT 06em Ha ucnopaka. KomnneTtHara onpema Moxe Aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

=
C VWoO NG hA_WN

[=Y
[

[y
N

EnemeHTH Ha npuKasor

a [pukas Ha BUAOT Ha 0DjeKTOT ,,CNPOBOAHMK Ha CTpYyja“
MpuKas Ha batepujata
MpuKa3 3a UCKNYUEH CUTHANEH TOH
Mpukas ,Mpeuku npeausBrKaH1 o pagrobpaHoBu*
Mpuka3 3a KOHTPONA Ha Temneparypata Ha barepujata
MpuKas Ha yHKLKjaTa 3a NpeaynpeayBarse
Mpwukas ,MotpebeH cepauc”
MpuKas Ha MeperbeTo
lpuKa3 Ha cpeuHaTa Ha 0bjekToT ,LieHTpaneH kpeT*
MpuKas 3a npovecot

CTpenky 3a OpueHTaLmja 3a OApe/yBatbe Ha CpeauHata
Ha objekToT

SR -~ D Q0 T

E

TeXHHUKHM noaaTouu

YHMBep3anHu feTeKTopH

Bpoj Ha aen/aptukn

D-tect 120
Professional

3601K813..

MaKc. perucTpuparbe Ha
nnaboumnHa*
- PexuM Ha pabota Bo beToH
- MeTasnHu objekT
- kaben ¥ NNacTUUHK LieBKH

120 MM (100 MM TUNMUHO)
120 mMm (100 MM TMNMUHO)

€0 Boja 60 MM
- YHUBEp3aneH PexuM Ha

pabota 60 MM
- Pexwm Ha pabota Bo

cyBorpagba 60 MM
MepHa TOUHOCT Ha cpefmMHaTa
Ha objekToT* +10 Mm
Hajmano pacTojaHue nomery
[1Ba cocefjHu objekTu* 50 Mm
Temneparypa npu pabota -10...+40°C
Temneparypa npv
CKnagupare -20...+70°C
ABTOMaTHKA 33 UCKNYUyBate
1o oKony 5 MuH

barepun GBA 10,8V... unu
4x1,5VLR6 (AA) (co AA1-
barepucku aantep)
BpemeTpaetbe Ha pabota
(GBA10,8V...

4x1,5VLR6 (AA))

5y

MaKC. BNaXHOCT Ha BO3AYXOT
3a NpenosHasatbe Ha 0bjexTH

0
90% penatBHA BNAXHOCT
Ha Bo3fyxoT (6e3
KOHAeH3aLuja)

MaKC. BNAXXHOCT Ha BO3JYXOT
3a Knacudmkaumja Ha CTpyjHH

50% penaTBHa BNAXHOCT

Kabnu Ha BO3AyXOT
TexwuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01/2003 0,5 kr

* BO 3aBMCHOCT O/} rONeMUHaTa 1 BUAOT Ha Oﬁjel(‘fOT Kako 1 Matepujanot

1 coctojbara Ha nognorata

Cepuckuor bpoj 15 Ha cneumrrkaLMoHaTa NIoUKa CNyxH 3a jacHa
WAEHTUMKALM]a HA BALIMOT MEPEH Ype.

» Pesynratot o MepemweTo Moxe Aa buge nonow 8o
nornes Ha TOUHOCTa M PerncTpUpabeTo Ha
[AnabounHaTta [OKONKY CBOjCTBaTa Ha noanorara ce

HenoBO/THH.

MoHTaxa

Mo n360p, MEPHUOT ypes MOXe [1a Ce KOPUCTH CO
10,8-BonTHu batepuu 13 unu co AA-batepuu.

» [10KOMKY He CTe ro KOpPUCTeNne MepPHUOT ypep noBeke
BpeMme, u3Bagete ru batepuute og Hero. [JoKonKy ce
NOJI0NT0 BPeMe CKNaanpaxu, batepunre Moxe aa
KOpOMMPaar v [ja ce UCnpasHar.

160992A0Y71(29.9.14)
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Monuetve Ha baTepujata (BuAM cnuka C)

» KopucTete ru camo nonHaumre WTO Ce HaBeAEHH Ha
CTpaHu1uara co onpema. Camo oB1e ypean 3a nonHete ce
NOrofiHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja LITO ce KOPUCTH 3a
Bawmot mepeH ypeq.

HanomeHa: batepujarta ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a

[a ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npe npeara ynorpeba

CTaBeTe ja Ha MONMHay JofieKa He Ce HanoMHK LieNOCHO.

NUTyM-joHCKKUTE HaTepru MOXXe Aa Ce HanosHaT BO CeKoe

Bpeme, be3 fja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TMPeKUHOT NP NONHEHETO He U HalLTeTyBa Ha baTtepujata.

Nutym-joHckata batepuja e 3awTuteHa co ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ o anabuHcko npasHetbe. [oKonky

barepwujara e McnpasHeTa, MEPHUOT YPes Ce UCKNYUYBa CO

3aLUTUTEH NPEeKUHYBaY.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCK/TyuyBatbe Ha MEPHHOT ypen, He
NPUTHCKajTe Ha KOMUYETOo 3a BKNYUyBatbe-
McKnyuyBamwe. batepujata Moxe Aa ce OLTeTH.

3a ja ja usBaguTe batepujata 13 npuTUCHETE HA KONMUMHbaTa

3a oTKNyuyBatbe 12 1 u3BneueTe ja batepujata HaHas3aa oa

mepHKoT ypea. Mputoa He ynotpebyBajte cuna.
barepwujata e onpemeHa co NTC-KoHTpona Ha Temneparypara,

LUTO A03BO/YBA NOMHEHE Camo Ha Temnepatypa mery 0 °C u

45 °C. Co T0a Ce NOCTUrHyBa JONT POK HA TPaekse Ha

barepujarta.

BmeaBajTe Ha HaNnOMEHWTE 3a OTCTPAHYBak-E€.

BmeTHyBatbe Ha batepuja

» Kopucrete camo opuruHantu Bosch 6atepuu co HanoH
KOj @ HaBeieH Ha cneLdHKaLHOHaTa NNOYKa Ha
Bawwuot mepeH ypea. [pu kopucTetbe Ha apyrv batepuu,
Ha Np. UMUTaLMK, UCTPOLLEHU DaTepun UK HEMO3HaTH
NPOW3BOAMTENH, MOCTOW OMACHOCT Of} NOBPESM Kako U
MaTepujanHu LTeTU JOKOMNKY eKcnnoaupa batepujara.

HanomeHa: KopucTerbeto Ha batepum HecoofiBETHH 3a

BaLLMOT MEPEH Ype[ MOXe Aa JOBEE 10 MOTPELIHO

(hyHKLMOHMPatbe UNK 10 OLUTETYBaHE Ha MEPHUOT Ypeq.

CrageTe ja HanonHeTata batepuja 13 Bo ApLukata, Aofeka He

Ce BK/OMU 1 He NIETHe PaMHO BO [ipLUKaTa.

CraBaibe/Bagetbe Ha AA-baTepuckuoT agantep
(Bnam cnuka D)

» AA-Batepucku1oT aantep e NpeaBUaEH UCKIYUMBO 3a
ynotpeba co ofipeaeHu MepHu ypeau Ha Bosch 1 He moxe
[la ce KOPUCTH CO eNEKTPHUUHM anaparu.

CraBatbe Ha AA-6aTtepuckuoT aganTtep

MocTaBeTe ja obBuBKaTa 17 Bo ymetokoT 11. Cnopen
unycTpaumjata, cTaBeTe rv barepumute BO IPOCTOPOT CO
Kanaue 3a 3atBoparbe 16. Cera 3atBopere ro kanaueto 16
npeky batepuuTe, fOAEKa He CE BKMOMM U He NErHe pamMHo CO
ApLUKaTa.
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Bapetbe Ha AA-baTepuckuoT agantep
[puTUCHETE M KOMuKHbaTa 3a OTKNYuyBare 12 Ha
NoKNONeLoT 3a 3aKnyuyBatbe 16 1 Bneuete ro
noknoneLoT Hagony. Np1Toa BHUMaBajTe Aa He

& ucnaaHat batepuure. [IpeTe ro ypenot co
NEeXHLLTETO 3a baTepuu HACOUEHO Harope.
W3Bagete rv batepuuTe. 3a Aa ja U3BaguTe
obBuBKata 17 ofi BHaTpeLLHOCTa, (haTeTe ja U
M3BneueTe ja ucrara co NeceH NPUTUCOK Ha
CTPaHUUHUOT SUA O MEPHHOT ypes.

Mpuka3 Ha 6aTepujata

MpukasoT Ha batepujata b cekorall ro nokaxyea akTyenH1oT
cTaryc Ha barepujara:

- (@A, batepujata e LeNnocHo HanonHeta

- (@& barepujata uma 2/3 KanauuteT un1 nomanky

- & barepujara uma 1/3 kanauutet unu nomanky

- [ barepwujata ma 10% KanauuTeT unu nomanky
-3 MeHyBatbe Ha batepuja

Ynotpeba

> 3awTuTeTe ro MePHUOT YPep Of Bnara  AUPEKTHO
M3N0XYBake Ha COHUEBH 3PaLy.

» He ro u3noxyBajte MepHHOT ypeA Ha eKCTPeMHH
TemnepaTypH UK OCLMNaLuKM BO TeMneparypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe gonro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
roNnemm1 oCLMnaLu1 Bo TeMneparypara, ocTaBeTe ro
MEpHHOT ypef HajNpBo [1a Ce aknuMaTuaupa, npex fa ro
CcTaBuTe BO ynotpeba.

» MepHHOT ypeq Ap»KeTe ro camo 3a NOBPLIKHATA
npeABuAeHa 3a apxetbe 10, 3a Aa He BNujae Ha
MepeteTo.

» KopucTeeTo unu paborarta Ha npefaBaTenH, Kako Ha
np. WLAN, UMTS, pagap 3a Bo3ayXonnoBcTBo,
TeneKoOMYHHKaLMCKH KyNnH UK MUKPOGpaHoBH, BO
6nu3nHa, MoXe Aa BNKjae Ha hyHKUMjaTa HA
mepemeTo.

» MepHuTe pesynTati MoXe Aa buaar HapyLweHn nopaau
oppepeHH oKonHocTH M ycnoeu. Oae cnaraar Hanp.
6nu3uHa Ha ypeay, KoM CO3AABAaT jaKH eNeKTPUUHH,
MarHeTHH UNK eNeKTPOMarHeTHH NoNutba, Bnara,
rpageXHH MaTepHjanu WTo COAPXKaT MeTan,
M30MaLHOHH MaTepHjanu co KalMpaHa honuja Kako U
CNPOBOANMBH TaneTH M NNOYKK. 3aT0a, Npeq
[QYNUEHETO, CEUEHETO UMW IMOAAHETO BO SHI0BH,
nnachoH1 UNK NOLOBH, NPOBEPETE W IPYTH U3BOPH Ha
MHhopMaLIMK (HaNp. rPaaeXHU NNaHoBHK).

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBamwe/ucknyuyBatbe

lMpoBepeTe ro MepHUOT ypeq npep cexoja ynoTpeda.

CHrypHOTO (hyHKLMOHMPatbe He e 3arapaHTMpaHo BO

CNefHUTE Clyyau:

- [NpukasoT Ha MepetbeTo h KOHTMHYMpPaHO OTUYKYBa, MaKo
r0 iPXKHUTE YPeaoT BO BO3AYX.
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- [pHKa30T Ha MEPEHETO HE OTUYKYBA, MaKO ro IpXKUTE
MPCTOT BO MOMETO Ha CeH30pOT.

- Ypenot MMa BUAMBH OLUITETYBatba UMK onlabaBeHu 1eN0BH
BO BHaTPELIHOCTa Ha MEPHHOT ype.

- besbepHarta hyHKUMja € 3arapaHTMpaHa, camo AOKONKY
CBETH KONUeTo 3a U360p Ha peXxirM Ha paboTa.

» Mpep BKNyuyBakbe Ha MEPHHUOT ypea, NpoBepeTe, Aanu
NoneTo Ha ceH30poT 14 e BNaxxHo. [IOKONKY e BNaxHo,
UCyLLETe ro MEePHUOT ypes Co Kpra.

» [10KONKY MepPHHOT ype 6un H3noXeH Ha ronemu
TemnepaTypHH pa3nuKK, 0CTaBeTe ro Aa ce NPUNaroau
Ha Temneparypara npep, fa ro BKnyuure.

3a BKNyuyBatbe Ha MEPHUOT YPefl, MPUTUCHETE Ha KOMUeTo

32 BKNyUyBatbe-MCKyuyBatbe 6 @ .

3a HCKnyuyBakbe Ha MePHUOT ype[, OAHOBO NPUTUCHETE Ha

KonueTo 3a BKNyuyBatbe-vcknyuysarbe 6 (D) .

[l0KONKY He Ce NPUTUCHE HUEIHO KOMuUe 5 MUH. Ha MEPHUOT

YPeq 1 He Ce IeTeKTUPa 06jeKT, Toralll MepHHUOT ypen,

ABTOMATCKM Ce UCK/yuyBa 3apafiv 3alThTa Ha batepujara.

BKnyuyBatbe/MCKNyuyBate Ha CHTHaNHHOT ToH (1)

Co konueto CurHaneH ToH 5 (<) Moxe fa ro BKnyuuTe 1
MCKYyYHTE CUTHANHMOT TOH. [TpM MCKNYUEH CUrHaNeH TOoH, Ha
eKpaHoT 3 ce nojaByBa NPHUKasoT €.

dyHkunoHanHocT (Buau cnuka B)

Co MepHHOT ypep Ce UCTPaXyBa NofIorata BO NONETO Ha
ceH3opoT 14 Bo MmepHuoT npasel A. Ce npeno3HaBaar
00jeKTH, KOULLTO Ce pa3nuKyBaaT Of MaTepHjanoT Ha SUAOT.
[lBMKeTe ro MepHUOT ypes NOCTOjaHo CO 1eCeH NPUTUCOK Haf,
nognorara, 6e3 fa ro nogurare Unu ja ro MeHyBare
NPUTUCOKOT. MepHUOT ypes MoXe Aa Ce IBUXM BO CaKaHUOT
npaseu B.

Hauunu Ha paboTa

LLITom ce ucknyun MepHUOT ypen, Moxe Aa MeHyBaTe nomery
noBeKe peX1mu Ha paboTa.

Co 13bopoT Ha pexum Ha paboTa, MoXe fia ro npunaroguTe
MEPHHUOT Ypes Ha PasnuyHK SUHW MaTepHjanu v no notpeba
[ia v CKpUeTe HecakaHuTe 0bjekTu.

[lokonky He Bu e no3Hat sugHWOT MaTepujan, Tpeba aa
3anoyHeTe CO YHUBEP3aNeH PeXuM.

M3bpaHnoT pexxum Ha paboTa ce npeno3HaBa Ha OCBETNIEHOTO
Konue.

YHuBep3aneH (npeTxofHo NocTaBeH)
PexuMoT Ha pabota ,YHHBep3aneH" e HaMeHeT
32 NOBEKETO YNoTpeby 3a SUHM KOHCTPYKLUK.
Ce npu1kaxyBaaT MeTanHu 0bjeKT, NNacTMuHKU
LieBKM CO BOA1A KAKO M €NEKTPUUHW CNPOBOLHHLIM
1 kabnu. MoXHO e [ia He ce Mp1Kaxar WYymNInHA
BO LYUINW UMM NPa3HKA NNACcTUUHK LIEBKK CO
[Avjametap noman og 2 cM. MakcumanHara
AnabounHa Ha Mepetbe U3HecyBsa 6 cM.

BetoH

PexxumoT Ha pabota ,,beTon* e cneumjanio
HaMeHeT 3a KopUCTerbe BO apMupaH beToH. Ce
NPHKaXyBaaT apPMUPAUKO XeNne3o, MeTaHu
LieBKH, NNACTUYHH LEBKM CO BOAA KaKO U
€NeKTPUYHN CNPOBOAHNULM 1 Kabnu.
MakcumanHaragnabounHa Ha Mepetbe U3HecyBa
12 cm.

CyBorpaaba
Pexumot Ha pabota ,CyBorpapba“ e HameHeT 3a
NPOHAOlatbe Ha iPBEHU FPELM, METANHM LIMMKKU
1 €NEKTPUUHM CMPOBOAHULIM M Kabnu BO SULOBH
o[ MaTepujanu 3acyBarpanba (Apeo, runc utH.).
MnacTMuHUTE LLEBKM CO BOfIA UCTO TaKa Ke ce
npuKaxar. Bo npuHuMn, npasH1Te NNacTuHu
LieBKM He ce Npeno3HaBaat. MakcuManHata
AnabounHa Ha Mepetbe U3HecyBsa 6 cM.

Mpouec Ha mepetbe

Nouupatbe Ha 06jexTH
MocTaBeTe ro MEPHUOT ype/ Ha NoBpLUKMHATA KojaLluTo Tpeba
[ia ce NpoBepy.

[loKONKy Npu1 NocTaByBakbETO, BEAHALL NOA MEPHUOT Ypea
nocTou Hekoj 06jekT, LED-cujannukata cBETH CO 10BONHA
jaunHa Ha CUrHanoT 2 UPBEHO, NPUKA30T Ha MepetbeTo h
OTUYKYBa W Ce CNyLUA CUTHaNEH TOH.

[lokonKy npu nocTaByBareTO Ha MEPHUOT ypes He e
npeno3HaeH Hekoj 00jeKT, Ha eKPaHOT Ce NojaByBa NPUKA30T
3anpouec j *QP v LED-cujanuukuTe 2 CBETAT XONTO.
[lBMXKETE ro MEPHKOT ypen Haf NoBpLUMHaTa bes fa ro
nogurate joaeka NpMKasoT 3a NpoLec j He ucuesHe. MoToa
LED-cujan1ukarta 2 cBeTv 3eneH0 Ha MecTara, KafeLlTo
MEPHHOT ypes He npeno3Han objexT.

[lokonky MepHHOT yper ce Npubnuxu Ao Hekoj 0bjexT, ce
3ronemyBaar 0TuyKyBatbaTa Ha Np1KasoT 3a Mepetbe h v LED-
cujannukata 2 ceeTv upBeHo. OTuyKyBatbara Ce HamanyBaar,
[LOKOMKY MEPHHOT YPes ce OflaneuyBa o HeKoj 0bjekT.

Kaj manu un1 gnaboko noctaBeHu objektu, LED-cujanrukata
2 NpOA0MXKYBa [1a CBETH XXONTO M CUTHANHWOT TOH
npecTaHyBa.

OppenyBatbe Ha cpeiMHaTa Ha 06jexToT

[lokonky ce npenosHae objekt, LED-cujanuukata ceetH 2
LLPBEHO M NPK AOBOMHA jauiHa Ha CUTHANOT Ce NPUKaXyBaar
CTpenkuTe 3a opHeHTaLyja k 3a oppeayBatbe Ha cpefuHaTa Ha
0bjekToT. 3a TOUHO Aa ja nouupare cpeauHara Ha 0bjexTor,
[BWXXETE F0 MEPHUOT yper BO NPaBeL| Ha CTPENKUTE 3a
opueHTaumja k.

Wako CTpenkuTe 3a OpUEHTALMja HE Ce MPUKaXKYBaaT, cenak
MOXe [ia NOCTOM Hekoj 0bjeKT Bo HemocpeaHa brusuHa.

Hap cpenuHara Ha 0bjeKToT, NpuKasoT Ha MeperbeTo h
NOKaXXyBa MakCMManHo oTuyKyBatbe, LED-cujanuukata 2
CBETH LIPBEHO U NpH [J0BO/HA jauMHa Ha CUrHanoT ce
NPUKaXYyBa LIEHTPANHKOT KPCT i. 3a yLuTe NonpeumusHo
ofipe/lyBatbe Ha cpeanHaTa Ha 0bjekToT, BHUMaBajTe Ha
KBafIpaToT, KOjLLTO Ce MPUKaXYyBa CO JOBO/IHA jauMHa Ha
CMrHanoT Bo HenocpeiHa bnu3nHa Ha cpeanHaTa Ha 0bjekTor,
[JIOMONHUTENHO KOH LIEHTPANHUOT KPCT .

160992A0Y71(29.9.14)
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MowmnpokuTe 0bjeKTH BO Nofnorara ce Npeno3HaBaar co
KOHTMHYMPaHO, 3rofieMeHO OTUYKYBatbEe Ha NPUKA30T 3a
mepetbe h. LED-cujan1ukata 2 CBETH LPBEHO.

» CeKoralll BHUMaBajTe Ha CUTe CUrHaNK Ha MEPHKUOT ypen
(LED-cujannuka, np1Kkas Ha Mepetbe, CTPeNKK 3a
opueHTaumja).

Mpen fa aynuuTe Bo SUA, CeueTe Unu rnofare, Tpeba fa ce

3aLLTUTMTE O} ONACHOCTH W CO MOMOLL Ha iPYTY M3BOPH Ha

MHhopMaumuu. buaejku Ha MEPHUTE pe3ynTaTi Moxe fia

B/MjaaT OKOMHUTE BNIMjaHKja MK COCTaBOT Ha SUAOT, MOXHA €

0MaCcHOCT, MaKo NMPUKA30T He MOKaxyBa 0DjeKT BO NONETO Ha

CEH30pOT (He ce cylwa curHaneH ToH U LED-cujanuukara 2

CBETH 3€MEHO).

Crpye kaben /4\

[lokonKy ce NpoHajae CTpyeH CMPOBOAHMK, Ha eKPaHoT
FAONONHUTENHO Ce NojaByBa 3 npukasoTa 4\ . LED-
CHjanunukara 2 Tpenka LpBeHO 1 CUTHaNTHAOT TOH Ce CMyLua co
nobp3 cnef Ha TOHOBH.

HanomeHu:

CTpyjHHTE CNPOBOAHMLM Ce NPUKaXYBaaT BO CEKOj PEXUM Ha
pabora.

CrpyjHuTe Kabnu MOXe NoNecHo Aa ce NpoHajaart (Hanp.
CBETNA, YPeau) [OKOMKY UCTUTE Ce MPUKNYUEHHU U BKITYUEHHU
Ha kabenot wwTo ce bapa.

Mop onpeaeHn okonHocTH (KaKo Hanp. 3aa MeTanHu
NOBPLUKHU UK 33, NOBPLIMHK CO FONEeMa COAPKHUHA Ha
BOJa) CTPYjHMTE Kabnu He MoXe Aa ce NpoHajpaaT co
CHUrypHOCT. JaunHata Ha CUrHanoT 3a CTpyjHuTe
CNPOBOAHULM 3aBMCH Of Nonoxbata Ha Kabenot. 3aToa
npoBepeTe CO JONONHUTENHU Mepetba B NM3KUHA UNK NpeKy
APYrM U3BOPH Ha MH(OPMALIMK, JANK NTOCTO]aT CTPYjHH
CMPOBOAHULMN.

Dedekt - MprUunHK M nomoLL

I'pewka
MepHKOT ypeq He MoXe fia ce BKTyuH

[TpaseH akymynarop
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CTaTUUKMOT ENEKTPULMTET MOXE Aa 0BEfIE 10 T0a, Kabnute
[1a ce NPUKaxar HenpeLusHo, Ha np. NPeKy noroniem npocTop
WK BOOMLUTO [1a He Ce NPUKaxart. 3a aa ro nogobpure
KBA/IMTETOT Ha IPUKA30T, NOCTaBeTe ja Balara cnoboaHa
[ANaHKa NoKpaj MepHHOT ypes Ha SUAOT, 3a Aa Co3faneTe
CTaTUUKH ENEKTPULUTET.
» MepHHOT ypeq Ap)KeTe ro camo 3a NOBPLIKHATA
npeasuaeHa sa apxemwe 10, 3a Aa He BNUjae Ha
mepetbeTo.

0O6enexyBate Ha 0b6jeKTH

MNno noTpeba, Moxxe Aa ro obenexure NPoHajaeHUoT 0bjekT.
MepeTe KaKo LUTO e OnuiLaHo. [I0KOMKy CTe v NpoHallne
TPAHWLIMTE UK CPEfMHATA Ha 0DjeKTOT, 03HaueTe '
NPOHajeHUTe MecTa Ha ropHuTe obenexyBaun 1 1
CTpaH1uHK1Te obenexyBauu 4. NoBp3eTe rv fiBeTe TOUKHK CO
BepTUKaNHa U XOPU3OHTaNHA NWHKja. Ha MecToTo Ha npecek
Ha IMHUKTE Ce Haora 0bjekToT.

CoBeTH npu pabotetbeTo

KoHtpona Ha Temneparypara

HanomeHa: [1okonKy ce nogurHe ypeaoT of SU0T, MoXe
KpaTKO [ia Ce NpUKaxe CUrHar.

[loKonKy NpKUKa3oT 3a KOHTPONA Ha TeMMepartypara e CBeTHe,
batepujata Ha MEPHUOT ypen ce Haora HazBop o paboTHata
Temneparypa un1 brna uanoxeHa Ha jaku TemneparypHu
npomeHu. 3ameHeTe ja 6aTepujaTa unu nouekajre gogeka
He ce NocTurHe paboTHara Temneparypa.

dyHKUMja 3a npeaynpeayBatbe

[lokonky Ha ekpaHot 3 cBeTat npukasure f 1 g, foctasete ro
MEPHKOT ypes BO OBNacTeHa cepBucHa cnyxba. MepHuoT
ypen He e noseke YHKLMOHANEH.

Momow
MNonHetoe Ha batepujata

Mpa3Hu batepuu

MeHyBatbe Ha batepuute

MepHHOT ypen e BKIyueH W He pearupa

M3Bagete 1 6aTepVIVITe W NOBTOPHO CTaBeTE MM

F 2 »fMoTtpe6eH cepBuc”

MepHHoT ypen uMa fiedekT  [locTaBeTe ro MepHHOT ypes BO CepBUCHA

cnyxba

»lpeuekopeHa/npenncka
- Temneparypa Ha 6atepujata“

[MouekajTe AoAeKa He ce NoCTUrHe
no3BoneHata pabotHa Temneparypa Ha
batepujaTa Unu 3ameHeTe ja batepujata

,»[IpeuKun npean3BHKaHM of
papuobpaHoBu®

@)

[lokonky e BO3MOXHO, OTCTpaHeTe v
panvobpaHOBHTE KOULUTO MM NPeAU3BUKyBaaT
npeukute, Ha np. WLAN, UMTS, pagap 3a
BO3[YXONNOBCTBO, TENEKOMYHUKALUCKK KyNK
Un1 MUKPODPaHOBH.
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OapxyBaibe U cepBUC

OnpXyBate U uucTehe
» [poBepyBajTe ro MEPHHOT ypeA Npep cexoja
ynotpe6a. [lokonKy uMa BUANMBY OLUTETYBatbA UK
onabaBeHy [1eNnoBH Bo BHATPELLIHOCTA HA MEPHKOT ypen,
besbenHara hyHKUM]a He e NoBeKe 3arapaHTMpaHa.
MorpwxeTe ce MEPHUOT ypea Aa bKAE NOCTOjaHo UKCT U CYB,
3a/1a Moxe 0bpo 1 be3begHo aa pabotute.
He ro notonyBajTe MEPHUOT yper BO BOAA N APYTH
TEUHOCTH.
W3bpuiete rv HeuncToTMmTE CO CYBa, Meka kpra. He
KOPHCTETE CPEACTBA 33 UACTEHE UMK PACTBOPH.
3a f1a He ce HapyLUW MepHaTa (hyHKLMja, BO NONETO Ha
ceH30poT 14 Ha npeaHara 1 3afiHaTa CTpaHa Ha MEpPHUOT ypen,
He CMee f1a Ma HanemH1LM U CNeuMdUKaLMOHH NNOUKK,
0cobeHO He NNouKH of MeTar.
[loKonKy MEpHKOT ypep ce pacune 1 NoKpaj rpuxIuBoTo
0APXKYBatbe BO COMMACHOCT CO HAarlOMEHHTE Ha
NPOM3BOAMTENOT M NOCTaNKaTa 3a KOHTPONa, Nonpa.KkaTa
Tpeba Aa ce U3BPLLUM CaMo Of CTPaHa Ha OBNlacTeHara
cepBUCHa cnyxba. He ro oTBopajTe camu MEpPHUOT ypes.
3a cuTe npallatba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU ienoBH, Be
monume HaeegeTe ro 10-unudpenunot bpoj on
cneurHMKaLMoHaTa NNouKa Ha NonHauoT.

CepBHCHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTetbe

CepaucHara cnyxba ke oAroBop# Ha Bawwute npawara Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 OfipyBatbeTo Ha BaluMoT npon3Bog
KaKo 1 pe3epBHUTE 1enoBK. EKCNNO3UBEH LpTeX 1
MHA(OPMALMK 32 Pe3ePBHH [IENOBH Ke HajfieTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOpUCTerbe Ha Bosch Ke Bu
NOMOrHe J0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HalunTe MPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

Caea KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcrpaHyBame

MepHuTe ypeau, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKONOLLKK NPUMATIMB HAUMH.

He rv dpnaje MmepHuTe ypeau v batepuute Bo JoMalLHaTA
KaHTa 3a ryope!

—

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopep eBponckara perynatea
2012/19/EU MepHuTe ypeau WTo Ce BOH
ynotpeba 1 aethekTHUTE Ui
MCKOpUCTEHUTE baTepuu cnopep
perynatuata 2006/66/EC mopa oafienHo
na ce cobepart v ja ce peuuknmupaar 3a
NoBTOpHa ynoTpeba.

Ce 3appxyBa np: Ha

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate svauputstvaidananjih
obratite paznju. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa prilozenim
uputstvima, mozZete da ugrozite mere zastite
koje su integrisane u merni alat. OVA
UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

» Merni alat mozZe tehnoloski uslovljeno da ne garantuje
stopostotnu sigurnost. Da bi iskljucili opasnosti,
ohezhedite se pre svakog busenja, testerisanjaiili
glodanja u zidovima, plafonima ili podovima preko
drugih informacionih izvora kao o gradjevinskim
planovima, fotografijama iz faze gradnje, itd. Uticaji
vremena, kao vlage iz vazduha ili blizina drugih elektri¢nih
uredjaja moZe loSe uticati na tatnost mernog alata.
Osobina i stanje zidova (na primer vlaga, gradjevinski
materijali koji sadrZe metale, provodljivi tapeti, materijali
kao prigusivaci, plocice) kao i broj, vrsta, veli¢ina i poloZaj
objekta mogu krivotvoriti merne rezultate.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za to u
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterijamoze voditi
povredamai poZaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

160992A0Y71(29.9.14)
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» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

I T Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i
8 od trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i
vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraZiti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumulator od
opasnog preopterecenja.

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch-akumulatore sa
naponom koji je naveden na tipskoj tablici Vaseg
mernog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na primer
imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih fabrikata,
postoji opasnost od povreda kao i Stete na predmetima od
akumulatora koji mozZe eksplodirati.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti ostrim
predmetima kao npr. ekserimaiili odvijac¢ima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je namenjen za pretragu objekata u zidovima,
tavanicama i podovima. U zavisnosti od materijala i stanja
podloge moZete da nadete metalne objekte, drvene grede,
plasti¢ne cevi napunjene vodom i kablove.

Merni alat ispunjava grani¢ne vrednosti prema EN 55011.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.
1 Oznaka za pomoc gore
LED
Displej
Oznaka za pomo¢ levo odnosno desno
Taster za signalni ton
Taster za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje
Taster vrstu reZima rada u betonu
Taster za univerzalnu vrstu rezima rada
Taster za vrstu rezima rada u suvoj gradi
Zona za hvatanje
Umetak za akumulatorsku bateriju od 10,8V odnosno za
AA-adapter za bateriju

O oo~NOOOGThA, WN

-
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12 Taster za deblokadu akumulatorske baterije/
AA-adaptera za bateriju

13 Akumulator*

14 Senzorsko podrucje

15 Serijski broj

16 Kapica za zatvaranje AA-adaptera za bateriju *
17 Futrola za AA-adapter za bateriju *

18 AA1l-adapter za bateriju*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da u nasem programu pribora.

Elementi za pokazivanje

Pokazivac vrste objekta ,vod koji provodi napon®
Pokazivac baterije

Pokazivanije iskljucenog signalnog tona

Prikaz ,Smetnja zbog radio talasa“

Prikaz nadzora temperature za akumulatorsku bateriju
Pokazivac za funkciju opomene

Prikaz ,,Potreban servis*

Pokaziva¢ merenja

Prikaz sredine objekta ,Krst za centriranje*

Prikaz za proces

Strelice za orijentaciju za odredivanje sredine objekta

R = 0 =n ® Q2 O T

Tehnicki podaci

D-tect 120
Professional

Universalni uredjaj za

utvrdjivanje mesta

Broj predmeta 3601K813..
Maks. dubina rada*
- Vrstarezimaradaubetonu 120 mm (100 mm tipi¢no)
- Metalni objekti 120 mm (100 mm tipicno)
- Kablovi i plasti¢ne cevi
napunjene vodom 60 mm
- Univerzalna vrsta rezima
rada 60 mm
- Vrsta rezima rada u suvoj
gradi 60 mm
Preciznost merenja za sredinu
objekta* +10 mm
Najmanji razmak izmedu dva
susedna objekta* 50 mm
Radna temperatura -10...+40°C
Temperatura skladista -20...+70°C
Automatika za iskljucivanje
posle ca. 5 min
Akumulatorska GBA10,8V...ili
baterija/baterije 4x1,5VLR6 (AA) (sa AA1-
adapterom za bateriju)
Trajanje rada
(GBA10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h

* zavisno od velicine i vrste objekta kao i materijala i stanja podloge

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluZi serijski broj 15 na
tipskoj tablici.
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D-tect 120
Professional

Universalni uredjaj za

utvrdjivanje mesta

Maks. vlaga vazduha za 90% relativna vlaznost
identifikaciju objekata vazduha (nekondenzujuca)
Maks. vlaga vazduha za

klasifikovanje kablova za 50% relativne vlaznosti
elektricnu struju vazduha
TeZina prema EPTA-Procedure

01/2003 0,5kg

*zavisno od velic¢ine i vrste objekta kao i materijala i stanja podloge

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 15 na
tipskoj tablici.

» Rezultat merenja moze da ispadne losiji u pogledu
preciznosti i registrovane dubine, ako je kvalitet
podloge nepovoljan.

Montaza

Merni alat mozZete da pustite u rad po izboru pomocu

akumulatorske baterije od 10,8 V 13 ili pomocu AA-baterija.

» Izvadite baterije odnosno akumulatore iz mernog alata,
kada duze vremena ne koristite. Baterije i akumulatori
mogu kod duZeg ¢uvanja korodirati i same se isprazniti.

Punjenje akumulatora (pogledajte sliku C)

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji sunavedenina
stranici sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li- jonskim akumulatorom koji se moze
upotrebljavati u Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en sa ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ od dubokog praznjenja. Kod ispraznjenog

akumulatora se iskljucuje merni alat puten zastitne veze.

» Ne pritiskajte posle automatskog isklju¢enja mernog
alata dalje na taster za ukljucivanje-iskljucivanje.
Akumulator se moze ostetiti.

Zavadenje akumulatorske baterije 13 pritisnite taster za

deblokadu 12 i vucite akumulatorsku bateriju iz mernog alata

u nazad. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom

temperature, koja omogucuje punjenje samo u podrucju

temperature izmedju 0 °Ci45 °C. Na taj nacin se postize dug
vek trajanja baterije.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Ubacivanje baterije

» Upotrebljavajte samo originalne Bosch-akumulatore sa
naponom koji je naveden na tipskoj tablici Vaseg
mernog alata. Pri upotrebi drugih akumulatora, na primer
imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih fabrikata,

—

postoji opasnost od povreda kao i Stete na predmetima od
akumulatora koji moze eksplodirati.
Uputstvo: Upotreba akumulatora koji nisu pogodni za Va$
elektricni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili
oStecenje mernog alata.
Napunjenu akumulatorsku bateriju umeéite 13 u dr$ku dok
osetno ne ulegne i ne naleZe u ravni sa drskom.

Umetanje/vadenje AA-adaptera za bateriju
(pogledajte sliku D)
» AA-adapter za bateriju je predviden iskljucivo za upotrebu

u odredenim Bosch-mernim alatima i ne moZete da ga
upotrebljavate sa elektri¢nim alatima.

Umetanje AA-adaptera za bateriju

Umetnite futrolu 17 u umetak 11. Baterije umetnite u skladu
sa ilustracijom na kapicu za zatvaranje 16. Sada kapicu za
zatvaranje 16 gurajte preko baterija dok osetno ne ulegne i
dok ne naleze u ravni sa drskom.

Vadenje AA-adaptera za bateriju

Pritisnite tastere za deblokiranje 12 kapice za
zatvaranje 16 pa onda kapicu za zatvaranje skinite
na dole. Pri tome pazite na to da baterije ne
ispadnu. Radi toga uredaj drZite tako da je
pregrada za bateriju usmerena na gore. |zvadite
baterije. Kako biste uklonili futrolu 17 koja se
nalazi unutra, uhvatite za futrolu i uz lagani pritisak
je izvlacite na bocni zid iz mernog alata.

A

Prikaz akumulatorske baterije/baterije

Prikaz akumulatorske baterije/baterije b uvek prikazuje
aktuelan status baterije:

- (@am; Baterija puna napunjena

- (& Baterijaima 2/3 kapaciteta ili manje

- & Baterijaima 1/3 kapacitetga ili manje

- [ Baterijaima kapacitet od 10% ili manji

- [ Zamena baterije

Rad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Ne izlaZite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
duze vreme u autu. Pustite merni alat kod vecih
temperaturnih kolebanja da se najpre temperira, pre nego
ga pustite urad.

» Merni alat drzite samo za za to predvidenu zonu drske
10, kako ne biste uticali na merenje.

» Koriscenje ili rad odasiljaca kao na primer WLAN,
UMTS, avionski radari, odasiljacke antene ili mikro
talasi u blizoj okolini mogu uticati na mernu funkciju.

» Rezultate merenja u principu mogu da ugroze odredeni
uslovi okoline. U to npr. spadaju blizina uredaja, koji
proizvode jaka elektri¢na, magnetnaiili
elektromagnetna polja, vlaga, gradevinski materijali
koji sadrze metal, izolacioni materijali koji su
aluminijumski kasirani kao i provodljive tapete i
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plocice. Iz tog razloga pre budenja, secenja testerom ili
glodanja u zidovima, tavanicama ili podovima takode
obratite paZnju i na druge informativne izvore (npr.
gradevinske planove).

Pustanje urad

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pre svake upotrebe proverite merni alat. U sledec¢im

slucajevima sigurna funkcija nije vi$e zagarantovana:

- Merni prikaz h konstantno otkucava, iako uredaj drzite u
vazduhu.

- Merni prikaz ne otkucava, iako prst drzite u zoni senzora.

- Uredaj ima vidljiva oste¢enja ili labave delove u
unutradnjosti mernog alata.

- Sigurna funkcija je zagarantovana samo ako svetli neki od
tastera za izbor vrste reZima rada.

» Uverite se pre ukljuc¢ivanja mernog pribora, da
podrucje senzora 14 nije vlazno. Osusite brisuci merni
pribor u datom slucaju sa nekom krpom.

» Ako je merni pribor bio izloZen jakoj promeni
temperature, onda posle ukljucivanja pustite da se
temperature izjednace.

Za ukljuéivanje mernog alata pritisnite taster za ukljucivanje-

iskljucivanje 6 .

Za isklju¢ivanje mernog alata iznova pritisnite taster za
ukljugivanje-iskljugivanje 6 (@) .

Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom
alatu i ne otkrivaju objekti, onda se merni alat automatski
iskljucuje radi uvanja baterije.

Ukljugivanje-iskljuivanje signalnog tona (<0)

Pomocu tastera za signalni ton 5 (1) mozZete da ukljucite i
iskljucite signalni ton. Kada je signalni ton isklju¢en na
displeju 3 se pojavljuje prikaz c.

Nacin funkcionisanja (videti sliku B)

Pomocu mernog alata pregledate podlogu u zonisenzora 14 u
pravcu merenja A. Identifikuju se objekti koji se razlikuju od
materijala zida.

Uz lagani pritisak merni alat konstantno pomerajte preko
podloge, a da ga ne podizete ili da menjate potisni pritisak.
Merni alat mozete da pomerate u Zeljenom pravcu B.

Vrste rezima rada

Ukoliko je merni alat uklju¢en, moZete da prelazite sajedne na
drugu vrstu rezima rada.

Izborom vrste reZima rada merni alat mozete da prilagodite
razli¢itim materijalima zida i potisnete eventualno nezeljene
objekte.

Ako materijal zida nije poznat, trebalo bi da po¢nete sa
univerzalnim reZimom.

Izabranu vrstu rezima rada moZete da identifikujete po
tasteru koji svetli.

—
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Univerzalno (preliminarno podeseno)
Vrstarezimarada,Univerzalno®je namenjenaza
vedinu primenanazidovima. Prikazuju se metalni
objekti, plasti¢ne cevi napunjene vodom kao i
elektri¢ni vodovi i kablovi. Prazni prostori u
kamenom zidu ili prazne plasti¢ne cevi precnika
manjeg od 2 cm eventualno se nece prikazati.
Maksimalna dubina merenja iznosi 6 cm.

Beton
Vrsta rezima rada ,Beton® je specijalno
namenjena za primene u armiranom betonu.
Prikazuju se gvozdene armature, metalne cevi,
plasti¢ne cevi napunjene vodom kao i elektri¢ni
vodovi i kablovi. Maksimalna dubina merenja
iznosi 12 cm.

Suvi gradjevinski elementi
Vrsta reZima rada ,Suva grada“ je namenjena
kako biste pronasli drvene grede, metalne
podupirace i elektri¢ne vodove i kablove u
zidovima od suve grade (drvo, gips karton itd.).
Takode se prikazuju i plasti¢ne cevi napunjene
vodom. Prazne plasti¢ne cevi po pravilu ne mogu
da se identifikuju. Maksimalna dubina merenja
iznosi 6 cm.

Radnja merenja

Mesta za objekte
Merni alat postavite na povrsinu koju treba da pregledate.

Ako se vec prilikom postavljanja ispod mernog alata nalazi
neki objekat, LED, kada je jacina signala odgovarajuéa, 2
svetli crveno, merni prikaz h otkucava i Cuje se signalni ton.
Ukoliko prilikom postavljanja mernog alata jo$ niste
identifikovali nijedan objekat, na displeju se pojavljuje prikaz
za proces j Q> i LED 2 svetli Zuto. Pomerajte merni alat
preko povrsine, a da ga ne podizete dok ne nestane prikaz za
proces j. Onda LED 2 svetli zeleno na mestima, na kojima
merni alat nije identifikovao nijedan objekat.

Ako se merni alat pribliZzava nekom objektu, pojacava se
otkucaj na mernom prikazu hiLED 2 svetli crveno. Otkucaj se
utiSava, ako se merni alat udalji od objekta.

Ako su objekti maliili suduboko postavljeni LED 2 i dalje moze
da svetli Zuto i da se ¢uje signalni ton.

Odredivanje sredine objekta

Ukoliko je neki objekat identifikovan, LED 2 svetli crvenoi
kada je jacina signala odgovarajuca prikazuju se strelice za
orijentaciju k radi odredivanja sredine objekta. Kako biste
sredinu objekta ciljano lokalizovali, merni alat pomerajte u
pravcu strelica za orijentaciju k.

Ukoliko se strelice za orijentaciju ne prikazuju, u neposrednoj
blizini ipak moZe da se nalazi neki objekat.

Iznad sredine objekta merni prikaz h pokazuje maksimalan
otkucaj, LED 2 svetli crveno i kada je ja¢ina signala
odgovarajuca prikazuje se krst za centriranje i. Radi jo$
preciznijeg odredivanja sredine objekta pazite na kvadrat,
koji se, kada je jaCina signala zadovoljavajuca, prikazuje u
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neposrednoj blizini sredine objekta dodatno uz postojeéi krst
za centriranje i.

Siri objekti u podlozi mogu da se identifikuju konstantnim,

visokim otkucajem na mernom prikazu h. LED 2 svetli crveno.

» Uvek pazite na sve signale mernog alata (LED, merni
prikaz, strelice za orijentaciju).
Pre nego Sto u zidu vrsite radnje busenja, secenja testerom li
glodanja, od opasnosti bi trebalo da se zastitite pomocu
drugih informativnih izvora. Po$to uticaji okoline ili osobine
zida mogu da utiCu na rezultate merenja, postoji opasnost,
iako prikaz u zoni senzora ne prikazuje objekat (ne ¢uje se
signalni ton i LED 2 svetli zeleno).

Kabl za struju /4\

Ako ste pronasli vodove koji provode napon, na displeju se 3
dodatno pojavljuje prikaza /\ . LED 2 treperi crveno i ¢uje
se ucestali signalni ton.

Paznja:

Vodovi koji provode napon se pokazuju u svakoj vrsti rada.
Vodovi koji treba da provode napon se lak$e nalaze, ako je na
trazenom vodu prikljucen strujni potrosac (na primer sijalice,
uredjaji) i ukljucen.

Pod odredjenim uslovima (kao na primer ispod metalnih
povrsina ili iza povrsina sa visokim sadrZajem vode) ne
mogu se vodovi sigurno pronaci. Jacina signala nekog voda
koji provodi napon zavisi od poloZaja kabla. Prekontrolisite
stoga daljim merenjima u bliskoj okolini li druge informativne
izvore, da li postoji neki vod koji provodi napon.

Greske - uzroci i pomo¢

—

Staticki elektricitet moZe da dovede do toga da Vam se vodovi

prikazu neprecizno, npr. u $iroj zoni, ili da Vam se uopste ne

prikazu. Kako biste poboljsali prikaz, svoju slobodnu ruku

poloZite ravno na zid pored mernog alata, kako biste otklonili

staticki elektricitet.

» Merni alat drZite samo za za to predvidenu zonu drske
10, kako ne biste uticali na merenje.

Markiranje objekata

Po potrebi pronadene objekte mozete da markirate. Merite
kako je opisano. Ukoliko ste pronasli granice ili sredinu
objekta, onda markirajte pronadeno mesto na gornjem
pomagalu za markiranje 1 i bo¢nom pomagalu za markiranje
4. Povezite obe tacke vertikalnom i horizontalnom linijom. U
tacki preseka linija se nalazi objekat.

Uputstva zarad

Kontrola temperature

Uputstvo: Ukoliko ste uredaj podigli sa zida, kratkotrajno
moZe da se prikazuje signal.

Ukoliko zasvetli prikaz za nadzor temperature e,
akumulatorska baterija mernog alata se nalazi izvan radne
temperature ili je bila izloZena jakim kolebanjima
temperature. Zamenite akumulatorsku bateriju ili
sacekajte dok ponovo ne postigne opseg radne
temperature.

Funkcija opomene

Ukoliko na displeju 3 svetle prikazi fi g, merni alat posaljite u
ovlascéeni servis. Merni alat vise ne vrsi funkciju.

Greska Uzrok Pomo¢
Merni alat se ne moze ukljuciti Akku je prazan Punjenje akumulatora
Baterije su prazne Promena baterije

Merni alat je ukljucen i ne reaguje

Izvadite i ponovo umetnite
akumulatorsku bateriju/baterije

; 2 »Neophodan servis®

Merni alat ima smetnju

Merni alat posaljite u servisnu sluzbu

»Opseg temperature
a— akumulatorske baterije

Sacekajte dok akumulatorska baterija
ne postigne dozvoljeni opseg
temperatureilizamenite akumulatorsku
bateriju

»~Smetnja zbog radio talasa“

prekoracen u donjoj/gornjoj
@)

Ako je moguce, odstranite ometajuce
radio talase, npr. WLAN, UMTS, radar
zaletove, predajnike ili mikrotalasne
pecnice.

granici®
Odrzavanje i servis
Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Prekontrolisite merni alat pre svake upotrebe. Kod

vidljivih oStecenja ili odpustenih delova u unutra$njosti
mernog alata nije viSe obezbedjena sigurna funkcija.

Drzite merni alat uvek Cist i suv, da bi dobro i sigurno radili.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

IzbriSite zaprljanja sa suvom i mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €is¢enje ili rastvarace.
Da ne bi uticali na mernu funkciju, nesme se u podrucje
senzora 14 na prednjoj i zadnjoj strani mernog pribora
namestati neka nalepnicaili tablica, posebno nikakve tablice
od metala.
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Ako bi merni alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora da vrsi neki ovla¢eni servis.
Merni alat nemojte sami da otvarate.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
koja ima 10 broj¢anih mesta.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno
djubre).

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju vise akumulatori/baterije u kvaru i
istro$eni da se odvojeno sakupljajuiodvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

—

Slovensko | 137

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti.
Ce merilna naprava ni uporabljena v skladu z
danimi navodili, lahko to ogrozi varnostne
ukrepe v merilni napravi. SKRBNO SHRANITE
TANAVODILA.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije inkjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzrodi iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

» Merilno orodje tehnolosko pogojeno ne more zagotovi-
ti stoodstotne varnosti. Da bi preprecili nevarnost, se
zaradi tega zavarujte pred vsakim vrtanjem, Zaganjem
ali rezkanjem v stene, stropove ali tla Se s pomocjo dru-
gih virov informacij kot npr. z gradbenimi nacrti, foto-
grafijami iz gradbene faze, ipd. Okoljski vplivi, kot vla-
Znost zraka ali blizina drugih elektri¢nih naprav, lahko ne-
gativno vplivajo na natan¢nost merilnega orodja. Struktura
in stanje sten (npr. vlaznost, gradbeni materiali z vsebno-
stjo kovine, prevodne tapete, izolacijski materiali, plo$¢i-
ce) ter Stevilo, vrsta, velikost in poloZaj objektov lahko iz-
krivijo merilne rezultate.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e ga
boste uporabljali skupaj z drugaénimi akumulatorskimi ba-
terijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocCina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiséite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenje koze ali opekline.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

O npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.
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» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske bate-
rije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. Poskrbite za dovaja-
nje sveZega zraka in pri tezavah pojdite k zdravniku. Ti
hlapi lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z va-
Simizdelkom Bosch. Le tako je akumulatorska baterija za-
SCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici va-
Sega merilnega orodja. Pri uporabi drugih akumulator-
skih baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumula-
torskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih podjetij ob-
staja nevarnost poskodb in materialnih $kod zaradi eksplo-
zij akumulatorskih baterij.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka
Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno

orodje in pustite to stran med branjem navodila za uporabo
odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilna naprava je namenjena iskanju predmetov v stenah,
stropih in tleh. Glede na material in stanje podlage je mogoce
najti kovinske predmete, lesene tramove, z vodo napolnjene
plasti¢ne cevi, vodnike in kable.

Merilna naprava izpolnjuje mejne vrednosti v skladu z
EN55011.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-
nega orodja na strani z grafiko.
1 Pomagalo za oznaCevanije zgoraj
LED
Zaslon
Pomagalo za oznacevanije levo oz. desno
Tipka zvocni signal
Vklopno/izklopna tipka
Tipka za nacin delovanja ,.beton”
Tipka za nacin delovanja ,univerzalno*
Tipka za nacin delovanja ,suhomontazna gradnja“
Obmodje oprijema
Vstavek za 10,8 V akumulatorsko baterijo oz. baterijski
adapter AA
Sprostitvena tipka za akumulatorsko baterijo / baterijski
adapter AA
13 Akum. baterija*
14 Obmodje senzorja
15 Serijska Stevilka
16 Zapiralni pokrovcek za baterijski adapter AA *
17 Ohisje za baterijski adapter AA*

=
CVWwo~NOOOGThA_WN

[=3
[

(=3
N

—

18 Baterijski adapter AA1*
*Prikazan ali opisan pribor ni del st: nega obsega dob
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

dq

Prikazovalni elementi
Prikaz vrste objekta ,napeljava pod napetostjo®

b Prikaz napolnjenosti baterije
¢ Prikaz izklju¢enega tonskega signala
d Prikaz ,motnja zaradi radijskih valov*
e Prikaz nadzora temperature akumulatorske baterije
f Prikaz opozorilne funkcije
g Prikaz ,potreben je servis®
h Prikaz meritve
i Prikaz sredine predmeta ,srediscni kriz*
j Prikaz o opravljanju postopka
k Orientacijske pus¢ice za dolo¢anje sredine predmeta
Tehnicni podatki
Univerzalni digitalni detektor D-tect 120
Professional
Stevilka artikla 3601K813..
Maks. globina iskanja*
- Nacin delovanja ,.beton” 120 mm (100 mm tipi¢no)
- Kovinski objekti 120 mm (100 mm tipi¢no)
- Kabli in z vodo napolnjene
plasti¢ne cevi 60 mm
- Nacin delovanja ,univerzalno* 60 mm
- Nacin delovanja ,,suhomonta-
Znagradnja”“ 60 mm
Merilna to¢nost glede sredine
predmeta* +10 mm
Minimalna razdalja med dvema
sosednjima predmetoma* 50 mm
Delovna temperatura -10...+40°C
Temperatura skladi$¢enja -20...+70°C
Izklopna avtomatika po priblizno 5 min
Akumulatorska baterija/baterije GBA 10,8V... ali

4x1,5VLR6 (AA) (z bate-
rijskim adapterjem AA1)

Trajanje obratovanja

(GBA10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h

Maks. zra¢na vlaga za prepozna- 90 % relativne zracne
vanje predmetov vlage (brez kondenziranja)

Maks. zra¢na vlaga za klasifika- 50 % relativne zracne

cijo elektri¢nih kablov vlage
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 0,5kg

*odvisno od velikosti in vrste objekta ter materiala in stanja podloge

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
15 na tipski ploscici.

» Merilni rezultat je lahko glede na natancnost in globino
merjenja pri neugodni sestavi podlage slabsi.
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Montaza

Merilna naprava lahko glede na izbiro deluje z 10,8 V akumu-

latorsko baterijo 13 ali z baterijami AA.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne uporabljate, vzemite
baterije iz merilnega orodja. Baterije in akumulatorske
baterije lahko pri daljSem skladi¢enju korodirajo in se sa-
mostojno izpraznejo.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko C)

» Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na
strani pribora. Izklju¢no te polnilne naprave so usklajene s

primernimi litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami za va-

Se merilno orodje.
Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-
znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno
zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.
Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,
ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-
ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litij-ionske akumulatorske baterije so zavarovane pred globo-
ko izpraznitvijo z ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Priizpra-

znjeni akumulatorski bateriji bo za$¢itno stikalo izklopilo me-
rilno orodje.

» Po samodejnem izklopu merilne naprave tipke za

vklop/izklop ne pritisnite ponovno. Akumulatorska bate-

rija se lahko poskoduje.
Za odstranitev akumulatorske baterije 13 pritisnite sprosti-

tvene tipke 12 in potegnite akumulatorsko baterijo v smerina-

zaj iz merilne naprave. Pri tem ne smete uporabiti sile.
Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom tempera-

ture NTC, ki dopusca samo polnjenje vtemperaturnem podro-

¢jumed 0 °Cin 45 °C. S tem je zagotovljena dolga Zivljenjska
doba akumulatorske baterije.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne akumulatorske baterije
Bosch z napetostjo, ki je navedena na tipski tablici va-
Sega merilnega orodja. Pri uporabi drugih akumulator-
skih baterij, na primer ponaredkov, predelanih akumula-
torskih baterij ali akumulatorskih baterij tujih podjetij ob-
staja nevarnost poskodb in materialnih $kod zaradi eksplo-
zij akumulatorskih baterij.

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso namenje-

nazavase merilno orodje, lahko vodi do napa¢nega delovanja

ali poskodovanja merilnega orodija.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo 13 v rocaj, da se

ta obcutno zaskodi ter leZi tesno ob rocaju.

Vstavljanje/odstranjevanje baterijskega
adapterja AA (glejte sliko D)
» Baterijski adapter AA je namenjen izklju¢no uporabiv dolo-

¢enih Boschevih merilnih napravah in ga ni mogoce upora-
bljati z elektri¢nimi orodji.

—

Slovensko | 139

Vstavljanje baterijskega adapterja AA

Vstavite ohisje 17 v vstavek 11. Baterije vloZite v skladu s sli-
ko na zapiralnem pokrovcku 16. Nato potisnite zapiralni po-
krovéek 16 prek baterij, da se ob&utno zaskociin tesno nalega
narocaj.

Odstranjevanje baterijskega adapterja AA

Pritisnite tipke za sprostitev 12 zapiralnega po-
krovéka 16 in zapiralni pokrovcek izvlecite nav-
zdol. Pritem pazite, da baterije ne padejo ven. Vta
namen orodje drZite tako, da je predal za baterije
obrnjen navzgor. Odstranite baterije. Da odstrani-
te znotraj leZece ohisje 17, sezite vanjin ga ob ra-
hlem pritisku na stranico potegnite ven iz merilne
naprave.

A

Prikaz akumulatorske baterije / baterij

Prikaz akumulatorske baterije / baterij b vedno kaze trenutno
stanje baterij:

- (@A baterija je polno napolnjena

- [#& baterija s kapaciteto 2/3 ali manj

- (& baterija s kapaciteto 1/3 ali manj

- {1 Baterijaima 10 % kapacitete ali manj
-4 Menjava baterije

Delovanje

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim sonc-
nim sevanjem.

» Merilnega orodja nikoli ne izpostavljajte izrednim tem-
peraturam ali temperaturnim nihanjem. Merilnega orod-
jana primer ne puscajte za dalj$i ¢as v avtomobilu. Pri veli-
kih temperaturnih nihanjih pocakajte, da se temperatura
izravna in $ele nato uporabljajte orodje.

» Merilno napravo drzite le na predvidenem obmocju
oprijema 10, da ne bi vplivali na meritev.

» Uporaba ali obratovanje oddajniniskih naprav, kot so
npr. WLAN, UMTS, letaliski radar, oddajniki ali mikro-
valovi, lahko v bliznji okolici vplivajo na merilno funkcijo.

» Odvisno od nacina lahko razli¢ne okolisc¢ine negativno
vplivajo na to¢nost merilnih rezultatov. Med njih sodijo
npr. blizina naprav, ki proizvajajo mocna elektricna,
magnetna ali elektromagnetna polja, mokrota, kon-
strukcijski materiali, ki vsebujejo kovine, z aluminijem
prekrito izolacijo ali prevodne tapete ali ploscice. Zato
pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v stene, strope ali
tla upostevajte tudi druge vire informacij (npr. gradbene
nacrte).

Zagon
Vklop/izklop

Pred vsako uporabo preverite merilno napravo. V naslednjih

primerih zanesljivo delovanije ni ve¢ zagotovljeno:

- Merilni prikaz h se neprekinjeno odklanja, Ceprav drZite na-
pravo v zraku.

- Merilni prikaz se ne odklanja, Ceprav drZite prst v obmocju
senzorja.
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- Naprava ima vidne poskodbe ali zrahljane dele v svoji no-
tranjosti.

- Varno delovanje je zagotovljeno le, ko utripa tipka za izbiro
nacina delovanja.

» Pred vklopom merilnega orodja preverite, ce je obmo-
¢je senzorja 14 suho. Merilno orodje po potrebi obrisite s
krpo.

» Ce je bilo merilno orodje izpostavljeno moénim tempe-
raturnim spremembam, pred vklopom pocakajte, dase
temperatura izravna.

Za vklop merilne naprave pritisnite tipko za vklop/izklop

60 .

Za izklop merilne naprave ponovno pritisnite tipko za

vklop/izklop 6 (@) .

Ce pribl. 5 min ne pritisnite tipke na merilnem orodju in ée ne

iSCete objektov, potem se merilno orodje zaradi varovanja ba-

terije avtomatsko izklopi.

Vklop/izklop zvocnega signala €))

S tipko za opozorilni zvok 5 () lahko vkljucite in izkljucite
opozorilni zvok. Pri izklju¢enem opozorilnem zvoku se na pri-
kazovalniku 3 prikaze c.

Nacin delovanja (glejte sliko B)

Z merilno napravo se podlaga obmocja senzorja 14 preiskuje
v smeri merjenja A. Prepoznajo se predmeti, ki se razlikujejo
od materiala stene.

Merilno napravo vedno premikajte z rahlim pritiskom prek
podlage, ne da bi jo privzdigovali ali spreminjali pritisno silo.
Merilno napravo lahko premikate v poljubi smeri B.

Nacini delovanja

Takoj ko merilno napravo vkljucite, lahko preklapljate med
razli¢nimi nacini delovanja.

Zizbiro razli¢nih nacinov delovanja lahko merilno napravo pri-
lagajate razli¢nim materialom sten in po potrebi prikrijete ne-

Zelene predmete.

Ce material stene ni znan, za¢nite z univerzalnim nacinom de-

lovanja.
Izbrani nacin delovanja prepoznate po osvetljeni tipki.

Univerzalen nacin (prednastavljeno)

,Univerzalen® nacin delovanja je primeren za ve-
¢ino uporab v zidovju. Prikazejo se kovinski pred-
meti, zvodo napolnjene plasti¢ne ceviin elektri¢-
nivodniki ter kabli. Votli prostori v zidovju ali pra-

zne plasti¢ne cevi premera, manjSega od 2 cm,
se eventualno ne prikazejo. Maksimalna globina
merjenja zna$a 6 cm.

Beton
Nacin delovanja za ,beton* je posebej primeren
za uporabe v armiranem betonu. PrikaZejo se ar-
maturno Zelezo, kovinske cevi, z vodo napolnje-
ne plasticne cevi in elektricni vodniki ter kabli.
Maksimalna globina merjenja zna$a 12 cm.

—

Suha gradnja
Nacin delovanja za ,suhomontazno gradnjo“ je
primeren za iskanje lesenih tramov, kovinskih
podpor in elektriénih vodnikov ter kablov v suho-
montaznih stenah (les, mavcni kartonitn.). Prav
tako se prikazejo z vodo napolnjene plasti¢ne ce-
vi. Prazne plasticne cevi se praviloma ne prikaze-
jo. Maksimalna globina merjenja znasa 6 cm.

Postopek meritve

Dolocanje polozaja predmetov
Merilno napravo postavite na povrsino, ki jo Zelite preiskati.

Ce se pri namestitvi pod merilno napravo e nahaja predmet,
pri zadostni modi signala LED dioda sveti 2 rdece, merilni pri-
kaz h se odklanja in zaslisi se opozorilni zvok.

Ce pri namestitvi merilne naprave $e ni prepoznan noben
predmet, se na prikazovalniku prikaze prikaz za opravljanje
postopka j *Q in LED dioda 2 sveti rumeno. Merilno napra-
vo premikajte prek povrsine brez dvigovanja, dokler prikaz za
opravljanje postopka j ne izgine. Nato sveti LED dioda 2 zele-
no na mestih, na katerih merilna naprava ne prepozna nobe-
nega predmeta.

Ce se merilna naprava pribliza predmetu, se merilni prikaz h
odkloni in LED dioda 2 zasveti rde¢e. Merilni prikaz se poma-
kne nazaj, ko se merilna naprava oddalji od predmeta.

Primanjsih ali globlje leZe¢ih predmetih lahko LED dioda 2 $e
naprej sveti rumeno in opozorilnega zvoka ni.

Dolocanje sredine predmeta

Ce se predmet prepozna, zasveti LED dioda 2 rdece in pri za-
dostni moci signala se prikaZejo orientacijske puscice k zado-
lo¢anje sredine predmeta. Da natan¢no dolocite sredino
predmeta premikajte merilno napravo v smeri orientacijskih
puscick.

Ce se orientacijske pustice ne prikazejo, se lahko v neposre-
dni blizini vendarle nahaja predmet.

Nad sredino predmeta kaze merilni prikaz h maksimalen od-
klon, LED dioda 2 sveti rdece in pri zadostni moci signala se
prikaze srediscni kriz i. Za $e natan¢nej$e dolocanje sredine
predmeta bodite pozorni na kvadrat, ki se pri zadostni moci
signala prikaZe v neposredni bliZini sredine predmeta, poleg
Ze prikazanega sredis¢nega kriza i.
Sirée predmete v podlagi prepoznate po dalj ¢asa trajajocem
in ve¢jem odklonu merilnega prikaza h. LED dioda 2 sveti rde-
Ce.
» Vedno bodite pozorni na vse signale merilne naprave (LED
diodo, merilni prikaz, orientacijske puscice).
Pred vrtanjem, Zaganjem ali rezkanjem v steno, se morate za-
varovati pred nevarnostmi $e z uporabo drugih virov informa-
cij. Ker lahko na merilne rezultate vpliva okolica ali sestava
sten, lahko obstaja nevarnost, ¢eprav na prikazu v obmocju
senzorja ni prikazanega nobenega predmeta (opozorilnega
zvoka ni in LED dioda 2 sveti zeleno).

Elektri¢ni kabel /\
Ce je najden vodnik pod napetostjo, se na prikazovalniku 3

dodatno prikaZea /\ . LED dioda 2 utripa rdece in opozorilni
zvok se ogla$a s hitrimi kratkimi prekinitvami.
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Opozorila:

Vodniki, ki so pod napetostjo se prikazujejo v vsaki vrsti delo-

vanja.

Vodnike pod napetostjo boste lazje lokalizirali, ¢e boste vo-
dnik uporabnikov toka (npr. svetilke, naprave), ki ga iScete,
priklucili in vklopili.

Pod dolo¢enimi pogoji (kot npr. za kovinskimi povrSinami
ali za povrsinami z visoko vsebnostjo vode) se vodniki, ki
so pod napetostjo, ne morejo z gotovostjo najti. Jakost si-
gnala vodnika pod napetostjo je odvisna od polozaja kablov.
Zaradi tega preverite z drugimi meritvami v bliznji okolici ali z
drugimi viri informacije, ali obstaja vodnik pod napetostjo.
Stati¢na elektrika lahko povzroci, da se vam vodniki prikazejo

nenatancno, npr. prek ve¢jega obmocje, ali pa sploh ne. Zaiz-

bolj$anje prikaza polozite prosto roko poleg merilne naprave
plosko na steno, da razprsite staticno elektriko.

» Merilno napravo drzite le na predvidenem obmocju
oprijema 10, da ne bi vplivali na meritev.

Napake - Vzroki in pomo¢

Napaka Vzrok

Merilnega orodja ni mo¢ vklopiti

Akum. baterija je prazna

—

Slovensko | 141

Oznacevanje predmetov

Najdene predmete lahko po potrebi oznacite. Merite, kot je
opisano. Ko najdete meje ali sredino predmeta, iskano mesto
oznacite na zgornjem pripomocku za oznacevanje 1 in stran-
skem pripomocku za oznacevanje 4. Obe tocki povezite z nav-
pi¢no in vodoravno ¢rto. Na preseciscu ¢rt se nahaja pred-
met.

Navodila za delo

Nadzor temperature

Opozorilo: Ce napravo dvignete s stene, se lahko za kratek
Cas prikaze signal.

Ce zasveti prikaz za nadzor temperature e, je akumulatorska
baterija merilne naprave izven delovne temperature oz. je bila
izpostavljena moc¢nim temperaturnim nihanjem. Akumula-
torsko baterijo zamenjajte ali pocakajte, da ta ponovno
doseze obmocje delovne temperature.

Opozorilna funkcija

Ce naprikazovalniku 3 zasvetijo prikazi f in g, posljite merilno
napravo na pooblas¢eno servisno sluzbo. Merilna naprava ne
deluje vec.

Pomo¢
Polnjenje akumulatorske baterije

Izpraznjene baterije

Zamenjava baterij

Merilno orodje je vklopljeno in ne reagira

Akumulatorsko baterijo/baterije odstranite
in ponovno vstavite

; 2 »Potreben je servis“

Merilna naprava ima motnjo

Merilno napravo posljite na servisno sluzbo

mulatorske baterije ni dosezeno/

H »Temperaturno obmocje aku-
je prekoraceno®

Pocakajte, da se doseze dovoljeno tempe-
raturno obmocje akumulatorske baterije
o0z. akumulatorsko baterijo zamenjajte

<((T)>> oMotnia zaradiradijskih valov™

Ce je le mogoce, odstranite motece vire
radijskih valov, npr. WLAN, UMTS, letalski
radar, oddajnike ali mikrovalovke.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

» Merilno orodje preverite pred vsako uporabo. Prividnih
poskodbah ali razrahljanih delih v notranjosti merilnega
orodja ni ve¢ mo¢ zagotoviti varnega delovanja.

Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da bo me-

rilno orodje vselej ¢isto in suho.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-

¢ine.

Umazanijo odstranite s suho, mehko krpo. Uporaba Cistil ali

razred¢il ni dovoljena.

V podro€ju senzorja 14 na sprednji in hrbtni strani merilnega

orodja ne namescajte nalepk ali ploscic, Se posebno ne kovin-

skih. Le-te motece vplivajo na funkcijo merjenja.

Ce merilno orodje kljub skrbnim postopkom proizvodnje in
preizkusov kdaj ne bi delovalo, morate poskrbeti za to, da se
popravilo izvede s strani pooblas¢enega servisa. Merilnega
orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakrsnihkoli vprasanjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se na-
haja na tipski plos¢ici merilnega orodja.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
ljem v pomo¢ pri vpra$anjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.
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Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-

jazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Valja procitati i postivati sve upute. Ukoliko
se mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputa-
ma, to moZe negativno utjecati na rad integri-
ranih zastitnih naprava u mjernom alatu. DO-
BRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

» Mjerni alat zbog tehnickih razloga ne moze jamditi sto-
postotnu sigurnost. Kako biste izbjegli opasnosti, zbog

toga prije busenja, piljenja ili glodanja u zidove, stropo-

ve ili podove potrazite i ostale izvore informacija (npr.

gradevne nacrte, fotografije iz faze izgradnje itd.). Vre-

menske prilike, npr. vlaznost zraka ili blizina drugih elek-
triénih uredaja, mogu utjecati na preciznost mjernog alata.

Svojstvai stanje zidova (npr. vlaga, metalni materijali, vod-
ljive tapete, izolacijski materijali, keramicke plocice) te ko-

li¢ina, vrsta, veliCina i poloZaj objekta mogu utjecati nare-
zultate mjerenja.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-

je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

—

denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

> Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
Scenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom teku¢inom. Kod
sluc¢ajnog kontakta ugroZzeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i, zatrazZite po-
mo¢ lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

> Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i
ﬁ od trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i
vlage. Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Uslucaju ostecenjainestrucne uporabe aku-baterije, iz
nje mogu izaéi pare. U takvim slu¢ajevima provjetrite
prostoriju i u slucaju zdravstvenih poteskoca zatrazite
lijeénicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji s vasim
Bosch proizvodom. Samo tako ée se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Koristite samo originalne Bosch aku-baterije s napo-
nom navedenim na tipskoj plocici njihovog mjernog
alata. Ako bi se koristile neke druge aku-baterije, npr. imi-
tacije, doradene aku-baterije ili drugih proizvodaca, posto-
jiopasnost od ozljeda kao i od materijalnih Steta od eksplo-
diranih aku-baterija.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti. Mo-
ze dodi do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drZite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni je alat namijenjen za pretrazivanje predmeta u zidovi-
ma, stropovima i podovima. Ovisno o materijalu i stanju pod-
loge mogu se detektirati metalni predmeti, drvene grede, vo-
dom napunjene plasticne cijevi, vodovi i kabeli.

Mjerni alat ispunjava grani¢ne vrijednosti prema EN 55011.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Gornji znak za obiljezavanje

2 LED

3 Displej

160992A0Y71(29.9.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



é OBJ_BUCH-2149-002.book Page 143 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

Lijevi, odnosno desni znak za obiljezavanje

Tipka signalnog tona

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

Tipka za nacin rada beton

Tipka za nacin rada univerzal

Tipka za nacin rada suha gradnja

10 Rukohvat

11 Umetak za 10,8-V akumulatorski paket odn.
AA akumulatorski adapter

12 Tipka za deblokadu akumulatorskog paketa/

AA akumulatorski adapter

13 Aku-baterija*

14 Podrucje senzora

15 Serijski broj

16 Poklopac za AA akumulatorski adapter *
17 Futrola za AA akumulatorski adapter *
18 AA1 akumulatorski adapter*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NO OGN

Pokazni elementi

Pokazivac vrste objekta ,elektri¢ni vod pod naponom*
Pokazivac baterije

Pokazivac za iskljucen ton signala

Prikaz ,Smetnja zbog radiovalova“

Prikaz nadzora temperature akumulatorskog paketa
Pokazivac funkcije upozorenja

Indikator ,Potreban servis*

Mjerni pokaziva¢

Indikator sredine predmeta ,Sredisnji kriz*
Indikator postupka

Orijentacijske strelice za odredivanje sredista predmeta

&

R e = T0Q =n® Q0 T

Tehnicki podaci

D-tect 120
Professional

Univerzalni uredaj za lociranje

Hrvatski| 143

D-tect 120
Professional

Univerzalni uredaj za lociranje

Automatika isklju¢ivanja nakon

Katalo$ki br. 3601K813..
Max. dubina registriranja*
- Nacin rada beton 120 mm (100 mm tipi¢no)
- Metalni predmeti 120 mm (100 mm tipi¢no)
- Kabeli i vodom napunjene
plasti¢ne cijevi 60 mm
- Univerzalni na¢in rada 60 mm
- Nacin rada suha gradnja 60 mm
Preciznost mjerenja za srediste
predmeta* +10 mm
Minimalni razmak dvaju susjed-
nih predmeta* 50 mm
Radna temperatura -10...+40°C
Temperatura uskladistenja -20...+70°C

*ovisno od veliCine i vrste objekta, kao i materijala i stanja podloge
Zajednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 15
na tipskoj plocici.

cca. 5min
Akumulatorski paket/akumula- ~ GBA 10,8V...ili4x 1,5V
tori LR6 (AA) (s AA1 akumula-
torskim adapterom)
Vrijeme rada (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h
Maks. vlaznost zraka za prepo- 90% relativna vlaznost
znavanje predmeta zraka (nije kondenzirajuce)
Maks. vlaznost zraka za klasifici- 50% relativna vlaznost
ranje strujnih kabela zraka
TeZina odgovara EPTA-
Procedure 01/2003 0,5 kg

*ovisno od veliCine i vrste objekta, kao i materijala i stanja podloge
Zajednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj 15
na tipskoj plocici.

» Rezultat mjerenja moze biti los glede to¢nosti i dubine
snimanja kod nepovoljnih svojstava podloge.

Montaza

Mjerni alat moZe se koristitii s 10,8-V akumulatorskim pake-

tom 13 ili s AA baterijama.

» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog ala-
ta ako se dulje vrijeme nece koristiti. Baterije i aku-bate-
rija kod duljeg uskladistenja mogu korodirati i sami se
isprazniti.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku C)

» Koristite samo punjace navedene na stranici s pribo-
rom. Samo su ovi punjaci uskladeni s Li-ionskim aku-bate-
rijama koje se koriste u vaSem mjernom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skraéenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece oStetiti aku-bateriju.

Li-ionska aku-baterija zasti¢ena je od dubinskog praznjenja

pomocu ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Ako je aku-bateri-

jaispraznjena, mjerni alat ée se iskljuciti preko zastitnog sklo-
pa.

» Nakon automatskog isklju¢ivanja mjernog alata ne pri-
tiscite viSe na tipku za ukljucivanje-iskljucivanje. Aku-
mulatorski paket bi se mogao ostetiti.

Zavadenje akumulatorskog paketa 13 pritisnite na tipke za

deblokadu 12 i izvadite akumulatorski paket prema natrag iz

mjernog alata. Kod toga ne koristite silu.

Aku-baterija je opremljenas NTC kontrolom temperature koja

dopusta punjenje samo u podrucju temperatura izmedu 0 °C

i45 °C. Na taj ¢e se nacin postici dugi vijek trajanja aku-
baterije.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

—
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Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch aku-baterije s napo-
nom navedenim na tipskoj plocici njihovog mjernog
alata. Ako bi se koristile neke druge aku-baterije, npr. imi-
tacije, doradene aku-baterije ili drugih proizvodaca, posto-
jiopasnost od ozljeda kao i od materijalnih $teta od eksplo-
diranih aku-baterija.

Napomena: Uporaba aku-baterije koja nije prikladna za va$

mjerni alat moZe dovesti do pogresnih funkcijaili do o$tecenja

mjernog alata.

Stavite napunjeni akumulatorski paket 13 u rukohvat, dok se

osjetno ne uglavi i dok ne bude u ravnini s rukohvatom.

Umetnite/izvadite AA akumulatorski adapter

(vidjeti sliku D)

» AA baterijski adapter namijenjen je isklju¢ivo za uporabu u
odredenim Bosch-ovim mjernim alatima i ne moze se kori-
stiti s elektri¢nim alatima.

Umetnite AA akumulatorski adapter

Ponovno stavite futrolu 17 u umetak 11. Umetnite baterije su-
kladno ilustraciji na poklopcu 16. Sada gurnite poklopac 16
na baterije dok se osjetno ne uglave i dok ne budu u ravnini na
rukohvatu.

Zavadenje AA akumulatorskog adaptera

Pritisnite tipke za deblokadu 12 poklopca 16 i ski-
nite poklopac prema dolje. Pritom pazite na to da
baterije ne ispadnu. Za to alat drzite uspravno s
umetkom za akumulatorski adapter prema gore.
Izvadite baterije. Za vadenije futrole koja se nalazi
unutra 17 uhvatite za futrolu i povucite je uz laki
pritisak na stranu iz mjernog alata.

A

Indikator akumulatorskog paketa / baterija

Indikator akumulatorskog paketa / baterija b uvijek prikazuje
aktualno stanje akumulatora:

- (@a& Baterija je potpuno napunjena

- ([Cam Baterijaima 2/3 kapaciteta ili manje

- (& Baterijaima 1/3 kapaciteta ili manje

- [ Akumulator ima 10% kapaciteta ili manje

-4 Zamjena baterija

Rad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mijerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme uautomobilu. Kod vecitemperaturnih oscilacija, prije
nego Sto Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da se pr-
vo temperira.

» Drzite mjerni alat samo za predvidene rukohvate 10,
kako ne biste negativno utjecali na mjerenje.

» Na funkciju mjerenja mozZe utjecati koristenje ili rad
odasiljackih uredaja, kao npr. WLAN, UMTS, radara
kontrole leta, odasiljaca ili mikrovalova u neposrednoj
okolini.

—

» Unacelu mogu narezultate mjerenja negativno utjecati
uvjeti okoline. Tu se ubrajaju npr. blizina uredaja koji
stvaraju jaka elektri¢na, magnetska ili elektromagnet-
ska polja, vlaga, gradevni materijali koji sadrze metale,
alukasSirani materijali za prigusivanje te provodijive ta-
pete ili plocice. Pridrzavajte se prije busenja, piljenja ili
glodanja u zidovima, stropovima ili podovima i drugih izvo-
rainformacija (npr. gradevinski nacrti).

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slijedecim se slu-

Cajevima viSe ne mozZe zajamditi sigurno djelovanje:

- Indikator mjerenja h se kontinuirano otklanja iako uredaj
drzite u zraku.

- Indikator mjerenja se ne otklanja iako drzite prst na po-
drudju senzora.

- Uredaj ima vidljiva oStecenja ili otpustene dijelove u unu-
tradnjosti mjernog alata.

- Sigurna funkcija zajamcena je samo onda kada svijetli jed-
na od tipaka za odabir nacina rada.

» Prije uklju¢ivanja mjernog alata, podrucje senzora 14
ne smije biti vlazno. Prema potrebi sa krpom istrljajte
mjerni alat na suho.

» Ako bi mjerni alat bio izloZzen jakim temperaturnim pro-
mjenama, tada ga prije ukljucivanja treba temperirati.

Za ukljucivanje mjernog alata pritisnite tipku za ukljucivanje-

iskljucivanje 6 .

Za iskljucivanje mjernog alata ponovno pritisnite tipku za

ukljugivanje-iskljugivanje 6 (@) .

Ako se cca. 5 min. ne bi pritisnula niti jedna tipka na mjernom

alatu i ako se ne bi detektirao niti jedan objekt, u tom slu¢aju

¢e se mjerni alat automatski iskljuciti u svrhu ¢uvanja baterije.

Ukljugivanje/iskljuéivanje signalnog tona (<)

Tipkom signalni ton 5 (1) mozete ukljuciti i iskljuciti signalni
ton. Kod isklju¢enog signalnog tona se na zaslonu pojavljuje 3
indikator c.

Nacin djelovanja (pogledajte sliku B)

Mjernim alatom pretrazuje se podloga podrucja senzora 14 u
smjeru mjerenja A. Prepoznaju se predmeti, koji se razlikuju
od materijala iz kojeg je napravljen zid.

Mjerni alat uvijek pomicite laganim pritiskom po podlozi bez
podizanja ili mijenjanja pritiska. Mjerni se alat moZe pomicati
u bilo kojem smjeru B.

Nacini rada

Cim se mjerni uredaj ukljuci, moZete mijenjati izmedu razlici-
tih nacina rada.

Odabirom nacinaradamozete mjerni alat prilagoditi razlicitim
zidnim materijalima i po potrebi potisnuti neZeljene predme-
te.

Ukoliko materijal zida nije prepoznat, trebali biste poceti s
univerzalnim na¢inom.

Odabrani nacin rada moZete vidjeti na osvjetljenom tasteru.

160992A0Y71(29.9.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

%(9



é\b OBJ_BUCH-2149-002.book Page 145 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

Univerzal (predpodes$en)
Nacin rada ,Univerzal® primjeren je za najveci
broj primjena na zidovima. Prikazuju se metalni
predmeti, vodom napunjene plasti¢ne cijevi te
elektriéni vodovi i kabeli. Supljine na zidovima li
prazne plasti¢ne cijevi promjera manjeg od 2 cm
eventualno nece biti prikazane. Maksimalna du-
bina mjerenja iznosi 6 cm.

Beton
Nacin rada ,Beton“ specijalno je namijenjen za

primjene u armiranom betonu. Prikazuju se armi-

rano Zeljezo, metalne cijevi, vodom napunjene
plasticne cijevi te elektri¢ni vodovi i kabeli. Mak-
simalna dubina mjerenja iznosi 12 cm.

Suho gradenje
Nacin rada ,Suha gradnja“ primjeren je za otkri-
vanje drvenih greda, metalnih stalaka i elektric-
nih vodova i kabela u suhogradenim zidovima
(drvo, knauf itd.). Vodom napunjene cijevi tako-

der se prikazuju. Prazne plasti¢ne cijevi se u pra-

vilu ne prepoznaju. Maksimalna dubina mjerenja
iznosi 6 cm.

Postupak mjerenja

Mjesta predmeta

Postavite mjerni alat na povrsinu koju pretrazujete.

Ako se kod postavljanja ve¢ nalazi neki predmet ispod mijer-
nog alata, kod dostatne jacine signala svijetli LED 2 u crvenoj
boji, indikator mjerenja h se otklanja i javlja se signalni ton.
Ako kod postavljanja mjernog alata jo$ nije prepoznat niti je-
dan predmet, na zaslonu se prikazuje indikator za postupak j

<Q aLED 2 svijetli u zutoj boji. Pomi¢ite mjerni alat po povr-
$iniadaga ne nadignete sve dok indikator za postupak j ne ne-

stane. Tada svijetli LED 2 u zelenoj boji na mjestima na kojima
mjerni alat nije prepoznao predmet.

Kada se mjerni alat priblizava predmetu, pojacava se otklon
na indikatoru mjerenja h a LED 2 dioda svijetli u crvenoj boji.

Otklon se smanjuje, kada se mjerni alat udaljuje od predmeta.
Kod manjih ili dublje leze¢ih predmeta moze LED 2 dioda i da-

lje ostati svijetliti u Zutoj boji a signalni ton ostati iskljucen.
Odredivanje sredista predmeta

Kada je predmet prepoznat, svijetli LED 2 u crvenoj boji a kod
dostatne jacine signala prikazuju se orijentacijske strelice k za
odredivanje sredi$ta predmeta. Za ciljano lokaliziranje sredi-
Sta predmeta pomicite mjerni alat u smjeru orijentacijskih
strelica k.

Ukoliko orijentacijske strelice nisu prikazane, to znaci da se
neki predmet i dalje moZe nalaziti u neposrednoj blizini.

Iznad sredista predmetaindikator mjerenja prikazuje h maksi-

malni otklon, LED dioda 2 svijetli u crvenoj boji a kod dostatne
jacine signala prikazuje se srediste krizai. Za jo$ detaljnije
odredivanje sredista predmeta pazite na kvadrat koji se kod
dostatne jacine signala prikazuje u neposrednoj blizini sredi-
$ta predmeta uz postojeci sredisnji kriz i.

Siri objekti u podlozi mogu se prepoznati po trajnijem, visem
otklonu indikatora mjerenja h. LED 2 svijetli u crvenoj boji.

—
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» Uvijek pazite na sve signale mjernog alata (LED, indikator
mjerenja, orijentacijske strelice).

Prije busenja u zid, piljenjaili glodanja trebate se jo$ osigurati

od drugih izvora opasnosti. Buduci da na rezultate mjerenja

mogu utjecati okolni uvijeti ili svojstva zida, moze postojati

opasnost iako indikator ne prikazuje objekt u podruéju senzo-

ra (javlja se signalni ton i LED dioda 2 svijetli u zelenoj boji).

Elektri¢ni kabel /\

Ukoliko je pronaden vod koji provodi napon, na displeju se 3
dodatno pojavljuje prikaza /\ . LED 2 treperi u crvenoj boji i
javlja se signalni ton s brzim taktom tona.

Napomena:

Elektri¢ni vodovi pod naponom ée se pokazati u svakom naci-
nu rada.

Elektri¢ni vodovi pod naponom mogu se lak$e pronaéi kada se
elektricno trosilo (npr. svjetla, uredaji) prikljuce na trazeni
elektri¢ni vod i ukljuce.

Pod odredenim uvjetima (kao npr. iza metalnih povrsina
ili iza povrsina sa visokim sadrZajem vode), elektri¢ni vo-
dovi pod naponom nece se moci sa sigurnoscéu pronaci. Ja-
Cina signala elektri¢nog voda pod naponom ovisna je od polo-
Zaja kabela. Zbog toga dodatnim mjerenjimaiili iz ostalih izvo-
rainformacija provjerite da li postoji elektri¢ni vod pod napo-
nom.

Staticki elektricitet moze biti uzrok tome da Vam primjerice na

vecem podrucju neprecizno budu prikazani vodovi ili da uop-

¢e ne budu prikazani. Za ispravak prikaza, stavite slobodan

dlan uz mjerni alat na zid kako biste razbili staticki elektricitet.

» Drzite mjerni alat samo za predvidene rukohvate 10,
kako ne biste negativno utjecali na mjerenje.

Oznacavanje objekata

Pronadene predmete mozZete po potrebi oznaciti. Mjerite kao
§to je opisano. Ukoliko ste pronasli granice ili srediste pred-
meta, oznacite trazeno mjesto pomocu gornjeg markirnog po-
magala 1 i bo¢nim markirnim pomagalima 4. Spojite obije to¢-
ke vertikalnom i horizontalnom linijom. Na sjecistu linija nalazi
se predmet.

Upute zarad

Kontrola temperature

Napomena: Ako se uredaj nadigne sa zida, kratkoro¢no se
moze prikazati signal.

Akoindikator nadzora temperature zasvijetli e, akumulatorski
paket mjernog alata je izvan radne temperature ili je bio izlo-
Zen velikim temperaturnim oscilacijama. Zamijenite akumu-
latorski paket ili pricekajte dok ponovno ne bude u po-
drucju radne temperature.

Funkcija upozorenja

Kada indikatori na displeju 3 svijete f i g, posaljite mjerni alat
u ovlasteni servis. Mjerni alat vi$e ne radi.
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Greske - uzroci i otklanjanje

Greska Uzrok

Mijerni alat se ne moze ukljuciti

Prazna aku-baterija

—

Otklanjanje
Punjenje aku-baterije

Prazne su baterije

Zamijeniti baterije

Mjerni alat je ukljucen i ne reagira

Izvadite akumulatorski paket/baterije i ponov-
no ih umetnite

; ,-\ »Potreban servis®

Mjerni alat ima smetnju

Mjerni alat po3aljite u servis

»Podrucje temperature akumula-
H‘ torskog paketa prekoraceno®

Pricekajte dok akumulatorski paket ne bude u
dopustenom podrucju temperature ili zamijeni-
te akumulatorski paket

»Smetnja zbog radiovalova“
@)

Ukoliko je moguce uklonite ometajuce radio-
valove, npr. WLAN, UMTS, radar kontrole leta,
odasiljace ili mikrovalove.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svake uporabe provjerite mjerni alat. U slucaju vid-
ljivih oSteéenjaili otpustenih dijelova unutar mjernogalata,
vi$e nije zajamc¢ena njegova sigurna funkcija.

Mjerni alat uvijek odrzavajte Cistim i suhim, kako bi se s njim

moglo dobro i sigurno raditi.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Obrisite prljavstinu suhom, mekom krpom. U tu svrhu ne kori-
stite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

Kako se ne bi utjecalo na funkciju mjerenja, u podrucju senzo-
ra 14, na prednjoj i straznjoj strani mjernog alata ne smiju se
nalazi nikakve naljepnice ili natpisne plocice, a osobito ne nat-
pisne plocice od metala.

Ukoliko bi mjerni alat unatoc brizljivim postupcima izrade i is-
pitivanjaipak prestao raditi, popravak valja prepustiti ovlaste-
nom servisu za Bosch elektricne alate. Mjerni alat ne otvarajte
sami.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice mjernog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
cane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci

naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alatii pre-
ma Smjernicama 2006/66/EC neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

160992A0Y71(29.9.14)
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Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel kaesolevaid juhi-
seid ei jargita, voivad modteseadmesse integ-
reeritud kaitseseadised kahjustada saada.
HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu t96.

» Arge kasutage mooteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Médteseadmes voivad tekkida sademed, mille toimel
voib tolm voi aur siittida.

» Tehnoloogilistel pohjustel ei saa mooteseade tagada

sajaprotsendilist ohutust. Ohtude vélistamiseks tutvu-

ge iga kord enne seinte, lagede véi porandate puuri-
mist, saagimist voi freesimist teiste infoallikatega, nt
ehitusprojektiga, ehituse eri etappidel tehtud fotode-
ga jmt. Keskkonnamajud, naiteks ohuniiskus voi teiste
elektriseadmete lahedus, voivad mojutada modteseadme
tapsust. Seinte struktuur ja seisund (nt niiskus, metallisi-
saldusega ehitusmaterjalid, elektrit juhtivad tapeedid,
isolatsioonimaterjalid, keraamilised plaadid) ning objekti-
de arv, liik, suurus ja asend voivad moodtetulemusi moonu-
tada.

Akutdoriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vadikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lGihise tagajarjeks voivad olla pdletused voi tulekahju.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-

tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav aku-
vedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-

ral poorduge arsti poole. Aurud vdivad rritada hingamis-

teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi tooriistaga. Ainult nii
on aku ohtliku liigpinge eest kaitstud.

—
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» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab mooteseadme andmesildil toodud pingele. Muu-
de akude, nt jareletehtud voi parandatud akude voi teiste
tootjate akude kasutamine pdhjustab plahvatuse ja sellest
tulenevalt vigastuste ja varalise kahju ohu.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti 166gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi iimbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus

Maooteseade on ette nahtud objektide otsimiseks seinast,
laest ja porandast. Olenevalt pinna materijalist ja seisukorrast
tuvastab seade metallobjektid, puitpalgid, veega taidetud
plasttorud, juhtmed ja kaablid.

Méoteseade vastab EN 55011 antud piirvaartustele.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Ulemine mérgistusabi

LED-tuli

Ekraan

Vasak ja parem margistusabi
Helisignaali nupp

Lliti (sisse/valja)

Betoonireziimi nupp

Universaalreziimi nupp
Kergvaheseinte reziimi nupp
Hoidmiskoht

Sisend 10,8 V akule voi AA-patareiadapterile
Aku/AA-patareiadapteri vabastusnupp
Aku*

Sensorpiirkond

Seerianumber

AA-patareiadapteri sulgekork *
AA-patareiadapteri iimbris *

18 AA1l-patareiadapter

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOCThAh WNR

O e e e e e e
N, WDNRO

Ekraani ndidud
a Objekti liigi ndit: ,pingestatud juhe”
b Patarei madala pinge siimbol
¢ Viljaliilitatud helisignaali nait
d Nait ,Raadiolainete tekitatud hdiring*
e Aku temperatuurikontrolli ndit
f Hoiatuse nit
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g Nait,,Hooldus vajalik”
h Nait

i Objekti keskme nait ,Keskmerist”
j Liigutamisnait
k Orienteerumisnooled objekti keskme madramiseks
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Tehnilised andmed
Universaalne
lokaliseerimisseade
Tootenumber 3601K813..
Max lokaliseerimissiigavus*
- Betoonireziim 120 mm (100 mm dldjuhul)
- Metallobjektid 120 mm (100 mm ildjuhul)
- Kaablid ja veega tdidetud
plasttorud 60 mm
- Universaalreziim 60 mm
- Kergvaheseinte reziim 60 mm
Objekti keskme mddtetapsus* +10mm
Kahe korvuti asuva objekti
vahim kaugus* 50 mm
Tootemperatuur -10...+40°C
Hoiutemperatuur -20...+70°C
Automaatne valjaliilitus ca 5min
Aku/patareid GBA 10,8V... véi
4x1,5VLR6 (AA) (AA1-
patareiadapteriga)
Tooaeg (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA)) 5h

Max 6huniiskus objektide
tuvastamiseks

suhteline 6huniiskus 90%
(mittekondenseeruv)

Max 6huniiskus elektrikaablite
klassifitseerimiseks

suhteline 6huniiskus 50%

Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jirgi

0,5kg

*sdltuvalt objekti suurusest ja liigist ning pinna materjalist ja seisundist

Omamooteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri

15 jargi.

» Kui aluspind on halvema kvaliteediga, véivad moote-
tapsus ja mootesiigavus viaheneda.

Montaaz

Modteseadet saab kasutada kas 10,8 V akuga 13 voi AA-pata-

reidega.

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid voi akud seadmest vilja. Patareid ja akud véivad
pikemal seismisel korrodeeruda véi iseeneslikult tiihjeneda.

—

Aku laadimine (vt joonist C)

» Kasutage iiksnes lisatarvikute lehekiiljel loetletud aku-
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ko-
handatud méoteseadmes kasutatava liitium-ioon-aku laa-
dimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitium-ioon-akut kaitseb ,Electronic Cell Protection (ECP)“

taieliku tiihjenemise eest. Tiihjenenud aku korral liilitab mdo-

teseadme valja kaitseliliti.

» Arge vajutage pirast mosteseadme automaatset vilja-
liilitumist enam liilitile (sisse/valja). Aku voib kahjusta-
da saada.

Aku 13 valjavotmiseks vajutage vabastusnuppudele 12 ja

tommake aku suunaga tahapoole modteseadmest valja. Arge

rakendage seejuures joudu.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida iiksnes temperatuuril 0 °Ckuni 45 °C. See tagab

aku pika kasutusea.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku paigaldamine

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid, mille pinge
vastab mooteseadme andmesildil toodud pingele. Muu-
de akude, nt jareletehtud véi parandatud akude voi teiste
tootjate akude kasutamine pdhjustab plahvatuse ja sellest
tulenevalt vigastuste ja varalise kahju ohu.

Markus: Mooteseadme jaoks sobimatute akude kasutamine

voib pdhjustada haireid mddteseadme t6ds voi modteseadet

kahjustada.

Asetage laetud aku 13 pidemesse, kuni aku tuntavalt fiksee-

rub ja on pidemega iihetasa.

AA-patareiadapteri paigaldamine/eemaldamine

(vt joonist D)

» AA-patareiadapter on ette nahtud kasutamiseks ainult tea-
tud Boschi mooteseadmetega ja seda ei saa kasutada
elektriseadmetega.

AA-patareiadapteri paigaldamine

Asetage limbris 17 sisendisse 11. Paigaldage patareid vasta-
valtjoonisele sulgekorgil 16. Liikake sulgekork 16 {le patarei-
de, kuni kork tuntavalt fikseerub ja on pidemega tihetasa.

AA-patareiadapteri eemaldamine

Vajutage vabastusnuppudele 12 sulgekorgil 16 ja
tdmmake sulgekork suunaga alla maha. Jalgige
seejuures, et patareid valja ei kukuks. Selleks
hoidke seadet nii, et patareikorpus on suunatud
liles. Eemaldage patareid. Seesasuva imbrise 17
eemaldamiseks pange sellesse kasi ja tommake
imbris kergelt kiilgseinale surudes moodtesead-
mest valja.

A
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Aku-/patareinait
Aku-/patareinait b naitab alati patarei hetkeolekut:

- (@am Patareion tais laetud.

- [am Patareion laetud 2/3 ulatuses voi vdhem
- & Patareion laetud 1/3 ulatuses voi vdhem
- {7 Patarei on laetud 10% ulatuses v6i vahem
o - Vahetage patarei

Kasutamine

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mésteseadet viga korgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti viltige temperatuurikoi-
kumisi. Arge jatke seadet niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske mdote-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda.

» Hoidke mooteseadmest kinni ainult ettenahtud hoid-
miskohast 10, et mootmist mitte mojutada.

» Saatjate, nt WLAN, UMTS, lennuradarite, saatemastide
v6i mikrolainete kasutamine véi t66 modteseadme Ia-
heduses voib mooteseadme to6d mojutada.

» Umbritseva keskkonna teatud tingimused voivad mo6-
tetulemusi méjutada. Sellised tingimused on nditeks
tugevaid elektri-, magnet- voi elektromagnetvilju teki-
tavate seadmete ldhedus, niiskus, metalli sisaldavad
ehitusmaterjalid, alumiiniumkattega isoleermaterja-
lid, samuti elektrit juhtivad tapeedid voi keraamilised
plaadid. Seet6ttu uurige enne seinte, lagede voi poranda-
te puurimise, saagimise voi freesimise alustamist ka teisi
infoallikaid (nt ehitusprojekte).

Kasutuselevott
Sisse-/viljaliilitus (@)

Kontrollige mooteseadet enne iga kasutamist. Jargmistel juh-

tudel ei ole kindel talitlus tagatud:

- Maoétenait h muutub pidevalt, kuigi te hoiate seadet 6hus.

- Mddtenait ei muutu, kuigi te hoiate sdrme sensori piirkon-
nas.

- Mddteseadmel on ndhtavad kahjustused voi seadme sise-
muses lahtised komponendid.

- Ohutu t66 on tagatud vaid siis, kui iiks to6reZiimi valiku
nuppudest péleb.

» Enne seadme sisseliilitamist veenduge, et sensorpiir-
kond 14 ei ole niiske. Vajadusel piihkige seade lapiga kui-
vaks.

» Kui seadme hoiutemperatuur erineb kasutustempera-
tuurist, tuleb seadmel enne sisseliilitamist lasta
temperatuuriga kohaneda.

Mooteseadme sisseliilitamiseks vajutage lillitile (sisse/valja)

6.

Mooteseadme valjaliilitamiseks vajutage uuesti liilitile (sisse/

vilia) 6 (@) .

—

Eesti| 149

Kui umbes 5 minuti jooksul ei vajutata moéteseadme iihelegi
nupule ja ei lokaliseerita ihtegi objekti, lilitub modteseade
patareide sdastmiseks automaatselt valja.

Helisignaali sisse-/viljaliilitamine @

Helisignaali nupuga 5 (<) saate helisignaali sisse ja valja liilita-
da. Kui helisignaal on valja liilitatud, ilmub ekraanile 3 ndit c.

Tooviis (vt joonist B)

Méoteseade otsib labi sensori piirkonna 14 aluspinna moéte-
suunas A. Seade tuvastab objektid, mis eristuvad seinamater-
jalist.

Liigutage modteseadet iile pinna alati kerge survega, ilma se-
da tostmata ja survet muutmata. Mdteseadet saab liigutada
igas suunas B.

Tooreziimid

Kui mddteseade on sisse liilitatud, saate valida eritooreZiime.
Tooreziimide valikuga saate mooteseadet kohandada seina-
materjalile ja soovimatud objektid vdimalusel valja jatta.

Kui te eitea, mis seinamaterjaliga on tegemist, tuleks alustada
universaalreziimiga.

Valitud todreziimi nupp on valgustatud.

Universaalne (eelseatud)
Tooreziim ,Universaalne® sobib enamikuks ra-
kendusteks miilritises. Tuvastatakse metallob-
jektid, veega taidetud plasttorud, elektrijuhtmed
ja kaablid. Odnsusi miiiirikivides ja tiihje plastto-
rusid labiméoduga alla 2 cm ei pruugi seade nai-
data. Maksimaalne madtesiigavus on 6 cm.

Betoonis

Tooreziim ,Betoon” on mdeldud kasutamiseks
terasbetooni korral. Tuvastatakse tugevduste-
ras, metalltorud, veega taidetud plasttorud,
elektrijuhtmed ja kaablid. Maksimaalne madte-
siigavus on 12 cm.

Kergvaheseinad
Tooreziim ,Kergvaheseinad“ on mdeldud puit-
palkide, metallpostide, elektrijuhtmete ja kaabli-
te leidmiseks kergvaheseintest (puit, kipskar-
tong jne). Naidatakse ka veega taidetud plastto-
rusid. Tiihje plasttorusid reziim ildiselt ei tuvas-
ta. Maksimaalne mootesiigavus on 6 cm.

Mootmine

Objektide asukoha madramine

Asetage moodteseade uuritavale pinnale.

Kui asetamiskohas on mooteseadme all objekt, péleb signaali
piisava tugevuse korral LED-tuli 2 punaselt, modtendit h tou-
seb jakolab helisignaal.

Kui mddteseade seinale asetamisel veel objekti ei tuvasta, il-
mub ekraanile ligutamisndit j *Q> ja LED-tuli 2 pdleb kolla-
selt. Liigutage modteseadet pinnal ilma seda tostmata, kuni

liigutamisndit j kaob. Niiiid pdleb LED-tuli 2 roheliselt kohta-
des, kus modteseade objekte ei tuvastanud.
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Kui modteseade laheneb objektile, touseb modtendit h ja
LED-tuli 2 péleb punaselt. Motendit langeb, kui mooteseade
objektist eemaldub.

Viikeste vdi siigaval asuvate objektide korral vdib LED-tuli 2
kollaselt edasi pdleda ja helisignaal dra jaada.

Objekti keskme maaramine

Kui seade tuvastab objekti, pdleb LED-tuli 2 punaselt ja kui

signaali tugevus on piisav, kuvatakse objekti keskme maara-

miseks orienteerumisnooli k. Objekti keskme eesmargistatud

lokaliseerimiseks liigutage modteseadet orienteerumisnoolte

k suunas.

Kui orienteerumisnooli ei kuvata, voib sellest hoolimata sead-

me vahetus laheduses olla objekt.

Objekti keskme kohal muutub mdétenait h maksimaalselt,

LED-tuli 2 pdleb punaselt ja signaali piisava tugevuse korral

kuvatakse keskmeristii. Objekti keskme veel tdpsemaks maa-

ramiseks poorake tahelepanu ruudule, mida kuvatakse sig-

naali piisava tugevuse korral objekti keskme vahetus lahedu-

ses lisaks keskmeristile i.

Laiemaid objekte aluspinnas naitab méotendidu h pidev kor-

gele liikumine. LED-tuli 2 pdleb punaselt.

» Jilgige alati mooteseadme koiki signaale (LED-tuli, moote-
ndit, orienteerumisnooled).

Enne seina puurimist, saagimist voi freesimist tuleks td6 ohu-

tuses veenduda ka teiste infoallikate abil. Kuna moétetulemu-

si voivad mojutada timbritsev keskkond ja seina omadused,

voib seinas olla objekt, kuigi ndidik ei naita sensori piirkonnas

Gihtki eset (ei kola helisignaali ja LED-tuli 2 poleb roheliselt).

Elektrijuhtmed /4\

Kui seade leiab pingestatud juhtme, ilmub ekraanile 3 ka nait
a /\ . LED-tuli 2 vilgub punaselt ja helisignaali sagedus
touseb.

Markused:

Pingestatud elektrijuhtmeid kuvatakse igas tooreziimis.

Pingestatud elektrijuhtmeid on lihtsam leida, kui otsitava
elektrijuhtmega ihendatud elektritarvitid (lambid, elektri-
seadmed) sisse liilitada.

Vead - pohjused ja korvaldamine

—

Teatud tingimustes (nt metallpindade voi suure veesisal-
dusega pindade taga) ei suuda seade pingestatud juht-
meid usaldusvaarselt lokaliseerida. Pingestatud elektri-
juhtme puhul s6ltub signaali tugevus juhtme asukohast. See-
tottu kontrollige pingestatud juhtme olemasolu samas piir-
konnas tehtavate lisaméotmistega voi teiste infoallikate abil.
Staatiline elekter voib pohjustada juhtmete néitamist ebatép-
selt, nditeks suures alas, voi juhtmete mittenaitamist. Naidu
parandamiseks asetage oma vaba kasi lapiti mooteseadme
korvale seinale, et staatilist elektrit vahendada.
» Hoidke modteseadmest kinni ainult ettendhtud hoid-
miskohast 10, et mo6tmist mitte mojutada.

Objektide margistamine

Tuvastatud objekte saate vajaduse korral margistada. Moot-
ke, nagu iilalpool on kirjeldatud. Kui olete leidnud objekti piir-
jooned voi keskme, margistage otsitud koht iilemise margis-
tusabiga 1 ja kiilgmise margistusabiga 4. Uhendage mélemad
punktid vertikaal- ja horisontaaljoonega. Objekt on joonte I5i-
kepunktis.

Toojuhised

Temperatuurikontroll

Markus: Kui tdstate seadme seinalt, voib ilmuda liihiajaline
signaal.

Kui siittib temperatuurikontrolli ndit e, on mooteseadme aku
véljaspool to6temperatuurivahemikku voi kdigub aku tempe-
ratuur tugevalt. Vahetage aku voi oodake, kuni selle tempe-
ratuur on jille to6temperatuurivahemikus.

Hoiatus

Kui ekraanil 3 polevad ndidud f ja g, saatke modteseade voli-
tatud hooldekeskusse. Mooteseade ei ole enam talitlusvoime-
line.

Viga Pohjus Vea korvaldamine
Mddteseadet ei saa sisse liilitada Aku on tiihi Aku laadimine
Patareid on tiihjad Vahetage patareid valja
Modteseade on sisse liilitatud, kuid ei hakka toole Votke aku/patareid valja ning paigalda-
ge uuesti
»Hooldus vajalik® Mdoteseadme rike Saatke moodteseade hooldekeskusse

FA

,»Aku temperatuur all-/iilalpool
temperatuurivahemikku®

a_

Oodake, kuni aku on saavutanud luba-
tud temperatuuri, voi vahetage aku

»,Raadiolainete tekitatud
hdiring®

@)

Voimalusel korvaldage segavad raadio-
lained, naiteks WLAN, UMTS, lennu-
radar, saatemastid ja mikrolained.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus
» Kontrollige seade iga kord enne kasutamist iile. Nahta-

vate vigastuste voi lahtiste detailide puhul seadme sisemu-

ses ei ole seadme tdpne t60 enam tagatud.

Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade alati
puhas ja kuiv.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Puhastage seadet kuiva pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Lokaliseerimisfunktsiooni sailitamiseks ei tohi sensorpiirkon-
da 14 seadme esi-ja tagakiiljele paigaldada kleebiseid ega sil-

te, eelkdige metallsilte.

Maooteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seadme
tooks peaks sellest hoolimata esinema héireid, tuleb seada

lasta parandada volitatud parandustdékojas. Arge vitke méo-

teseadet ise lahti.

Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kdsitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Méoteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kdidelge mdGteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-
mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi am-
mendanud mddteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/pata-
reid eraldi kokku koguda ja keskkonna-
saastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

—
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos no-
radijumus. Ja mérinstruments netiek lietots
atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var
tikt nelabvéligi ietekmétas taja integrétas aiz-
sargfunkcijas. UZGLABAJIET $0OS NORADIJU-
MUS DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

» Tehnologisku iemeslu dél mérinstruments nevar ga-
rantét simtprocentigu drosibu. Lai novérstu bistamu si-
tuaciju rasanos, ik reizi pirms urbsanas, zagesanas vai
frézésanas sienas, griestos vai grida parbaudiet ap-
strades vietas izvéles pareizibu, izmantojot ari citus in-
formacijas avotus, pieméram, biivplanus, celtniecibas
gaita izdaritus fotouznémumus u.t.t. Apkartéjas vides
ietekme, pieméram, gaisa mitrums vai citu elektroiericu tu-
vums, var nelabveéligi ietekmét mérinstrumenta precizitati.
Parbaudamo sienu Tpasibas un stavoklis (pieméram, mit-
rums, metalu satuross materials, elektrovadosas tapetes,
gaismu pietumsojosi materiali un flizes), ka ari objektu
veids, lielums un novietojums var bt par céloni klidainiem
meérijumu rezultatiem.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta razotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var but par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslée-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaré ar adu. Ja tas tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.
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» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

a0 Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieme-

8 ram, no ilgstosas atrasanas saules staros vai
uguns tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas
var izraisit spradzienu.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dél no
akumulatora var izpliist tvaiki. $ada gadijuma ielaidiet
telpa svaigu gaisu un, ja sajitat elpoSanas traucéju-
mus, griezieties pie arsta. Tvaiki var izsaukt elpo$anas
celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzeéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz mérinstrumenta markéjuma plak-
snites noraditajai vértibai. Lietojot citus akumulatorus,
pieméram, pakaldarinajumus un parveidotus vai citas fir-
mas razotus akumulatorus, tie var eksplodét, radot savai-
nojumus un materialo vértibu bojajumus.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts objektu uzmeklésanai sienas,
griestos un gridas. Atkariba no seguma materiala un ta ipasi-
bam, tas |auj uzmeklét metala objektus, koka sijas, ar ideni
piepilditas plastmasas caurules, vadus un kabelus.

Meérinstruments atbilst parametru robezvértibam, ko nosaka
standarts EN 55011.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstru-
menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 AugSeja markésanas atzime
2 Mirdzdiode
3 Displejs
4 Markesanas sanu atzimes mérinstrumenta kreisaja un
labaja pusé
Tonala signala tausting
leslégSanas/izslegsanas taustins
Taustin$ darba rezimam ,Betons®
Tausting darba rezimam ,,Universalais*
Taustin darba rezimam ,,Sausbuve*
10 Noturvirsma
11 Lika 10,8V akumulatora vai AA tipa bateriju adaptera
iebididanai
12 Akumulatora vai AA tipa bateriju adaptera fiksatora
taustin$
13 Akumulators*

O o0 ~NOoO G

—

14 Sensora lauks
15 Sérijas numurs
16 AAtipa bateriju adaptera noslédzosais vacins *
17 AAtipa bateriju adaptera apvalks *
18 AA1-patareiadapter*
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.
Indikacijas elementi
Objekta veida indikators ,Spriegumneso$s vads®
Bateriju indikators
Tonala signala izslégsanas indikators
Indikators , Traucéjumi radiovilnu dél”
Temperatdras kontroles indikators
Bridinajuma indikators
Indikators ,NepiecieSama apkalpo$ana“
Limena indikators
Objekta vidus indikators ,,Centra krusts®
Mérisanas gaitas indikators
Virzienbulta objekta vidus noteik$anai

)

R e = T0Q =n ® Q0 T

Tehniskie parametri

Universala meklésanas

ierice

Izstradajuma numurs 3601K813..
Maks. uzmeklé$anas dzilums*
- darba rezima ,Betons* 120 mm (100 mm tipiska
veértiba)
- metala objektiem 120 mm (100 mm tipiska
vértiba )
- kabeliem un ar ideni piepil-
ditam plastmasas caurules 60 mm
- darba rezima ,Universalais* 60 mm
- darba reZima ,Sausbive* 60 mm
Objekta vidus noteikSanas
precizitate* +10mm
Minimalais attalums starp
diviem blakus eso$iem objek-
tiem* 50 mm
Darba temperat(ra -10...+40°C
Uzglabasanas temperatira -20...+70°C
Automatiska izslégSanas péc
apt. 5 min.
Akumulators / Baterijas GBA10,8V...vai4x1,5V
LR6 (AA) (ar AA1 tipa bate-
riju adapteru)

Darbibas laiks (GBA 10,8V...

4x1,5VLR6 (AA)) 5st.
*atkariba no objekta izmériem un formas, ka ari no seguma materiala un
taipasibam

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 15,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.
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Universala meklésanas

ierice

Maks. gaisa mitrums objektu relativais gaisa mitrums
atpazisanai 90% (bez kondensacijas)
Maks. gaisa mitrums spriegum- relativais gaisa mitrums
nesoSu kabelu klasificésanai 50%
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 0,5 kg

*atkariba no objekta izmériem un formas, ka ari no seguma materiala un
taipasibam

Meérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 15,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

» Pie nelabvéligam seguma materiala ipasibam mériju-
mu rezultati to precizitates un objektu uzmeklésanas
dziluma zina var bt manami sliktaki.

Montaza

Meérinstrumentu var péc izvéles darbinat no 10,8 V akumula-

tora 13 vai no AA tipa baterijam.

» Jamerinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. ligstosi uzglabajot me-
rinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumulatori var
korodét un izladéties.

Akumulatora uzlades ierice (attéls C)

» Lietojiet vienigi piederumu lappusé paraditas uzlades
ierices. Tikai Sis uzlades ierices ir piemérotas jlisu mérins-
trumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.

Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas

lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-

des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Litija-jonu akumulators ir apgadats ar elektronisko akumula-

tora elementu aizsardzibas sistému ,Electronic Cell Protec-

tion (ECP)“, kas to aizsarga pret dzilo izladi. Ja akumulators ir
izladéjies, ipasa aizsardzibas ierice izslédz mérinstrumentu.

» Péc mérinstrumenta automatiskas izslégSanas neme-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot iesléganas/izslég-
Sanas taustinu. Sadas ricibas dé| var tikt bojats akumula-
tors.

Lai iznemtu akumulatoru 13, nospiediet fiksatora taustinus

12 un izvelciet akumulatoru no mérinstrumenta virziena uz

aizmuguri. Nelietojiet $im noliikkam parak lielu spéku.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperatiras kon-

troles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatras diapazona

no 0 °Clidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels akumulatora
kalposanas laiks.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.
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Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch akumulatorus, kuru
spriegums atbilst uz mérinstrumenta markéjuma plak-
snites noraditajai vértibai. Lietojot citus akumulatorus,
pieméram, pakaldarinajumus un parveidotus vai citas fir-
mas razotus akumulatorus, tie var eksplodét, radot savai-
nojumus un materialo vértibu bojajumus.

Piezime. Nepiemérotu akumulatoru lieto$ana var bat par cé-

loni mérinstrumenta nepareizai funkcionésanai vai izraisit ta

sabojasanos.

levietojiet uzladétu akumulatoru 13 mérinstrumenta rokturi,

lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni un ciesi pie-

spiezas rokturim.

AA tipabateriju adaptera ievietosana/iznemsana
(attels D)

» AAtipa bateriju adapters ir paredzéts izmanto$anai vienigi
noteiktos Bosch mérinstrumentos un nav izmantojams
elektroinstrumentos.

AA tipa bateriju adaptera ievietoSana

levietojiet bateriju adaptera apvalku 17 lika 11. Novietojiet
uz bateriju adaptera noslédzo3a vacina 16 baterijas, ka para-
dits attéla. Tad uzbidiet noslédzo$o vacinu 16 uz baterijam,
lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni un ciesi piespie-
zas rokturim.

AA tipa bateriju adaptera iznemsana
Nospiediet fiksatora taustinus 12 uz noslédzosa
vacina 16 un novelciet noslédzoSo vacinu lejupvir-
ziena. Sekojiet, lai no nosledzosa vacina neizkristu

& baterijas. Turiet mérinstrumentu ta, lai bateriju no-
dalijums butu vérsts augSup. Iznemiet baterijas.
Lai iznemtu bateriju adaptera apvalku 17, kas at-
rodas meérinstrumenta iek$puse, satveriet apvalku
un izvelciet to no mérinstrumenta, izdarot vieglu
spiedienu uz apvalka sanu sieninam.

Akumulatora/bateriju indikators

Akumulatora/bateriju indikators b vienmér parada esoso ba-
teriju statusu:

- (mam baterija satur pilnu energiju

- [Cam baterija satur 2/3 energijas vai mazak

- (& baterija satur 1/3 energijas vai mazak

- [ baterijas satur 10% energijas vai mazak

-4 baterijas ir janomaina

Lietosana

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiras iedarbibai un straujam temperatiiras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu.
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» Lai netiktu ietekméta mérijumu precizitate, turiet me-
rinstrumentu vienigi aiz Sim nolilkkam paredzétas no-
turvirsmas 10.

» Mérinstrumenta lietoSana radioraidoso iekartu, pie-
méram, bezvadu datortiklu, UMTS, aviacijas radaru,
raiditaju tornu vai mikrovilnu iekartu tuvuma var ne-
labvéligi ietekmét ta funkcionésanu.

» Mérinstrumenta darbibas princips nosaka to, ka méri-
jumurezultatus var noteikta veida ietekmét apkartéjas
vides apstakli. Pie Sadiem apstakliem pieder, piemé-
ram, tadu iekartu tuvums, kas rada stiprus elektriskos,
magnétiskos vai elektromagnétiskos laukus, mitrums,
metalus saturosi biivmateriali, pietumsojosi aluminéti
materiali, ka ari elektrovadosas tapetes vai flizes. Ta-
péc pirms urb3anas, zagésanas vai frézésanas sienas,
griestos vai grida izmantojiet ari citus informacijas avotus
(pieméram, bavplanus).

Uzsakot lietoSanu

leslégsana un izslégSana

Ik reizi pirms lieto$anas parbaudiet mérinstrumentu. Ta parei-

za funkcioné$ana vairs netiek nodro$inata $ados apstaklos:

- Limena indikators h pastavigi rada augstu limeni, neraugo-
ties uz to, ka mérinstruments tiek pacelts gaisa.

- Limena indikators nerada limeni, neraugoties uz to, ka uz
meérinstrumenta sensora lauka tiek novietots pirksts.

- Meérinstrumentam ir acimredzami bojajumi vai ta iek$pusé
atrodas nenostiprinatas dalas.

- Merinstrumenta pareiza funkcionésana tiek nodrosinata
vienigi tad, ja ir izgaismots kads no darba rezima izvéles
taustiniem.

» Pirms mérinstrumenta ieslégsanas parliecinieties, ka
ta sensoralauks 14 nav mitrs. Jaizradas, ka tair, apslau-
kiet mérinstrumentu ar auduma gabalinu, lidz tas klist
sauss.

» Jameérinstruments ir ticis paklauts stipram temperati-
ras izmainam, pirms ieslégSanas nogaidiet, lidz tempe-
ratira izlidzinas.

Lai ieslegtu mérinstrumentu, nospiediet ieslégSanas/izslég-

Sanas taustinu 6 (®) .

Lai izslégtu mérinstrumentu, vélreiz nospiediet ieslégsa-

nas/izslégsanas taustinu 6 (@) .

Ja aptuveni 5 mindtes netiek nospiests neviens no mérinstru-

menta taustiniem un netiek atklats neviens objekts, mérin-

struments automatiski izslédzas, $adi taupot baterijas.

Tonala signala ieslégsana un izslégsana (1)

Artonala signala taustinu 5 () var ieslégt un izslégt tonalo sig-
nalu. Ja tonalais signals ir izslégts, uz displeja 3 paradas indi-
kators c.

Funkcionésana (attéls B)

Ar mérinstrumenta palidzibu tiek parmekléts seguma mate-
rials zem ta sensora lauka 14 mériSanas virziena A. Tiek uz-
mekléti objekti, kuru Tpasibas atSkiras no seguma materiala
ipasibam.

Vienmér parvietojiet mérinstrumentu pa seguma materialu ar
pastavigu, nelielu spiedienu, nepacelot to no virsmas un neiz-
mainot spiedienu uz to. Mérinstrumentu var parvietot jebkura
virziena B.

Darba rezimi

Péc mérinstrumenta ieslég$anas tam var izvéléties dazadus
darba rezimus.

Izvéloties darba rezimu, mérinstruments tiek pielagots daza-
diem sienas materialiem un vajadzibas gadijuma spéj atfiltrét
nevélamus objektus.

Ja sienas materials nav zinams, darbs jasak universalaja rezi-
ma.

Izvéleto darba rezimu norada izgaismots taustins.

Universalais rezims (péc nokluséjuma)
Darba rezims ,Universalais" ir paredzéts izplati-
takajiem pielietojumiem mri. Saja rezima tiek
paraditi metala objekti un ar tdeni piepilditas
plastmasas caurules, ka ari elektriskie vadi un ka-
beli. lespéjams, ka netiks paraditi tuksi ieslégumi
mri vai tukSas plastmasas caurules, kuru dia-
metrs ir mazaks par 2 cm. Maksimalais mérisa-
nas dzilums ir 6 cm.

Betona
Darba reZims ,Betons® ir ipasi paredzéts pielie-
tojumiem dzelzsbetona. Saja rezima tiek paraditi
stiegrojuma elementi, metala caurules un ar tde-
ni piepilditas plastmasas caurules, ka ari elektris-
kie vadi un kabeli. Maksimalais mériSanas dzi-
lumsir12cm.

Sausbiive
Darba rezims ,Sausbiive® ir paredzéts koka siju
un metala statnu, ka ari elektrisko vadu un kabeju
uzmeklésanai sausbuves (koka, sausaapmetuma
u.c.) sienas. Tiek paraditas ari ar tdeni piepildi-
tas plastmasas caurules. Tuk$as plastmasas cau-
rules parasti netiek atpazitas. Maksimalais méri-
$anas dzilumsir 6 cm.

Mérisana

Objektu atrasanas vietas noteikSana

Novietojiet mérinstrumentu uz parmekléjamas virsmas.

Ja mérinstrumenta novieto$anas vieta zem ta jau atrodas

kads objekts, pie pietiekosa signala stipruma mirdzdiode 2 ie-

degas sarkana krasa, pieaug limena indikatora h radijumi un

sak skanét tonalais signals.

Ja mérinstrumenta novieto$anas vieta netiek atklats neviens

objekts, uz displeja paradas mérisanas gaitas indikators j

<QP un mirdzdiode 2 iedegas dzeltena krasa. Parvietojiet

meérinstrumentu pa virsmu. to nepacelot, lidzizzid méridanas

gaitas indikators j. Vietas, kur mérinstruments nav atklajis ne-

vienu objektu, mirdzdiode 2 deg zala krasa.

Ja meérinstruments tuvojas kadam objektam, pieaug limena

indikatora h radijumi un mirdzdiode 2 iedegas sarkana krasa.

Meérinstrumentam attalinoties no objekta, limena indikatora

radijumi samazinas.

160992A0Y71(29.9.14)
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Ja objekti ir mazi vai atrodas dzili, mirdzdiode 2 var turpinat
degt dzeltena krasa, un tonalais signals nesak skanét.

Objekta vidus noteikSana

Atklajot kadu objektu, mirdzdiode 2 iedegas sarkana krasa un

pie pietiekosa signala stipruma paradas virzienbulta k un no-

rada virzienu, kur atrodas objekta vidus. Lai precizi noteiktu

objekta vidu, parvietojiet mérinstrumentu virzienbultas k vir-

ziena.

Objekts var atrasties mérinstrumenta tie$a tuvuma ari tad, ja

virzienbulta neparadas.

Virs objekta vidus limena indikatora h radijumi sasniedz mak-

simalo vértibu, mirdzdiode 2 iedegas sarkana krasa un pie

pietiekosa signala stipruma paradas indikators ,Centra

krusts*i. Lai vél precizak noteiktu objekta vidu, vérojiet kvad-

ratu, kas pie pietiekosa signala stipruma paradas objekta vi-

dus tie$a tuvuma, papildus jau redzamajam centra krustami.

Jazem seguma materiala atrodas plataki objekti, tos var pazit

péc ilgstosi nemainiga, augsta limena indikatora h radijuma.

Saja laika mirdzdiode 2 deg sarkana krasa.

» Vienmeér nemiet véra visus mérinstrumenta izstradatos sig-
nalus (mirdzdiodes, limena indikatoru virzienbultu).

Lai nodrosinatos pret bistamam situacijam, pirms urbsanas,

zagesanas vai frézésanas sienas apstrades vietas izvéles pa-

reiziba japarbauda ari péc citiem informacijas avotiem. Ta ka

meérijumu rezultatus var ietekmét apkartéja vide un sienas ipa-

Sibas, bistamas situacijas var rasties ari tad, ja sensora lauka

robezas netiek paradits neviens objekts (neskan tonalais sig-

nals un mirdzdiode 2 deg zala krasa).

Elektrokabelis /\

Atklajot spriegumnesosu vadu, uz displeja 3 papildus paradas

indikators a /\ . Mirdzdiode 2 mirgo sarkana krasa un tona-

lais signals atri pulsé.

Piezime.

Spriegumnesosi vadi tiek paraditi jebkura darba rezima.

Spriegumnesosus vadus var vieglak uzmeklét, ja mekleéjama-

jam vadam ir pievienota un ieslégta stravu patéréjosa elektro-
ierice (pieméram, elektroapgaismosanas vai cita ierice).

Kliimes un to novérsana

Klame Kliames célonis
Akumulators ir tukss

Meérinstrumentu nevar ieslégt
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Noteiktos apstaklos (pieméram, ja seguma materiala aiz-
muguréja virsma ir no metala vai materials satur daudz
iidens) spriegumnesoso vadu uzmeklésana var biit apgra-
tinata. Spriegumnesos$a vada radita signala stiprums ir atka-
rigs no elektrokabela stavokla. Tapéc parliecinieties, ka tuvu-
ma nav spriegumnesosu vadu, izdarot papildu mérijumus vai
ariizmantojot $im noliikam citus informacijas avotus.
Statiskas elektribas ladina dé| var samazinaties spriegumne-
so$a vada lokalizésanas precizitate, pieméram, ta atrasanas
vieta var tikt paradita plasi izpladusi vai ari netikt paradita vis-
par. Lai uzlabotu lokalizé$anas precizitati, piespiediet savu
brivo roku aiz mérinstrumenta pie sienas, $adi veicinot statis-
kas elektribas ladina aizplusanu.
» Lai netiktu ietekméta mérijumu precizitate, turiet me-
rinstrumentu vienigi aiz Sim nolilkam paredzétas no-
turvirsmas 10.

Objektu markésana

Uzmekléto objektu atrasanas vietu vajadzibas gadijuma ie-
spéjams market. Veiciet mérianu, ka aprakstits ieprieks. Péc
objekta robezu vai vidus noteik$anas veiciet uzmeklétas vie-
tas markésanu, izmantojot aug$éjo markésanas atzimi 1 un
sanu markésanas atzimes 4. Savienojiet atzimétos punktus ar
vertikalu un horizontalu liniju. Liniju krustpunkta atrodas mek-
létais objekts.

Noradijumi darbam

Temperatiiras kontrole

Piezime. Ja mérinstruments tiek pacelts no sienas, tas varis-
laicigi paradit signalu.

Jauz displeja paradas temperatiras kontroles indikators e,
tas nozimé, ka mérinstrumenta akumulatora temperatira at-
rodas arpus pielaujamo vértibu robezam vai ari ir konstatétas
stipras temperatiras svarstibas. Nomainiet akumulatoru
vai ari nogaidiet, lidz ta temperatiira ir atgriezusies pie-
laujamo darba vértibu robezas.

Bridinajuma funkcija

Jauz displeja 3 paradas indikatori f un g, nositiet mérinstru-

Novérsana
Akumulatora uzlades ierice

Ir nolietotas baterijas

Nomainiet baterijas

Meérinstruments ir ieslégts, tacu nereagé

Iznemiet un no jauna ievietojiet
akumulatoru vai baterijas

servisa iestadi

; »,NepiecieSama apkalposana“  Mérinstrumenta darbibair Nosutiet mérinstrumentu uz pilnvarotu
z : 5 traucéta

atrodas arpus pielaujamo vértibu

»Akumulatora temperatiira
a robezam“

Nogaidiet, lidz akumulatora temperatara ir
atgriezusies pielaujamo darba vértibu
robeZas vai arl nomainiet akumulatoru

lespéju robezas novérsiet radiovilnu traucéjo-
So iedarbibu, kas rodas, pieméram, no lokala-
jiem bezvadu datortikliem, mobilo sakaru tik-
liem, aviacijas radariem, radioraiditajiem vai
mikrovilpu iericém.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet mérinstrumentu.
Ja mérinstrumentam ir aréji redzami bojajumi vai ta ieks-
puse ir nenostiprinatas dalas, vairs netiek garantéta mer-
instrumenta dro$a un preciza funkcionésana.

Lai mérinstruments drosi un nevainojami darbotos, uzturiet

to sausu un tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu ddent vai citos Skidrumos.

Apslaukiet netirumus ar sausu, mikstu auduma gabalinu. Ne-

lietojiet apkopei tiriSanas lidzeklus vai Skidinatajus.

Lai netiktu ietekmétas mérisanas funkcijas, uz sensora lauka

14 mérinstrumenta priek$pusé un mugurpusé nedrikst pieli-

mét uzlimes vai uzrakstus, ipasi uzlimes ar metala parklajumu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un ripigo

pécraZoSanas parbaudi, mérinstruments tomeér sabojajas, ne-

piecieSamais remonts javeic pilnvarota elektroinstrumentu

remonta darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ludzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumu-
latori un baterijas jasavac atseviski un jano-
gada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visus nurodymus ir jy lai-
kytis. Jei matavimo prietaisas naudojamas ne-
silaikant pateikty nurodymy, gali biti pazeisti
matavimo prietaiso apsauginiai jtaisai. ISSAU-
GOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirk§¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Dél specialios matavimo prietaiso technologijos Simta-
procentinio saugumo uztikrinti negalima. Kad iSveng-
tuméte pavoju, kaskart pries pradédami grezti, pjauti
arba frezuoti siena, lubas ar grindis, remdamiesi kitais
informacijos Saltiniais, pvz., statybiniais planais, tam
tikrose statybos fazése darytomis nuotraukomis ir kt.,
patikrinkite, ar galésite tai saugiai atlikti. Aplinkos jta-
ka, pvz., oro drégnis, netoli esantys kiti elektriniai prietai-
sai, gali pabloginti matavimo prietaiso tiksluma. Dél tam ti-
kry sieny savybiy ir biklés (pvz., drégmés, statybiniy me-
dziagy, kuriy sudétyje yra metaly, laidziy tapety, izoliaci-
niy medziagy, plyteliy) bei objekty kiekio, tipo, dydzio ir
padéties, matavimy rezultatai gali bati klaidingi.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. UZtrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
taip pat ir nuo ilgo saulés spinduliy poveikio,
ugnies, vandens ir drégmes. ISkyla sprogimo pa-
vojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
susidaryti garai. |leiskite SvieZio oroiir, jei nukentéjote,
kreipkités j gydytoja. Garai gali sudirginti kvépavimo ta-
kus.

160992A0Y71(29.9.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



%E OBJ_BUCH-2149-002.book Page 157 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy matavimo prietaiso firminéje len-
teléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius akumuliato-
rius, pvz., falsifikuotus, perdirbtus ar kity gamintojy paga-
mintus akumuliatorius, jie gali sprogtiir suzeisti ir padaryti
materialinés Zalos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite $j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Matavimo prietaisas yra skirtas objektams sienose, lubose ir
grindyse aptikti. Priklausomai nuo medziagos ir pagrindo bu-
klés, gali bti aptinkami metaliniai objektai, medinés sijos,

vandens pripildyti plastikiniai vamzdZiai, vamzdynai ir laidai.
Matavimo prietaisas atitinka ribines vertes pagal EN 55011.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Pagalbinis Zyméjimo griovelis virSuje

2 Sviesos diodas

3 Ekranas

4 Pagalbinis Zyméjimo griovelis kairéje ir desinéje

5 Garsinio signalo mygtukas

6 Jjungimo-i$jungimo mygtukas

7 Veikimo rezimo ,,Betonas” mygtukas

8 Veikimo rezimo ,Universalus® mygtukas

9 Veikimo rezimo ,,Sausoji statyba“ mygtukas
10 Laikymo sritis
11 Lizdas 10,8 V akumuliatoriui arba AA baterijos adapteriui
12 Akumuliatoriaus/AA baterijos adapterio atblokavimo

klavisas
13 Akumuliatorius*
14 Jutiklio zona
15 Serijos numeris
16 AA baterijos adapterio gaubtelis *
17 AAbaterijos adapterio déklas *
18 AA1 baterijy adapteris*
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
Ekrano simboliai
a Objekto tipo ,Laidai su jtampa“indikatorius
b Baterijy jkrovos indikatorius
¢ I$jungto garsinio signalo indikatorius

—
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d Rodmuo ,Radijo bangy trikdziai“

e Akumuliatoriaus temperatiros kontrolés indikatorius
f Jspéjamosios funkcijos indikatorius

g Rodmuo ,Reikalinga techniné priezitra“

h Matavimy rodmenys

i Objekto vidurio rodmuo ,,Centro kryZelis*

j Poslinkio rodmuo

k Orientacinés rodyklés objekto viduriui nustatyti

Techniniai duomenys

Universalus ieskiklis

Gaminio numeris 3601K813..
Maks. randamy objekty gylis*

- Veikimo reZimas ,Betonas”

120 mm (100 mm tipiniu

atveju)
- Metaliniai objektai 120 mm (100 mm tipiniu
atveju)
- Laidai ir vandens pripildyti
plastikiniai vamzdziai 60 mm
- Veikimo rezimas ,,Universalus* 60 mm
- Veikimo rezimas ,Sausoji staty-
ba* 60 mm
Matavimo tikslumas iki objekto
vidurio* +10mm
MaZiausias atstumas tarp dviejy
gretimy objekty* 50 mm
Darbiné temperatira -10...+40°C
Sandéliavimo temperatiira -20...+70°C
Automatinis i§sijungimas po
mazdaug 5min

Akumuliatorius/baterijos GBA 10,8V... arba

4x1,5VLR6 (AA) (su
AA1 baterijos adapteriu)

Veikimo trukmé (GBA 10,8V...
4x1,5VLR6 (AA))

Maks. oro drégnumas objektams

5val.
90% santykinis oro dré-

atpazinti gnumas (nesusidaro kon-
densatas)

Maks. oro drégnumas elektros 50% santykinis oro

sroves laidams klasifikuoti drégnumas

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure

01/2003* 0,5kg

* priklausomai nuo objekto dydzio ir risies bei pagrindo medziagos ir

bikles

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris

15, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

» Esant nepalankioms pagrindo savyhéms, matavimo re-
zultatas randamy objekty gylio ir tikslumo atzvilgiu gali
biiti blogesnis.
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Montavimas

Matavimo prietaisg pasirinktinai galima naudoti su 10,8 V

akumuliatoriumi 13 arba AA baterijomis.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSim-
kite i$ jo baterijas ar akumuliatorius. ligiau sandéliuoja-
mos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos gali pradéti irti
ir savaime iSsikrauti.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zidr. pav. C)

» Naudokite tik papildomos jrangos puslapyje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie li¢io jony
akumuliatoriaus, kurj galima naudoti su jasy matavimo
prietaisu.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiskai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

li¢io jony akumuliatoriuose esanti ,Akumuliatoriaus celiy ap-

saugos sistema (ECP)*“ saugo juos nuo visiskos iSkrovos. Kai

akumuliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia ma-
tavimo prietaisa.

» Matavimo prietaisui automatiskai iSsijungus, jjungimo-
iSjungimo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti
li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 13, paspauskite atblokavimo

klavidus 12 ir iSimkite akumuliatoriy i$ matavimo prietaiso,

traukdami jj atgal. Traukdami nenaudokite jégos.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, kuris

leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperaturayra

tarp 0 °Ciir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus nau-
dojimo laika.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, kuriy
jtampa atitinka jiisy matavimo prietaiso firminéje len-
teléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius akumuliato-
rius, pvz., falsifikuotus, perdirbtus ar kity gamintojy paga-
mintus akumuliatorius, jie gali sprogti ir suZeisti ir padaryti
materialinés zalos.

Nuoroda: naudojant jisy matavimo prietaisui netinkamus

akumuliatorius, matavimo prietaisas gali netinkamai veikti ar-

ba jis gali bti pazeistas.

Jkrautg akumuliatoriy 13 stumkite j rankena, kol pajusite, kad

jis uzsifiksavo ir gerai prigludo prie rankenos.

AA baterijos adapterio jdéjimas/iS$émimas

(ziar. pav. D)

» AA baterijos adapteris yra skirtas naudoti tik tam tikruose
Bosch matavimo prietaisuose, todél su elektriniais jran-
kiais jo naudoti negalima.

—

AA baterijos adapterio jdéjimas

Istatykite dékla 17 j lizda 11. Jdékite baterijas, kaip nurodyta
ant gaubtelio 16. Tada stumkite gaubtelj 16 uzdengdami ba-
terijas, kol pajusite, kad uzsifiksavo ir prigludo prie rankenos.
AA baterijy adapterio i$émimas

Paspauskite gaubtelio 16 atblokavimo klaviSus 12
ir nuimkite gaubtelj, traukdami jj Zemyn. Saugoki-
te, kad neiskristy baterijos. Todél prietaisa laikyki-
te taip, kad baterijy skyrelis bty nukreiptas auks-
tyn.ISimkite baterijas. Norédami isimti viduje
esantjdékla 17, jkiskite pirstusj jovidy ir, Siek tiek
spausdami j Sonine sienele, iStraukite i§ matavimo
prietaiso.

A

Akumuliatoriaus/baterijos indikatorius
Akumuliatoriaus/baterijos indikatorius b visada rodo esamaja
baterijos bikle:

- (@aA Baterija visiskai jkrauta

- @& Baterijos jkrova 2/3 arba mazesné

- & Baterijos jkrova 1/3 arba mazesné

- [ Baterijos jkrova 10% arba mazesné

- Baterijg pakeiskite

Naudojimas

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite prietaisa nuo aukstos temperatiiros ir
temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilga laika au-
tomobilyje. Esant dideliems temperataros pokyciams,
prie$ naudodami prietaisa leiskite jo temperatdrai susivie-
nodinti su aplinkos temperattra.

» Kad nepadarytuméte jtakos matavimui, matavimo
prietaisa laikykite tik uZ numatytos laikymo srities 10.

» Netoli naudojamos perdavimo stotys, pvz., WLAN,
UMTS, léktuvo radaras, perdavimo hokstai, mikroban-
gos, gali padaryti jtaka matavimo funkcijai.

» Matavimo rezultatams gali pakenkti tam tikros aplin-
kos salygos. Pvz., netoliese esantys prietaisai, kurie
sukuria stipry magnetinj arba elektromagnetinj lauka,
statybinés medziagos, kuriose yra metalo, aliuminiu
dengtos garso izoliacijos medziagos bei tapetai ar ply-
telés. Todél pries pradédami grezti, pjauti ar frezuoti sie-
nas, lubas ar grindis, atsizvelkite ir j kituose Saltiniuose pa-
teiktg informacija (pvz., statybinius planus).

Parengimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Pries kiekvieng naudojima matavimo prietaisa patikrinkite.

Esant Zemiau pateiktiems atvejams, negalima uztikrinti, kad

matavimo prietaisas veiks patikimai:

- Jeimatavimo rodmeny h amplitudé yra nuolat didelé, nors
prietaisa laikote ore.

- Matavimo rodmeny amplitudé nepadidéja, nors jutiklio
veikimo zonoje laikote pirsta.

- Matavimo prietaisas paZeistas arba jo viduje yra atsilaisvi-
nusiy daliy.
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- Saugus veikimas yra uztikrintas tik tada, kai Sviecia vienas
i$ veikimo rezimy parinkties mygtuky.

» Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad jutiklio zona
14 néradrégna. Jeireikia, sausai nusluostykite matavimo
prietaisa Sluoste.

» Jei prietaiso aplinkos temperatiira gerokai pasikeité,
pries jjungdami prietaisa leiskite susivienodinti prie-
taiso ir aplinkos temperatirai.

Norédami jjungti matavimo prietaisg, paspauskite jjungimo-

i&jungimo jungikl; 6 (@) .

Norédami iSjungti matavimo prietaisa, dar karta paspauskite

jjungimo-iéjungimojungiklj6@ .

Jei per mazdaug 5 min. nepaspaudZiamas joks matavimo

prietaiso mygtukas ir neaptinkamas joks objektas, prietaisas,

kad bty tausojamos baterijos, iSsijungia automatiskai.

Garsinio signalo jjungimas ir i$jungimas (<)

Garsinio signalo mygtuku 5 (0) galite jjungti ir i$jungti garsinj

signala. Kai garsinis signalas i$jungtas, ekrane 3 atsiranda

rodmuo c.

Veikimo principas (zr. B pav.)

Matavimo prietaisu jutiklio veikimo zonoje 14 esantis pagrin-
das tikrinamas matavimo kryptimi A. Aptinkami objektai, ku-
rie skiriasi nuo sienos medziagos.

Matavimo prietaisa Siek tiek spausdami veskite per pagrinda
jo nepakeldami ir nekeisdami prispaudimo jégos. Matavimo
prietaisa galima vedZioti bet kuria kryptimi B.

Veikimo rezimai

Kai tik matavimo prietaisas jjungiamas, galima perjungtii$ vie-

no veikimo rezimo j kita.

Pasirinkdami veikimo reZima, matavimo prietaisa galite pritai-

kyti pagal jvairias sienos medziagas ir atitinkamai ignoruoti
nepageidaujamus objektus.

Jei sienos medZiaga nezinoma, reikia pradéti dirbti universa-
liu rezimu.

Pasirinkta rezima rodo $vieciantis mygtukas.

Universalus (nustatyta i$ anksto)
LUniversalus® veikimo reZimas labiausiai tinka
marui tikrinti. Esant Siam rezimui, parodomi me-
taliniai objektai, vandens pripildyti plastikiniai
vamzdziai, elektros laidai ir kabeliai. TuS¢ios er-

tmés plytose arba tusti plastikiniai vamzdziai, ku-

riy skersmuo maZesnis kaip 2 cm, paprastai ne-
rodomi. DidZiausias matavimo gylis 6 cm.

Betonas
Veikimo rezimas ,Betonas” specialiai yra skirtas
gelzbetoniui. Esant Siam rezimui, parodoma ar-
matdra, metaliniai vamzdziai, vandens pripildyti
plastikiniai vamzdZiai, elektros laidai ir kabeliai.
Didziausias matavimo gylis 12 cm.

—
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Sausoji statyba

Veikimo rezimas ,Sausoji statyba“ skirtas me-
dienos sijoms, metaliniams stovams, elektros lai-
dams ir kabeliams sausosios statybos sienose
(medienos, gipso kartono ir kt.) aptikti. Taip pat
parodomi ir vandens pripildyti plastikiniai vamz-
dziai. Tusti plastikiniai vamzdZiai paprastai nero-
domi. Didziausias matavimo gylis 6 cm.

Matavimas

Objekty buvimo vietos nustatymas

Pridékite prietaisa prie tiriamo pavirsiaus.

Jei pridéjus matavimo prietaisa, po juo yra objektas, esant pa-
kankamo stiprumo signalui, raudonai Sviecia Sviesos diodas
2, padidéja matavimo rodmeny h amplitudé ir pasigirsta gar-
sinis signalas.

Jei pridéjus matavimo prietaisa, objektas neaptinkamas,
ekrane atsiranda poslinkio rodmuo j *QP , o viesos diodas 2
Sviecia geltonai. Vedziokite matavimo prietaisg pavirSiumi jo
nepakeldami, kol dings poslinkio rodmuo j. Tada vietose, ku-
riose matavimo prietaisas neaptiko jokio objekto, viesos dio-
das 2 dvieia zaliai.

Kai matavimo prietaisas artéja prie objekto, matavimo rodme-
ny h amplitudé didéja, o Sviesos diodas 2 Sviecia raudonai.
Matavimo prietaisui tolstant nuo objekto, amplitudé mazéja.
Jei aptinkamas mazas arba giliai esantis objektas, gali bti,
kad $viesos diodas 2 ir toliau Svies geltonai, o garsinio signalo
nebus.

Objekto vidurio nustatymas

Aptikus objekta, Sviesos diodas 2 Svie€ia raudonai ir, esant
pakankamo stiprumo signalui, rodomos orientacinés rody-
klés k, skirtos objekto viduriui nustatyti. Norédami tiksliai nu-
statyti objekto vidurj, vedziokite matavimo prietaisg orienta-
ciniy rodykliy k kryptimi.

Jei orientacinés rodyklés nerodomos, gali bti, kad objektas
yra visai $alia.

Vir§ objekto vidurio matavimo rodmeny h amplitudé buna
maksimali, Sviesos diodas 2 $vie¢ia raudonai ir, esant pakan-
kamo stiprumo signalui, rodomas centro kryZelis i. Kad dar
tiksliau nustatytuméte objekto vidurj, stebékite kvadrata, ku-
ris, esant pakankamo stiprumo signalui, netoli objekto vidurio
rodomas papildomai, nors yra ir centro kryzelis i.

Apie tai, kad pagrinde yra platus objektas, galima spresti i$ il-
giai rodomos didelés matavimo rodmeny h amplitudes. Svie-
sos diodas 2 Sviecia raudonai.

» Visada atkreipkite démesj j visus matavimo prietaiso signa-
lus (Sviesos diodus, matavimo rodmenis, orientacines ro-
dykles).

Prie$ pradédami sieng grezti, pjauti ar frezuoti, kad negresia

pavojus, turite jsitikinti remdamiesi ir kitais informaciniais $al-

tiniais. Kadangi aplinka arba sienos savybés gali padarytijtaka
matavimy rezultatams, pavojus gali iskilti net ir tada, jei indi-

katorius jutiklio veikimo zonoje neparodé jokio objekto (nepa-
sigirsta garsinis signalas, o $viesos diodas 2 $viecia Zaliai).
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Elektros laidai /\

Aptikus laidus su jtampa, ekrane 3 papildomai rodomas
rodmuo a /3\ . Sviesos diodas 2 mirksi raudonai ir pasigirsta
greito daznio garsinis signalas.

Nuoroda:

Laidai su jtampa rodomi visuose veikimo reZimuose.

Laidus su jtampa aptikti lengviau, jei prie ieSkomo laido yra

prijungti ir jjungti srovés naudotojai (pvz., Sviestuvai, prie-

taisai).

Esant tam tikroms slygoms (pvz., po metaliniu pavirSiumi

arba po pavirsiumi, kuriame yra didelis vandens kiekis),

laidai su jtampa gali biiti nepatikimai aptinkami. Laido su

jtampa signalo stiprumas priklauso nuo laido padé-ties. Todél

gretimai atlikite papildomus matavimus ar i$ kity informacijos

Saltiniy patikrinkite, ar yra laidy su jtampa.

Dél statinés elektros jkrovos laidai gali biiti parodomi netiks-

liai, pvz., dideléje srityje, arba gali biti visai neparodomi. Kad

rodmenys buty tikslesni, $alia matavimo prietaiso ant sienos

pridékite savo ranka - tada sumazés statiné elektros jkrova.

» Kad nepadarytuméte jtakos matavimui, matavimo
prietaisa laikykite tik uz numatytos laikymo srities 10.

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis

—

Objekty Zyméjimas

Aptiktus objektus, jei reikia, galite pazyméti. Matuokite, kaip
aprasyta. Surade objekto ribas ar vidurj, surasta vieta pazy-
mékite ties virSutiniu pagalbiniu Zyméjimo grioveliu 1 ir ties
Soniniu pagalbiniu Zyméjimo grioveliu 4. Abu taskus sujunkite
vertikalia ir horizontalia linija. Linijy susikirtimo taske yra ie$-
komas objektas.

Darbo patarimai

Temperatiiros kontrolé

Nuoroda: Prietaisg atitraukus nuo sienos, trumpai gali bati
parodytas signalas.

Jei uzsidega temperatiros kontrolés indikatorius e, vadinasi
matavimo prietaiso akumuliatorius yra uZ darbinés tempera-
taros riby arba jj veikia dideli temperatiros svyravimai. Pa-
keiskite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis vél pasieks
darbinés temperatiiros diapazona.

Ispéjamoji funkcija

Jei ekrane 3 uzsidega rodmenys f ir g, matavimo prietaisa i$-
siyskite j jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba. Matavimo prie-
taisas nebetinkamas naudoti.

Pasalinimas

Matavimo prietaiso negalima jjungti

Akumuliatorius iSsikroves

Akumuliatoriaus jkrovimas

I$sikrovusios baterijos

Pakeiskite baterijas

Matavimo prietaisas yra jjungtas, bet nereaguoja

ISimkite ir vél jdékite akumuliatoriy/ba-
terijas

»Reikalinga techniné prieZiiira“ Matavimo prietaiso triktis

Matavimo prietaisg iSsiyskite j klienty
aptarnavimo tarnyba

»Akumuliatoriaus temperatira
Zemiau/auksciau temperatiiros
diapazono riby“

Palaukite, kol bus pasiektas akumuliato-
riaus leidziamasis temperatdros diapa-
zonas, arba akumuliatoriy pakeiskite

»Radijo bangy trikdZiai“

@)

Jei yra galimybé, pasalinkite trikdzius
keliancias radijo bangas, pvz., WLAN,
UMTS, léktuvo radaro, perdavimo boks-
ty, mikrobangy.

Prieziiira ir servisas

Priezidrair valymas

» Pries$ kiekviena naudojima matavimo prietaisa
patikrinkite. Jei matavimo prietaisas paZeistas arba jo vi-
duje yra atsilaisvinusiy daliy, jis veiks nepatikimai.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirtipinkite, kad

matavimo prietaisas visada bity Svarus ir sausas.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-

Cius.

NeSvarumus nuvalykite sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite

jokiy valikliy ir tirpikliy.

Jutiklio zonoje 14 nei priekinéje, nei nugarélés puséje neturi
bati jokiy lipduky ar etikeciy, ypa¢ kokiy nors metaliniy zen-
kly, nes jie gali turéti jtakos matavimo funkcijoms.

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, matavimo
prietaisas sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése. Patys neatidarykite
matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
batinai nurodykite desimtZzenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezidra bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijg apie at-
sargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi biti su-

renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

dotinebetinkami matavimo jrankiaiir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
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REME

WRAMEEEMAIRA. MRETRR
RHANGAERNEN, TESHmEE
BAEME L FHRIPIIRE. ERERE
XA,
> ZUBRARTLEENEIWARGE, MERLEME
BRIH&%. M seBRENEEHR e EaE.

> REESIRIRE, MASHEE. SERBLHIF
BETRENRLE. MWEMEEATES EREHFR
B LFISIE.

> ETHARLMER, TERREURNETIZE
RE, ATHRER. YEEELE, XERRR
L7, ERRGEZE. SAEETHANER
REBINENE. BEMBNERSE, MIFRP
#HiE. MEERFINTSHEESRSEMRHTR
HIBER, HAREHMMMENSFMELTE, HEE
HASRMBFIIVL (FIINEE, EMHPRETLRE
B. HERTHESEMNER, FEREMH, BF
WTERE) , URREWHEE, FH, K
BE, LSRR,

it TRERFIEEHET

> ARHERMENTERERD. HERTEMRM
EMrRFAIEtREENSREEXER.

> AFERAERAREENEA T ER=EHIR.
EREMEEESEERFMENER.

> Yt ERAN, BEEEEGSBRYE. GlNE
T4t Bh. PR, §1F. WTRAMDERY
fk, Up—imE5—inEE, BitnilERasiE
IR KR

> ZEMARMT. BESAREDRY, BRE.
MRZSMAEIT . Bkt MRBEEED TR
B, EESKEFER. ARthRHMNRESER
IR BREE

> PISIfTHE M, FIREE M.
ﬁ@‘%#ﬁ%ﬁﬁ&%ﬁ(%mﬁﬁﬂﬁh
Omwd RIE, KIBSHERE. HHRENER.

> BRAAnER R MERGSE RS, BLERR
IEFmEsitE. SEnRHREATERRHR
ME. LHESATEERINITERE.,

> ZEaAREAERTNER L, XET s
RERERECHITHIR.

> SLgB{E A MY A5 5% L MU Y R AR AR
BtrEah, ERAETHERE, fINHEER, £
EmIMERESEMRENERY, SHZHN
ek, WATHEE A E RIRIETMER M HIRK.
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> BRI F R TIE SN A ER T, T
BRI E RN, AR AEH ARG, EEBR
B RHEE. BRIEFIH.

7= eI ik

ERFRT TR EROTER, AIEARABMS
TEAFBRSE.

BREMEEANS

ARIRMIE A THEEER, R RRE
. RBEAFANEEMBIURES, THRIASBEWE.
AR, GEAMBRE. S&BRY,
EFIULH RS L THRERRBRE: EN 55011,

BE RS

R RS FERE LRSS —B.
1 LinMEEIE S£&
2 ERAT
3 BRR
ENHANRHEIES &
EEFRE
EERFX
BELETEERE
BAETENRE
BKEIEI TR R
10 FHRKXIE
11 10.8 V EHitiE AA BitiSFEEHENETT
12 Feith /AA BithiEE RE AR PR
13 EH®ith”
14 FMXi
15 55
16 AA HjthiEAT S E0E ¢
17 AA BihEE R8I
18 AA1 HLjthiEADEE ¢

"ERWGE LRI, FAEEEEFHESERS.
FAAMM R RN H TR HEERE .

O 00 N O oA

BTE
a Wm3EH " HFRKNEL " NETE
b it ERAT

¢ XAESHEHETE

" RERETH " B
ERNEEREETR

f Z2ETRNETRE

Birfl " il tF " B
RFHEBRFORERE X

o o

K o = = 0Q

AR YR
B PRI D—tect 120
Professional
YRR 3 601 K81 3..
BREFEMRE "
- BB LiETER 120 Z3 (100 ZKBRY )
-&RBYK 120 Z3 (100 ZHERY )
- RAIAE KR R 60 EK
- BRIEBETER 60 =K
- AKEREITEN 60 EH
BirFONERE " +10 X
F—HS BRI R/NERS 50 ZK
TIERESEE -10 ... +40 ° C
&R ESEE -20 ...+70° C
L4 fE B ST iR 5 4
EHjth /AA Hijth GBA 10,8V... 8

4 x 1.5V LR6 (AA)
(75 AA1 Hjthi&EFReS)

12 {ERtiE) (GBA 10,8V...
4 x 1.5 — LR6) 5 /Bt

BHRRIBRATRIEE 909 SR
(FZE)

BYESASEAERRE 509 Z=SHHIIRE

EEHE EPTA—Procedure

01,/2003 0.5 »FF

" BN, FETR BT,

AR LTSS (M LIRRE 15 MLE ) ERNE
HIRSIA,

> XTHETRURE, SJERRERH TR,
WERERTHS LR,

RE

WML AIESEAEED 10.8 v B it 13 5} AA HitIE

7.

> MRKPHRERWER, SN EHEUH B
RRFTRBE, FTKAME, BBSEREELT
AR,

AEBEBREE (SEHE C)

> QeEERRA T EARTIERE. ARXERRRS
FTRUENUFRAERNESFERBHERATR
o

BT ERMEXERATHBSRE. HEERSE
HTEZE, BAERBE DN EURRE BB
mE,

UM AREFERBER, FLBERBHMER
Fin. MRFRIERADE, BASBFRM,
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BRI Bt RIFTh AR, LUBE SR & A ithid B ER .
LERMNHERRE, RIFFXSKAVEMNE.
> FAMYL B shXH RIE SR EFRERE. FU
HESIRIRE,
EHERM 13 5, RERGIRE 12, ARRERKE
Rt IR P . ZEli3 iR hiE S ER N,
ERit ERETNIC- BEKERE. HEREMLER
K0 245 BEIAY, A HE#ITRE. FTLIBEBRAM
ERERMAER S,
BEEEXEERENNE.

REEE

> FL Ak AN LR SR A e AR AT A
WL, ERETHERL, NS, £
EMIMER R EERMNES, SEEHN
R, BASEENERRETIERM IR,

T AT RSA MR ENE R TSRS

PECTE T e
BRFRWER 13 BATH, EEBRIEFA
BSFHEF,

A /B AA BB ElEE (S59RE D)

> AA HEtIEEL RN A TARERIE R, FEEE
SRHTAEEA.

B AA BLERLRE

H5P5E 17 ZEEAN BT 11, (RERETENNE 16 iy
ERGRitRN. XFEEEEE 16 HR Rt b7,
EERRIEFANESFRESN.

BUH AA HtEEIRS
REZLNE 16 MFEPHRE 12, I THTE
HiE, EEREAETEY., MHEFEEN

& it SREFE L. RS, MERHAET
REBRISNT 17, MIEFHNINEF, RE
B EMNEEEANENPEUH,

Eith /AA BETR

EHith /AA Bl ECR b 44 BN Y AT ART

- (A HittBZ2FEEH

- 3R Bt 2/3 KEVHEE

- & ®BitiEE 1/3 XEDHEE

- 1 Wit E 109% HEMR

- BRI

IERIE
> FALULBSBANES, ©RALIER S
SHERHE.

> BT LIRBIERBRNSIET, LARTRUBAEE
BERERLGAMIRED, UETTUKANEE
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REH, MRMUBRTEREEREELXWIRE
H, BREEFUERBEREERRBERME.
> REEFEFNNSERFHEE 10, URWE™

&0,

> AWENRNMEEARBERFHRE. Fi0
WLAN, UMTS. ITEEX. ZPERRENE. &
FNTRRER .

> FHERERE, WRGERSTINFERERHMN
B, RRfnaBEiEar-Egiaal, figa
BuaniRE. 2N, SEENEFAMH. RESR
AMEU R SANERRER, ELEEE. Xk
RS AR L #E1TERTL. YIS BHIEL Z BT, T
ERETERE (FImERE) .

IEXBRIEN R

5 / %1

FREAVHEREHEML. EUTERT, TER

TSI RETT 52 .

- BAMENESESS, BNEER h AREEE
iR,

- BARIEE—RITIEREEEERE, BUEERE
RERE,

- UBRBWIIRG, SR AT,

- AEAE—METEREFRESRINE R T4 8
RINEETT &,

> FFRHRALZ AT, DARERNKE 14 L5k
4. DERMERATIETRINL.

> MRNBERBIEREERRANIESD, BAE
FHUBNEEEAZ, ATFEEE.

MEEERNL, BFREAXREE ©.

IMERFIRIUY, EERIBEFXRES O,

MR IR TIRAN L B E IR S RN T,

5 S4hZ EIRMILE B 3R,

Az / EHAESH

BitES s @ WHAMXAESHE. XHAE

EFRE, BETR3ERC,

BIERE (BREEB)

REUGETEF R A RIERFKE 14 WER.
SRR BRSHIRAE,
BRAUMSLERRERER LRESE, IRTE
RESREES. FAMUFTEEETE B B3,

BT

WIMLEBE, FBIERERIEITERZ B,
BT RFIEITER, WAL ATE AR R RS A4,
DERTIEHAEER B,

WMREEAMEIRE, B REX A RED.
FrigriEiTRA BT REMREEY.
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BR (W)
"BA " B TRESHIHERN A S H
FRAEXR. RUNFTETEREWE. FKk
HMERENRBSEMAL, HRPHE
BERHERNF 2 om HZEERETRISE
. RAUEREA6 cm,

RBEL
"REEL " IETER TR THINER
BIMEAEXR. BUUTERNG. £
BEHE. FkMERSEURBSLINH
%, RRNEFER 12 cm,

b8
" ki " IEITEAESENEKE (K
. AER) PHAR. €BIFURE
SEAnRL, EkNERNERERERE
k. FERE—RIABARE., RRNER
EH6 cm,

mEdE

BRI

BEULETFES RN EE.

IEH R T H G BAR, LD JR4T 2 &%

EERBEMSENIE, FRNEER h HIEE

HEH—EEERE,

AEH RIS KRG BT, BRRPAHN

BHER] ‘Q ., DRI 2 SRARE, EEE

BHEUN, FEFEBFHERE, AEBDET

ik, B/ LED 34T 2 STERMIKIRFIZ B

W ESEAGE,

LRI SR A AR, MR h RS

*. FB LED 34T 2 SRAME, UFEMUBFE

NEARR, BRI,

IR EENRAESIR, LED AT 2 TRk

SRhEE, ARLESH,

WE BRI

IRBIEIEA B4R, LED JERAT 2 SRALE, HiE

SREEN, 2ERANAEERTONERS X

K, A TRREMERSL, BREEEL kR

HRBHRIY., REREEGFLE, EBRBE

TR AEIE TR

EFBFEROLAN, NREFhSEFBARE,

LED #5547 2 BN &, YISSRBEN, 287

FitF i, MEEMABBREEFRL, B

L2 R EMEENEFTOWEE, BRI

+3 i BSNERAIAT.

ERPREHRFTEINE BT h SENE REIR

SISk, LED $55R4T 2 BN E.

> ZREERMNNFERES (DR, NEE
. AL

—

g LEhEL. SEUVIRStHIZ T, FRBTETERR
BRALER. ATUEERTHSZRNERRS
BRSHRm, B2 RRERR T ERSRXETFE
BirEf (REWHIESHE, LED R4 2 B2 AL
&), LEFWHEFERR.

M A\
BNBIHESLM, BRF3PRIVIETRAA,
LED $57R4T 2 NG &, FSAMRERFFIIE.

IR
EREA—MRIEEEES I RRIR L,
REJIRMRRERERABRE (HINRLT, BF
%) k, mMARBRHUEANT, ETUERSHIE
HHE.
EREEAT (PINYBMEEEEERERT. o
EREREGKREENDED) . FHEF—EE
BRHEGOTRRLE. IHFRREH, RWES
HEESZRANMENN, FbXRERVCER
MHEESHTRNSEETHEMBRRE, UHER
BRERIBE,
BREAVESHSLRETIER (PIERRX) ,
HERAIRETR. HERTEARH, HEHTENS—
AFEWEERANEHREE L, LIRSS,
> REEFEENNSERFHEE 10, URXWE™
4R,
$1i2%
WMRFE, EATLUXHRMEE BAREITIRE. KRR
HATHE ., KB BRSO, £ EERE
e 1 EARIC B = 4 SR EIR AL EHITIR
it. A—&BHESTN—SKELEERIFS, BEE
B Rt BRI GLE .
AXRBEARNIER
AN
IR UHEBEAEEN, THSENERTR—ME
=.
BEBRET e RN, RARNNHERBLTIE
TREMS, SBEZRIZIMBENS. FiREE
i, HESHFEREBENARETIRETER.
EEIhEE
MRETRREIFHERS 71 g TE, BHEMMGEE
B E RS, FIMEE, TEBEEIE.
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ihE — R E AL
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TR FEENES EHMNEERART RERBIER
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www . bosch-pt.com

EitmE S AEANEE REAEBER XA T =M
R MY iR,

BRRIE, £EHERFHER, BERSENEHE
=if,

RILXIERE 567 5

HBEI4%AT: 310052

REARF ML 4008268484
f£E. (0571) 87774502

EBER: contact.ptcn@en.bosch.com
www . bosch-pt.com.cn

A% BHBERAR

it AEEE 6255 21 1%

X PRIEEAR . +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

EEP. infodhk.bosch.com
#3uk. www.bosch-pt.com.hk
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5 ERBRE
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AT REHFRE P EEROMERR.
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BARARE"
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RO BERR B EREE +10 EX
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BTAZA], HWEARXREEHNEURRESHN
E,
AERAEMTEELRE, FTEHRESHAER
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§EEEFE T AEME T "Electronic Cell Protection (ECP)"
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FN AA EitEERR

MEME 17 BNGEE 11 N, FRBEERT, K2
MBRNEFHIRE 16 £, RE, FEBEHRE
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Semua petunjuk harus dibaca dan
diperhatikan. Jika alat ukur tidak digunakan
sesuai petunjuk yang tersedia, sistem
perlindungan pada alat ukur dapat terganggu.
SIMPAN PETUNJUK INI DENGAN BAIK.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

» Berdasarkan alasan teknologi, alat pengukur tidak
dapat menjamin keamanan sebesar seratus persen.
Oleh karena itu sebelum melakukan pekerjaan
membor, memotong atau memfrais di tembok dan
dinding, langit-langit atau lantai, periksalah sumber-
sumber informasi lainnya seperti rencana bangunan,
foto dari tahap pembangunan dan sebagainya, untuk
mencegah bahaya. Pengaruh lingkungan seperti misalnya
kelembaban udara atau keberadaan di dekat perkakas
listrik lainnya, dapat mengurangi ketelitian alat pengukur.
Sifat dan keadaan dari tembok dan dinding (misalnya
kelembaban, bahan bangunan yang mengandung logam,
kertas dinding yang dapat menghantar listrik, bahan
isolasi, batu ubin) serta jumlah, jenis, ukuran dan
keberadaan obyek-obyek, dapat membuat hasil
pengukuran tidak betul.

Penanganan dan penggunaan perkakas-perkakas pakai

baterai dengan seksama

» Isikan baterai hanya dalam alat-alat pencas baterai
yang dianjurkan oleh pabrik. Jika suatu alat pencas
baterai yang cocok untuk mengisi satu macam baterai
tertentu, digunakan untuk mengisi baterai-baterailainnya,
ada bahaya terjadinya kebakaran.

» Gunakanlah hanya baterai-baterai yang cocok dan
khusus untuk masing-masing perkakas listrik.
Penggunaan baterai-baterai lain dapat mengakibatkan
terjadinya luka-luka dan kebakaran.

160992A0Y71(29.9.14)
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» Jika baterai tidak digunakan, jauhkan baterai dari klip
untuk kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup atau
benda-benda kecil dari logam lainnya, yang dapat
menjembatani kontak-kontak. Korsleting antara kontak-
kontak baterai dapat mengakibatkan kebakaran atau api.

» Jika baterai tidak digunakan dengan betul, dapat
keluar cairan dari baterai. Jagalah supaya Anda tidak
terkena pada cairan ini. Jika secara tidak disengaja
Anda terkena pada cairan ini, cucikan dengan air. Jika
cairan tersebut terkena pada mata, selain tindakan di
atas, segara hubungi seorang dokter. Cairan yang keluar
dari baterai dapat mengakibatkan gangguan pada kulit
atau kebakaran.

» Janganlah membuka baterai. Ada bahaya terjadinya
korsleting.

I =2 Lindungilah baterai terhadap panas, misalnya

m jugaterhadap penyinaran matahari yang lama,
api, air dan kelembaban. Ada bahaya terjadinya
ledakan.

» Jika baterai isi ulang rusak atau digunakan secara
salah, baterai isi ulang dapat mengeluarkan uap.
Biarkan udara segar mengalir masuk dan jika Anda
merasa tidak enak badan, pergilah ke dokter. Uap
tersebut dapat mengganggu saluran pernafasan.

» Gunakan baterai hanya untuk produk Bosch milik
Anda. Dengan demikian baterai dilindungi terhadap
penggunaan yang terlalu berat yang membahayakan.

» Gunakanlah hanya baterai isi ulang asli yang bermerek
Bosch dengan tegangan yang tercantum pada label
tipe alat pengukur Anda. Jika digunakan baterai isi ulang
lainnya, misalnya baterai isi ulang tiruan, yang lama lalu
direhab atau yang bermerek lain, bisa terjadi luka-luka
serta kerusakan pada benda yang disebabkan oleh baterai
isi ulang yang meledak.

» Baterai dapat rusak akibat benda berujung runcing
seperti paku atau obeng atau akibat tekanan yang kuat
dari luar. Hal ini dapat menyebabkan terjading hubungan
singkat internal dan baterai dapat terbakar, berasap,
meledak, atau mengalami panas berlebih.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan

Perkakas ukur ini dirancang untuk mencari objek di dinding,
plafon, dan lantai. Tergantung pada material dan kondisi
permukaan area sensor, benda logam, kayu balok, pipa
plastik berisi air, pipa dan kabel dapat ditemukan.

Perkakas ukur ini memenuhi nilai ambang yang sesuai dengan
EN55011.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman
bergambar.

—
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Penanda atas

LED

Display

Penanda kiri atau kanan

Tombol untuk nada sinyal

Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
Tombol untuk Pengoperasian Mode Beton
Tombol untuk Pengoperasian Mode Universal
Tombol untuk Pengoperasian Mode Konstruksi Kering
Area pegangan

Slot untuk baterai 10,8 V atau adaptor baterai AA
Tombol pelepas baterai/adaptor baterai AA
Baterai isi ulang*

Bidang sensor

Nomor model

Tutup bersegel adaptor baterai AA*

Kerangka adaptor baterai AA*

18 Adaptor baterai AA1*

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk | dar. Semua al i yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.

O 0O ~NOOOG A WNR

O e e e e e e
N hsh WDNRO

Simbol pada display
a Simbol untuk jenis obyek “saluran listrik yang
bertegangan”
Simbol baterai
Simbol untuk nada sinyal mati
Tampilan untuk “Gangguan akibat gelombang radio”
Tampilan untuk pemantauan suhu baterai
Simbol untuk fungsi peringatan
Tampilan untuk "Servis diperlukan”
Simbol pengukuran
Tampilan untuk "Indikator posisi tengah” pusat objek
Tampilan untuk pemrosesan
Tanda panah untuk orientasi penentuan pusat objek

R e = 0 =n ® Q2 0O T

Data teknis

D-tect 120
Professional

3601K813..

Detektor universal

Nomor model

Kedalaman maks. yang

dideteksi*

- Pengoperasian mode beton
- Objek logam
- Kabel dan pipa plastik
berisi air

- Pengoperasian mode
universal

- Pengoperasian mode
konstruksi kering

*tergantung pada ukuran dan jenis objek serta material dan kondisi

permukaan

120 mm (100 mm khusus)
120 mm (100 mm khusus)

60 mm
60 mm

60 mm

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 15 pada label tipe.
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Detektor universal D-tect 120
Professional

Akurasi pengukuran untuk +10 mm

pusat objek*

Jarak minimum antara dua

objek yang berdekatan * 50 mm

Suhu kerja -10...+40°C

Suhu penyimpanan -20...+70°C

Pemadaman otomatis setelah

kira-kira 5 min

Baterai GBA10,8V...atau4x 1,5V

LR6 (AA) (dengan Adaptor

baterai-AA1)

Kemampuan

(GBA10,8V...

4x1,5-LR6) 5h

kelembapan maks. untuk
mendeteksi objek

kelembapan relatif 90%
(non-kondensasi)

kelembapan maks. untuk

klasifikasi kabel listrik kelembapan relatif 50%
Berat sesuai dengan EPTA-
Procedure 01/2003 0,5 kg

*tergantung pada ukuran dan jenis objek serta material dan kondisi
permukaan

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,
dengan nomor seri 15 pada label tipe.

» Hasil pengukuran dapat menurun dalam hal akurasi
dan kedalaman cakupan karena karakteristik
permukaan yang kurang baik.

Cara memasang

Perkakas ukur dapat dioperasikan dengan baterai 10,8V 13

atau dioperasikan dengan baterai AA.

» Keluarkanlah baterai-baterai atau baterai-baterai isi
ulang dari alat pengukur, jika alat pengukur tidak
digunakan untuk waktu yang lama. Jika baterai dan
baterai isi ulang disimpan untuk waktu yang lama, baterai
dan baterai isi ulang bisa berkorosi dan mengosong
sendiri.

Cara mengisi baterai (lihat gambar C)
» Gunakanlah hanya alat-alat pencas baterai yang

disebutkan pada halaman tentang aksesori. Hanya alat-

alat pencas baterai ini yang cocok untuk mengisi baterai isi

ulang Li-ion yang diperlukan alat pengukur Anda.
Petunjuk: Baterai dipasok dalam keadaan diisi sebagian.
Untuk menjamin daya penuh dari baterai, sebelum
penggunaannya untuk pertama kalinya, isikanlah baterai
sampai penuh sama sekali di dalam alat pencas baterai.
Baterai ion-Li bisa diisi sewaktu-waktu, tanpa mengurangi
daya tahannya. Baterai tidak menjadi rusak jika pengisiannya
dihentikan untuk sementara waktu.

—

Baterai isi ulang Li-ion dilindungi terhadap pengosongan

sama sekali oleh “Electronic Cell Protection (ECP)”. Jika

baterai isi ulang kosong, alat pengukur dimatikan oleh

pengaman.

» Setelah penonaktifan perkakas ukur secara otomatis,
jangan tekan tombol on-off. Baterai bisa rusak.

Untuk melepaskan baterai 13 tekan tombol pelepas 12 dan

tarik baterai ke arah belakang perkakas ukur. Jangan

menariknya terlalu kencang.

Baterai dilengkapi dengan penjaga suhu NTC yang

memungkinkan pengisian baterai hanya pada tingkatan suhu

antara 0 °C dan 45 °C. Ini membuat baterai tahan lama.

Perhatikanlah petunjuk-petunjuk untuk membuang.

Memasang baterai

» Gunakanlah hanya baterai isi ulang asli yang bermerek
Bosch dengan tegangan yang tercantum pada label
tipe alat pengukur Anda. Jika digunakan baterai isi ulang
lainnya, misalnya baterai isi ulang tiruan, yang lama lalu
direhab atau yang bermerek lain, bisa terjadi luka-luka
serta kerusakan pada benda yang disebabkan oleh baterai
isi ulang yang meledak.

Petunjuk: Penggunaan baterai isi ulang yang tidak cocok bagi

alat pengukur Anda dapat mengakibatkan alat pengukur tidak

berfungsi dengan baik atau menjadi rusak.

Pasang baterai yang sudah terisi 13 pada bagian pegangan

perkakas hingga terkait dengan benar dan terpasang rata

pada pegangan.

Memasang/melepaskan adaptor baterai AA(lihat
gambar D)

» Adaptor baterai AA dirancang hanya untuk digunakan pada
perkakas ukur Bosch tertentu dan tidak dapat digunakan
dengan perkakas listrik lainnya.

Memasang adaptor baterai AA

Pasang kerangka 17 ke dalam slot 11. Pasang baterai sesuai
dengan ilustrasi di tutup bersegel 16. Lalu, geser tutup
bersegel 16 di atas baterai, hingga tutup terkait dengan benar
dan rata pada pegangan.

Melepaskan adaptor baterai AA

Tekan tombol pembuka 12 tutup 16 dan angkat
tutup dengan menariknya ke bawah. Pada saat
menariknya, pastikan baterai tidak terjatuh.
Pegang perangkatnya dengan mengarahkan
baterai ke atas. Lepaskan baterai. Untuk
melepaskan kerangka yang terpasang di dalam
17, pegang kerangka dan tarik keluar dengan
menekan secara perlahan pada samping alat ukur.

A

Tampilan baterai

Tampilan baterai b selalu menunjukkan status baterai saat ini:
- (@am baterai terisi penuh

- [am baterai berkapasitas 2/3 atau kurang

- [_& baterai berkapasitas 1/3 atau kurang

- [ Baterai memiliki kapasitas 10% atau kurang
- Mengganti baterai

160992A0Y71(29.9.14)
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Penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu, sebelum Anda mulai menggunakannya.

» Pegang perkakas ukur hanya pada area pegangan yang
dimaksudkan 10, agar tidak memengaruhi
pengukuran.

» Penggunaan atau pengoperasian instalasi penyiaran,
seperti misalnya WLAN, UMTS, radar penerbangan,
tiang penyiaran atau microwave di dekatnya dapat
mempengaruhi fungsi pengukuran.

» Pada prinsipnya, hasil pengukuran dapat dipengaruhi
oleh kondisi lingkungan tertentu. Termasuk kondisi
sekitar perkakas yang menghasilkan listrik, magnet
atau medan elektromagnetik yang kuat, basah, bahan
bangunan yang mengandung logam, bahan isolasi
aluminium serta wallpaper atau ubin konduktif. Oleh
karena itu, sebelum mengebor, menggergaji atau
memotong di dinding, langit-langit atau lantai, perhatikan
juga berbagai sumber informasi lainnya (seperti:
rancangan konstruksi master).

Cara penggunaan

Menghidupkan/mematikan

Periksa perkakas ukur secara keseluruhan sebelum

digunakan. Dalam kasus-kasus berikut, fungsi keamanan

tidak lagi dijamin:

- Tampilan pengukuran h terus terganggu, meskipun Anda
mengangkat perkakas tersebut.

- Tampilan pengukuran tidak terganggu, meskipun Anda
meletakkan jari di area sensor.

- Tampak tanda-tanda kerusakan atau komponen yang
longgar/terlepas di bagian dalam perkakas ukur tersebut.

- Fungsi keamanan dijamin apabila ada satu tombol pilihan
mode pengoperasian yang menyala.

» Sebelum menghidupkan alat pengukur, perhatikanlah
supaya bidang sensor 14 tidak basah. Jika perlu,
gosokkan bidang sensor dengan satu lap sampai menjadi
kering.

» Jika alat pengukur telah kena perubahan suhu yang
besar, tunggulah sampai suhu merata dahulu,
kemudian alat pengukur dihidupkan.

Untuk mengaktifkan perkakas ukur, tekan tombol on-off 6

Untuk menonaktifkan perkakas ukur, tekan tombol on-off 6

Jika selama kira-kira 5 men. tidak ada tombol pada alat
pengukur yang ditekan atau tidak ada obyek-obyek yang
dideteksi, alat pengukur padam secara otomatis untuk
menghemat baterai.

—

Bahasa Indonesia | 183

Menghidupkan/mematikan nada sinyal

Dengan tombol beeb 5 (<) Anda dapat mengatur bunyi beeb
hidup dan mati. Jika bunyi beep dimatikan, di display 3 akan
ditampilkan c.

Cara berfungsi (lihat gambar B)

Dengan perkakas ukur ini, kondisi permukaan area sensor 14
akan dievaluasi dalam arah pengukuran A. Sehingga objek
yang berbeda-beda sesuai material dindingnya dapat
terdeteksi.

Selalu gerakkan perkakas ukur dengan tekanan ringan di atas
permukaan tanpa mengangkatnya atau mengubah
penekanan. Perkakas ukur dapat digerakkan ke segala arah B.

Mode pengoperasian

Segera setelah perkakas ukur diaktifkan, Anda dapat berganti
antar mode pengoperasian yang berbeda.

Dengan memilih mode pengoperasian, Anda dapat
menyesuaikan perkakas ukur dengan material dinding yang
berbeda-beda dan bila perlu menghilangkan objek yang tidak
diinginkan.

Jika material dinding tidak diketahui, Anda harus mulai
dengan mode pengoperasian universal.

Mode pengoperasian yang dipilih terdeteksi dengan tombol
yang menyala.

Universal (preset)
Mode pengoperasian ,Universal“ cocok untuk
sebagian besar aplikasi dalam pekerjaan
konstruksi tembok. Akan ditampilkan benda
logam, pipa plastik berisi air dan pipa listrik serta
kabel. Rongga dalam bangunan batu atau pipa
plastik kosong dengan diameter kurang dari 2 cm
mungkin tidak ditampilkan. Kedalaman
pengukuran maksimum sebesar 6 cm.

Beton

Mode pengoperasian ,Beton® cocok, khusus
untuk aplikasi pada beton bertulang besi. Akan
ditampilkan penguat baja, pipa logam, pipa
plastik berisi air dan pipa listrik serta kabel.
Kedalaman pengukuran maksimum sebesar
12cm.

Konstruksi kering
Mode pengoperasian,,Konstruksi kering” cocok
untuk menemukan balok kayu, penyangga logam
dan pipa listrik serta kabel di dinding konstruksi
kering (kayu, plafon gypsum, dll). Pipa plastik
berisi air juga akan ditampilkan. Pipa plastik
kosong biasanya tidak terdeteksi. Kedalaman
pengukuran maksimum sebesar 6 cm.

Pengukuran
Lokasi objek

Pasang perkakas ukur di permukaan yang akan dievaluasi.

Jika sudah ada objek di bawah perkakas ukur saat
pemasangan, LED 2 merah akan menyala saat kondisi sinyal

Bosch Power Tools
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kuat, tampilan pengukuran h akan terganggu dan akan
terdengar bunyi beep.

Jika terdeteksi tidak ada objek saat memasang perkakas ukur
ini, pada display akan ditampilkan indikator pemrosesan j
<QP dan LED 2 akan menyala kuning. Gerakkan perkakas
ukur di atas permukaan tanpa mengangkatnya hingga
tampilan pemrosesan j menghilang. Lalu, LED 2 menyala
hijau di lokasi, di mana perkakas tidak mendeteksi adanya
objek.

Jika perkakas ukur mendekati obyek, gangguan pada
tampilan pengukuran h akan meningkat dan lampu LED 2
akan menyala merah. Gangguan akan menurun ketika
perkakas ukur dijauhkan dari sebuah objek.

Untuk objek berukuran kecil atau terletak cukup dalam, LED 2
akan terus menyala kuning dan mengeluarkan bunyi beep.

Menentukan pusat objek
Jika terdeteksi adanya sebuah objek, lampu LED 2 akan
menyala merah dan tanda panah orientasi k untuk
menentukan pusat objek akan ditampilkan saat sinyal cukup
kuat. Untuk menemukan pusat objek sasaran, gerakkan
perkakas ukur ke arah panah orientasi k. Jika tanda panah
orientasi tidak ditampilkan, berarti objek dapat ditemukan
sangat dekat di area sekitar.
Di atas pusat objek, tampilan pengukuran h menampilkan
gangguan maksimal, LED 2 menyala merah dan indikator
posisi tengah i akan ditampilkan jika sinyal cukup kuat. Untuk
menentukan pusat objek dengan lebih akurat, perhatikan
kotak yang ditampilkan saat sinyal cukup kuat di area sekitar
pusat objek langsung selain indikator posisi tengah yang ada
i.
Objek yang lebar di permukaan area sensor dapat terdeteksi
melalui adanya gangguan tinggi, terus-menerus pada
tampilan pengukuran h. LED 2 akan menyala merah.
» Perhatikan selalu semua sinyal dari perkakas ukur (LED,
tampilan pengukuran, tanda panah orientasi).
Sebelum mengebor, menggergaji atau menjalankan
pekerjaan penghalusan di dinding, Anda masih harus
memastikan adanya bahaya dengan mengetahui sumber
informasi lain. Karena hasil pengukuran dapat dipengaruhi
oleh karakteristik dinding, bahaya dapat terjadi meskipun
tidak ada objek yang ditampilkan area sensor (tidak terdengar
bunyi beep dan LED 2 menyala hijau).

Kabel listrik /4\
Jika sebuah pipa penghantar arus listrik ditemukan, pada
display akan ditampilkan 3 selaina /\. LED 2 berkedip

Storing - sebabnya dan cara membetulkan

Kesalahan Sebab

Perkakas ukur tidak dapat diaktifkan

baterai kosong

—

merah dan terdengar bunyi beep dengan rangkaian nada lebih
cepat.

Petunjuk:

Saluran-saluran listrik yang bertegangan ditampilkan pada
semua jenis penggunaan.

Saluran-saluran listrik yang bertegangan dapat dideteksi
dengan lebih mudah, jika alat-alat yang mengkonsumsi listrik
(misalnya lampu, alat-alat) disambungkan pada saluran yang
dicari dan dihidupkan.
Pada syarat-syarat tertentu (seperti misalnya
keberadaan di belakang permukaan dari logam atau di
belakang permukaan dengan kadar air yang tinggi),
saluran-saluran listrik yang bertegangan tidak dapat
dideteksi dengan baik. Daya sinyal satu saluran listrik yang
bertegangan tergantung dari kedudukan kabel. Oleh karena
itu periksalah dengan pengukuran-pengukuran lain di
sekitarnya atau carilah informasi dari sumber-sumber
lainnya, apakah ada saluran listrik yang bertegangan.
Listrik statis dapat menyebabkan pipa tersebut ditampilkan
tidak jelas, misalnya karena ada di atas area yang luas, atau
bahkan tidak ditampilkan sama sekali. Untuk
mengoptimalkan tampilan, letakkan tangan Anda di samping
perkakas ukur mendatar di dinding untuk mengurangi listrik
statis.
» Pegang perkakas ukur hanya pada area peganganyang
dimaksudkan 10, agar tidak memengaruhi
pengukuran.

Menandai obyek-obyek

Anda dapat menandai objek yang ditemukan bila perlu.
Lakukan pengukuran sebagaimana dijelaskan. Jika Anda
telah menemukan batas atau pusat dari sebuah objek, tandai
lokasi yang diinginkan pada penanda atas 1 dan penanda
samping 4. Hubungkan dua titik dengan garis vertikal dan
horizontal. Objek terletak pada perpotongan garis tersebut.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

Penjagaan suhu

Petunjuk: Jika perkakas diangkat dari dinding, sinyal dapat
ditampilkan singkat.

Tampilan pemantauan suhu e akan menyala jika baterai
perkakas ukur berada di luar suhu pengoperasian atau
mengalami fluktuasi suhu yang kuat. Ganti baterai atau
tunggu hingga kembali mencapai kisaran suhu
pengoperasian.

Tindakan untuk mengatasi
Cara mengisi baterai

Baterai kosong

Mengganti baterai-baterai

Perkakas ukur tidak dapat diaktifkan dan tidak
bereaksi

Lepaskan baterai dan pasang kembali

; 2 “Servis diperlukan”

Perkakas ukur mengalami
gangguan

Kirimkan perkakas ukur ke layanan pelanggan
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Kesalahan Sebab Tindakan untuk mengatasi
“Suhu baterai di bawah/di atas Tunggu hingga kisaran suhu baterai yang
ﬂ— kisaran” diizinkan tercapai atau ganti baterai
»Gangguan karena gelombang Jika memungkinkan, singkirkan gelombang
radio” radio yang mengganggu, misalnya WLAN,
(') UMTS, radar penerbangan, menara transmisi
atau gelombang mikro.
Rawatan dan servis Caramembuang

Rawatan dan kebersihan

» Periksalah selalu alat pengukur sebelum
menggunakannya. Pada kerusakan yang jelas terlihat
atau bagian-bagian yang kendor di dalam alat pengukur,
keselamatan kerja dengan alat pengukur tidak terjamin.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih dan kering supaya

alat pengukur dapat digunakan dengan baik dan tidak

membahayakan.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau

cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkan alat dengan lap yang kering dan
lembut. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Supaya fungsi mengukur tidak dipengaruhi, di bidang sensor
14 pada bagian depan dan belakang dari alat pengukur tidak
boleh ditempelkan etiket atau label, terutama label yang
terbuat dari logam tidak boleh ditempelkan.

Jika perkakas ukur gagal dioperasikan meskipun proses
produksi dan proses pengujiannya telah komprehensif,
mintalah perbaikan dijalankan oleh pusat layanan pelanggan
resmi. Jangan membongkar perkakas ukur ini sendiri.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe alat pengukur.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9™ & 10" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertoolsid.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Bosch Power Tools

ﬁ%

1609 92A0Y71(29.9.14)

ﬁ&

A
=



éﬁ OBJ_BUCH-2149-002.book Page 186 Monday, September 29, 2014 2:25 PM

186 Tiéng Viét
Tiéng Viét

Cac Nguyén Tac An Toan
Doc va tuan thi tét ca cac huéng
dan. Khi st dung dung cu do khéng phu
hop voi cac hudng dan & trén, cac thiét
bi bao vé dugc tich hop trong dung cu
do c6 thé bi suy giam. HAY BAO QUAN
CAC HUGNG DAN NAY MOT CACH
CAN THAN.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién c6 trinh
do chuyén mon va st dung phu tung chinh
héng stra chira. Diéu nay dam bao cho sy an
toan cda dung cu do dudgc gilr nguyén.

» Khong duoc van hanh dung cu do & méi
trudng dé gay chay né, vi du nhu 6 gén noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. Cac tia
IGa cé thé hinh thanh trong dung cu do va c6 kha
nang lam rac chay hay ngun khéi.

» Vi nhirng ly do céng nghé, dung cu do khéng
thé bao dam chac chén 100 %. Dé loai trir sy
nguy hiém, giir an toan cho ban than ban bang
cach st dung cac ngudn thong tin khac, thi du
nhu tham khao bén vé thiét ké xay dung, hinh
anh cta tirng giai doan xay dung v.v. trudc khi
khoan, cua hay xoi rdnh vao tuwong, trdn hay
san nha. Sy anh hudng cda méi trudng cé thé
anh hudng dén do chinh xac cia dung cu do, vi
du nhu su @&m w6t hay su gan bén cac thiét bi dién.
Chét lugng clia bé mét va tinh trang clia tudng
(ch&ng han nhu hoi &m, cac vat liéu xay dung
bang kim loai, gifdy dan tudng dan dién, vat liéu
cach dién, tdm lat Igp) cling nhu s6 lugng, kiéu
dang, kich ¢ va vi tri clia véat thé c6 thé dan dén
viéc lam cho két quéa do bij sai.

St dung va bao quan dung cu dung pin

» Chi dugc sac pin lai véi bé nap dién do nha
san suét chi dinh. B6 nap dién thich hop cho mét
loai pin c6 thé gay nguy co chay khi s&r dung cho
m6t loai pin khéc.

» Chi st dung dung cu dién cam tay véi loai pin
duogc thiét ké dat biét danh riéng cho may. S
dung bét c loai pin khac cé thé dan dén thuong
tat hay chay.

» Khi khéng s dung pin, dé cach xa cac vt
béng kim loai nhu kep gidy, tién xu, chia khoa,
dinh, 6c vit hay cac dé vat kim loai nhé khac,
thur ¢6 thé tao sy ndi ti€p tir moét dau cuc voi
mét dau cuc khac. Su chap mach cla cac dau
cuc véi nhau c6 thé gay béng hay chay.

» Bao quan & tinh trang t6i, dung dich tir pin co
thé tdra ra; tranh tié€p xuc. Néu vé tinh cham
phai, hay x8i nudc dé rira. Néu dung dich vao

—

mét, can thém sy hé trg ciay té. Dung dich tiét
ra tir pin cé thé gay nglra hay bong.
» Khong duoc thao pin ra. Nguy co bi chap mach.

Bdo vé pin khong dé bi lam néng, vi du,

3 chéng dé lau dai dudi anh ning gay
gat, Itra, nwdc, va su dm uwét. Sy nguy
hiém cla né.

» Trong trudng hop pin hgp khéi bi hu héng hay
st dung sai cach, hoi cé thé thoat ra. Pua
thém khong khi trong lanh vao va trong truong
hop bi dau, can tim sy giup do ctia bén y té.
Hai béc ra c6 thé gay ngira hé ho hap.

» Chi str dung pin cuing véi sén phdm Bosch cuia
ban. Chi riéng bién phap nay bao vé cho pin
chdng lai su nguy hiém do qua tai.

» Chi st dung pin hop khéi Bosch chinh hing
c6 dién thé liét ké trén nhan may ghi loai dung
cu do cua ban. Khi st dung pin hgp khéi khac,
vd. hang gia, tan trang hay cua cac hang khéac, cé
nguy hiém bi thuong tich cling nhu hu hai tai sén
do pin hgp khdi né.

» Pin c6 thé bi hu hai béi cac vat dung nhon nhu
dinh hay tuéc-no-vit hoéc béi cac tac déng luc
tr bén ngoai. N6 c6 thé dan t6i doan mach ndi b
va lam pin bi chay, béc khdi, phat n6 hodc qua
néng.

M6 Ta San Pham va Pac Tinh
Ky Thuat
Xin vui long m@ trang g&p ¢d hinh dnh miéu ta dung

cu do va dé mé nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung.

Danh S& Dung

Dung cu do dugc thiét ké dé do tim cac vat thé trong

tudng, trdn nha va san nha. Tuy thudc vao vat liéu

va trang thai ctia mat nén ma co thé tim duoc cac vat

thé kim loai, ddm gb, 6ng nhua cé nudc, vat dan dién

va day cap dién.

Dung cu do dap Ging cac gia tri gidi han theo tiéu

chu&n EN 55011.

Biéu trung cua san pham

Sy danh sé cac biéu trung cia san phdm la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.
1 Cong cu hd trg danh ddu phia trén

LED

Man hién thi

Céng cu hb trg danh d&u bén trai hay bén phai

Phim tin hiéu am thanh

Phim T4t/Md&

Nut bdm cho Ché dd lam viéc Bé-tong

N o oA WN
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8 NUt bdm cho Ché do lam viéc Da nang
9 Nut bdm cho Ché d6 lam viéc Vach khd
10 Tay cam
11 B6 phan 13p ghép cho dau néi pin AA 10.8 V
12 Nt mé khoa dau néi pin/pin AA
13 Pin hop khéi*
14 Pham vi cdm bién
15 SG méa dong
16 Dau chup ctia dau ndi pin AA*
17 V4 dau néi pin AA*
18 BO6 thich nghi pin AA1*
*Phu tung dugc trinh bay hay moé ta khong phai la mot
phan cua tiéu chuén hang hoa dugc giao kém theo san
pham. Ban c6 thé tham khdo téng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung ctia chuing t6i.
Hién thi cac Phan t&
Biéu tuang loai vat thé “Vat dan co dién”
Hién thj pin
Bao hiéu t&t tin hiéu am thanh
Dén bao "L&i séng vo tuyén"
Dén bao Kiém soat nhiét do pin
Béo hiéu chiic nang canh béo
Dén bao "Cén bao dudng"
B0 chi bao do
Dén bao tdm diém cua véat thé "dudng chéo &
tam"
DPen bao dang xu ly
k Mi tén dinh hudng dé xac dinh tam diém cla
vat thé

-0 -~ ® Q2 0 T

Thong sé ky thuat

Thiét bi dinh vi da nang

Ma s6 may 3601 K81 3..

Tiéng Viét| 187

D-tect 120
Professional

Thiét bi dinh vi da nang

Khodang cach t6i thiéu gitra
hai véat thé canh nhau* 50 mm

Nhiét do hoat dong —10...+40 °C

Nhiét do Iuu kho —20..+70 °C
Tu dong ngét mach sau

khoang 5 min

Pin GBA 10,8V... hoac

4 x 1.5V LR6 (AA) (V6i

pin AA1)

Tuéi tho pin (GBA 10,8V...
4x1.5-LR6) 5h

D6 dm khodng khi t6i da dé D6 dm khdng khi
phat hién vat thé tuang déi 90% (khéng
bi dong suong)

D6 dm khodng khi t6i da dé
phan loai day cép dién

D6 &m khong khi
tuang déi 50%

Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01/2003

(chu&n EPTA 01/2003) 0.5 kg
* tly theo kich thudc va loai vat thé cling nhu vat liéu va trang
thai ctia mat nén

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 15
trén nhan ghi loai may.

Chiéu sau quét t6i da*
- Ché d6 lam viéc bé-tong 120 mm (100 mm quy

chuén)
- Véat thé kim loai 120 mm (100 mm quy
chuén)
- Day dién va éng nhua co
nuéc 60 mm
- Ché& d6 lam viéc Da nang 60 mm
- Ché d6 lam viéc Vach kho 60 mm
D6 chinh xac cla phép do
dén tdm diém cua vat thé* +10 mm

* tuy theo kich thudc va loai vat thé cling nhu vat liéu va trang
thai ctia méat nén

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chudi s6 dong 15
trén nhan ghi loai may.

» Do chinh xac va chiéu sau quét cia két qua do
c6 thé thdp hon trong truong hop két cdu mat
nén khéng thuan loi.

Su lap vao

Theo tly chon, dung cu do c6 thé hoat dong bang

pin 10.8 V 13 hodac pin AA.

» Thao pin/pin nap lai dugc ra khéi dung cu do
khi khong s dung may trong mét thoi gian
dai. Khi cét gir pin trong mét thdi gian dai, pin/pin
nap lai dugc cé thé bi &n mon va tu phéng dién.

Nap dién pin (xem hinh C)

» Chi st dung cac bo nap dién pin dugc liét ké
trén trang phu kién. Chi cé nhiing bd nap dién
nay méi thich hop vai pin lithium ion hgp khéi, va
c6 thé sir dung cho dung cu do cla ban.

Ghi Chu: Pin giao kém may chi dudc nap dién mot

phan. D& dam béo pin ¢ day du dién dung, nap dién

hoan toan cho pin bang bd nap dién pin trudc khi ban
st dung dung cu dién cho Ian d&u tién.

Pin Lithium ion c6 thé nap dién bat c( lic nao ma

van khong lam giam tudi tho cda pin. Sy lam gian

doan qui trinh nap dién khéng lam cho pin bj hu
héng.

—
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“B6 Phan bién Tu Bao Vé Pin (ECP)” bao vé pin

lithium ion hgp khéi chdng lai sy’ xa kiét cia pin. Khi

pin hgp khéi bi phdng dién, mach bao vé ngat mach

dé tat dung cu do.

» Khéng dugc dn vao nut bat-tat sau khi dung
cu do ty dong tat. Pin c6 thé bi hdng.

Dé& thao pin 13 xin hdy &n nGt mé khéda 12 va kéo pin

vé phia sau ra khéi dung cu do. Khéng dung strc.

Pin dugc trang bi b6 phan kiém soéat nhiét dé6 NTC,

thiét bi nay chi cho phép nap dién trong pham vi

nhiét do cho phép 6 gitta 0 °C va 45 °C. Tudi tho

clia pin nhd dé ma dugc nang cao.

Tuan thi céc chd thich danh cho viéc thai bé.

Lap Pin Vao

» Chi st dung pin hop khéi Bosch chinh héng
co dién thé liét ké trén nhan may ghi loai dung
cu do cua ban. Khi st dung pin hop khéi khéac,
vd. hang gia, tan trang hay cua cac hang khéac, cé
nguy hiém bi thuang tich cling nhu hu hai tai sén
do pin hgp khéi né.

Ghi Chu: St dung céc loai pin hgp khéi khong thich

hop véi dung cu do cé thé dan dén su truc tric hay

gay hu héng cho dung cu do.

L&p pin da dugc sac 13 vao tay cdm, dén khi n

dugc gai vao khdp va ndm chinh xac trén tay cam.

Thao/lap dau néi pin AA (xem hinh D)

» Dau ndi pin AA chi thich hgp dé st dung trén cac
dung cu do nhét dinh cla Bosch va khong thé
dung véi cac dung cu do dién khac.

Lap dau néi pin AA

L&p v 17 vao bd phan 1&p ghép 11. Lap pin phi hgp

giéng nhu dugc minh hoa vao dau chup 16. D4y dau

chup 16 Ién trén pin dén khi né dugc gai vao khdp va

n&m chinh xac trén tay cam.

Thao dau néi pin AA

Nhé&n céc phim mé khoa 12 nat bit 16 va
kéo bat nut bit ra xuéng dudi. Pam bao 1a
pin khdng bi roi xung. Hay gitr thiét bi dé

A ngan dat pin huéng Ién trén. Thao pin ra.

Dé& thao vé nam bén trong 17 ra, xin hay

n&m chat vao vé va kéo né ra vGi mot luc

vlra phai vé mot phia cia dung cu do.
beén bao dung lugng pin

Dbeén bao dung lugng pin b ludn bao tinh trang pin

hién tai

- (@& Pin da dugc nap ddy dién

- [am Pin con 2/3 dién dung hay thdp hon

- [—& Pin con 1/3 dién dung hay thdp hon

- [ Pin con 10% dung lugng ho&c it hon

-3 Thay pin

—

Van Hanh

» Béo vé dung cu do tranh khéi am uwét va khong
dé birc xa mat troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng dugc dé dung cu do bi tac déng bai
nhiét dé cuc doan hay su thay d6i nhiét do
16n. Vi du, khdng dé dung cu do trong xe 6t6 trong
thdi gian dai. Trong trudng hop c6 su thay doi
nhiét do I6n, hay dé dung cu do diéu chinh vai
nhiét dé chung quanh truéc khi cho dung cu do
hoat dong.

» Chi cam dung cu do 6 tay cam da dugc thiét ké
cho n6 10 dé khéng lam dnh huéng dén phép
do.

» Su st dung hay su hoat déng ctia hé théng
truyén dan, vi du nhu mang WLAN, UMTS,
radar, thap phat séng vé tuyén hay séng vi-ba,
trong khu virc ké cén c6 thé anh huéng dén
chirc nang do.

» K&t qua do co6 thé bi anh huéng béi cac diéu
kién méi truong xung quanh. Bao gém, vi du,
& gan cac thiét bi tao ra dién trudng, tir truong
hoac dién tir trwdng manh, hoi 4m, vat liéu xay
dung c6 chira kim loai, vat liéu cach dién cé
kim loai nhiéu Ip ciling nhu gidy dan tudng
dan dién hay la cac tdm Igp. Vi vay, xin hay chu
y trudc khi khoan, cua hodc xoi ranh vao tudng,
trAn hodc san ciing nhu cac ngudn théng tin khac
(vd. ban vé thiét ké' xay dung).

Van hanh Ban dau

Tt va M&

Xin hay kiém tra dung cu do truée méi 1an st dung.

Hoat dong an toan khong dugc bao dam trong cac

truong hop sau:

- Chibao phép do h dao dong lién tuc, mac du ban
da gilr chac dung cu trong khéng khi.

- Chibao phép do khéng dao ddng, mac du ban da
dat mét ngon tay vao pham vi cam bién.

- Dung cu bi hu hdng ¢6 thé xac dinh dugc hodc la
c6 céc chi tiét rdi bén trong dung cu do.

- Mét chiic nang an toan chi dugc dam bao khi mét
trong cac phim chon kiéu van hanh chiéu sang.

» Trudc khi dua dung cu do vao hoat dong, bao
dam rang pham vi cdm bién 14 khong bi &m
uét. Néu cln, dung mot miéng vai mém dé lau
kho dung cu do.

» Néu dung cu do phai chiu dung su bién déi
nhiét dé qua I6n, hay dé cho dung cu do ty
diéu chinh theo nhiét dé xung quanh truéc khi
md& may.

Dé& bat dung cu do, xin hay &n nit bat-tat 6 (©) .

Dé tat dung cu do, xin hay &n nit bat-tat lai mét 1an

nita 6 (@) .
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Khi khéng cé phim nao cda dung cu do dugc nhan
vao trong khoang 5 phat, va khi khong do tim véat thé
nao, dung cu do tu dong tat dé tiét kiém dién pin.
Chuyén d6i TAt/Mé Tin Hiéu Am Thanh

V6i nit &m bao hiéu 5 (@) ban c6 thé bat va tat am
bao hiéu. Khi t4t &m bao hiéu, 3 chi béo ¢ sé xuét
hién trén man hinh.

Cach Thirc Hoat BDong (xem hinh B)

Vi dung cu do c6 mat nén cia pham vi cam bién 14
dugc kiém tra theo hudng do A. Cac vat thé khac vai
vat liéu cua tudng sé dugc phat hién ra.

Ludn ludn dich chuyén dung cu do phia trén mat nén
b&ng ap luc nhe ma khéng nhéc 1én hay thay déi luc

ép. Dung cu do cb6 thé di chuyén tly y theo hudng B.

Ché dd hoat dong

Ngay khi dung cu do dugc bat, ban co thé thay d6i

cac ché dé lam viéc khac nhau.

Nha viéc Iua chon ché dé lam viéc, ban cé thé diéu

chinh dugc dung cu do phu hop véi cac loai vat liéu

tudng khac nhau va ngén chan viéc do tim bat ky vat

thé khong mong mudn nao, néu can.

V@i vat liéu twong van chua dugc biét, nén bat dau

véi ché do Pa nang.

Ché d6 lam viéc chon trudc cé thé xac dinh dugc

nhd nit cé dén chiéu sang.

Da nang (mac dinh)
Ché d6 lam viéc “DPa nang” thich hgp cho
h&u hét cac ting dung trong xay dung. N6
sé bao hiéu cac vat thé kim loai, 6ng nhua
¢6 nudc cling nhu cac vat dan dién va day
cap dién. Cac vlng tréng bén trong tudng
da hoic 6ng nhya réng véi dudng kinh
dudi 2 cm c6 thé sé khdng dugc bao hiéu.
Chiéu sau do t6i da la 6 cm.

Bé-tong
Ché do lam viéc “Bé-téng” dac biét thich
hgp cho céc ting dung c6 Bé-tong cét
thép. N6 sé bao hiéu cac cét thép, éng
kim loai, 6ng nhya c6 nudc ciing nhu cac
vat dan dién va day cap dién. Chiéu sau
do t6i da la 12 cm.

Drywall (Tuong khan)
Ché d6 lam viéc “Vach khé” thich hgp dé
do tim cac ddm gb, chan dé kim loai, cac
vat dan dién va day cép dién trong cac
véach tudng khé (g6, tdm thach cao v.v...).
Ngoai ra, cac éng nhua cé nudc cling sé
dugc bao hiéu. Thong thudng thi 6ng
nhua réng sé khong dugc phat hién ra.
Chiéu sau do t6i da la 6 cm.

—

Tiéng Viét|189
Qui trinh Po

Vi tri ctia vét thé
Dét dung cu do [én trén bé mét can kiém tra.
Néu c6 mét vat thé trong pham vi dat dung cu do, khi
cuong do tin hiéu du I6n den LED sé sang 1én 2 mau
dd, chi bao phép do h dao dong va sé c6 am bao
hiéu phat ra.
Néu khi dat dung cu do ma van chua phat hién ra vat
thé nao thi dén bao dang xu Iy sé xuét hién trén man
hinh déj *Q* va dén LED 2 sang Ién mau vang. Di
chuyén dung cu do phia trén bé mat ma khéng nhéc
1&n cho dén khi dén bao dang x( ly j tit. Sau d6 dén
LED 2 sang Ién mau xanh |4 & vi tri ma thiét bi do
khong phat hién ra vat thé nao.
Né&u dung cu do 6 gan mot vat thé, thi bién dé cua
chibao phép do h sé tang Ién vaden LED 2 sang lén
mau dé. Bién do sé giam di, néu dung cu do & xa mot
vat thé.
Véi cac vat thé nho hay ndm sau cé thé déen LED 2
ti€p tuc phat sdng mau vang va khong cé dm bao
hiéu.
Xéac dinh tam diém cada vat thé
N&u phat hién ra vat thé, dén LED sé sang I1én 2 mau
dé va khi cudng do tin hiéu da 16n sé hién thi cac mdi
tén dinh hudng k dé x&c dinh tdm diém cua vat thé.
Dé khoanh ving tam diém cla vat thé, xin hay di
chuyén dung cu do theo chiéu cac miii tén dinh
hudng k. N&éu cac mii tén dinh huéng khong hién thi,
c6 thé la vat thé & ngay gén do.
Phia trén tam diém ctia mét vat thé chi bao phép do
thé hién h bién do cuc dai, dén LED 2 sang I1én mau
dé va khi cudng do tin hiéu day du, dudng chéo &
tam i sé dugc hién thi. D& xac dinh chinh xac hon
tam diém cla vat thé, xin luu y dén hinh vudng, ma
n6 hé tro cho viéc 1am hién thi dudng chéo & tam i
khi cuding do tin hiéu dud 16n & ngay gan tam diém
clia vat thé.
Céc vat thé 16n han bén trong mat nén cé thé nhan
ra dugc nhd bién dé lién tuc va I6n clia cac chi bao
phép do h. Bén LED 2 sang |én mau do.
» Ludn chi y tt ca céac tin hiéu cia dung cu do
(LED, chi bao phép do, miii tén dinh hudéng).
Trudc khi khoan, cua hay xoi ranh rao tudng, xin hay
dam bao an toan cho chinh minh chdéng lai cac méi
nguy hiém bing cach tham khao cac nguén théng tin
khéac. Do két qua do cé thé bi anh hudng béi diéu
kién xung quanh hoac két cdu tudng, cé thé cd nguy
hiém mac du chi bao thong bao khéng c6 vat thé &
trong pham vi cdm bién (khéng c6 &m béo hiéu va
déen LED 2 sang Ién mau xanh 18).
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Power Cable (Cap Dién) /A\

Néu tim thdy vat dan cé dién, trén man hinh sé& xuét
hién 3 dén béo phu trga A\ . Pén LED 2 s& nhay
mau doé va 4m bao hiéu sé phat ra véi chubi am
thanh nhanh hon.

Chu thich:

“Vat dan Cé Dién” dugc biéu thi trong nhiéu ché do
hoat déng.

“Vat d&n C6 Dién” c6 thé do tim dé dang hon khi cac
thiét bi st dung dién nang (vd. dén, may moéc) dugc
ndi vao vat dan dién duagc do tim va dugc cho hoat
dong.

Trong mét sé tinh trang cu thé (nhu 1a ndm duéi
bé mat kim loai hay phia sau bé mat vat chira
nuwéc cé myc nudc cao), vat dan “co dién”
khong thé bao dam phat hién ra dugc. Stic manh
tin hiéu ctia mot vat dan “co dién” tly thudc vao vi tri
clia cap dién. Vi vay, do thém nhiéu Ian trong pham
vi gén hay st dung cac ngudn thong tin khac dé kiém
tra néu nhu c6 mot vat din “co dién” that sy ton tai.
Tinh dién c6 thé din dén su bao hiéu cac day dan
khéng chinh xac hoac khéng dugc thong béo, vd.
trén mot khu vuc réng 16n. D& cai thién viéc bao hiéu,
xin hay dat tay khéng lén tudong gan dung cu do dé
loai bé tinh dién.

—

» Chi cam dung cu do 6 tay cam da dugc thiét ké
cho né 10 dé khéng lam anh huéng dén phép
do.

Panh D3u Vat Thé

Cé thé danh ddu cac vat thé da dugc phat hién néu
can thiét. Tién hanh do nhu da mo ta. Khiban da tim
thdy gidi han hodc tam diém cla vat thé, xin hay
danh d4u vi tri da tim 1én cong cu hb trg danh d&u
phia trén 1 va cong cu hé trg danh diu & bén 4. N&i
¢ hai diém bang mét dudng thang diing va ndm
ngang. Véat thé s& ndm & giao diém cua hai dudng.
Huéng Dan S Dung

Kiém soat nhiét do

Ghi Cha: Néu nang dung cu 1én khéi tudng, mot tin
hiéu c6 thé dugc hién thi nhanh.

Né&u dén bao kiém soat nhiét do sang lén e pin cta
dung cu do da bi vuot qua nhiét do lam viéc hoac la
da c6 su bién déng nhiét do I16n. Xin hay thay pin
hoac dgi dén khi dat duwgc pham vi nhiét doé lam
viéc.

Chirc Nang Canh Bao

Néu trén man hinh 3 dén bao f va g séng Ién, xin gui
dung cu do dén tram dich vu khach hang duoc ay
quyén. Dung cu do khéng c6 kha nang lam viéc nira.

X& Ly Héng H6c — Nguyén Nhan va Bién Phap Chinh Stra

Nguyén nhan

Bién phap Chinh Sira

Khong thé bat dugc dung cu do

Bo ngudn can dién

Nap dién pin

Hét pin

Thay pin

Dung cu do da dugc bat va khéng c6 dap
tng

Théo pin ra va 13p lai

“Can bao dudng”

FA

Dung cu do bi su ¢

GUi dung cu do dén bd phan dich vu
khach hang

“Pham vi nhiét do pin cao
qua/thdp qua”

H_

Dai cho dén khi dat dugc pham vi nhiét
dd cho phép cla pin hodc thay pin

“L6i song vé tuyén”

@

Néu cd thé, xin hay loai bd song vo tuyén
gay nhiéu, ch&ng han nhu WLAN,
UMTS, ra-da may bay, cét phat séng vo
tuyén hodc séng vi ba.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Kiém tra dung cu do trudc méi 1an sir dung.
Trong trudng hgp cac hu hdng co thé xac dinh
dugc hay cac bd phan trong dung cu gan khéng
chat, cac chlc nang an toan sé khong con bao
dam nira.

Luén luén bao quan dung cu do dugc sach sé va khd
rao dé bao dam sy hoat dong dugc an toan va ding
cach thuc.

Khéng dugc nhing dung cu do vao trong nudc hay
céc chat I6ng khéc.

Lau sach cac manh vun hay chét ban b&ng vai kho
va mém. Khong st dung chit tay riéa hay dung moi.
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Dé khdng lam &nh hudng dén chirc nang do, céc loai
dé can/hinh dan dinh hay bang tén, dic biét 1a bang
kim loai, khéng dugc dan vao pham vi cam bién 14
& mat trudc hay mat sau cda dung cu do.

Né&u nhu dung cu do bi truc tréc cho du da dugc theo
ddi cén than trong qué trinh san xuét va da qua chay
kiém tra, thi cong viéc stra chira phai dugc thuc hién
bdi bo phan dich vu khach hang dy nhiém. Ban
khéng dugc ty y mé& dung cu do ra.

Trong moi thu tir giao dich va don dat hang phu tung
thay thé, xin vui long ghi dd ma s6 bao gém 10 con
s6 dugc ghi trén nhan loai clia dung cu do.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu U’ng
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban clia ching toi sé
trd 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san phdm cling nhu cac phu tiing thay thé
clia ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phu ting thay
thé c6 thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B6 phan dich vu iing dung Bosch sé& han hanh tra |6i
cac cau hoi lién quan dén cac san pham cua ching
t6i va linh kién ctia chung.

Viét Nam

Cong ty Trach Nhiém Hdu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudong 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phé H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bé

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi méi trudng.
Khéng dudgc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Pugc quyén thay déi ndi dung ma khdng phai théng bao trudc.

—
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